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Sicherheitshinweise
Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

— ) Den Wasserstrahl nie auf

5=| Menschen, Tiere, das Gerat
= oder elektrische Teile rich-
ten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-

fahrlich sein, wenn er missbrauchlich
verwendet wird.

Entsprechend den geltenden
@ Vorschriften darf das Gerit

ohne Systemtrennung nicht
an ein Trinkwassernetz angeschlos-
sen werden. Verwenden Sie einen
Systemtrenner nach IEC 61770 Typ
BA.
Wasser, das durch den Systemtren-
ner flieBt, ist kein Trinkwasser mehr.
Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-
reiniger
Lesen Sie alle Sicherheitshin-
|!LIJ| weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Die an dem Gerit angebrachten
Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den gefahrlo-
sen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung miissen die allgemeinen Si-

cherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften beriicksichtigt werden.

Deutsch|3

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates Uibereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, auch wenn Sie das Gerat nur fir
kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss der [EC 60364-1 entspre-
chen.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Personausfiihren zulassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker
wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden kénnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile, wie
Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmaBige
Verlangerungskabel konnen gefahr-
lich sein.
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»Bei Verwendung eines Verlange-
rungskabels miissen Stecker und
Kupplung wasserdichter Ausfiihrung
sein. Das Verlangerungskabel muss
einen Leiterquerschnitt gemal den

Vorgaben in der Betriebsanleitung ha-

ben und gegen Spritzwasser ge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

» Wenn Stecker am Stromversorgungs-
oder Verlangerungskabel gewechselt
werden, muss Spritzwasserschutz
und mechanische Stabilitat erhalten
bleiben.

Wasseranschluss
» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.

»Verwenden Sie nur einen verstarkten
Schlauch miteinem Durchmesser von
12,7mm (1/2").

» Das Gerat sollte niemals ohne Riick-
stromventil an eine Trinkwasserver-

sorgung angeschlossen werden. Was-

ser, welches durch das
Rickstromventil geflossen ist, wird
als nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht be-

schadigt sein (Berstgefahr). Ein be-
schadigter Hochdruckschlauch muss
unverztglich ausgetauscht werden.

Es diirfen nur vom Hersteller empfoh-

lene Schlauche und Verbindungen
verwendet werden.

»Hochdruckschlauche, Armaturen und
Kupplungen sind fiir die Sicherheit
des Gerates wichtig. Verwenden Sie
nur durch den Hersteller empfohlene

Schlauche, Armaturen und Kupplun-
gen.

» Am Wasseranschluss darf nur saube-
res oder gefiltertes Wasser verwen-
det werden.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Be-
nutzung auf ordnungsgemalen Zu-
stand und Betriebssicherheit zu tiber-
priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht
auf sich oder andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen.

» Es diirfen keine losungsmittelhaltigen
Flussigkeiten, unverdiinnte Sauren,
Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol angesaugt werden, da de-
ren Sprithnebel hoch entziindlich, ex-
plosiv und giftig sind.

»Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind die
entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

» Das Gerat muss einen standfesten
Untergrund haben.

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-

bereich miissen spritzwasserge-
schitzt sein.

.
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» Der Auslosehebel der Spriihpistole
darf bei Betrieb nicht in Stellung ,,ON“
festgeklemmt werden.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung
gegen Spritzwasser. Benutzen Sie
das Gerat nicht in Reichweite von Per-
sonen, es sei denn diese tragen
Schutzkleidung.

» Tragen Sie wenn notig geeignete
Schutzausriistung (PSA) gegen
Spritzwasser, z. B. Schutzbrille,
Staubschutzmaske etc., um sich vor
Wasser, Partikeln und/oder Aeroso-
len zu schiitzen, die von Gegenstan-
den reflektiert werden.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick
prallen lassen. Tragen Sie wenn notig
eine geeignete personliche Schutz-
ausristung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen
durch den Hochdruckstrahl Fahrzeu-
greifen/Ventile nur mit einem Min-

destabstand von 30 cm reinigen. Ers-

tes Anzeichen hierfir ist eine
Verfarbung des Reifens. Beschadigte
Fahrzeugreifen/Ventile sind lebens-
gefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materiali-

en, die gesundheitsgefahrdende Stof-

fe enthalten, dirfen nicht abgespritzt
werden.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, da sie
keine Sauren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels mit
den Augen sofort griindlich mit Was-

Deutsch |5

ser ausspiilen, bei Verschlucken so-
fort einen Arzt konsultieren.

»Verwenden Sie den Hochdruckrei-
niger nie ohne Filter, mit schmutzi-
gem Filter oder mit beschadigtem
Filter. Bei Verwendung des Hoch-
druckreinigers ohne Filter oder mit
schmutzigem oder beschadigtem Fil-
ter erlischt die Gewahrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem Ge-
brauch hei3 werden. Wenn notwen-
dig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Hoch-
druckreiniger arbeiten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemal verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu berlicksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen kon-
nen. Das Gerat darf nicht von Kindern
oder Jugendlichen betrieben werden.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen
Sie sicher, dass diese nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, sofern sie beauf-
sichtigt oder bezliglich dem sicheren
Umgang mit dem Gerat eingewiesen
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wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

» Das Gerat darf nie unbeaufsichtigt ge-
lassen werden, wenn es eingeschaltet
ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austre-
tende Wasserstrahl erzeugt einen
RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen
halten.

Transport

»Vor dem Transport das Gerat aus-
schalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten und
dem Wechsel von Zubehor aus. Zie-
hen Sie den Stecker, wenn das Gerat
mit Netzspannung betrieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Herstel-

ler freigegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile gewahr-
leisten den storungsfreien Betrieb
des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

ﬁ Bewegungsrichtung

i Gewicht

I Ein
O Aus

Lo Niedriger Druck
Hi Hoher Druck
Zubehor

o
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und Ob-
jekten im AuBenbereich, fir Gerate, Fahrzeuge und Boote,
sofern das entsprechende Zubehdr, wie z. B. von Bosch frei-
gegebene Reinigungsmittel, verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.

Technische Daten

Hochdruckreiniger AQT 42-13

Sachnummer 3600 HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Nennaufnahme kw 1,9 2,1
Temperatur Zulauf max. °C 40 40
Wassermenge Zulauf min. |/min 6,6 7,5
Zulassiger Druck MPa 13 14
Nenndruck MPa 9 11
Durchfluss |/min 6 6,8
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1
Autostop-Funktion ° )
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Schutzklasse IEI /1
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Geréte auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 81 81

Schallleistungspegel dB(A) 94 94

Unsicherheit K dB 2 2

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-

telt entsprechend EN 60335-2-79:

Schwingungsemissionswert aj, m/s? 2,0 2,0

Unsicherheit K m/s? 1,5 1,5

Konformititserklarung C€

3600... HA73.. HA7A4.

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten“ beschriebene

Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April

2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG ein-

schlieBlich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 95 95
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaf Anhang V.

Produktkategorie: 27

! ) Handlungsziel Bild  Seite
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei: Schlauch in den Schilauchhalter einset-
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, zen 12 267
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
. Lagerung 13 267
Henk Becker Helmut Heinzelmann - -
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Zubehorauswahlen 14 268
Engineering PT/ETM9 .
e Inbetriebnahme
C 7 . . .
%/( (ch D I I /L u/{ o Zu lhrer Sicherheit
o Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
58%’}1?0?“ GmbH, Power Tools Division beiten das Gerit ausschalten und den Netzste-
einfelden-Echterdingen, GERMANY . . .
17.02.2015 cker ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromka-
belbeschddigt, angeschnitten oder verwickelt
. ist.
Montage und Betrieb o . o
Die Betriebsspannung betragt 230V AC, 50 Hz (fiir Nicht-EU-
Handlungsziel Bild Seite Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Lieferumfang 1 259 Ve_rléngerungs.kgbel verwenden‘. Informationen erhalten Sie
. bei Ihrer autorisierten Kundendienststelle.
Handgriff einstellen 2 260 o ) - . .
L Sorihoistol hiieB 3 261 Wenn Sie beim Betrieb des Hochdruckreinigers ein Verldnge-
anze an oprunpistole anschiielen rungskabel benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnit-
Hochdruckschlauch/Spriihpistole an- te erforderlich:
schlieen 4 262 - 1,5 mm? bis max. 20 m Linge
Diise aufstecken 5 263-264 - 2,5 mm? bis max. 50 m Linge
Wasseranschluss 6 264 Hinweis: Wird ein Verldngerungskabel benutzt, muss dieses -
Ein-/Ausschalten 7 265 wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Filter reinigen 8 265 Sghutzleiter besi_tzen, der ber den Stecker mit dem Schutz-
~ — leiter lhrer elektrischen Anlage verbunden ist.
Diise reinigen 9 265 . Lo . .
- In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
Lagerung Pistole 10 266 oder die nichste Bosch Service-Vertretung.
Lagerung der Pistole/Lanze/Diise wah-
rend der Bedienung 11 266
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldnge-
& rungskabel konnen gefhrlich sein. Verlinge-

rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.
Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem
Boden liegen.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der an

der Maschine angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-

bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iiberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Beachten Sie, dass dieses Gerat nicht ohne Wasser laufen darf.

Betrieb

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerdt verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
und schlieBen Sie das Gerdt an die Steckdose an.

Den Wasserhahn 6ffnen.

Die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem Pistolengriff)
betatigen, um den Abzug freizugeben. Den Abzug ganz

durchdriicken, bis das Wasser gleichmaBig flieBt und sich kei-

ne Luft mehrim Gerat und im Hochdruckschlauch befindet.
Den Abzug loslassen. Die Einschaltsperre (vorderer Schalter
an dem Pistolengriff) betatigen.

Drehen Sie den Netzschalter. Die Spriihpistole nach unten
richten. Die Einschaltsperre betatigen, um den Abzug freizu-
geben. Den Abzug ganz durchdriicken.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

Arbeitshinweise

Aligemeines

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem
Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach
vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am
Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreiniger
nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie
nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-
druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

e

Verwenden Sie die Rotationsdiise nicht zum Autowaschen.
Warnung! Der ,Patio Cleanerist nur fiir die Verwendung auf
ebenen Flachen geeignet! Verwenden Sie ihn nicht fiir Trep-
pen und vertikale Flachen. Beriihren Sie niemals die Rotati-
onsdiise, wenn diese in Betrieb ist!

Arbeitshinweise fir das Arbeiten mit Reinigungsmitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fiir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Die mit diesem Produkt ausgelieferte Hochdruck-Schaumdi-

se besitzt einen Regler zur Einstellung des Reinigungsmittels.

Die Regulierung erfolgt nach Bedarf.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Schmutz lésen

SchlieBen Sie die Hochdruck-Schaumdiise an und tragen Sie
das Reinigungsmittel sparsam auf.

Schritt 2: Schmutz entfernen

Entfernen Sie den geldsten Schmutz mit hohem Druck.
Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreinger ist selbstansaugend und erlaubt das
Ansaugen von Wasser aus Behdltern oder natiirlichen Quel-
len. Esist WICHTIG, dass der Bosch-Filter am Wassereingang
gereinigt und eingesetzt ist und nur sauberes Wasser ange-
saugt wird.

Offene Tanks/Behalter und natiirliche Gewésser
Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehdr bestehend aus:
- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 mverstdrkter Saugschlauch

- Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehaor kann der Hochdruckreinger Wasser
0,5 m hoch {iber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3 m Schlauch vollstandig unter Wasser, um
die Luft zu verdrangen. SchlieBen Sie den 3 m-Saugschlauch
an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher, dass das
Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 Sekunden noch kein
Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle Anschliis-
se. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger ausschalten
und zum Arbeiten die Spriihpistole und die Spriihlanze an-
schlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litat sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.
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Wasserbehalter mit Entleerhahn sen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus dem

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas- Schlauch zu Yefdrénge“ und schiieBen Sie ihn dann an den
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst Hochdruckreiniger an.
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn angeschlos-

Fehlersuche
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Stecker nicht angeschlossen Stecker anschlieBen
Steckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Sicherung hat ausgelost Sicherung wechseln
Verlangerungskabel beschadigt Ohne Verlangerungskabel versuchen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Eingefroren Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor auftauen
lassen
Motor bleibt stehen Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Netzspannung nicht richtig Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem Ty-
penschild entsprechen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Sicherung l6st aus Sicherung zu schwach An einen Stromkreis anschlieBen, der passend zur
Leistung des Hochdruckreinigers abgesichert ist
Der Motor lauft, aber kein Druck  Diise teilweise verstopft Diise reinigen
vorhanden
Motorgerausch vorhandenaber ~ Unzureichende Netzspannung Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes den
keine Funktion Angaben auf dem Typenschild entspricht.
Zu niedrige Spannung wegen Ver-  Priifen Sie, ob das Verldngerungskabel geeignet ist
wendung eines Verlangerungskabels
Gerdt wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Pulsierender Druck Luft im Wasserschlauch oder Pumpe Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-
nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger Ar-
beitsdruck erreicht wird
Wasserversorgung nicht korrekt Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlduche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm
Wasserfilter verstopft Wasserfilter reinigen
Wasserschlauch gequetscht oder ge- Wasserschlauch gerade auslegen
knickt
Hochdruckschlauch zu lang Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen, max.
Wasserschlauchlange 7 m
Druck gleichmaBig aber zu niedrig  Diise abgenutzt Diise auswechseln
Hinweis: Bestimmtes Zubehor ver-  Start-/Stoppventil abgenutzt Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen
ursacht einen niedrigen Druck
Der Motor lauft, aber Druck be- Wasser nicht angeschlossen Wasser anschlieBen
grenzt oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft Filter reinigen
Diise verstopft Diise reinigen
Der Hochdruckreiniger startet von Pumpe oder Spriihpistole undicht ~ Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
alleine dendienst
Gerdt ist undicht Pumpe ist undicht Geringe Wasserleckagen sind zulassig; Bei groBeren
Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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Wartung und Service

Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss losen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverlassige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder bescha-

digte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifver-

fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisier-

ten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate ausfihren zu
lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Schalten Sie den Ein-Aus-Schalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-

zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des Mo-

tors reinigen.
Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus

der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-

sen und den Abzug betatigen.
Keine anderen Gegenstéande auf das Gerét stellen.
Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung nicht
eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht
ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-do-it.com

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

e

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die 6rtlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
sprihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

F016181056|(18.2.15)
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Safety Notes
Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

Never direct the water jet
s == atpeople, animals, the unit

~==—J or electric components.
Warning: High pressure jets can be dan-
gerous if subject to misuse.

According to the applicable
@ regulations, the appliance

must never be used on the
drinking water network without a

system separator. Use a separator as
per IEC 61770 Type BA.

Water flowing though a system sepa-
rator is considered not drinkable.

Safety Notes for pressure washer

Read all safety warnings and
[Ll] all instructions. Failure to fol-
low the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The warning and information signs
attached to the unit provide impor-
tant information for safe operation.

Apart from the information in the op-
erating instructions comply with the
general safety regulations and regu-
lations for the prevention of acci-
dents.

Connecting to the mains
» The voltage indicated on the rating

plate must correspond to the voltage
of the power source.

Ak

English|11

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

» Remove the plug from socket when-
ever the machine is left unattended
for any period.

» The electric supply installation
should comply with [EC 60364-1.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

»If the plug is damaged, pay attention
to the following:

» Plugs and sockets situated near the
work site or outdoors should be to

class IP 55 of BS 5490 to provide ad-

equate protection against ingress of
water, etc. and cable entries require
effective sealing. Rubber shrouds
should be provided over cable
glands. Drip-proof (class IP X2 of

BS 5490) plugs and sockets to

BS 4343 are suitable for use indoors
where the plugis away from the water
spray area where the appliance is in
use.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not pull plug while operating the
device.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

b
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» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, trigger gun or
safety devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension cords
can be dangerous.

»If an extension cord is used, the plug

and socket must be of watertight con-

struction. The extension cord must
have a cross section in accordance
with the operating instructions and
be protected against splashed water.
The connection must not be in water.

» When replacing plugs on the power
supply cable or extension lead the
spray water guard and mechanical
stability must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your
water supply company.

» All connecting hoses must have prop-

erly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at
least 12.7 mm (1/2") indiameterand
is reinforced.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is regard-
ed as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be
damaged (danger of bursting). A
damaged high-pressure hose must be
replaced immediately. Only use hos-
esand connections recommended by
the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety
of the appliance. Use only hoses, fit-

tings and couplings recommended by
the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be
used for intake.

Application

»Before use, check that the unit and
operating equipment are in perfect
condition and are safe to operate. Do
not use the unitif it is not in perfect
condition.

» Do not direct the jet against yourself
or others in order to clean clothes or
footwear.

» Do not use solvent-containing lig-
uids, undiluted acids, acetone or sol-
vents! Thisincludes petrol, paint thin-
ners, heating oil. The sprayed vapour
is highly flammable, explosive and
toxic.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the unit
in dangerous areas (e. g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the
unitin potentially explosive locations.

» The unit must be placed on a solid
base.

» Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warning
instructions of the detergent manu-
facturers.

» All current-conducting components
in the working area must be protect-
ed against splashed water.

» The gun trigger must not be jammed
in position “ON” during operation.

» Wear suitable protective clothing to
protect against splashing from some
parts. Do not use the appliance within

F016181056|(18.2.15)
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the range of persons unless they also
wear protective clothing.

» If necessary wear personal protective
equipment (PPE) e. g. safety goggles,
breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aero-
sols sprayed back from parts.

» High pressure may cause objects to
rebound. If necessary wear suitable
personnel protective equipmentsuch
as safety goggles.

»Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of
30 cm, otherwise the vehicle
tyre/tyre valve could be damaged by

the high-pressure jet. The first indica-

tion of this is a discoloration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/tyre
valves can be extremely dangerous.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-
stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Detergents must not be used undilut-

ed. The products are safe to use as
they contain no acids, alkalis or sub-
stances which are detrimental to the
environment. We recommend that
the detergents are kept out of the
reach of children. If detergent comes
into contact with the eyes, wash im-
mediately with plenty of water and if
swallowed contact a doctor immedi-
ately.

» Never use the pressure washer
without the filter or with a dirty or
damaged filter. Using the pressure
washer without a filter or with a dirty
or damaged filter may invalidate the
warranty.

English |13

» Metal parts may become hot after
prolonged usage, if necessary wear
protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

Operation

» The operator must use the unit in ac-
cordance with the regulations.

He/she must take local conditions in-
toaccount and be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-

ing the unit.

» The unit may only be used by author-

ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit. The unit
must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to
incorrect use of the unit). Children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

» This machine can be used by people
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the machineina
safe way and understand the hazards
involved.

» The unit must never be left unsuper-
vised while the unit is switched on.

» The water jet from the high-pressure
nozzle produces a recoil on the gun.
You should therefore hold the gun
and spray lance firmly with both
hands.

b
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Transport

» Switch off the motor and secure the
unit before transporting.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning
and maintenance work and before re-
placing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operat-
ed.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the unit
can be operated safely and without

e

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

ﬁ Movement direction
i Weight

I On

o Off

Lo Low pressure
Hi High pressure
Accessories
[<J+)
Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories such as cleaning agents approved by Bosch are

any breakdowns. used.

Intended use is related to operation within 0°C and 40°C am-

bient temperature.

This product should not be used for professional use.
Technical Data
Pressure washer AQT 42-13 AQT 45-14X
Article number 3600HAT7 3.. 3600HA7 4..
Rated power kW 1.9 2.1
Supply temperature max. °C 40 40
Supply rate min. |/min 6.6 75
Allowable pressure MPa 13 14
Rated pressure MPa 9 11
Rated Flow [/min 6 6.8
Maximum inlet pressure MPa 1 1
Autostop function ° °
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 11.4 18.5
Protection class o]/ D /1

Serial number

See serial number (rating plate) on pressure washer.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0,153 ohm.

F016181056](18.2.15)
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60335-2-79.

e
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3600... HA73.. HA74.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K

Wear hearing protection!

dB(A) 81 81
dB(A) 94 94
dB 2 2

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60335-2-79:
Vibration emission value a;,
Uncertainty K

m/s? 2.0 2.0
m/s? 1.5 1.5

Declaration of Conformity (€

3600... HA73.. HA74..

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical data”

is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April

2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC in-

cluding their amendments and complies with the following standards:

EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 95 95
Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipmen; ca:egory} 27/ 114/E0) Action Figure Page
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: B

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Hosento the hose holder R 267
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Storage 13 267

Henk Becker Helmut Heinzelmann Selecting Accessories 14 268
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9 Starting

P

For Your Safety

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

Mounting and Operation

Action Figure Page

Delivery Scope 1 259
Adjusting the Handle 2 260
Connecting high pressure guntolance 3 261
Connecting high pressure water supply

hose/nozzle 4 262
Attaching Nozzle 5 263-264
Connecting to the water supply 6 264
Switching On and Off 7 265
Clean the water filter 8 265
Clean nozzle 9 265
Gun storage 10 266
Gun/lance/nozzle is stored in action 11 266

Warning! Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU coun-
tries 220V, 240V as applicable). Only use approved exten-
sion cables. Contact your Bosch Service Centre for details.

If you want to use an extension cable when operating your
high pressure washer, only the following cable dimensions
should be used:

- 1.5 mm? - max length 20 m

- 2.5 mm? - max length 50 m

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-
nected through the plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safety regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch
Service Centre.

WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and sock-
et must be of watertight construction and in-

tended for outdoor use.
Cable connections should be kept dry and off the ground.

Bosch Power Tools
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For increased electrical safety to use a Residual Current De-

vice (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

To prevent damage to the appliance, do not allow it to operate
dry.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Operation

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-

lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and water

supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front but-

ton on the gun handle).

Turn button on main switch. Point the power gun downwards.
Press the trigger safety lock to release the trigger. Fully press
the trigger.

Autostop function

The machine is designed to switch off the motor when the trig-

ger is released on the gun.

Working Advice

General
Ensure that the pressure washer is on level ground.
Do not overreach with the high pressure hose or move the

pressure washer by pulling the hose, this could cause the ma-

chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure
hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges or
corners.

Never use a roto nozzle to clean motor vehicles.

e

WARNING! The Patio Cleaners supplied are only intended to
be used on flat surfaces! Do not attempt to use them on steps
or vertical surfaces. Never attempt to touch the rotating noz-
zle while operating the machine!

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake
of the environment. Observe the recommended dilution on
the detergent label.

The high-pressure foam nozzle supplied with this product in-
cludes a regulator to control detergent use. Adjust as re-
quired.

Recommended cleaning method

Step 1: Loosening dirt

Attach the High Pressure Foam nozzle and spray on the deter-
gent sparingly.

Step 2: Removing dirt

Spray off the loosened dirt with the high-pressure spray.
Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-
gent from the bottom and work in an upwards direction. Rinse
from the top and work downwards.

Use with alternative water sources

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It's IMPORTANT
that the water is clean and the BOSCH inlet filter is clear and
fitted to the machine.

Opentanks/containers and natural water sources
Use the Self Priming accessory kit comprising:

- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source in approximately 15 sec-
onds.

Submerge the 3 m hose in water to displace the air. Connect
the 3 m supply hose to the pressure washer ensuring that the
inlet strainer remains submerged in the water source.

Run the pressure washer with the gun disconnected until a
steady flow of water appears from the high pressure hose.
Stop if this has this has not been achieved within 25 seconds
and check all the connections. Switch off and connect the
gun, lance and nozzle to operate.

It is important to ensure that all hose and coupling connec-
tions are of good quality, air tight and that all washers are in
good condition and correctly seated in place. Failure to do so
may affect the self priming performance.

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not provid-
ed) to the tank outlet, open the tap to allow the water to dis-

place all the air in the hose and then connect to the pressure
washer.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket
Fuse faulty/blown Replace fuse
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to specifica-
tions on the model tag
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the pressure
washer amp consumption
Motor starts but no pressure Nozzle partly blocked Clean nozzle

Motor “sounds” but fails to start ~ Insufficient power supply Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate

Voltage loss due to use of extension  Check characteristics of extension cable

cable
Appliance not used for a long period Contact your Bosch Service Centre
of time
Problems with TSS (Total Stop Sys-  Contact your Bosch Service Centre
tem) device
Pressure pulsating Air in the inlet water supply Allow pressure washer to run with open spray han-
hose/pump dle and nozzle at low pressure until regular working
pressure is obtained
Inadequate water supply Check that the water supply corresponds to specifi-
cations. The minimum specification for the water
supply hose is 1/2" or 13 mm diameter
Water filter blocked Clean water filter
Water supply hoses squeezed Straighten out kinked water supply hoses
High pressure hose too long Remove high pressure extension hose. Retry (ex-
tension hose max. 7 m)
Pressure too low, but steady Nozzle worn Change the nozzle

Note: Several types of accessory  Start/stop valve worn
will normally deliver a lower pres-
sure

Activate trigger five times in quick succession

Motor starts up but with restricted No water supply

Connect water supply

or no working pressure Water filter clogged up

Clean the water filter

Nozzle clogged up

Clean nozzle

The pressure washer starts irregu-  Pump/power gun leaky
larly by itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case of exces-
sive leak, contact Bosch Service Centre

%
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Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and
worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.
If the machine should happen to fail despite the care taken in
manufacture and testing, repair should be carried out by an
authorised customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After use/Storage

Turn the main switch off and operate the trigger to drain the
water from the high pressure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.
Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
Forthe use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the
ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-
al.
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Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Explication des symboles
Indications générales sur
d’éventuels dangers.
Ne pas diriger le jet d’eau
vers des personnes, ani-
maux, I'appareil ou les par-
ties électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut

étre dangereux s'il est utilisé de fagon
non-conforme.

Conformément aux régle-
@ ments en vigueur, cet appa-

reil ne doit jamais étre raccor-
dé au réseau de distribution d’eau
sans disconnecteur. Utilisez un dis-
connecteur du type BA conformé-
mentalanormelEC 61770.L’eau qui
coule par le disconnecteur ne peut
plus étre considérée comme potable.
Consignes de sécurité pour net-
toyeur haute pression

Il est impératif de lire toutes
[Ll] les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le

Francais |19

non-respect des avertissements et ins-
tructions indiqués ci-apres peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Vous trouverez des indications im-
portantes pour un service sans
risques sur les plaques d’avertisse-
ment se trouvant sur ’appareil.
Outre les indications figurant dans
lesinstructions de service, respecter
les instructions générales de sécuri-
té et de prévention des accidents.
Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
['appareil.

» [lestrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

»Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

» L’alimentation en tension électrique
doit étre conforme au standard
CEI60364-1.

» Dans le cas ol unremplacementdela
fiche de raccordement s’avérerait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Aprées-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

»Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

Bosch Power Tools
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»Ne retirez pas la prise électrique pen-
dant que vous travaillez avec I'appa-
reil.

»N’'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommages.

» Attention : Des rallonges électriques
non conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est
utilisée, la fiche et le raccordement
doivent étre étanches. La section de
la rallonge électrique doit étre
conforme aux indications dans la no-
tice d’utilisation et le cable doit étre
protégé contre les projections d’eau.
La connexion électrique ne doit pas
se trouver dans I'eau.

»Lorsque la fiche du cable d'alimenta-
tion ou de la rallonge est remplacée,
la protection contre les projections
d’eau et la stabilité mécanique
doivent rester inchangées.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'en-
treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de rac-
cordement doit étre étanche.

» N'utilisez qu'un tuyau renforcé d’un
diamétrede 12,7 mm (1/2").

» L’appareil ne doit jamais étre branché
sur une 'alimentation en eau potable
sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispo-
sitif de clapet anti-retour n’est plus
considérée comme potable.

» Le tuyau flexible haute pression ne
doit pas étre endommagé (risque
d’éclatement). Un tuyau flexible
haute pression endommagé doit étre
remplacé immédiatement. Seuls les
tuyaux et raccordements recomman-
dés par le fabricant doivent étre utili-
S€s.

» Les tuyaux haute pression, robinette-
ries et raccords sont importants pour
lasécurité de 'appareil. N'utilisez que
les tuyaux, robinetteries et raccords
recommandés par le fabricant.

»N'utilisez que de I'eau propre ou fil-
trée pour le raccordement a l'eau.

Utilisation

» Avant d'utiliser 'appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifiez
s'ils sont en parfait état et assurez-
vous de la sécurité de service. Au cas
ou leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

»Ne dirigez pas le jet d’eau sous pres-
sion vers vous-méme ou vers d'autres
personnes pour nettoyer des véte-
ments ou des chaussures.

» |l est interdit d’aspirer des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris I'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

ﬁ%
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»En cas d’utilisation de I'appareil ades
endroits a risques (stations de ser-
vice, p. ex.), respectez les prescrip-
tions de sécurité correspondantes en

vigueur. Il estinterdit d’utiliser 'appa-

reil dans des locaux ou il y a risque
d’explosion.

» L'appareil doit étre posé sur un fond
solide.

» N'utilisez que des détergents recom-
mandés par le fabricant de I'appareil
et respectez les indications d’utilisa-
tion, d’évacuation et d'avertissement
y figurant.

» Toutes les pieces sous tension dans
I'endroit de travail doivent étre
étanches aux projections d’eau.

»La gachette de déclenchement de la
lance pulvérisatrice ne doit pas étre
bloquée dans la position « ON ».

» Portez des vétements de protection
appropriés pour vous protéger
contre les éclaboussures. N'utilisez
pas I'appareil a portée de personnes,
amoins que celles-ci ne portent des
vétements de protection.

» Si nécessaire, portez un équipement

de protection personnel (EPP) contre
les projections d’eau, par ex. lunettes

de protection, masque anti-pous-
siere etc. pour vous protéger contre

I'eau, les particules et/ou les aérosols

renvoyés par les objets.

» Une pression élevée peut faire rebon-

dir des objets. Si nécessaire, portez

un équipement de protection person-

nel, par ex. des lunettes de protec-
tion.

» Afin d’éviter un endommagement par

le jet a haute pression, ne nettoyez

Francais | 21

les pneus d’un véhicule/les soupapes
qu’en respectant une distance mini-
male de 30 cm. Le changement de
couleur d’un pneu peut constituer un
premier indice d'endommagement.
Des pneus endommagés/des sou-
papes endommageées constituent un
danger de mort.

» |l est interdit de nettoyer au jeta
haute pression des matériaux conte-
nant de 'amiante et d’autres maté-
riaux contenant des matiéres no-
cives.

» N'utilisez pas les détergents recom-
mandés nondilués. Ces produits sont
slirs dans la mesure ou ils ne
contiennent pas d’acides, ni de les-
sive alcaline ou de matieres nuisibles
al'environnement. Nous recomman-
dons de garder les détergents dans
un endroit inaccessible aux enfants.
En cas de contact du détergent avec
les yeux, rincez-les soigneusement
avec de I'eau et en cas d’avalement,
consultez immédiatement un méde-
cin.

»Ne jamais utiliser le nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou un filtre en-
crassé. L utilisation du nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou encrassé, en-
traine I'annulation de la garantie.

» Les parties métalliques peuvent de-
venir brilantes apres une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.

» Ne pas travailler avec le nettoyeur
haute pression dans des conditions
météorologiques défavorables et

ﬁ%
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plus particulierement en cas d'ap-
proche d’orage.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser I'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

» L ’appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser 'appareil. Ne laissez
jamais un enfant ou un adolescent se
servir de 'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés pour assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

» Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n'ayant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances né-
cessaires, sous conditions qu’elles
soientsurveilléesouqu’ellesaient été
instruites quant au maniement de
I'appareil en toute sécurité et qu’elles
aient compris les dangers pouvant en
résulter.

»Ne laissez jamais 'appareil sans sur-

veillance tant qu'il est mis en marche.

»Le jet d’eau sortant de la tuyére a
haute pression provoque un contre-
coup. Pour cela, tenez toujours bien
le pistolet pulvérisateur et la lance
pulvérisatrice avec les deux mains.

Transport

» Avant de transporter I'appareil, arré-
tez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et
d’entretien et avant de changer des
accessoires, mettez a l'arrét I'appa-
reil. Retirez la fiche de la prise, si'ap-
pareil fonctionne sur tension réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

Accessoires et pieces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les accessoires
et pieces de rechange d’origine as-
surent un service impeccable de 'ap-
pareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

ﬁ Direction de déplacement

i Poids

I Activés

O Désactivés

Lo Basse pression
Hi Haute pression

Accessoires

o O

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a
I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires correspondants, tels que les détergents auto-
risés par Bosch, sont utilisés.

Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

Ce produit n’est pas approprié pour un usage industriel.
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Caractéristiques techniques
Nettoyeur haute pression AQT 42-13 AQT 45-14 X
N° darticle 3600HA7 3.. 3600HA7 4..
Puissance nominale absorbée kw 1,9 2,1
Température alimentation max. °C 40 40
Débit d’eau alimentation min. |/min 6,6 7,5
Pression admissible MPa 13 14
Pression nominale MPa 9 11
Débit |/min 6 6,8
Pression maximum d’entrée MPa 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) ° °
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Classe de protection O]/ [O]/1x
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le nettoyeur

haute pression

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 81 81
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 94 94

Incertitude K dB 2 2
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incerti-

tude K relevées conformément a la norme EN 60335-2-79 :

Valeur d’émission vibratoire a;, m/s? 2,0 2,0
Incertitude K m/s? 1,5 1,5

Déclaration de conformité (€

3600... HA73.. HA74.

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des directives
2011/65/UE, 2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir du

20avril 2016), 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ainsi quavec les normes
suivantes : EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti :

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V.

dB(A) 95 95

Catégorie des produits : 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Engineering PT/ETM9
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
P>

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015
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Montage et mise en service

Opération Figure Page

Accessoires fournis 1 259
Réglage de la poignée 2 260

Raccordement de la lance sur la
lance pulvérisatrice 3 261

Raccordement du tuyau haute pres-
sion/de la lance pulvérisatrice 262

4
Monter la buse 5 263-264
Raccord de robinet 6 264
7
8
9

Mise en marche/arrét 265

Nettoyer le filtre 265
Nettoyer la buse 265
Stockage du pistolet 10 266
Stockage du pistolet/de la lance/de

la buse pendant l'utilisation 11 266
Introduire la pointe de centrage dans

la fixation. 12 267
Stockage 13 267
Sélection des accessoires 14 268

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arrétez I'appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable
électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de 'Union européenne 220V, 240V suivant la
version). N'utilisez qu’une rallonge électrique homologuée.
Pour des renseignements supplémentaires, contactez le Ser-
vice Aprés-Vente agréé.
Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler avec
le nettoyeur haute pression, les sections de conducteur sui-
vantes sont nécessaires :
- 1,5 mm? pour une longueur max. de 20 m
- 2,5mm? pour une longueur max. de 50 m
Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-
cidoit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par 'intermé-
diaire de lafiche.
En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et
autorisées pour I'extérieur.

Les connexions de cable doivent étre seches et ne pas repo-
sersur le sol.

e

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel avec
un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.
Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre répa-
ré que dans un atelier agréé Bosch.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur la machine soit raccordée a laral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-
gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Faites attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis en
marche sans eau.

Fonctionnement

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et l'appareil.

Veillez a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et branchez I'appareil sur la prise.

Ouvrez le robinet.

Actionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriére sur la poignée de la lance) pour débloguer la
gachette. Appuyez afond surlagachette jusqu’ace que l'eau
coule de maniére réguliére et qu'il n'y ait plus d'air dans I'ap-
pareil et dans le tuyau haute pression. Lachez la gachette. Ac-
tionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (interrup-
teur avant sur la poignée de la lance).

Tournez l'interrupteur principal. Dirigez la lance
pulvérisatrice versle bas. Actionnez le verrouillage de mise en
fonctionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyez a
fond sur la gachette.

Fonction autostop (arrét automatique)

L’appareil arréte le moteur dés que la gchette sur la poignée
de lalance est relachée.

. 9 gele . _go
Instructions d’utilisation

Généralités

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur
une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pression
et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau. Cela
pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pression
qui risque de basculer.

Ne pliez pas le tuyau flexible haute pression et ne passez pas
dessus avec un véhicule. Protégez le tuyau flexible haute
pression de bords et de coins tranchants.

N'utilisez pas la buse a jet rotatif pour laver votre voiture.
Avertissement ! Le Patio Cleaners n’est congu que pour une
utilisation sur des surfaces planes ! Ne I'utilisez pas pour les
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escaliers et sur des surfaces verticales. Ne touchez jamais la
buse de rotation quand elle est mise en marche !

Instructions d’utilisation pour le travail avec dé-

tergents

» N'utilisez que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d’utiliser aussi peu de détergent que
possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-
commandations de dilution figurant sur le réservoir.

La buse a mousse haute pression fournie avec ce produit est

doté d’un dispositif de réglage du produit de nettoyage. Le ré-

glage se fait suivant besoin.

Méthode de nettoyage recommandée
1ére étape : éliminer les salissures

Raccordez la buse a mousse haute pression et applique le pro-

duit de nettoyage économiquement.

2e étape : enlever 'encrassement

Enlevez I'encrassement ramolli au jet haute pression.

Note : Pour nettoyer des surfaces verticales, commencez
avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a peu
vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet d’as-

pirer 'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que le filtre Bosch placé a I'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que 'eau aspirée soit propre.

Dépistage d’erreurs

Probléme
Le moteur ne démarre pas

Cause possible

La fiche n’est pas branchée
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Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles
Utilisez le kit auto-aspirant comprenant :

- filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3 mde tuyau d’aspiration renforcé

- adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression
Ces accessoires permettent d’aspirer de 'eau 0,5 m au-des-

sus de la surface de 'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immergez le tuyau de 3 m entiérement dans I'eau pour élimi-
ner I'air. Raccordez le tuyau d’aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous I'eau.

Laissez fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pisto-
let pulvérisateur démontée jusqu’a ce que de I'eau coule régu-

lierement du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau qui

s’écoule au bout de 25 secondes, arrétez I'appareil et contro-

lez les raccords. Si de I'eau s "écoule, arrétez le nettoyeur
haute pression et raccordez le pistolet-pulvérisateur et la
lance pulvérisatrice.

llestimportant que tuyau et raccords soient de bonne qualité,
raccordés de maniére étanche et que les joints d'étanchéité
ne présentent pas de dommage et soient correctement mon-
tés. Les raccords non étanches peuvent entraver 'aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d'abord raccorder
un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le robinet
pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au nettoyeur
haute pression.

Remeéde
Brancher la fiche

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s’arréte Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Mauvaise tension du secteur

Controéler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a lindication figurant sur la plaque signalé-
tique

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Le fusible a sauté

Le fusible est insuffisant

Brancher 'appareil sur un circuit électrique dont le
systéme de protection est approprié a la puissance
du nettoyeur haute pression

Le moteur marche mais pas de
pression

Buse en partie bouchée

Nettoyer la buse

Bosch Power Tools
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Probléme

Le moteur fait du bruit mais ne
fonctionne pas

Cause possible

Remeéde

Tension d'alimentation insuffisante ~ Contrélez sila tension du secteur correspond aux in-

dications sur la plaque signalétique

Tension trop basse a cause d’une ral- Vérifiez que la rallonge est appropriée a cet usage

longe

L’appareil n’a pas été utilisé pendant Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente

longtemps

agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente

agréé Bosch

Pression discontinue
pompe

De I'eau dans le tuyau ou dans la

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-
vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a ce
qu’une pression de travail réguliére soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne  Contréler sile raccord de robinet correspond aux in-

pas correctement

dications figurant dans les Caractéristiques tech-
niques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant étre
utilisés présentent un diameétre de 1/2" ou@ 13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié  Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pressiontrop  Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-

long

gueur maximale du tuyau d’eau 7 m

La pression est réguliere mais trop Buse usée
basse

Remplacer la buse

Note : certains accessoires font
baisser la pression

Soupape de démarrage/d’arrét usée Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de

suite

Le moteur tourne mais la pression  Pas de raccord sur I'eau

Raccorder I'eau

est limitée ou impossible d’obtenir Filtre houché

Nettoyer le filtre

la pression de travail Buse bouchée

Nettoyer la buse

Le nettoyeur haute pression dé-

marre tout seul ne sont pas étanches

La pompe ou la lance pulvérisatrice  Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente

agréé Bosch

L’appareil n’est pas étanche

La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas de
fuites plus importantes, veuillez consulter le service
aprés-vente

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

> Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Controlez I'appareil aintervalles réguliers afin de détecter des
défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
piéces usées ou endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'appareil, celui-ci devait avoir un défaut, la répa-
ration ne doit étre confiée qu'a une station de service aprés-
vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article adix chiffres de 'appareil indiqué sur la plaque signa-
létique.

Apreés Putilisation/rangement de 'appareil

Arrétez l'interrupteur Marche/Arrét et actionnez la gachette
pour purger le tuyau haute pression.

Nettoyez les parties extérieures du nettoyeur haute pression
alaide d’'une brosse douce et d’un torchon. N'utilisez pas
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez toutes
les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notamment sur
les ouies de ventilation du moteur.

Stockage aprés la fin de la saison : videz la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne posez pas d’autres objets sur I'appareil.
Stockez 'appareil a I'abri du gel.

F016181056](18.2.15)
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Assurez-vous que les cables ne soient pas coincés lors du
stockage de l'appareil. Ne pliez pas le tuyau flexible haute
pression.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-do-it.com

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322 5880589

Fax:+322 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de ’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les rivieres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-

criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les ordures
ménageres !

e
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro

*| de agua contra personas,
animales, el propio apara-
to, o partes eléctricas.
Atencion: El chorro de alta presion pue-
de ser peligroso si se aplica de formain-
apropiada.

Conforme a las regulaciones
@ actualmente vigentes, la lim-
piadora de alta presion no de-
bera conectarse nunca sin un siste-
maantirretorno de seguridadalared
de agua potable. Utilice un sistema
antirretorno de seguridad segtin
IEC 61770 del tipo BA.
Todo agua que ha pasado por el siste-
ma antirretorno de seguridad ya no
es considerada agua potable.

Instrucciones de seguridad para lim-
piadoras de alta presion

Lea integramente estas ad-
iﬁ vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-

Bosch Power Tools
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nerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

Las seiales de aviso e indicacion que
lleva el aparato suponen una infor-
macion importante para utilizarlo sin
peligro.

Ademas de las indicaciones en las
instrucciones de servicio, deberan
respetarse las prescripciones gene-
rales de seguridad y prevencion de
accidentes.

Conexion eléctrica

»La tensidn de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

» Saque el enchufe de lared al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

» La alimentacion eléctrica se debera
corresponder con I[EC 60364-1.

» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
o0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-

longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese dete-
riorado el cable de red u otras piezas
importantes como la manguera de al-
ta presion, la pistola de pulverizacion
o los dispositivos de seguridad.

» Atencidn: los cables de prolongacion
no reglamentarios pueden resultar
peligrosos.

» Los cables de prolongacion utilizados
deberan disponer de conectores de
red y de empalme estancos al agua. El
cable de prolongacion debera tener
una seccion conforme a lo especifica-
doenlasinstrucciones de usoy debe-
ra estar protegido contra salpicadu-
rasde agua. La conexion de empalme
no debera encontrarse en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de ali-
mentacidon o prolongacion, el nuevo
enchufe debera disponer de igual re-
sistenciamecanicay grado de protec-
cion contra salpicaduras de agua que
el enchufe original.

Toma de agua

» Observar las prescripciones de laem-
presa abastecedora de agua.

» Los racores de todas las mangueras
de conexion deberan ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera re-
forzada de un diametro de 12,7 mm
(1/2%).

» El aparato jamas deberaconectarsea
lared de agua potable sin haber inter-
calado una valvula antirretorno. Una
vez que el agua pase por la valvula an-
tirretorno se considera entonces
agua no potable.
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» La manguera de alta presion no debe-
ra estar danada, ya que podria reven-
tar. Es imprescindible sustituir de in-
mediato una manguera de alta
presion danada. Unicamente debe-
ran utilizarse las mangueras y co-
nexiones recomendadas por el fabri-
cante.

» Las mangueras de alta presion, los
accesorios y las conexiones de em-
palme son importantes parala seguri-
dad del aparato. Solamente use las
mangueras, acCesorios y conexiones
de empalme que el fabricante reco-
mienda.

» Solamente conectar agua limpia o fil-
trada al racor de alimentacion de
agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacién debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No
deberan utilizarse si su estado no fue-
se correcto.

»No dirija el chorro de agua contra Ud.
ni otras personas para limpiar la ropa
o el calzado.

» No deberan aspirarse liquidos que
contengan disolvente, acidos sin re-
bajar, acetona o disolventes, inclusi-
ve lagasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. €j. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta pro-
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hibida su operacion en lugares con
peligro de explosion.

» El aparato debera colocarse sobre
una base estable.

» Usar exclusivamente los productos
de limpieza que el fabricante del apa-
rato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminaciony
advertencia del fabricante.

» Todas las partes portadoras de ten-
sion situadas en la zona de trabajo,
deberan protegerse contra salpica-
duras de agua.

» El gatillo de conexidn de la pistola de
pulverizacion no debera bloquearse
en la posicion “ON” durante el funcio-
namiento.

» Utilice una vestimenta de proteccion
apropiada contra salpicaduras de
agua. No use el aparato en la proximi-
dad de otras personas, a no ser que
éstas utilicen una vestimenta de pro-
teccion.

» Si fuese preciso, utilice un equipo de
proteccion (PSA) apropiado contra
salpicaduras de agua, p. €j., gafas de
proteccion, mascarillaantipolvo, etc.
para protegerse del agua, particulas
y/o aerosoles proyectados hacia
atras por los objetos.

»El chorro a alta presion puede hacer
rebotar objetos haciaatras. Utilice un
equipo de proteccion personal apro-
piado, p. €j., unas gafas de protec-
cion.

» Para evitar deterioros en neumaticos
o valvulas, solamente orientar el cho-
rro de alta presion contra ellos man-
teniendo una distancia minima de
30 cm. Un primer indicio de deterio-
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ro es la decoloracion del neumatico.

Un neumatico o valvula danados pue-

den suponer un peligro de muerte.

»No aplicar el chorro a presidn contra
materiales que contengan amianto u
otros materiales nocivos para la sa-
lud.

» No usar los productos de limpieza re-

comendados sin rebajarlos. Estos
productos no incorporan acidos, ba-
ses, ni otras sustancias que danen al
medio ambiente. Recomendamos
guardar los productos de limpieza
fuera del alcance de los nifos. En ca-

so de contacto con los 0jos, enjuagar-

los inmediatamente con agua abun-
dante; en caso de ingestion consulte
inmediatamente a un médico.

» Nunca utilice la limpiadora de alta
presion sin el filtro, o estando éste
sucio o danado. En caso de emplear

la limpiadora de alta presion sin el fil-

tro, o con el filtro sucio o dafado, se
denegara la garantia.

» Las piezas metalicas pueden ponerse
calientes tras un uso prolongado. Si

procede, emplear guantes de protec-

cion.

»No trabaje con la limpiadora de alta
presion bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se aveci-
na una tormenta.

Manejo

»El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las

circunstancias locales. Al trabajar de-

bera prestarse especial atencion a

otras personas cercanas, y muy espe-

cialmente a los ninos.

» El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capaci-
dad para manejarlo. El aparato no de-
bera operarse por ninos o menores
de edad. Los nifios deberan ser vigila-
dos con el fin de evitar que jueguen
con el aparato.

» Este aparato puede ser utilizado por
personas que presenten una discapa-
cidadfisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes, siempre
que sean supervisados o que hayan
sido instruidos en el manejo seguro
del aparato y que sean conscientes
de los peligros que ello alberga.

»Jamas deje el aparato conectado sin
vigilancia.

»El chorro de agua expelido por la bo-
quilla de alta presion produce un
efecto retropropulsor. Por ello, suje-
tar firmemente con ambas manos la
pistola y lalanza de pulverizacion.

Transporte

» Siempre que transporte el aparato
éste debera desconectarse y asegu-
rarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y al cambiar los acce-
sorios. Extraiga el enchufe si el apara-
to trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.
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Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

ﬁ Direccién de movimiento

i Peso

e
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Simbologia Significado
I Conexion
O Desconexion
Lo Baja presion
Hi Alta presion

Accesorios especiales

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para limpiar superficies y objetos
en el exterior, aparatos, vehiculos y barcas, siempre que se
utilicen los accesorios correspondientes como, p. €j., los de-
tergentes homologados por Bosch.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

Este producto no es adecuado para un uso industrial.

Datos técnicos

Limpiadora de alta presion AQT 42-13 AQT 45-14 X|
NO de articulo 3600HAT 3.. 3600HAT7 4..
Potencia absorbida nominal kW 1,9 2,1
Temperatura de entrada, max. °C 40 40
Caudal del agua de entrada, min. |/min 6,6 7,5
Presion admisible MPa 13 14
Presion nominal MPa 9 11
Caudal |/min 6 6,8
Presion de entrada, maxima MPa 1 1
Funcion de autoparo [ ®
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Clase de proteccion o]/ gl/1
Numero de serie Ver nlimero de serie en placa de caracteristicas

de lalimpiadora de alta presion

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 81 81
Nivel de potencia actstica dB(A) 94 94
ToleranciaK dB 2 2

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados
segun EN 60335-2-79:

Nivel de vibraciones generadas a,

Tolerancia K

m/s? 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5

F016181056](18.2.15)
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Declaracion de conformidad C €

3600... HA73.. HA74.

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Datos
técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-
dad con las siguientes normas: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado:

dB(A) 95 95

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo V.

Categoria de producto: 27

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Material que se adjunta 1 259
Ajuste de la empufadura 2 260
Conexion de lalanzaa la pistola de pulve-

rizacion 3 261

Conexion de lamanguera de alta presion

y de la pulverizadora 4 262
Montaje de la boquilla 5 263-264
Toma de agua 6 264
Conexion/desconexion 7 265
Limpiar el filtro 8 265
Limpiar la boquilla 9 265
Almacenaje de la pistola 10 266
Almacenaje de la pistola/lanza/boquilla

durante el uso 11 266
Colocar la manguera en el portamangue-

ras 12 267
Almacenaje 13 267
Seleccion de los accesorios opcionales 14 268
Puesta en marcha

Para su seguridad

iAtencion! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, 0 en-
rede el cable de alimentacion.

Latension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220V 6 240V, segun ejecucion). So-
lamente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Si se precisa un cable de prolongacién para trabajar con la
limpiadora a alta presion, deben emplearse cables de la si-
guiente seccion:

- 1,5 mm? hasta una longitud méx. de 20 m
- 2,5 mm? hasta una longitud méx. de 50 m

Observacion: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera
disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-
be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al
servicio técnico autorizado Bosch mas préximo.

PRECAUCION: Los cables de prolongacion no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y empal-
mes deberan ser estancos al aguay aptos para
su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-
cos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad emplee un fusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Compro-
bar el funcionamiento correcto del fusible diferencial antes de
cada uso.

En caso de estar dafado el cable de conexidn, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Observacion paraaquellos productos que no son de ventaen
GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe de la maquina con el cable de prolongacion. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomay estar protegido contra salpicaduras de agua. El
cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro contra
traccion.

Preste atencion a que el aparato no funcione sin agua.
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Operacion

Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Aseglrese de que el interruptor de red se encuentre en la po-
sicion “0” y conecte entonces el aparato a la toma de corrien-

te.

Abrir la llave de agua.

Accionar el blogueo de conexion (interruptor trasero en la
empufadura de pistola) para desbloguear el gatillo. Presio-
nar a fondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente y
no quede aire en el aparato ni en lamanguera de alta presion.
Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexion (interruptor
delantero en la empufadura de pistola).

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el bloqueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

Elaparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de la
empufadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades

Aseglrese de que la limpiadora de alta presion esté colocada
sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la
misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-
de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presion ni pase por encima de
ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de
las esquinas y cantos agudos.

No emplee la boquilla rotativa para el lavado de coches.

ijAdvertencia! iEl Patio Cleaner solamente es apropiado para

tratar superficies planas! No lo utilice en escaleras ni para tra-

tar superficies verticales. jJamas toque la boquilla rotativa en
funcionamiento!

Instrucciones para la operacion con detergentes

» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de no sobrecargar el medio ambiente, recomenda-

mos hacer uso moderado de los productos de limpieza. Ob-

servar las indicaciones en el depésito para rebajar los produc-

tos.

La boquilla para espuma a alta presion suministrada con el
aparato dispone de un regulador para ajuste de la aportacion
de detergente. Ajustar seglin necesidad.

Método de limpieza recomendado

Paso 1: disolver la suciedad
Conecte la boquilla para espuma a alta presion y aplique el
producto en cantidad moderada.
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Paso 2: Eliminar la suciedad

Desprenda la suciedad disuelta con alta presion.
Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Alimentacion por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
piraraguade depdsitos o fuentes naturales. Es IMPORTANTE
que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté limpio
y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depdsitos/recipientes abiertos y aguas naturales
Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

- Tamiz de aspiracion con vélvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzada de 3m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion

Con este kit la limpiadora de alta presién puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racion de 3 malalimpiadora de alta presion y asegurese de
que el tamiz de aspiracién se encuentre sumergido en el agua.

Con la pistola de pulverizacién desmontada, deje funcionar la
limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con unifor-
midad de la manguera de alta presion. Si sigue sin salir agua
transcurridos 25 segundos, desconecte el aparato y com-
pruebe todas las conexiones. Sisale agua, desconecte la lim-
piadora de alta presién y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la manguera y los acoplamientos sean her-
méticos y de buena calidad, y que las juntas estén en buen es-
tado y que asienten correctamente. Las conexiones no her-
méticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Deposito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depdsito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) adicha lla-
ve. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el aire
que contiene la mangueray conéctela entonces a la limpiado-
ra de alta presion.

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

Posible causa
No se ha conectado el enchufe

Sintomas
El motor no funciona

Solucién
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de prolongacion

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado

Descongelar la bomba, la manguera, o los acceso-
rios

El motor se detiene El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

El fusible se dispara Fusible para una corriente demasia-

do baja

Conectarla a una toma dotada con un fusible ade-
cuado ala potencia de la limpiadora de alta presion

El motor funciona, pero no se gene- Boquilla parcialmente obstruida
rapresion

Limpiar la boquilla

Se aprecia el ruido del motor, pero  Tension de red demasiado baja
no funciona correctamente

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristicas

Tension demasiado baja debido al
uso de un cable de prolongacién

Verifique si es apropiado el cable de prolongacion

El aparato no fue utilizado durante
largo tiempo

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

Problema con la funcién de autoparo

Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Presion pulsatoria Aire en lamanguera de agua o bomba

Dejar funcionar la limpiadora de alta presion con la
pulverizadora y la llave de agua abiertas teniendo
ajustada la boquilla a baja presion, hasta conseguir
una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que latoma de agua se correspondacon las
indicaciones que figuran en los datos técnicos. No
deberan utilizarse mangueras de un diametro infe-
rioral/2"o13 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o dobla-
da

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presién demasiado
larga

Desmontar la prolongacion parala manguerade alta
presion; la longitud méx. de la manguera de agua es
de7m

Presion uniforme, pero demasiado Boquilla desgastada
baja

Cambiar la boquilla

Observacion: Ciertos accesorios  Valvulas de arranque/detencion des-
provocan una presion reducida gastadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces consecuti-
vas

El motor funciona, peroconuna  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

presion de trabajo restringida o nu- Filtro obstruido

Limpiar el filtro

la Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

Lalimpiadora de alta presion se po- Bomba o pistola de pulverizacion con
ne a funcionar fortuitamente fugas

Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

El aparato tiene fugas La bomba tiene fugas

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas son
mayores recurrir al servicio técnico
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer

el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.
Observacion: Efectlie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-
cionamiento fiable.

Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-

fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
danados.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-

bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-

dientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato llegase a averiarse, la reparacion debera en-
cargarse a un taller de servicio autorizado para aparatos de
jardineria Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Después del uso/almacenaje

Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio-
ne el gatillo para vaciar la manguera de alta presion.

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafio. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.

Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de refri-

geracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de la bomba.

No depositar ninglin objeto encima del aparato.
Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Aseglrese de que los cables no queden aprisionados durante
el almacenaje. No doble la manguera de alta presion.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-do-it.com

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

e
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México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Allimpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Eliminacion

La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes

deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-

te el medio ambiente.

iNo arroje la limpiadora de alta presion a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicosinservibles, tras sutransposicion
en ley nacional, deberan acumularse por se-

parado los aparatos eléctricos y electronicos
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

ceay,
e,

NOM: &

k> o
FIED PR

&

P

El simbolo es sol valido, si se rasobrela
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools

%

%

F016181056](18.2.15)

ﬁ



6#8 OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 36 Wednesday, February 18, 2015 9:24 AM

-

%

36 | Portugués

Portugués

Indicacdes de seguranca
Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Jamais apontar o jacto de
agua na direccao de pesso-
as, deanimais, doaparelho
ou de pecas eléctricas.
Atencao: O jacto de alta pressao pode
ser perigoso, se for utilizado indevida-
mente.

De acordo com as directrivas
@ vigentes, o aparelho nao deve

ser conectado arede de agua
potavel sem separacao de sistema.

Use um separador de sistema confor-
me IEC 61770 tipo BA.

Agua, que passa pelo separador de
sistema, nao é mais agua potavel.

Indicacoes de seguranca para limpa-
dores de alta pressao

Devem ser lidas todas as indi-
|!L!]_| cacoes de adverténcia e to-
das as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

As placas de adverténcia e de indica-
cao aplicadas no aparelho contém
importantes indicacoes para um fun-
cionamento sem nenhum risco.
Além das indicacoes contidas na ins-
trucao de servico, devem ser consi-
deradas as directivas gerais de segu-

ranca e de proteccao contra
acidentes.

Conexao de rede eléctrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» E recomendével conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» A alimentacao de tensao eléctrica de-
ve corresponder a [EC 60364-1.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pos-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» O aparelho naodeve ser utilizadose o
cabo de rede ou se partes importan-
tes, como por exemplo a mangueira
de alta pressao, a pistola de pulveri-
zacao ou os dispositivos de seguran-
ca, estiverem danificadas.

» Atencao: Cabos de extensdo incor-
rectos podem ser perigosos.
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» Se for utilizado um cabo de extensao,
asfichas e acoplamentos devem ser a
prova de agua. O cabo de extensao
deve ter um diametro conforme as
determinacoes das instrucoes de ser-
vico e devem ser protegidos contra
respingos de agua. A conexao de en-
caixe nao deve estar na agua.

» Se for necessario substituir umaficha
no cabo eléctrico ou no cabo de ex-
tensao, a protecgao contrarespingos
de agua e a estabilidade mecanica de-
vem ser mantidas.

Conexao de agua

» Observar as directivas da sua firma
abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexoes
de mangueira devem ser estanques.

» So deve ser utilizada uma mangueira
com um diametrode 12,7 mm
(1/2%).

» O aparelho nao deveria nunca ser co-
nectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de agua potavel.
Agua, que passou pela valvula de re-
torno, nao é mais considerada como
sendo potavel.

» Amangueiradealta pressaonaodeve
apresentar danos (risco de ruptura).
Uma mangueira de alta pressao dani-
ficada deve ser substituida imediata-
mente. SO devem ser utilizadas man-
gueiras e conexdes recomendadas
pelo fabricante.

» Mangueiras de alta pressao, guarni-
coes e acoplamentos sao importan-
tes para a seguranca do aparelho. Sé
utilizar mangueiras, guarnicoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.
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»Na conexao de agua so deve ser usa-
da agua limpa ou filtrada.

Utilizacao

» Verificar antes da utilizacao, se 0 apa-
relho e 0s acessorios estao funcio-
nando de forma correcta e segura. Se
o aparelho nao estiver funcionando
perfeitamente, este nao deve ser
operado.

»Nao apontar o jacto de agua na sua di-
reccao nem de outras pessoas, para
limpar roupas ou sapatos.

»Nao devem ser aspirados liquidos
que contenham solventes, acidos
nao diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e
fueloleo, pois as suas neblinas sao al-
tamente inflamaveis, explosivas e ve-
nenosas.

» Se 0 aparelho for utilizado em areas
derisco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respectivas
directivas de seguranca. E proibidaa
operagao em recintos com risco de
explosao.

» O aparelho deve estar sobre uma ba-
se firme.

» Apenas utilizar os produtos de limpe-
za recomendados pelo fabricante do
aparelho e observar as indicacoes de
aplicacao, de eliminacao e de adver-
téncia do fabricante.

» Todas as pecas conductoras de cor-
rente eléctrica devem ser protegidas
contra respingos de agua.

» A alavanca de disparo da pistola de
pulverizacao nao deve ser travada na
posicao “ON” durante o funciona-
mento.
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» Usar vestuario de proteccao apro-
priado contrarespingos de agua. Nao
utilizar o aparelho no alcance de pes-
S0as, a Nao ser que estejam a usar
roupas de proteccao.

» Se necessario, use um equipamento
de proteccao apropriado (PSA) con-
tra respingos de agua, por ex. 6culos
de proteccao, mascara de proteccao
contra po etc., para se proteger con-
tra agua, particulas e/u aerossois re-
fletidos de objectos.

» Alta pressao pode fazer com que ob-
jectos sejam atirados. Se necessario,
use um equipamento de proteccao
pessoal apropriado, por ex. 6culosde
protecgao.

» Para evitar danos devido ao jacto de
alta pressao, devera apenas limpar
pneus de veiculos/valvulas a uma dis-
tancia minima de 30 cm. O primeiro
indicio é uma descoloracao do pneu.
Pneus de veiculos/valvulas danifica-
dos apresentam um perigo mortal.

»Nao é permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros ma-
teriais que contenham substancias
nocivas a saude.

» Os produtos de limpeza recomenda-
dos nao devem ser diluidos para a
aplicacao. Estes produtos sao segu-
ros, porque nao contém acidos, lixi-
viasnem substancias nocivas ao meio
ambiente. Recomendamos que 0s
produtos de limpeza sejam guarda-
dos em local fora do alcance das
criancas. Se o produto de limpeza en-
trar em contacto com os olhos, deve-
ra limpar bem com agua, se for engo-
lido, deveraconsultarimediatamente
um médico.

»Nunca use a lavadora de alta pres-
sao sem o filtro, com filtros sujos

nem com filtros danificados. Ao
usar a lavadora de alta pressao sem
filtro ou com filtro sujo ou danificado
ira anular a garantia.

» As parte metalicas podem se tornar
quentes apos um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de proteccao.

» Em condigoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com um limpador de alta pressao.

Operacao

» A pessoa operadora sd deve utilizaro
aparelho conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criangas.

» O aparelho s6 deve ser utilizado por
pessoas, encarregadas e familiariza-
das com a utilizacao ou manuseio ou
que comprovaram devidamente a ca-
pacidade de comando do aparelho. O
aparelho nao deve ser operado por
criancas nem adolescentes. Criancas
deveriam ser vigiadas para assegurar
que nao brinquem com o aparelho.

» Este dispositivo pode ser usado por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e de conhe-
cimento, contanto que sejam super-
visionadas ou instruidas com relacao
ao uso seguro do aparelho e compre-
endam os riscos envolvidos.

» 0 aparelho nao deve nuncaser deixado
sem vigilancia quando estiver ligado.

» O jacto de agua que sai do bocal de alta
pessao produz um contra-golpe. Por is-
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toapistolade pulverizacaoealancade
pulverizacao devem ser seguradas fir-
memente com ambas as maos.

Transporte

» Desligar e proteger o aparelho antes
do transporte.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os
trabalhos de limpeza e de manuten-
cao e antes de substituir os acesso-
rios. Puxar a ficha se o aparelho for
operado com tensao de rede.

» Manutencoes sé devem ser efectua-
das por oficinas de servico p6s-venda
autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicao

» S devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo fa-
bricante. Acessorios originais e pe-
cas de reposicao originais asseguram
o funcionamento correcto do apare-
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-

da da ferramenta eléctrica.
Simbolo Significado

Direccéo do movimento

i Peso

I Ligado

O Desligado

Lo Baixa pressao
Hi Alta pressao

Acessorios

o O

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para limpar superficies e objectos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automéveis e bar-
cos, utilizando os respectivos acessorios, como p. ex. 0s pro-
dutos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Este produto ndo é apropriado para a aplicagao comercial.

lho.

Dados técnicos

Limpador de alta pressao AQT 42-13 AQT 45-14 X|
N°do produto 3600HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Consumo nominal kW 1,9 2,1
Max. temperatura de alimentacao °C 40 40
Min. quantidade de agua de alimentagdo |/min 6,6 75
Pressdo admissivel MPa 13 14
Pressdo nominal MPa 9 11
Vazao |/min 6 6,8
Maxima pressao de entrada MPa 1 1
Fungao Autostop ° )
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Classe de proteccio o]/ /1
Numero de série Veja nlimero de série (placa de caracteristicas)

no limpador de alta pressao

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensdo. No caso de condices de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm nao se conta com avarias.

Bosch Power Tools
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
0O nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 81 81
nivel de poténcia acustica dB(A) 94 94
incerteza K dB 2 2

Usar proteccao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, ah (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K averi-

guada conforme EN 60335-2-79:

Valor de emissao de oscilagdes aj, m/s? 2,0 2,0
Incerteza K m/s? 1,5 1,5

Declaracao de conformidade C €
3600... HA73.. HA74.

3

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados técnicos’
esta em conformidade com todas as disposigdes pertinentes das Directivas 2011/65/UE,
até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes

normas: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido: dB(A) 95 95
Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 27 Meta de acio Figura Pégina
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: Colocar a maneueira no porta-man-
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, gueira & P 12 267
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
. Armazenamento 13 267
Henk Becker Helmut Heinzelmann ecci —
Executive Vice President  Head of Product Certification Seleccionar acessorios 14 268
Engineering PT/ETM9 . .
Ppe Colocagao em servico
— .
%/C( &&ﬁ l. V. /L u/{ . Para sua seguranca

Robert Bosch GbH. Power Tools Division Atencao! Desligar o aparelho e puxar afichade

, POW IVISI -
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY rede_da tomac.'a antes de trabalhos de manu
17.02.2015 tencido ou de limpeza. 0 mesmo vale, se o cabo

de corrente eléctrica estiver danificado, corta-

. hado.
Montagem de funcionamento _ doouemaranhado ,
Atenséo operacional é de 230V AC, 50 Hz (para paises fora

Meta de acao Figura Pagina daUE 220V, 240V, dependendo do modelo). Sé usar cabos

de extensao homologados. Informagdes estao disponiveis no

Volume de fornecimento 1 259 trod ) liente autorizad

Ajustar o punho 2 260 seu cen'ro (?.SQTVI(;OS ao cliente au ?rlza 0. '

C taral 3 pistola de pulveri Se desejar utilizar um cabo de extenséo para o funcionamento
onectara lancaa pistola e pulveriza- 3 261 do limpador de alta pressao, sao necessarios os seguintes di-

§a0 : __ ametros de cabos:

Ligara mangu_elra_de alta pressao/pis- - 1,5 mm? até no max. 20 m de comprimento

tola Qe pulverizagao 4 262 - 2,5 mm? até no max. 50 m de comprimento

Encalx:ar o b(?cal 5 263-264 Nota: Se for utilizado um cabo de extensio, este deve possuir

Conexao de agua 6 264 um condutor de proteccao - como descrito nas directivas de

Ligar e desligar 7 265 seguranca - conectado através de uma ficha ao condutor de

Limpar o fltro 8 265 protecgdo do seu equipamento eléctrico.

Limpar o bocal 9 265 No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou a

representagao de servigo pos-venda Bosch mais proxima.

Armazenamento da pistola 10 266

Armazenamento da pistola/da lan-

¢a/do bocal durante o comando 11 266

F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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CUIDADO: Cabos de extensdo incorrectos po-
dem ser perigosos. Cabos de extensao, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizacao em areas exteriores.

As conexoes de cabos devem estar secas e nao devem ser dei-

tadas no chao.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria com um corrente residual de no maximo 30 mA. Este

disjuntor de corrente de avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagao em funcionamento.

Se o cabo de ligago estiver danificado, este sé deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Indicagao para produtos, que nao foram vendidos na GB:
ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede da maquina esteja conectada ao cabo de extengdo. O
acoplamento do cabo de extensdo deve ser protegido contra
respingos de agua, ser de borracha ou ter um revestimento de

borracha. O cabo de extensao deve ser utilizado com um pro-

tector contra esforcos mecanicos.
Este aparelho ndo deve funcionar sem agua.

Funcionamento

Ligar

Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao abasteci-
mento de dgua e ao aparelho.

Assegure-se de que o interruptor de rede esteja na posi¢ao
“0” e ligar o aparelho a tomada.

Abrir atorneira de dgua.

Pressionar o bloqueio de ligagao (interruptor traseiro no pu-
nho da pistola), para liberar o gatilho. Pressionar completa-
mente o gatilho até a dgua fluir suavemente e nao se encontre
mais ar no aparelho nem na mangueira de alta pressao. Soltar

o gatilho. Accionar o blogueio de ligagao (interruptor diantei-

ro no punho da pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de pulverizagao
para baixo. Accionar o bloqueio de ligagao, para liberar o ga-
tilho. Pressionar completamente o gatilho.

Funcao Autostop

0 aparelo desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicacdes de trabalho

Generalidades

Assegure-se de que o limpador de alta pressao esteja sobre
uma base firme.

N&o estique demasiadamente a mangueira de alta pressao,
nem puxe o limpador de alta pressao pela mangueira. Desta
forma seria possivel que o limpador de alta pressao ndo esteja
mais firmemente em pé e tombe.

Nao dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropele a man-

gueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta pressao
contra cantos e bordas afiadas.
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Nao utilizar o bocal giratdrio para lavar automoveis.

Aviso! O Patio Cleaners s é apropriado para a utilizagdo em

superficies planas! Nao o utilize para escadas e para superfi-

cies verticais. Jamais toque no bocal rotativo quando ele esti-
ver em funcionamento!

Indicacdes de trabalho para trabalhar com produ-
tos de limpeza

» Sé deve ser utilizado um produto de limpeza explicita-
mente autorizado para o limpador de alta pressao.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja uti-
lizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar as
recomendacdes sobre diluicao aplicadas sobre o contentor.
0 bocal de espuma de alta pressao fornecido com este produ-
to possui um regulador para o ajuste do produto de limpeza. A
regulacdo é realizada quando necessaria.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Soltar sujidade
Conectar o bocal de espuma de alta presséo e aplicar, econo-
micamente, o produto de limpeza.

Passo 2: Remover a sujidade
Remover a sujidade solta com alta pressao.

Nota: Limpar comegando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Utilizacao em pontos de agua alternativos

Este limpador de alta pressao tem um sistema auto-aspirante
e permite a aspiragdo de dgua de recipientes e de fonte natu-
rais. E IMPORTANTE que o filtro da Bosch, na entrada da
agua seja limpo e montado e que apenas agua limpa seja as-
pirada.

Tanques/recipientes abertos e aguas naturais

Devem ser utilizados os acessérios de auto-aspiracao:

- Crivo de aspiragdo com vélvula de retencao

- 3 mde mangueira de aspiragao reforcada

- Acoplamento universal com o limpador de alta pressao
Com este acessorio, o limpador de alta pressdo pode aspirar
agua, de umaalturade 0,5 macimado nivel lencol freatico. Is-
to pode demorar até aprox. 14 segundos.

Mergulhear amangeirade 3 m, completamente, nadgua, para
deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiragao de 3 m no

limpador de alta pressao e asseguraar que o crivo de aspira-

¢ao permanega embaixo da dgua.

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizagao removida, até que a dgua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressao. Se, apds 25 segundos, ainda
ndo sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a agua flui, se deve desligar o limpador de alta pres-
sao e conectar a pistola de pulverizagao e a langa de pulveri-
zacgdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boaqualidade, que nao estejam unidos e que as vedagdes nao
estejam danificadas e que estejam, corretamente, inseridas.
Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Bosch Power Tools
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Recipiente de agua com a torneira de purga

Se o limpador de alta pressao tiver que ser conectado a um

tanque com uma respectiva torneira de descarga apropriada,
amangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente, ser
conectadaatorneira. Abrir atorneira para purgar todo o ar da
mangueira e, em seguida, conecta-la ao limpador de alta pres-

sao.
Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
0 motor ndo arranca Aficha nao esta conectada Conectar a ficha
Tomada com defeito Utilizar uma outra tomada
0 fusivel foi accionado Substituir o fusivel
Cabo de extensao danificado Tentar sem cabo de extensao
A protecgao motor foi activada Permitir que o motor arrefeca durante 15 minutos
Congelado Descongelar a bomba, a mangueira de dgua ou os
acessorios
O motor para O fusivel foi accionado Substituir o fusivel
Atensao de rede eléctrica ndo é cor- Testar a tensao de rede eléctrica, pois esta deve
recta corresponder as indicagdes da placa de caracteris-
ticas
A protecgao motor foi activada Permitir que o motor arrefeca durante 15 minutos
O fusivel disparou Fusivel fraco demais Conectar ao circuito eléctrico protegido de forma
correcta para a poténcia do limpador de alta pres-
sao
0 motor funciona, mas nao ha pres- Bocal parcialmente obstruido Limpar o bocal
sao
Se ouve o motor a funcionar, mas  Insuficiente tensdo de rede Verificar se a tensdo da rede eléctrica corresponde
ele ndo funciona as indicagdes da placa de caracteristicas
Tensao baixa demais devido a utiliza- Controlar se o cabo de extensao é adequado
¢do de um cabo de extensao
0 aparelho néo foi utilizado durante  Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda autori-
muito tempo zada Bosch
Problemas com a fungdo Autostop  Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda autori-
zada Bosch
Pressao pulsante Ar na mangueira de agua ou nabom- Deixar o limpador de alta pressao funcionar com
ba pistola de pulverizagao aberta, torneira de dgua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao, até
ser alcangada uma pressao de trabalho uniforme
Abastecimento de 4guaincorrecto  Controlar se a alimentagao de agua corresponde as
indicagdes nos dados técnicos. O diametro minimo
de mangueiras de agua a serem utilizadas é de 1/2"
oude@ 13mm
Filtro de 4gua obstruido Limpar o filtro de agua
Mangueira de agua esmagada ou do- Instalar a mangueira de agua de forma recta
brada
Mangueira de alta pressao muito lon- Retirar a extensao da mangueira de alta pressao,
ga max. comprimento de mangueira de dguade 7 m
Pressao uniforme, mas baixade-  Bocal gasto Substituir o bocal
mais

Nota: Um determinado acessério  Valvula de partida/parada esta gasta Accionar o gatilho 5 vezes repetidamente
causa uma baixa pressao
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Sintomas Possivel causa
0 motor funciona, mas a pressao é Agua nao conectada
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Solucao
Ligar a agua

limitada ou ndo ha pressao de tra- Fij|tro obstruido

Limpar ofiltro

balho Bocal obstruido

Limpar o bocal

O limpador de alta pressao arranca Bomba ou pistola de pulverizagdo  Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda autori-

por conta prépria nao estao estanques

zada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba ndo estanque

Pequenas fugas de agua sao permitidas; em caso de
maiores fugas deverd contactar o servigo pés-ven-

da.
Manutengao e servigo Portugal
Robert Bosch LDA
Manutencao Avenida Infante D. Henrique
» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua an- Lotes 2.E -3k
1800 Lisboa

tes de todos os trabalhos no aparelho.
Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-
tervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e fia-
vel.
Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias
evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pegas gastas
ou danificadas.
Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de proteccao
nao estdo danificados e se estdo colocados correctamente.
Executar eventuais trabalhos de manutengao e de reparagao
necessarios antes da utilizagao.
Se o aparelho falhar apesar de cuidadosos processos de fa-
bricacao e de teste, a reparacao devera ser executada por
uma oficina de servigo autorizada para ferramentas para jar-
dinagem Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta no logotipo do aparelho.
Apés a utilizacao/arrecadacao

Desligar o interruptor de ligar-desligar e accionar o gatilho,
para esvaziar a mangueira de alta pressao.

Limpar o exterior do limpador de alta pressao com uma esco-

va macia e com um pano. Nao se deve utilizar agua, solventes

nem produtos de polimento. Remover todas as sujidades, es-
pecialmente devera limpar as aberturas de ventilagao do mo-

tor.
Armazenamento apds o fim da temporada: Esvaziar comple-

tamente a 4gua da bomba, deixando o motor funcionando du-

rante alguns segundos e accionar o gatilho.
Nao colocar outros objectos sobre o aparelho.
Armazenar o aparelho em um local livre de geada.

Assegure-se que o cabo nao seja entalado durante o armaze-
namento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-do-it.com

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Proteccao do meio ambiente
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem al-
cancar o chao, lengois freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicagdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.

Observar as directivas legais locais ao limpar veiculos motori-

zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lencois fred-
ticos.

Eliminacao
O limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria prima de for-

ma ecoldgica.

Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteracoes.

Bosch Power Tools
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Italiano

Norme di sicurezza
Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

A

) Maidirigere il getto d’ac-
Wj’-" gua su persone, animali,
—— ) I'apparecchio e neppure su
componenti elettrici.
Attenzione: Il getto ad alta pressione

puo essere pericoloso se viene utilizza-

to in modo improprio.

Conformementealle normein
@ vigore, 'apparecchio non puo

essere collegato ad unarete
dell’acqua potabile senza disconnet-

tore. Utilizzare un disconnettore se-
condo IEC 61770 Tipo BA.

L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é pill acqua potabi-
le.

Indicazioni di sicurezza per idropuli-
trici

Leggere tutte le avvertenze di
[Ll] pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potracreare il pe-

ricolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Le targhette di avviso e di segnala-
zione applicate sull’apparecchio for-
niscono indicazioni importanti volte
ad assicurarne un funzionamento
senza pericoli.

Oltre alle indicazioni contenute nelle
istruzioni d’'uso devono essere ri-

spettate anche le vigenti norme ge-

nerali di sicurezza ed antinfortunisti-

che.

Collegamento all’alimentazione elet-
trica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

» Staccare la spinadalla presa elettrica
prima di lasciare 'apparecchio incu-
stodito anche per un breve periodo di
tempo.

» L'alimentazione elettrica di tensione
deve corrispondere a IEC 60364-1.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersonaqualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre
si lavora con I'apparecchio.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.
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»Non utilizzare I'apparecchio se il cavo
di rete oppure parti importanti come
tubo flessibile alta pressione, pistola
a spruzzo oppure dispositivi di sicu-
rezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non con-
formialle norme possono essere peri-
colosi.

» In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga, la spina ed il giunto devono es-
sere di tipo impermeabile all'acqua. Il
cavo di prolunga deve avere un dia-
metro secondo le prescrizioni indica-
te nelle istruzioni d’'uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua.
Il collegamento a spina non deve tro-
varsiin acqua.

» Se vengono sostituite spine al cavodi
alimentazione di corrente oppure al
cavo di prolunga, deve essere mante-
nuta la protezione contro gli spruzzi
d’acqua e la stabilita meccanica.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dellEnte lo-
cale addetto all'erogazione dell'ac-
qua.

»| collegamenti a vite di tutti i tubi fles-
sibili di collegamento devono essere
a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo
flessibile rinforzato con un diametro
di 12,7 mm(1/2").

» L"apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un‘alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che & pas-
sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.

» |l tubo flessibile alta pressione non
deve essere danneggiato (pericolo di
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scoppio). Sostituire immediatamen-
te un tubo flessibile alta pressione
danneggiato. Possono essere utiliz-
zati esclusivamente tubi flessibili e
raccordi consigliati dal produttore.

» Tubiflessibili alta pressione, raccordi
e giunti sono importanti per la sicu-
rezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, raccor-
di e giunti consigliati da parte del pro-
duttore.

» All'attacco dell'acqua deve essere uti-
lizzata esclusivamente acqua pulita o
filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare 'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

»Non dirigere mai il getto d’'acqua ver-
so sé stessi oppure altri per pulire in-
dumenti o scarpe.

» Non devono essere mai aspirati liqui-
di che contengono solventi, acidi non
diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed
olio combustibile, in quanto questi
prodotti nebulizzati sono altamente
infiammabili, esplosivi e velenosi.

»In caso diimpiego dell'apparecchioin
zone pericolose (p. es. distributori di
benzina), devono essererispettate le
relative norme di sicurezza. E proibi-
to utilizzare I'apparecchio in locali
soggetti al pericolo di esplosioni.

» L'apparecchio deve avere una base
stabile e resistente.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell’'appa-
recchio ed osservare le istruzioni del
produttore in merito allimpiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» Lalevetta didisinnesto della pistolaa
spruzzo non deve essere bloccata in
posizione «ON» durante il funziona-
mento.

» Indossare indumenti di protezione
adatti contro spruzzi d’acqua. Non
utilizzare 'apparecchio in prossimita
di persone a meno che le stesse in-
dossino indumenti protettivi.

» Indossare, se necessario, un equi-
paggiamento di protezione adatto
(PPE) contro spruzzi d’acqua, ad es.
occhiali di protezione, mascherina
protettiva contro la polvere ecc., per
proteggersi da acqua, particelle /o
aerosol che vengono scagliati indie-
tro dagli oggetti.

»L’alta pressione puo far rimbalzare in-
dietro gli oggetti. Se necessario in-
dossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es.
occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad
alta pressione, pulire pneumatici per
veicoli/valvole esclusivamente man-
tenendo una distanza minima di
30 c¢m. Primo indizio per il danneg-
giamento € uno scolorimento del
pneumatico. Pneumatici per veico-
li/valvole danneggiati comportano se-
ri pericoli per la vita.

»E proibito spruzzare materiali conte-
nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati sen-
za diluirli. | prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze no-
cive per 'ambiente. Consigliamo di
conservare i detergenti in luoghi non
accessibili ai bambini. In caso che il
detergente entri in contatto con gli
occhi, sciacquare accuratamente con
acqua; in caso di ingestione consulta-
re immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai l'idropulitrice
senazaiil filtro, con filtro sporco op-
pure con filtro danneggiato. In caso
diimpiego dell'idropulitrice senza fil-
tro oppure con filtro sporco o dan-
neggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscal-
dare notevolmente dopo un lungo im-
piego. Se necessario, mettere guanti
di protezione.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con l'idropulitrice.

Impiego

»Lapersonache usal’apparecchio puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’'uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attentialle altre personeedin
modo particolare ai bambini.

» L 'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente da persone preceden-
temente istruite nell'uso e nel tratta-
mento oppureda persone che possono
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dimostrare di essere in grado di opera-
re conl'apparecchio stesso. L’apparec-
chio non puo essere utilizzato da bam-
bini o ragazzi. | bambini dovrebbero
essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con 'apparecchio.

» Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e
conoscenza a condizione che venga-
no sorvegliate o che siano state istru-
ite relativamente all’'uso sicuro
dell'apparecchio e che comprendano
i pericoli correlati all'uso dello stesso.

»Non lasciare mai 'apparecchio incu-
studito quando & acceso.

» |l getto d’acqua che fuoriesce
dall'ugello ad alta pressione genera
una forza repulsiva.’Per questa ragio-
ne tenere saldamente la pistola a
spruzzo e la lancia.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere I'appa-
recchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
prima del cambio di accessori. Stac-
care la spina se I'apparecchio viene
fatto funzionare con tensione di rete.
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» Riparazioni possono essere effettua-
te esclusivamente da Officine Servi-
zio Clienti Bosch autorizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Acces-
sorioriginali e parti di ricambio originali
garantiscono un funzionamento senza
disturbi dellapparecchio.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
ﬁ Direzione di movimento
i Peso
I Acceso
O Spento
Lo Bassa pressione
Hi Alta pressione
Accessori
[<J+)
Uso conforme alle norme

L"apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misurain
cui vengono impiegati i relativi accessori come p. es. deter-
gente espressamente ammesso dalla Bosch.

L’uso conforme alle norme si riferisce ad una temperaturaam-
biente tra0 °Ce 40 °C.

Questo prodotto non € adatto per I'impiego industriale.

Dati tecnici

Idropulitrice AQT 42-13

Codice prodotto 3600 HAT7 3.. 3600HA7 4..
Potenza assorbita nominale kw 1,9 2,1
Temperatura alimentazione max. °C 40 40
Portata acqua alimentazione min. |/min 6,6 7,5
Pressione ammissibile MPa 13 14
Pressione nominale MPa 9 11

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.
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Idropulitrice AQT 42-13 AQT 45-14 X
Portata |/min 6 6,8
Massima pressione d’entrata MPa 1 1
Funzione di arresto automatico [ ®
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Classe di sicurezza O]/ @ /1
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sullidropulitrice

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 81 81
Livello di potenza sonora dB(A) 94 94
Incertezza della misura K dB 2 2

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della

misura K misurati conformemente alla norm EN 60335-2-79:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? 2,0 2,0
Incertezza della misura K m/s? 1,5 1,5

Dichiarazione di conformita (€
3600... HA73.. HA74.

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione «Dati

tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,

2000/14/CE alle relative modifiche, nonché alle seguenti Normative:

EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 95 95
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 27 Scopo dell’operazione Figura Pagina

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Collegamento del tubo flessibile alta
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

pressione/pistola a spruzzo 4 262
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England —
) Applicazione della bocchetta 5 263-264
Henk Becker Helmut Heinzelmann dell
Executive Vice President  Head of Product Certification Attacco dell'acqua 6 264
Engineering PT/ETM9 Accensione/spegnimento 7 265
o Pulire il filtro 8 265
¢ . {( Pulire lalancia 9 265
» : ¢
% < @‘ l {/ u/l Posizionamento pistola 10 266
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Posizionamento della pistola/lancia/boc-
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY chetta durante 'uso 11 266
17.02.2015 — o
Inserire il tubo flessibile nel supporto del
Montaggio ed uso tubo flessibile 12 267
ggl u Magazzinaggio 13 267
Scopo dell’operazione Figura Pagina Selezione accessori 14 268
Volume di fornitura 1 259
Regolazione dellimpugnatura 2 260
Collegamento della lancia alla pistola a
Spruzzo 3 261
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Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina direte. Lo stesso
vale se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

La tensione d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non
appartenentialla CE 220V, 240 Va seconda della versione).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati. Per ul-
teriori informazioni rivolgersi al Servizio di Assistenza Clienti
autorizzato.

Se durante il funzionamento dell'idropulitrice si desidera uti-
lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici:

- 1,5 mm? fino amax. 20 m lunghezza

- 2,5 mm? fino a max. 50 m lunghezza

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che
questo - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato
di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia

collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-

trico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista

oppure alla rappresentanza Bosch Service pili vicina.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
ditipoimpermeabile all’acqua e devono essere
omologati per I'uso in ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono
poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di guasto
massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni im-
piego.

Seil cavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-

na applicata alla macchina sia collegata al cavo di prolunga. Il
raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto contro gli
spruzzidell'acqua, deve essere di gomma oppure deve essere
coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve essere usato con
un dispositivo di scarico della trazione.

Tenere presente che il presente apparecchio non puo essere
messo in funzione senza acqua.

Uso

Avviamento

Collegare il tubo flessibile dell'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dell'acqua ed allapparecchio.
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Accertarsi che 'interruttore di rete si trovi in posizione «0» e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dellacqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sullimpugnatura della pistola) per shloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi & pitl aria nell'apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare il
pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugnatura
della pistola).

Ruotare I'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sullimpugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

Assicurarsi che l'idropulitrice appoggi su una base piana.
Nonandare con il tubo flessibile alta pressione troppo lontano
in avanti e non tirare I'idropulitrice afferrando il tubo flessibi-
le. Questo pud causare un appoggio non pit sicuro dell'idro-
pulitrice con conseguente caduta.

Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi so-
pracon un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pressione
da spigoli taglienti oppure angoli.

Non utilizzare la lancia con getto a rotazione per lavare la mac-
china.

Avvertenza! |l Patio Cleaners & adatto per 'impiego esclusi-
vamente su superfici piane! Non utilizzarlo per scale e super-
fici verticali. Non toccare in nessun caso l'ugello per gettoaro-
tazione se lo stesso & in funzione!

Indicazioni operative per lavorare con detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dell’ambiente si consiglia di uti-

lizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizione

osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

L'ugello schiuma ad alta pressione fornito con questo prodot-

to & dotato di un regolatore per la regolazione del detergente.

La regolazione avviene secondo necessita.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Staccare lo sporco

Collegare I'ugello schiuma ad alta pressione ed applicare il de-
tergente in modo parsimonioso.

Operazione 2: Rimuovere lo sporco

Rimuovere lo sporco staccato con I'alta pressione.
Notabene: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il de-
tergente da basso e proseguire poi verso l'alto. Durante il ri-
sciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Bosch Power Tools
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Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questaidropulitrice & autoadescante e consente I'aspirazione
diacqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE che il
filtro Bosch all’'entrata dell’'acqua sia pulito ed inserito e che
venga aspirata esclusivamente acqua pulita.

Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali
Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:
- Filtro d'aspirazione con valvola antiritorno

- Ttubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso l'idropulitrice

Con questo accessorio l'idropulitrice puo aspirare acqua

0,5 minalto soprail livello dell'acqua. Questo puo durare cir-
ca 15 secondi.

Immergere il tubo di 3 m completamente sotto 'acqua per
spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m per
I'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione rimane
sotto l'acqua.

Individuazione dei guasti e rimedi

Possibili cause
La spina non é collegata

Problema
Il motore non funziona

Lasciare in funzione I'idropulitrice senza pistola a spruzzo fino
a quando l'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibile al-
ta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora ac-
qua, spegnere e controllare tutti i collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistolaa spruzzo
e lalancia per lavorare.

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non si-
ano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non ermeti-
ci possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Selidropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con un
adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collegato in-
nanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in dota-
zione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare completa-
mente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi all'idropulitrice.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dellacqua
0 accessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Latensione direte non é corretta  Controllare la tensione di rete che deve corrispon-

dere all'indicazione riportata sulla targhetta di iden-
tificazione

La protezione del motore € scattata Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad uncircuito elettrico protetto adattoalla
potenza dell'idropulitrice

Il motore € in funzione tuttavia la
pressione & assente

Lalancia & parzialmente ostruita

Pulire la lancia

Rumore del motore presente tutta- Tensione di rete insufficiente

via nessuna funzione

Controllare se la tensione della rete elettrica corri-
sponde ai dati riportati sulla targhetta di identifica-
zione

Tensione troppo bassa a causa

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

dell'impiego di un cavo di prolunga

L’apparecchio non & stato utilizzato Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

per lungo tempo

autorizzato

Problemi con la funzione di arresto  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

automatico

autorizzato

F016181056](18.2.15)
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Problema Possibili cause
Pressione pulsante

pure nella pompa
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Rimedi

Aria nel tubo flessibile dellacqua op- Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo

aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello re-
golato su bassa pressione fino a quando viene rag-
giunta una pressione operativa uniforme

Alimentazione dell'acqua non cor-  Controllare se I'attacco dell’'acqua corrisponde alle

retta

indicazioni riportate nei dati tecnici. | tubi pit piccoli
dell'acqua che possono essere utilizzati sono da
1/2" oppure @ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell'acqua schiaccia- Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta

to oppure piegato

Tuboflessibile alta pressione troppo Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressio-

lungo

ne, max. lunghezza del tubo dell'acqua 7 m

Pressione uniforme ma insufficiente Lancia usurata
Nota: Un determinato accessorio

Sostituire la lancia

causa una bassa pressione

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecuti-

vamente
Il motore & in funzione tuttavia pres- Acqua non collegata Collegare 'acqua
sione limitata oppure pressione Filtro intasato Pulire il filtro
operativa assente - - - -
Lancia ostruita Pulire la lancia

Lidropulitrice si avvia da sola
atenuta ermetica

Pompa oppure pistolaaspruzzonon Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

autorizzato

L’apparecchio non € a tenuta erme- La pompa non & a tenuta ermetica  Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di

tica

perdite maggiori contattare il Servizio di Assistenza
Clienti

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Primadi qualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.
Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-
dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-
tenzione.
Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti evidenti,
come fissaggio lasco e componenti usurati oppure danneggia-
ti.
Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il tosaerba a filo dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un centro di assistenza clienti autorizzato
per gli elettroutensili Bosch.
Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre
dellelettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-
zi di ricambio.

Dopo 'impiego/conservazione

Disinserire I'interruttore di avvio/arresto ed azionare il grillet-
to per svuotare il tubo flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una
spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e
pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-
re.

Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente I'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra all'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-
lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano inca-
strati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-do-it.com

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Bosch Power Tools
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-

trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-

zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-

ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-

ventate inservibili devono essere raccolte

separatamente ed essere inviati ad una riu-

tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit
op mensen, dieren, het ap-
paraat of elektrische on-
derdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-
lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voor-
@ schriften mag het apparaat

zonder systeemscheiding
niet op het drinkwaternet worden

aangesloten. Gebruik een systeem-
scheidervolgensIEC 61770 type BA.

Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.
Veiligheidsvoorschriften voor hoge-
drukreinigers

Lees alle veiligheidswaar-
[Ll] schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

De plaatjes met waarschuwingen en
aanwijzingen op het apparaat geven
belangrijke informatie over veilig ge-
bruik.

Neem naast de voorschriften in de
gebruiksaanwijzing ook de algemene
veiligheidsvoorschriften en de voor-
schriften ter voorkoming van onge-
vallenin acht.

F016181056|(18.2.15)
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Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-

tact dat is beveiligd met aardlekscha-

kelaar van 30 mA.

» Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform IEC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Gebruik het apparaat niet als het net-
snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen bescha-
digd zijn.

» Let op: Verlengkabels die niet aan de
voorschriften voldoen, kunnen ge-
vaarlijk zijn.
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» Bij gebruik van een verlengkabel
moeten stekker en koppeling water-
dicht zijn uitgevoerd. De verlengka-
bel moet een diameter overeenkom-
stig de gegevens in de
gebruiksaanwijzing hebben en moet
tegen spatwater beschermd zijn. De
verbinding van stekker en contra-
stekker mag niet in het water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroom-

voorzienings- of verlengkabel vervan-
genworden, moeten de spatwaterbe-

scherming en de mechanische
stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het water-

bedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang
met een diameter van 12,7 mm

(1/2").

» Het apparaat mag nooit zonder terug-

stroomklep op een drinkwatervoor-
ziening worden aangesloten. Water
dat door een terugstroomklep is ge-
stroomd, wordt als niet meer drink-
baar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet bescha-
digd zijn (gevaar voor barsten). Een
beschadigde hogedrukslang moet
onmiddellijk worden vervangen. Ge-
bruik alleen door de fabrikant geadvi-
seerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-
heid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slan-
gen, armaturen en koppelingen.

b
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» Aan de wateraansluiting mag alleen
schoon of gefilterd water worden ge-
bruikt.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het ap-

paraat en het toebehoren zich in een
correcte toestand bevinden en veilig
kunnen worden gebruikt. Wanneer
de toestand niet in orde is, mag het
niet worden gebruikt.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of
anderen om kleding of schoenen te
reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen (inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie)
worden aangezogen, aangezien de
sproeinevels daarvan zeer brand-
baar, explosief en giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bij-
voorbeeld bij een tankstation, moe-
ten de daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Het gebruik in een ex-
plosiegevaarlijke ruimte is verboden.

» Het apparaat moet een stevige onder-

grond hebben.

» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag
tijdens het gebruik niet in de stand
,ON” worden vastgeklemd.

» Draag geschikte kleding ter bescher-
ming tegen spatwater. Gebruik het
apparaat niet in de buurt van perso-
nen, tenzij deze beschermende kle-
ding dragen.

» Draag indien nodig geschikte per-
soonlijke beschermende uitrusting
tegen opspattend water, bijv. een
veiligheidsbril of stofmasker, om u te
beschermen tegen door voorwerpen
weerkaatst water, deeltjes of aéro-
sols.

»Hoge druk kan voorwerpen laten te-
rugspringen. Draag indien nodig ge-
schikte persoonlijke beschermende
uitrusting, bijv. een veiligheidsbril.

» Reinig voertuigbanden en ventielen
met een minimumafstand van 30 cm
ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste
teken van een beschadiging is een
verkleuring van de band. Beschadig-
de voertuigbanden en ventielen zijn
levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigings-

middelen niet onverdund. De produc-

ten zijn in zoverre veilig, aangezien

deze geen zuren, logen of voor het mi-

lieu schadelijke stoffen bevatten. Wij

raden aan de reinigingsmiddelen bui-

ten het bereik van kinderen te bewa-
ren. Spoel onmiddellijk grondig met
water af bij contact van het reini-
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gingsmiddel met de ogen. Raadpleeg
bij inslikken onmiddellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit
zonder het filter, met een vuil filter

of met een beschadigd filter. Bij ge-

bruik vande hogedrukreiniger zonder

filter of met een vuil of beschadigd fil-

ter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de hogedrukreiniger werken.

Bediening

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten inacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ap-
paraat aantoonbaar kunnen
bedienen. Het apparaat mag niet

door kinderen of jongeren worden ge-

bruikt. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan, om zeker te stellen dat zij
niet met het apparaat spelen.

» Dit apparaat kan worden gebruikt
door personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den of gebrekkige ervaring en kennis,
voor zover zij onder toezicht staan of
met betrekking tot de veilige omgang
met het apparaat zijn geénstrueerd
en zij de daarmee verbonden gevaren
begrijpen.
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» Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden gelaten wanneer het inge-
schakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende
waterstraal veroorzaakt een terug-
stoting. Houd daarom spuitpistool en
spuitlans met beide handen vast.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het
stevig vast voordat u het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden en
vaor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stop-
contact wanneer u het apparaat op
het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en vervangingsonderde-
len

» Gebruik alleen toebehoren en vervan-
gingsonderdelen die door de fabrikant
worden aanbevolen. Origineel toebe-
horen en originele vervangingsonder-
delen waarborgen de storingsvrije
werking van het apparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

ﬁ Bewegingsrichting
i Gewicht

I Aan

i
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Gebruik volgens bestemming

O uit Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en

Lo Lage druk boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van het daarvoor

Hi Hoge druk bestemde toebehoren, zoals door Bosch aanbevolen reini-

Toebehoren gingsmiddelen.
Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °Cen 40 °C.

Dit product is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.

Technische gegevens

Hogedrukreiniger AQT 42-13 AQT 45-14X
Productnummer 3600HAT 3.. 3600HA7 4..
Opgenomen vermogen kw 1,9 2,1
Temperatuur aanvoer max. °C 40 40
Watervolume toevoer min. |/min 6,6 7,5
Toegestane druk MPa 13 14
Nominale druk MPa 9 11
Debiet |/min 6 6,8
Maximale ingangsdruk MPa 1 1
Autostopfunctie ° °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Isolatieklasse O]/ D /1
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,153 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 81 81
Geluidsvermogenniveau dB(A) 94 94
Onzekerheid K dB 2 2

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN60335-2-79:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? 2,0 2,0
Onzekerheid K m/s? 1,5 1,5

Conformiteitsverklaring C€
3600... HA73.. HA74.

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische gegevens” beschre-

ven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot

19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen overeen-

stemt EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 95 95
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.
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Productcategorie: 27

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 259
Handgreep instellen 2 260
Lans op spuitpistool aansluiten 3 261
Hogedrukslang en spuitpistool aan-

sluiten 4 262
Mondstuk vaststeken 5 263-264
Wateraansluiting 6 264
In- en uitschakelen 7 265
Filter reinigen 8 265
Sproeier reinigen 9 265
Plaats van pistool 10 266
Plaats van pistool/lans/sproeier tij-

dens de bediening 11 266
Slang in de slanghouder zetten 12 267
Opbergen 13 267
Toebehoren kiezen 14 268
Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

stekker uit het stopcontact. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-
landen 220V, 240 V afhankelijk van de uitvoering). Alleen
toegestane verlengkabels gebruiken. Raadpleeg voor infor-
matie de erkende klantenservice.

Als u voor de hogedrukreiniger een verlengkabel wilt gebrui-
ken, zijn de volgende kabeldiameters voorgeschreven:

- 1,5 mm? tot max. 20 m lengte

- 2,5 mm? tot max. 50 m lengte

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.

Let op! Schakel het apparaat voor onderhouds-
& en reinigingswerkzaamheden uit en trek de

e
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Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdichtuitgevoerd envoor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.

Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. Deze aardlekschake-
laar moet voor elk gebruik gecontroleerd worden.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan de
machine aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt
verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spat-
water bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Gebruik

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de waterkraan
en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,,0” staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.

De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-
greep) bedienen om de trekker vrij te geven. De trekker hele-
maal indrukken tot het water gelijkmatig stroomt en zich geen
lucht meerin hetapparaat enin de hogedrukslang bevindt. De
trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schakelaar
op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het spuitpistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven. De
trekker helemaal indrukken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-
grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de ho-

gedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat de
hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.
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Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-
tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en
hoeken.

Gebruik de rotatiesproeier niet voor het wassen van een auto.

Waarschuwing! De Patio Cleaners is alleen geschikt voor het
gebruik op egale oppervlakken. Gebruik deze niet voor trap-
pen en verticale oppervlakken. Gebruik nooit de rotatie-
sproeier als deze in bedrijf is.

Tips voor de werkzaamheden met reinigingsmid-
delen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik

van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-

brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

De bij dit product geleverde hogedruk-schuimsproeier bezit

een regelaar voor de instelling van het reinigingsmiddel. De

regeling vindt plaats volgens behoefte.

Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: vuil losweken

Sluit de hogedruk-schuimsproeier aan en breng het reini-
gingsmiddel spaarzaam aan.

Stap 2: Vuil verwijderen

Verwijder het losgemaakte vuil met hoge druk.

Opmerking: Begin bij het reinigen van verticale oppervlakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen mogelijk.
Het is BELANGRIJK dat het Bosch-filter aan de wateringang
gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt aangezo-
gen.

e

Open tanks/reservoirs en natuurlijk oppervlakte-
water

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3 mversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
15 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te ver-
dringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger aan en
zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.

Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als er na
25 seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u het
gereedschap uit en controleert u alle aansluitingen. Als er wa-
ter stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor de
werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aansluiten.
Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwaliteit
en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbescha-
digd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aansluitingen
kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een watertank
(niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten. Open
de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en sluit deze
vervolgens op de hogedrukreiniger aan.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Stekker niet aangesloten Sluit de stekker aan
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Zekering doorgeslagen Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de gegevens op
het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaat door Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een zekering
heeft die past bij het vermogen van de hogedrukreiniger

De motor loopt, maar geen Sproeier gedeeltelijk verstopt
druk aanwezig

Sproeier reinigen
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Symptomen

Motorgeluid aanwezig,
maar geen functie

Mogelijke oorzaak
Ontoereikende netspanning

e
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Oplossing
Controleer of de spanning van het stroomnet overeenkomt
met de gegevens op het typepbclaatje

Te lage spanning vanwege gebruik van

een verlengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool, open wa-
terkraan en op lage druk ingestelde sproeier lopen tot een
gelijkmatige werkdruk bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de techni-
sche gegevens. De kleinste waterslangen die mogen wor-
den gebruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang, maximum-
lengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, maar te Sproeier versleten

Sproeier vervangen

laag Start- en stopventiel versleten
Opmerking: Bepaald toebe-

horen veroorzaakt een lage

druk

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar druk  Water niet aangesloten

Water aansluiten

begrensd of geen werkdruk Filter verstopt

Filter reinigen

Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger start  Pomp of spuitpistool lekt

vanzelf

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Apparaat lekt Pomp lekt Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere lekkages
neemt u contact op met de klantenservice
Onderhoud en service Na gebruik, opbergen

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als een losse bevestiging en versleten of beschadigde onder-

delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige fabricage- en test-

methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uit-

gevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch-tuinap-
paraatpen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van de machine.

Schakel de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om de
hogedrukslang leeg te maken.

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zachte
borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of po-
lijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het bij-
zonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water
uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten lo-
pen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-do-it.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in

de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-

men.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-
water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op

een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod
mennesker, dyr, maskinen
eller elektriske dele.

Pas pa: Hajtryksstralen kan veere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke
er beregnet til.

Iht. de geldende forskrifter
@ ma maskinen uden systemaf-

brydelse ikke tilsluttes til et
drikkevandsnet. Brug en systemad-
skiller iht. IEC 61770 type BA. Vand,

der lober igennem systemafbryde-
ren, er ikke mere drikkevand.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryks-
renser

Laes alle sikkerhedsinstruk-
[Ll] ser og anvisninger. | tilfelde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene
pa maskinen giver vigtige henvisnin-
ger til, hvordan maskinen benyttes
sikkert.

Udover henvisningerne i denne be-
tjeningsvejledning skal man ogsa ta-
ge hensyn til de generelle sikker-
heds- og
uheldsforebyggelsesforskrifter.

F016181056|(18.2.15)
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Stromtilslutning

» Stremkildens spanding skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa
selv om du kun forlader maskinen
uden opsyn i kortere tid.

» Den elektriske spandingsforsyning
skal veere i overensstemmelse med
I[EC 60364-1.

»Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter

eller en kvalificeret person for at und-

ga farer.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade haender.

» Trek ikke netstikket ud, mens du ar-
bejder med maskinen.

»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet
eller vigtige dele som f.eks. hajtryks-

slange, sprojtepistol eller sikkerheds-

anordninger er beskadiget.

» Pas pa: lkke forskriftsmaessige for-
lengerledninger kan vaere farlige.

» Anvendes en forlzengerledning, skal
stik og kobling vaere vandtaette mo-
deller. Forlengerledningen skal have
et ledertvarsnit, der svarer til det,
der er angivet i betjeningsvejlednin-

Dansk |61

gen, og vaere beskyttet mod stank-
vand. Stikforbindelsen ma ikke ligge i
vand.

» Skal stik skiftes pa stremforsynings-
eller forlangerledninger, skal staenk-
vandsbeskyttelse og mekanisk stabi-
litet bibeholdes.

Vandtilslutning

» Folg forskrifterne fra dit lokale vand-
vaerk.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslut-
ningsslangerne skal vare taette.

» Brug kun en forstaerket slange med
en diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-

stremningsventil. Vand, der er stram-

met gennem tilbagestremningsventi-
len, anses som vand, der ikke kan
drikkes mere.

» Hajtryksslangen ma ikke vaere beska-
diget (eksplosionsfare). Hajtryks-
slangen skal udskiftes med det sam-
me, hvis den er beskadiget. De
benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

»Hajtryksslanger, armaturer og koblin-
ger er vigtige for maskinens sikker-
hed. De benyttede slanger, armatu-
rer og koblinger skal vaere anbefalet
af producenten.

» P4 vandtilslutningen ma der kun bru-
ges rent eller filtreret vand.

Anvendelse

» Kontrollér maskinen og tilbeharet for
mangler og vaer sikker pa, at bade ma-
skine og tilbehar er sikre, far maski-
nen tages i brug. Maskine og tilbehar
ma ikke benyttes, hvis den/det udvi-
ser mangler.
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» Ret ikke vandstralen mod dig selv el-
ler andre for at rengare tgj eller sko-
to.

» Der ma ikke opsuges oplgsningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplasningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, daderes sprajtetage er hgijt
antendeligt, eksplosivt og giftigt.

» Overhold galdende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte
maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal sta pa et fast underlag.

» Brug kun rengaringsmidler, der er an-
befalet af maskinfabrikanten, og over-
hold fabrikantens anvendelses-, bort-
skaffelses- og advarselsforskrifter.

» Alle stremfarende dele i arbejdsomra-
det skal vaere stankvandsbeskyttet.
» Udlgsningsarmen pa sprajtepistolen
ma ikke veere klemt fast i position

,ON*, nar maskinen eri brug.

»Brug egnet beskyttelsestaj mod
stankvand. Brug ikke maskinen i
naerheden af personer, medmindre
disse baerer beskyttelsestg;.

» Brug egnet beskyttelsesudstyr (PSA)

mod staenkvand som f.eks. beskyttel-

sesbriller, stavbeskyttelsesmaske

osv., hvis det er ngdvendigt, for at be-

skytte mod vand, partikler og/eller
aerosoler, der reflekteres fra gen-
stande.

» Hait tryk kan fa genstande til at sprin-

ge tilbage. Brug egnet, personligt be-
skyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er nadvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hgj-
tryksstralen skal bildaek/ventiler altid
renses med en afstand pa mindst
30 cm. Farste tegn pa beskadigelse
er at deekket misfarves. Beskadigede
bildak/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke renggres med en hgj-
tryksrenser.

» De anbefalede renggringsmidler ma
ikke benyttes ufortyndet. Produkter-
ne er sikre pa den made, at de hver-
kenindeholder syrearter, ludarter el-
ler miljeskadelige stoffer. Det
anbefales at opbevare rengarings-
midlerne utilgaengeligt for barn. Hvis
gjnene kommer i kontakt med renge-
ringsmidlerne: Skyl straks med store
mangder vand. Ved synkning: Sag
lzege med det samme.

» Brug aldrig hejtryksrenseren uden
filteret, med snavset filter eller
med beskadiget filter. Garantien
bortfalder, hvis hgjtryksrenseren
bruges uden filter, med snavset eller
beskadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i l&ngere tid. Brug beskyttel-
seshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
hvis det er darligt vejr, isaer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&er barn, nar
der arbejdes med maskinen.

i
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» Maskinen ma kun bruges af personer,
der erinstrueret i brug og handtering
af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen. Maski-
nen ma ikke betjenes af barn og unge.
Hold @je med barn for at forhindre, at
de leger med vaerktgijet.

» Denne maskine kan bruges af perso-
ner med begransede fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller mang-
lende erfaring og viden, hvis de
overvages eller har modtaget instruk-
tioner om, hvordan maskinen skal
handteres, og forstar de farer, der
kan opsta i denne forbindelse.

» Maskinen ma aldrig forlade uden op-
syn, nar den er tendt.

»Vandstralen, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, fremstiller et rykstad.
Derfor skal sprajtepistol og sprajte-
lanse holdes fast med begge hander.

Transport

» Sluk for maskinen og sikre den far
transport.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, far rengarings- og
vedligeholdelsesarbejde udfares og
tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspaending.
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» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerkste-
der.

Tilbeheor og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher
ogreservedele, der er frigivet af fabri-
kanten. Originalt tilbehar og originale
reservedele sikrer en fejlfri drift af
maskinen.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Leeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elveerktgjet.

Symbol Betydning

ﬁ Bevagelsesretning

i Vaegt

I On

O off

Lo Lavt tryk

Hi Haijt tryk
Tilbehar

[eNl+)

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rengere overflader og genstande
udendars, apparater/maskiner, keretej og bade, safremt det
tilsvarende tilbeher som f.eks. af Bosch frigivede rengarings-
midler anvendes.

Den beregnede anvendelse gaelder omgivelsestemperaturer
pamellem 0 °C og 40 °C.

Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

Tekniske data

Hgjtryksrenser AQT 42-13 AQT 45-14X
Typenummer 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
Nom. forbrug kW 1,9 2,1
Temperatur tillab max. °C 40 40
Vandmangde tillgb min. |/min 6,6 7,5
Tilladt tryk MPa 13 14
Nominelt tryk MPa 9 11
Flow |/min 6 6,8

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pévirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.
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Hejtryksrenser AQT 42-13 AQT 45-14 X/
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1
Autostop-funktion ) )
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Beskyttelsesklasse O/ S/1
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 81 81
Lydeffektniveau dB(A) 94 94
Usikkerhed K dB 2 2
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-79:

Svingningsemissionsveerdi aj, m/s2 2,0 2,0
Usikkerhed K m/s? 1,5 1,5

Overensstemmelseserklering C€
3600... HA73.. HA74.

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske data“, opfyl-

der alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra

20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF med tilhgrende andringer samt

felgende standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 95 95
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 27 Handlingsmal Fig. Side

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Vandtilslutning 6 264
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Tand/.sluk 7 265
Henk Becker Helmut Heinzelmann Rens filter 8 265
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Rens dyse 9 265
Engineering PT/ETM9 Placering pistol 10 266

Placering af pistol/lance/dyse under be-

¢ - "{ tjeningen 11 266
%/( @&‘ l. {/ Slange anbringes i slangeholder 12 267

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Opbevaring 13 267
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -
17.02.2015 Valg af tilbehar 14 268
Montering og drift Ibrugtagning
Handlingsmal Fig. Side For din egen sikkerheds skyld
Leveringsomfang 1 259 Pas pa! Sluk maskinen og trak stikket ud, for
Indstilling af handgreb 2 260 vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pa-
- - — begyndes. Gor det samme, nar stremkablet er
Lanse tilsluttes til sprejtepistol 3 21 beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet
Heijtryksslange/spreijtepistol tilsluttes 4 262 eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Dyse sattes pa 5 263-264
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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Driftsspandingen er 230 V AC, 50 Hz (til ikke-EU-lange

220V, 240V afhaengigt af type). Brug kun godkendte forlaen-

gerledninger. Informationer fds pa et autoriseret service-
verksted.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af maskinen,
skal falgende ledningstveersnit overholdes:
- 1,5 mm? indtil max. 20 m lengde
- 2,5 mm? indtil max. 50 m lzengde
Henvisning: Hvis der benyttes en forlaengerledning, skal den-
ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal vaere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.
Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det neermeste Bosch servicevarksted.
VZR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige for-
lengerledninger kan vaere farlige. Forleenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaette
og de skal vere godkendt til udenders brug.
Kabelforbindelser skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jorden.
For at gge sikkerheden skal du bruge en FI-kontakt (RCD) med

en fejlstram pa maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt ber altid kon-

trolleres fer brug.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret
Bosch vaerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke slges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket
pa maskinen forbindes med forleengerledningen. Koblingen
pé forleengerledningen skal vaere beskyttet mod staenkvand,
veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med gummi.
Forlngerledningen skal benyttes med en traekaflastning.
Var opmaerksom pa, at denne maskine ikke ma kere uden
vand.

Brug

Tanding
Forbind vandslangen (ekstratilbehar) med vandtilslutningen
og maskinen.

Serg for, at netkontakten star pa 0" og tilslut maskinen til
stikdasen.

Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspaerren (bageste kontakt pa pistolhandtaget)
for at frigive aftreekket. Tryk aftraekket helt igennem, til van-
det lgber jaevnt, og der ikke er mere luft i maskinen og i hej-
tryksslangen. Slip aftraekket. Aktiver kontaktspzrren (forre-
ste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprajtepistolen nedad. Aktiver kon-

taktspeerren for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igen-
nem.
Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, sa snart aftraekkeren slippes
pa pistolgrebet.

e
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Arbejdsvejledning

Generelt

Sarg for, at hgjtryksrenseren star sikkert pa et jaevnt underlag.
Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og treek ikke
hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfere, at hgj-
tryksrenseren ikke leengere star stabilt og vaelter.

Knaek ikke hgjtrykslangen og kar ikke et karetgj henover den.
Beskyt hajtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

Brug ikke rotationsdysen til bilvask.

Advarsel! Patio Cleaners er kun egnet til brug pa lige flader!
Brug den ikke til trapper og vertikale flader. Bergr aldrig rota-
tionsdysen, nar den er i brug!

Arbejdsanvisninger til arbejde med rengerings-
midler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
til hgjtryksrensere.

Det anbefales at spare pa rengaringsmidlerne af hensyn til

miljget. Anbefalinger mht. fortynding pé beholderen skal

overholdes.

Hajtryksskumdysen, der felger med dette produkt, har en re-

gulator, der bruges til atindstille renggringsmidlet. Regulerin-

gen gennemfares efter behov.

Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Snavs lesnes

Tilslut hejtryksskumdysen og kom lidt renggringsmiddel pa.
Trin 2: Snavs fjernes

Fjern det lasnede snavs med hgijt tryk.

Bemaerk: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
renggring af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hejtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand

frabeholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at Bosch-
filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der kun op-
suges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder
Brug selvopsugningstilbeharet, der bestar af:

- Opsugningssi med kontraventil

- 3 mtyksugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbeher kan hgjtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 mslangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hajtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hgjtryksrenseren kare med aftaget sprejtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
strammer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes hgj-
tryksrenseren, hvorefter sprajtepistolen og sprajtelansen til-
sluttes til arbejdet.

Bosch Power Tools
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Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de er
teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt lige
ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, sa al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den s til hejtryksrenseren.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motor gar ikke i gang Stik ikke sat i St stiki
Stikdase er defekt Prev en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forleengerledning er beskadiget Forsgg uden forleengerledning
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Serg for at opte pumpe, vandslange eller tilbehar
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspaending, den skal stemme overens
med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den il en stremkreds, der kan klare den effekt,

der kraeves af hgjtryksrenseren

Motoren karer, mender erikke Dyse delvis tilstoppet
noget tryk

Rens dyse

Motorstgj er til stede, men mo- Utilstraekkelig netspanding
tor arbejder ikke

Kontroller, at stramnettets spaending svarer til angi-

velserne pa typeskiltet

Spandingen er for lav, fordi der bruges
en forlengerledning

Kontroller, om forlaengerledningen er egnet

Maskine har ikke vaeret brugt i l&engere

tid Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerksted
Problemer med autostop-funktionen  Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted
Pulserende tryk Lufti vandslange eller pumpe Lad hgjtryksrenseren kgre med aben spraijtepistol,

abenvandhane ogdyse, der erindstil
et jeevnt arbejdstryk nas

let pa lavtryk, til

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutning er i overensstemmelse
med de tekniske data. De mindste vandslanger, der

ma anvendes, er 1/2"eller @ 13 mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaekket

Sarg for at vandslange kommer til at ligge lige

Hajtryksslange for lang

Tag hejtryksslange-forleengerstykke af, max. vand-

slangelengde 7 m

Tryk jeevnt, men for lavt Dyse slidt

Skift dyse

Henvisning: Bestemt tilbehgr ~ Start-/stopventil slidt
farer til et lavt tryk

Tryk pé aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden

Motoren karer, men trykket er Vand ikke tilsluttet

Tilslut vand

begranset eller der er ikke no- Filter tilstoppet

Rens filter

get arbejdstryk Dyse tilstoppet

Rens dyse

Heijtryksrenser starter af sig ~ Pumpe eller sprajtepistol utaet
selv

Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerksted

Maskine er uteet Pumpe er utaet

Sma vandlaekager er tilladte; konstateres starre lee-

kager, kontaktes kundeservice

F016181056](18.2.15)
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Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse

» Traek stikket ud og lgsne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemark: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.
Undersgg maskinen for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. en lgs fastgerelse og slidte eller beska-

digede dele.

Kontrollér at deeksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfar evt. forngden vedligeholdelse eller
reparationer far brug.

Skulle maskinen trods omhyggelig fabrikation og kontrol alli-
gevel holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et
autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftraekket for at tem-
me hgjtryksslangen.

Renger den udvendige side af hgjtryksrenseren med en bled
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, oplas-
ningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs, iseer
snavs i motorens ventilationsabninger.

Opbevaring nar sesonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kere i et par sekunder og betjen af-
traekket.

Anbring ikke andre genstande oven pa maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, atledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i klem-

me under opbevaringen. Knzk ikke hajtryksslangen.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-do-it.com

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljebeskyttelse

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal rengares iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprgjtet olie traeenger ned i grundvandet.

e
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Bortskaffelse

Haijtryksrenser, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-
styr indsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

é Allman varning for riskmoment.

) Rikta aldrig vattenstralen
== mot manniskor, djur, hog-
— ) tryckstvatten eller elek-
triska delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara
farligom den hanteras pa fel satt.

Enligt gallande foreskrifter
@ far aggregatet inte anvandas

utan systemavskiljare i farsk-
vattennatet. Anvand en systemav-
skiljare enligt IEC 61770 typ BA. Vat-
ten som rinner genom
systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-
aggregat

Las noga igenom alla saker-
|!L!]_| hetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Bosch Power Tools
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De pa hogtryckstvitten placerade
varnings- och anvisningsskyltarna
lamnar instruktioner for saker drift.
Forutom instruktionerna i bruksan-
visningen maste allmadnna saker-
hets- och arbetarskyddsforeskrifter
beaktas.

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

»Virekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Dra stickproppen ur natuttaget aven
om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

» Den elektriska spanningsforsorj-
ningen maste motsvara
I[EC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

»Dra inte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte 6verkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex. hog-
trycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Observera! Skarvsladdar av icke god-
kant slag kan innebara fara.

»Nar en skarvsladd anvands maste
stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentata. Skarvsladden maste
ha en ledararea enligt uppgift i bruks-
anvisningen och vara skoljtat. Stick-
anslutningen far inte ligga i vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller skarv-
sladden byts ut, maste man se till att
stankskyddet och mekaniska stabili-
teten uppratthalls.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrif-
ter.

» Anslutningsslangarnas skruvkopp-
lingar masta vara tata.

» Anvand endast en forstarkt slang
med en diameterom 12,7 mm
(1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan retur-
ventil. Vatten som runnit genom
returventilen anses inte langre vara
drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara ska-
dad (risk for sprickning). En skadad
hogtrycksslang maste omedelbart
bytas ut. Endast av tillverkaren
rekommenderade slangar och kopp-
lingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets
sakerhet. Anvand endast av tillverka-
ren godkanda slangar, armaturer och
kopplingar.

» Ur kranen far endast rent eller filtre-
rat vatten anvandas.

F016181056|(18.2.15)
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Anvandning

» Hogtryckstvattarna med tillbehor ska
innan de tas i bruk kontrolleras avse-
ende felfritt tillstand och driftsaker-
het. Ar hogtryckstvatten inte i felfritt

tillstand far den inte langre anvandas.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv
eller andra for rengoéring av klader
eller skodon.

» Foljande amnen far inte sugas upp;
vatskor som innehaller I6sningsme-

del, outspaddasyror, aceton eller 16s-

ningsmedel som t. ex. bensin,
utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa amnen alstrar en
spraydimma som ar hogt flambar,
explosiv och giftig.

»Vid anvandning av hogtryckstvatten
inom riskomraden (t. ex. bensinsta-
tioner) ska tillampliga sakerhetsfore-
skrifter beaktas. Det ar inte tillatet att
anvanda hogtryckstvatten i explosi-
onsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvatten maste sta pd ett
stadigt underlag.

» Anvand endast av tillverkaren rekom-

menderade rengoringsmedel och ta
hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sakerhet.

» Alla stromforande delar inom arbets-
omradet maste vara spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far under
drift inte vara last i laget "ON”.

» Anvand lampliga skyddsklader mot
vattenstank. Redskapet far anvandas
inom rackhall for personer endast om
dessa bar skyddsklader.

» Anvand vid behov [amplig skyddsut-
rustning (PSU) mot stankvatten,

t. ex. skyddsglasogon, dammfilter-

Svenska |69

mask etc. som skydd mot vatten, par-
tiklar och/eller aerosoler som kan
aterkastas fran foremal.

»Vid hogt tryck kan objekten studsa
tillbaka. Anvand om sa kravs lamplig
personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» For att undvika att hogtrycksstralen
vid rengoring skadar bildack/ventiler
ska munstycket héllas pa ett avstand
om minst 30 cm. Missfargning av
dacket ar ett tecken pa begynnande
skada. Skadade bildack/ventiler ar
livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material
sominnehaller halsofarligaamnen far
inte spolas av.

» Rekommenderade rengoringsmedel
ska alltid spadas ut. Produkterna ar
ofarliga eftersom de inte innehaller
syror, lut eller miljoskadliga amnen.
Virekommenderar att forvara rengo-
ringsmedlen oatkomliga for barn. Om
rengoringsmedel kommer i kontakt
med 6gonen spola genast omsorgs-
fullt med vatten, om det svalts, ska
lakare uppsokas.

» Anvind aldrig hogtrycksaggrega-
tet utan filter, smutsigt filter eller
med skadat filter. Om hogtrycksag-
gregatet anvands utan eller med
smutsigt eller skadat filter lamnas
ingen garanti.

» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far hogtrycksaggregatet
inte anvandas.

Bosch Power Tools
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Anvandning » Reparationer far utféras endast av
» Hogtryckstvitten far endast anvan- auktoriserade Bosch serviceverksta-
das for avsett andamal. Ta hansyn till der.

Iokala_fﬁrhéllqnden. Under arbetetse  Tillbehor och reservdelar
upp for obehdriga personer och spe-  » Anvind endast tillbehor och reserv-

ciellt da barn. delar som godkants av tillverkaren.

» Hogtryckstvatten far endast anvan- Original tillbehor och original reserv-
das av personer som ar fortrogna delar garanterar att hogtrycktvatten
med tvattens anvandning och hante- fungerar korrekt.

ring eller personer som kan bevisa att

de kan anvinda tvattaren. Barneller ~ Symboler

ungdom fér inte anvanda tvatten. Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
. k f sk Al bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa

Barn bOI’ overvakas for att sakerstalla minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre

att de inte leker med verktyget. och sakrare anvinda elverktyget.

» Detta redskap kan anvindas av per-
soner med begrinsad fysisk, senso- ﬁ Rorelseriktning
risk eller psykisk formaga eller erfa-

renhet och kunskap sdvida i Vikt
personerna évervakas eller undervi- 1 Til
sas i saker hantering av redskapet e
och som forstar de risker som kan O -
3 Lo Lagt trycl
upps:[a. . .. o Hi Hogt tryck
>En p.akopplad hogtrypkstvatt farald- Tillbehdr
rig lamnas utan uppsikt. oo
» Vattenstralen ur hogtrycksmun- Andamalsenlig anvéndning
stycket utvecklar en bakatriktad Hogtryckstvatten r avsedd for rengdring av ytor och objekt
o w e [ . utomhus, for redskap, fordon och bétar, om av Bosch god-
kraft. Ha” dalifor Stad|gt°| Spl’l{tplStO' kant tillbehdr anvands, t. ex. rengoringsmedel.
len och SpO'fOFGt med bada han- Hogtrycktvitten kan anvindas vid en omgivningstemperatur
derna mellan 0 °C och 40 °C.

Denna produkt dr inte [amplig for yrkesmassig anvandning.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten
frankopplas och sakras.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten
matas med natspanning.
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Tekniska data

Hogtryckstvatt AQT 42-13 AQT 45-14 X
Produktnummer 3600HAT 3.. 3600HA7 4..
Markeffekt kW 1,9 2,1
Temperatur tillopp max. °C 40 40
Vattenmangd tillopp min. |/min 6,6 7,5
Tillatet tryck MPa 13 14
Nominellt tryck MPa 9 11
Flode |/min 6 6,8
Max. ingangstryck MPa 1 1
Autostopp-funktion ) )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Skyddsklass O]/ D /1
Serienummer For serienummer  se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Vid inkoppling uppstér kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natforhéllanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn

0,153 ohm behgver man inte rékna med storning.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-79.

3600... HA73.. HA74.

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 81 81
ljudeffektniva dB(A) 94 94
onoggrannhet K dB 2 2
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar) och osakerhet K fram-
tagna enligt EN 60335-2-79:
Vibrationsemissionsvarde a, m/s? 2,0 2,0
osikerhet K m/s? 1,5 1,5
Forsakran om overensstimmelse (€
3600... HA73.. HA74.
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data” uppfyller
alla gallande bestammelser i direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran
20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inklusive andringar och stammer
6verens med foljande standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 95 95
Bedémningsmetod for 6verensstammelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 27 Montering och drift
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran: Handlingsmal Figur Seite
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Leveransen omfattar 1 259
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Installning av handtag 2 260
Henk Becker Helmut Heinzelmann - :
Executive Vice President  Head of Product Certification Anslut Iaf]sen tllsprutpistolen - 3 261
Engineering PT/ETM9 Anslut hogtrycksslangen/sprutpistolen 4 262
. Montering av munstycke 5 263-264
¢ . ‘, Vattenanslutning 6 264
%‘/( LQL\ l. {/ ”/[L’—‘ In-/urkoppling 7 265
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Rengor filtret 8 265
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Rengdr munstycket 9 265
17.02.2015 - -
Lagring av pistol 10 266
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Handlingsmal Figur Seite
Sa har lagras pistolen/lansen/mun-
stycket under arbetet 11 266
Placera slangen i slangfastet 12 267
Lagring 13 267
Vilj tillbehor 14 268
Driftstart
For din sikerhet

Obs! Fore underhalls- och rengdringsarbeten
skall redskapet kopplas ifran. Detta giller
dven om ndtsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.

Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke EU-lander
220V, 240V alltefter utférande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. Information kan du f fran din auktoriserade
kundtjénst.
For en eventuellt behdvlig skarvsladd till hogtryckstvatten
kravs foljande ledartvarsnitt:
- 1,5 mm? fér max. 20 m lingd
- 2,5 mm? for max. 50 m lingd
Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.
Itveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller narmaste
Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
bdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentita och god-
kanda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pa marken.

For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-brytare skall kon-
trolleras fore varje anvandning.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.

Anvisningar for produkter som inte siljs i GB:
OBSERVERA: For din sikerhet kravs att stickkontakten pa
redskapet sammankopplas med skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot stankvatten, besta av
gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska vara forsedd
med dragavlastning.

Aggregatet far inte anvandas utan vatten.

Drift

Inkoppling
Anslutvattenslangen (ingar ej i leverans) till vattenuttaget och
hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstallaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

Oppna vattenkranen.

e

Aktivera inkopplingssparren (bakom strémstéllaren pa pistol-
handtaget) for att I6sa ut avtryckaren. Tryck helt ned avtryck-
aren tills vattnet flyter i jamn strém och redskapet och hog-
trycksslangen inte langre innehaller luft. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (frimre omkopplaren pa pistol-
handtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Aktivera
inkopplingssparren for att 16sa ut avtryckaren. Tryck fullstan-
digt ned avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allméant

Kontrollera att hogtrycksaggregatet star plant.

For inte hogtrycksslangen for langt framat och dra inte heller
fram hogtrycksaggregatet i slangen. Detta kan leda till att hog-
trycksaggregatet inte langre stér stadigt och faller omkull.
Knack inte hogtrycksslangen och kor inte heller Gver den med
fordon. Skydda hégtrycksslangen mot skarpa kanter och
horn.

Anvand inte rotormunstycket for biltvatt.

Varning! Patio Cleanern ar endast lamplig for plana ytor!
Anvénd den inte for trappor eller vertikala ytor. Beror aldrig
rotormunstycket nar det anvands!

Arbetsanvisningar for anvdndning av rengorings-
medel

» Anvind endast reningsmedel som uttryckligen ar god-
kanda for hogtrycksaggregatet.

Virekommenderar att med hansyn till miljéskyddet sparsamt

anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for utspadning

som anges pa behallaren.

Det med denna produkt levererade hogtrycksmunstycket ar

forsett med ett reglage for instéllning av reningsmedlet. Reg-

leringen gors vid behov.

Rekommenderad reningsmetod

Steg 1:16sa upp smutsen

Anslut hogtrycksskummunstycket och applicera reningsme-
del sparsamt.

Steg 2: Avldgsna smutsen

Avlagsna frigjord smuts med hogt tryck.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppét. Spola sedan uppifran
och nedat.

Anvéndning av alternativa vattenstallen

Detta trycktvattaggregat ar sjalvsugande och medger uppsug-
ning av vatten fran behdllare och naturliga kéllor. Det &r VIK-

TIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget ar rengjort och mon-

terat, samt att endast rent vatten sugs upp.
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Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag
Anvand sjdlvsugningstilloehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 mforstarkt sugslang

- universalkoppling till trycktvattaggregatet

Med detta tillbehor kan trycktvattaggregatet suga upp vatten
0,5 m 6ver vattennivan. Det kan dr6ja ungefar 15 sekunder.
Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att aviagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till trycktvattaggregatet och for-
sakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.

Lat trycktvattaggregatet ga utan ansluten sprutpistol, tills
vattnet kommer jamnt ur hogtrycksslangen. Om inget vatten

e

Svenska|73

kommer @nnu om 25 sekunder, sténg av och kontrollera alla
anslutningar. Om vatten kommer, stang av trycktvattaggrega-
tet och anslut sprutpistolen och spolréret for arbetet.

Det dr viktigt att slangen och kopplingarna ar av god kvalitet,
tatt anslutna och att tatningarna ar oskadade och rakt monte-
rade. Lackande anslutningar kan férhindra uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappningskran

Om trycktvattaggregatet skall anslutas till en tank med en pas-
sande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte med-
foljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att fortranga

all luft fran slangen och anslut den sedan till trycktvattaggre-

gatet.

Felsokning

Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvand ett annat natuttag
Sakringen har l6st ut Byt sakringen
Skarvsladden har skadats Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har lost ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehoret tina upp

Motorn stannar Sakringen har l6st ut

Byt ut sékringen

Fel natspanning

Kontrollera natspanningen som maste dverens-
stdimma med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Sakringen loser ut Sakringen ar for svag

Anslut till en stromkrets vars sakring motsvarar hog-
tryckstvattens effekt

Motorn gar, men inget tryck alstras Munstycket delvis tilltappt

Rengor munstycket

Motorljud hérs, men motorn funge- Bristfallig ndtspanning
rarinte

Kontrollera att ndtspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten

For lag spanning till foljd av att en

skarvsladd anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for aggrega-
tet

Aggregatet har under en langre tid

inte anvants

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck

Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycksaggregatet ga med oppen sprutpistol,
Gppen vattenkran och med pa lagtryck installt mun-
stycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar upp-
gifterna i tekniska data. Vattenslangarnas area far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltappt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Réta ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen, max.
vattenslanglangd 7 m

Trycket jamnt men for lagt Munstycket slitet

Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor orsakar
ett lagt tryck

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

Bosch Power Tools
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Symptom Majlig orsak
Motorn gar, men trycket ar begran- Vatten har inte anslutits

e

Atgird
Anslut vattnet

sat och arbetstryck saknas Filtret tilltppt

Rengor filtret

Munstycket tilltappt

Rengor munstycket

Hogtryckstvatten startar av sigsjdlv Pumpen eller sprutpistolen ar otat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Hogtryckstvatten dr otat Pumpen dr otat

Ringa vattenldckage godkanns; vid storre lackage
kontakta kundtjansten

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska stick-

proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en
lang och tillférlitlig brukstid.
Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. [6s infastning eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nodvandiga underhallsatgérder och reparationer
utféras.
Omii elredskapet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Efter anvandning/lagring

Sla fran stromstallaren och aktivera avtryckaren for att
tomma hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och

en trasa. Anvand varken vatten, [6sningsmedel eller polerme-

del. Avldgsna alla féroreningar och rengér noggrant motorns
ventilationsdppningar.

Lagring efter sasongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kéra motorn nagra sekunder och sedan aktivera
avtryckaren.

Stallinte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stélle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldm.
Knack inte hogtrycksslangen.

Kundtjénst och anvindarradgivning
www.bosch-do-it.com

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd
Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-
vattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa férpackningen och féreskriven koncentration.

Vid rengéring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag méste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for &tervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon
Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vannstralen mot
se==| mennesker, dyr, selve

= J maskinen eller elektriske
deler.
OBS: Hoytrykksstralen kan veere farlig

Ak

dersom den brukes til ikke formalsmes-

sig bruk.

I henhold til de gjeldende be-
@ stemmelsene ma apparatet

uten adskilte systemer ikke
koples til et drikkevannsnett. Benytt
en systemskiller iht. IEC 61770 type
BA. Vann som stremmer gjennom
systemskilleren er ikke lenger drik-
kevann.

Sikkerhetsinformasjon for hay-
trykksspylere

Les gjennom alle advarslene
[Ll] og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfe-

re elektriske stat, brann og/eller alvorli-

ge skader.

Advarslene og henvisningsskiltene
pa maskinen gir viktige informasjo-
nene for en farefri drift.

I tillegg til informasjonene i driftsin-

struksen ma de generelle sikkerhets-

forskriftene og uhellforebyggende
forskriftene folges.

Norsk | 75

Stromtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-
kinens typeskilt.

» Det anbefales a koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten
selv om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» Den elektriske spenningsforsyningen
ma vaere i samsvar med |[EC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjores
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» Ikke trekk ut stapselet nar du arbei-
der med maskinen.

» Ikke kjar over, press eller drai strem-
eller skjgteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Ikke bruk maskinen nar stremlednin-
gen eller viktige deler, som haytrykk-
slange, sproytepistol eller sikkerhets-
innretninger er skadet.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjote-
ledninger kan vaere farlige.

»Ved bruk av en skjsteledning ma
stapsel og kopling vaere vanntette.
Skjoteledningen ma ha et ledertverr-
snitt iht. informasjonene i driftsin-
struksen og veere beskyttet mot
sprutvann. Stikkforbindelsen maikke
ligge i vannet.
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» Hvis stapselet pa stramtilfarsels- el-
ler skjgteledningen ma skiftes ut, ma
sprutbeskyttelsen og den mekaniske
stabiliteten opprettholdes.

Vannkobling
» Ta hensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblings-
slangene ma vaere tette.

»Bruk kun en forsterket slange med en
diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri koples til drikke-
vannsforsyningen uten tilbakestrem-
ningsventil. Vann som er gatt gjen-
nom tilbakestreamningsventilen, kan
ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen ma ikke veere ska-
det (fare for sprekking). En skadet
hoytrykkslange ma straks skiftes ut.
Det ma kun brukes slanger og forbin-
delser som anbefales av produsen-
ten.

» Haytrykkslanger, armaturer og kop-
linger er viktig for maskinens sikker-
het. Bruk kun slanger, armaturer og
koplinger som anbefales av produ-
senten.

» P vanntilkoplingen ma bare rent el-
ler filtrert vann benyttes.

Bruk

» Far bruk ma maskinen og tilbeharet
kontrolleres med hensyn til feilfri til-
stand og driftssikkerhet. Hvis tilstan-
den ikke er feilfri ma maskinen ikke
brukes.

» Duma ikke rette vannstralen mot deg
selv eller andre personer, for a ren-
gjore klzer eller sko.

» Det ma ikke suges opp lesemiddel-

holdige vaesker, ufortynnet syre, ace-

ton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for de-
res sproytetake er sterkt antennelig,
eksplosiv og giftig.

»Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de tilsva-
rende sikkerhetsforskriftene falges.
Drift i eksplosjonsutsatte rom er for-
budt.

» Maskinen ma ha en stabil under-
grunn.

»Bruk kun rengjeringsmidler som er
anbefalt av maskinprodusenten og ta
hensyn til produsentens informasjo-
ner om bruk og deponering og ad-
varsler.

» Alle stremfagrende deler i arbeidsom-
radet ma vaere sprutvannbeskyttet.
» Utlgserspaken til spraytepistolen ma
ikke klemmes fast i stilling «<ON» un-

der drift.

»Bruk egnede arbeidsklaer mot sprut-
vann. Ikke bruk maskinen innenfor
personers rekkevidde, hvis de ikke
bruker beskyttelsesklaer.

»Bruk om ngdvendig egnet verneut-
styr (PSA) mot vannsprut, f. eks. ver-
nebriller, stavbeskyttelsesmaske
etc., for a beskytte deg mot vann,
partikler og/eller aerosoler som re-
flekteres av gjenstandene.

»Hayt trykk kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk om ngdvendig egnet
personlig verneutstyr, f. eks. verne-
briller.

» For & unnga skader fra haytrykkstra-
len pa bildekk/ventiler ma det kun
rengjeres med en minsteavstand pa
30 cm. Farste tegn pa dette er at dek-

F016181056|(18.2.15)

%

Bosch Power Tools

b

-t

.



.

6%% OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 77 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

ket misfarges. Skadede dekk/ venti-
ler er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materia-

ler som inneholder helsefarlige stof-
fer ma ikke spraytes av.

» De anbefalte rengjeringsmidlene ma
ikke brukes ufortynnet. Produktene
er sikre, fordi de ikke inneholder sy-

rer, lut eller miljefarlige stoffer. Vi an-

befaler a oppbevare rengjaringsmid-
ler utilgjengelig for barn. Hvis

rengjeringsmiddelet kommer inn i gy-

nene ma det straks skylles grundig
med vann, ved svelging ma man
straks oppseake en lege.

» Bruk heytrykksspyleren aldri uten
filter, med skittent eller med ska-

det filter. Ved bruk av haytrykksspy-

leren uten eller skittent eller skadet
filter opphgarer garantien.

» Metalldeler kan blivarme etter lengre
bruk. Bruk om nadvendig vernehan-
sker.

» Du ma ikke arbeide med haytrykks-
spylerenidarlig vaer, spesielt nar det
trekker opp til torden.

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjare dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta

bevisst hensyn til andre personer un-

der arbeidet, seerskilt barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer
som er opplart i bruk og handtering
eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller ungdom.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-

hindre at de leker med maskinen.

Norsk | 77

» Denne maskinen kan brukes av per-
soner med innskrenkede fysiske,
sensoriske og mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
anvisninger om hvordan apparatet
skal brukes sikkert og forstar farene
som er forbundet med dette.

» Maskinen ma aldri veere uten oppsyn
nar den er innkoplet.

»Vannstralen som kommer ut av hay-
trykkdysen utlgser et tilbakeslag.
Derfor ma du holde spraytepistolen
og spraytelansen fast med begge
hender.

Transport

» For transport ma maskinen slas av og
sikres.

Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings-
og vedlikeholdsarbeider utfares og
for tilbeharet skiftes ut. Trekk ut step-
selet hvis maskinen brukes med
stremspenning.

» Reparasjoner ma kun utfares av auto-
riserte Bosch-serviceverksteder.

Tilbehor og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehgr og reser-
vedeler som er godkjent av produsen-
ten. Original-tilbehar og original-re-
servedeler sikrer en feilfri drift av
maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.
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Symbol Betydning

ﬁ Bevegelsesretning

e

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til rengjering av utenders flater og ob-
jekter, for maskiner, kjgretey og bater, hvis det tilsvarende til-
behgret brukes, som f.eks. et rengjaringsmiddel som er god-

i Vekt

kjent av Bosch.

I Pa

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40°C.

O Av

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.

Lo Lavt trykk
Hi Hoyt trykk
Tilbehar

0o
Tekniske data

Heytrykkspyler AQT 42-13 AQT 45-14X
Produktnummer 3600HAT7 3.. 3600HA7 4..
Opptatt effekt kw 1,9 2,1
Temperatur innlgp max. °C 40 40
Vannmengde innlgp min. |/min 6,6 7,5
Tillatt trykk MPa 13 14
Nominelt trykk MPa 9 11
Gjennomstremning |/min 6 6,8
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1
Autostopp-funksjon ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Beskyttelsesklasse o]/ D /1
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Maskinens A-bedsmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 81 81
lydeffektniva dB(A) 94 94
usikkerhet K dB 2 2
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN60335-2-79:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s? 2,0 2,0
Usikkerhet K m/s2 1,5 1,5

Samsvarserklering C€

3600... HA73.. HA74.

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva:

Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg V.

dB(A) 95 95
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Produktkategori: 27

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 259
Innstilling av handtaket 2 260

Tilkopling av lansen til spraytepistolen 3 261
Tilkopling av heyttrykkslange/spraytepistol 4 262

Pasetting av dysen 5 263-264
Vannkobling 6 264
Inn-/utkopling 7 265
Rengjaring av filteret 8 265
Rengjer dysen 9 265
Lagring pistol 10 266
Lagring av pistolen/lansen/dysen under

bruk 11 266
Sett slange inn i slangeholderen 12 267
Lagring 13 267
Valg av tilbeher 14 268
Igangsetting

For din egen sikkerhet

OBS! Fer vedlikeholds- eller rengjoringsarbei-
der ma maskinen slas av og stopselet trekkes

ut. Det samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller oppviklet.

Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-land
220V, 240V alt etter utfarelse). Bruk kun godkjente skjote-
ledninger. Du far informasjoner hos din autoriserte kundeser-
vice.

Hvis du vil bruke en skjgteledning ved drift av haytrykkspyle-
ren er fglgende ledningstverrsnitt nedvendig:

- 1,5mm? opp til en lengde p& max. 20 m

- 2,5mm? opp til en lengde pi max. 50 m

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en jor-
dingstrad - som beskrevet i sikkerhetsforskriftene — som via
stgpselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
legget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller naer-
meste Bosch serviceverksted.

e
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OBS! Ikke forskriftsmessige skjoteledninger
kan vaere farlige. Skjoteledninger, stepsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for a gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en feil-

stram pa maksimal 30 mA. Denne feilstrambryteren bar kon-
trolleres far hver bruk.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa
maskinen forbindes med skjateledningen. Koplingen til skjg-
teledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av gum-
mi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Veer oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjare uten vann.

Bruk

Innkopling

Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med vannkoblin-
gen og maskinen.

Pass pa at strembryteren stér i stilling «0» og kople maskinen
til stikkontakten.

Skru opp vannkranen.

Betjen innkoplingssperren (bakre bryter pa pistolhandtaket)
for & frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt ned til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen og
i haytrykksslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen innkoplings-
sperren (fremre bryter pa pistolhandtaket).

Drei nettbryteren. Rett spraytepistolen nedover. Betjen inn-
koplingssperren for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
helt ned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kopler ut motoren sa snart avtrekket pa pistolgre-
pet slippes.

Arbeidshenvisninger

Generelt

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.

Ga ikke med haytrykksslangen for langt fremover hhv. ikke
trekk haytrykksspyleren i slangen. Dette kan fere til at hay-
trykksspyleren ikke lenger star stabilt og velter.

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et
kjgretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller
hjerner.

Ikke bruk rotasjonsdysen til vasking av biler.

Advarsel! Patio Cleaners er kun egnet for bruk pa plane flater!
Ikke bruk den for trapper og vertikale flater. Berer aldri rota-
sjonsdysen ndr denne er i drift!

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger til vasking med rengjerings-
midler

» Bruk bare rengjeringsmidler som uttrykkelig er egnet
for heytrykksspylere.

Vianbefaler a benytte rengjgringsmidlene sparsomt, ta hen-
syn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for fortynning
som er plassert pa beholderen.

Heytrykk-skumdysen som leveres sammen med dette pro-
duktet har en regulator for innstilling av rengjeringsmiddelet.
Reguleringen skjer etter behov.

Anbefalt rengjoringsmetode

Skritt 1: Lasne smuss

Tilkople haytrykk-skumdysen og pafer rengjeringsmiddelet
sparsomt.

Skritt 2: Fjern smuss

Fiern lgsnet smuss med hayt trykk.

Merk: Begynn med rengjeringen av loddrette flater med
smuss-/rengjeringsmiddelet nede ogarbeid deg oppover. Nar
du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Bruk pa alternative kilder

Denne haytrykkspyleren er selvsugende og muliggjer innsu-
gingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det er
VIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa vanninnle-
pet og at det bare suges inn rent vann.

e

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
Bruk tilbeharet for selvsuging bestdende av:

- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til heytrykksspyleren

Med dette tilbehgret kan haytrykksspyleren suge opp vann
0,5 m hayt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15 sek-
under.

Dypp 3 m slange helt under vann for a fortrenge luften. Koble
3 m sugeslange til haytrykksvaskeren og serg for at suge sil
fortsatt under vann.

La haytrykksspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter

25 sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sld av og kontrol-
ler alle tilkoplinger. Nar vann renner ut, sla av haytrykksspyle-
ren og tilkople spraytepistolen og spraytelansen for a arbei-
de.

Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett for-
bundet og pakningene er uskadde oger sattinnrett. Utette til-
koplinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis haytrykksspyleren skal koples til en tank med en passen-
de temmekran, ma farst en vannslange (ikke medlevert) ko-
ples til kranen. Apne kranen for & fortrenge all luft ut av slan-
gen og kople den s til haytrykksspyleren.

Feilsgking

Symptomer Mulig arsak Utbedring

Motoren starter ikke Stopselet er ikke satt i Sett stgpselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen

Skjgteledningen er skadet

Forsek uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjglesi 15 min

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbehgr tine opp

Motoren stanser Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Ikke korrekt nettspenning

Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare infor-
masjonene pa typeskiltet

Motorvernet er utlgst

Lamotoren avkjgles i 15 min

Sikringen utlgses Sikringen er for svak

Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende
heytrykkspylerens effekt

Motoren gér, men det finnes intet
trykk

Dysen er delvis tettet

Rengjer dysen

Motorstay finnes, men ingen funk-  Utilstrekkelig nettspenning

sjon

Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
med angivelsene pa typeskiltet

For lav spenning pa grunn av bruk av

skjatekabel

Kontroller at skjgtekabelen er egnet

Maskinen ble ikke brukt i lengre tid

Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice

Problemer med autostopp-funksjo-

nen

Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
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Symptomer
Pulserende trykk

Mulig arsak

Luft i vannslangen eller pumpen

e
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Utbedring

La haytrykkspyleren ga med dpen spraytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til
et jevnt arbeidstrykk er oppnadd

Vanntilfarselen er ikke korrekt

Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjo-
nene i de tekniske data. De minste vannslangene
som kan brukes, er 1/2" eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjering av vannfilteret

Vannslangen er klemt fast eller bret- Legg vannslangen rett ut

tet
Heytrykkslangen er for lang Taav haytrykkslange-forlengelsen, max. vannslan-
gelengde 7 m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen

Merk: Bestemt tilbeher forarsaker  Slitt start-/stoppventil
lavt trykk

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men trykket er begren- Vann er ikke tilkoblet

Vann tilkobles

set eller intet arbeidstrykk Tettet filter

Rengjaring av filteret

Tettet dyse

Rengjer dysen

Haytrykkspyleren starter av seg
selv

Pumpe eller spraytepistol er ikke tett Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice

Maskinen lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta kon-
takt med kundeservicen

Service og vedlikehold
Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stromstopselet trek-
kes ut og vannkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som lgst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretningerikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis maskinen til tross for omhyggelige produksjons- og kon-

trolimetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares

av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens

typeskilt.

Etter bruk/oppbevaring

Sla av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for & temme
haytrykkslangen.

Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjeres grundig med
enmyk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann, lasemidler
og polermidler. Fjern all smuss, rengjer sarskilt ventilasjons-
sprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen idet du
lar motoren ga i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Serg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
brett haytrykkslangen.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-do-it.com

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Miljevern
Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes naye.

Ved rengjering av motorkjaretay ma de lokale forskriftene fal-
ges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inni grunn-
vannet.

Deponering

Haytrykkspyleren, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn il
miljevennlig gjenvinning.

Haytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig seppel!
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Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ma gamle elektriske og elektroniske maski-

ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Kuvatunnusten selitys

C Yleiset varoitusohjeet.

A & Ala koskaan suuntaa vesi-

ﬁ%?ﬁ'?- suihkua ihmisiin, eldimiin,

= J jtse laitteeseen tai sahko-
osiin.

Huom: Painesuihku voi vaarin kaytetty-

na olla vaarallinen.

Voimassaolevien maaraysten
@ mukaan ei laitetta saa liittaa

juomavesiverkkoon ilman ta-
kaiskuventtiilia. Kiyta IEC61770
mallin BA mukaista takaiskuventtii-
lia. Vesi, joka virtaa takaiskuventtii-
lin kautta ei enda ole juomavetta.
Painepesurien turvallisuusohjeet

iﬁ Lue kaikki turvallisuus- ja

dennoudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja

ohjekilvet antavat tarkeaa tietoa tur-

vallisesta kaytosta.

Kayttoohjeessa olevien ohjeiden li-
saksi tulee ottaa huomioon yleiset

muut ohjeet. Turvallisuusohjei-

turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-

ohjeet.

Sahkoliitanta

» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Suositellaan, ettd tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatatlaitteen edes vahaksiaikaa ilman
valvontaa.

» Sahkoliitannan tulee vastata
IEC 60364-1 maarayksia.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Al3 koskaan tartu pistotulppaan kasi-
en ollessa kosteat.

» Ald irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tyoskentelet laitteen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Ald kayta laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarkea osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Huom: saantojenvastaiset jatkojoh-
dot saattavat olla vaarallisia.

» Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotul-

pan ja liitannan olla vesitiiviit. Jatko-
johdon poikkipinnan on vastattava
kayttoohjeessa annettuja arvoja ja
sen on oltava roiskevesisuojattu. Pis-
tokeliitanta ei saa olla vedessa.

b

F016181056|(18.2.15)

%

Bosch Power Tools

-t

.



6%% OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 83 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

-

.

» Jos verkkojohdon tai jatkojohdon pis-

totulppa vaihdetaan taytyy varmis-
taa, etta roiskevesitiiviys ja mekaani-
nen vakavuus sailyy

Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Kaikkien liitantaletkujen liitokset tu-
lee olla tiiviita.

» Kayta ainoastaan lujitettua letkua,
jonka halkaisijaon 12,7 mm (1/2").

» Laitetta ei koskaan saa liittaa juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-

venttiilia. Vesi, joka on kulkenut taka-

virtausventtiilin [api, pidetaan
juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut (hal-

keamisvaara). Vaurioitunut paineletku
on valittomasti vaihdettava uuteen.
Vain valmistajan suosittelemia letkuja
jaliittimia saadaan kayttaa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat
tarkeita osia laitteen turvallisuutta.
Kayta ainoastaan valmistajan suosit-
telemia letkuja, kalusteita ja liittimia.

» Vesiliitantaan saa kayttaa vain puh-
dasta tai suodatettua vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asian-

mukainen kunto ja kayttoturvallisuus
tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa
kayttaa.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toi-

siin, vaatteiden tai jalkineiden puh-
distamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-

Suomi|83

mitysoljy mukaanluettuna ei saa
imead, koska niiden ruiskutussumu on
helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Kaytettaessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto ra-
jahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seista tukevalla alustalla.

» Kayta ainoastaan laitteen valmistajan
suosittelemia puhdistusaineita ja ota
huomioon puhdistusaineiden valmis-
tajan kaytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.

» Suihkupistoolinliipaisinta ei kaytossa
saa lukita "ON™-asentoon.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia rois-
kevedelta suojaavia tyovaatteita. Ala
kayta laitetta ihmisten ulottuvilla, el-
lei heilla ole suojavaatetusta.

» Kayta tarvittaessa sopivaa henkilo-
kohtaista suojavarustusta (PSA) suo-
jaksi roiskevedelta, esim. suojalase-
ja, polynsuojanaamaria jne., suojaksi
vedeltd, hiukkasilta ja/tai sumutteel-
ta, joka kimpoaa esineista.

» Korkea paine saattaa saada esineita
ponnahtamaan takaisin. Kayta tarvit-
taessa sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

» Valttyaksesi vahingoittamasta ajo-
neuvon renkaita/venttiileja paine-
suihkulla, tulee puhdistaa vahintaan
30 cm etaisyydelta. Ensimmainen
merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaral-
lisia.
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» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Al3 kayta suositeltuja puhdistusainei-

ta laimentamattomina. Tuotteet ovat
sikali turvallisia, etteivat sisalla hap-

poja, lipeaa tai ymparistolle vahingol-

lisia aineita. Suosittelemme sailytta-
maan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdella runsaalla vedella, jos
ainetta tulee nieltya on valittomasti
otettava yhteys laakariin.

» Ali koskaan kiyti painepesuria il-

man suodatinta, likaisella suodatti-

mella tai vaurioituneella suodatti-
mella. Jos painepesuria kaytetaan
ilman tai likaisella tahi vaurioituneella
suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kayton seurauksena. Kayta tarvitta-
essa suojakasineita.

» Ald tyoskentele painepesurin kanssa
huonoissa sadolosuhteissa, etenkin
ukonilman lahestyessa.

Kaytto

» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sitd ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tyoskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkiloi-
ta, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan
henkilot, jotka ovat opetelleet lait-
teen kayton ja kasittelyn tai voivat
osoittaa, ettd osaavat kayttaa laitetta.
Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa lai-
tetta. Lapsia tulee valvoa ja varmis-

taa, etta he eivat leiki laitteen kanssa.

» Tata laitetta voivat kayttaa henkilot,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja tieto, jos he ovat valvonnassa
tai ovat saaneet ohjeita laitteen tur-
vallisesta kaytosta ja ymmartavat sii-
hen liittyvat vaarat.

» Ala koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, sen kaydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaan-
saa vastavoiman. Pida siksi suihku-
pistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

Kuljetus

» Pysaytd laite ja varmista se ennen kul-
jetusta.
Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdis-
tus- tai huoltotoita seka tarvikkeiden
vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pis-
torasiasta, jos laite toimii verkkovir-
ralla.

» VVain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

»Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttaa. Alkuperaiset lisatarvikkeet ja
alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys
ﬁ Liikesuunta
i Paino

I Kaynnistys
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Masrayksenmukainen kiytts
O Pysaytys Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ul-

— koilmassa, laitteita, ajoneuvoja ja veneita varten, kunhan kdy-
Lo Pieni paine tetaan asianomaista lisétarviketta, kuten esim. Boschin hy-
Hi Suuri paine vaksymia puhdistusaineita.

Lisatarvikkeet Maardyksenmukainen kaytté rajoittuu lampétilaan
0°C...40°C.
Tama tuote ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Tekniset tiedot
Painepesuri AQT 42-13 AQT 45-14 X
Tuotenumero 3600HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Nimellisottoteho kW 1,9 2,1
Lampoétila, tulo maks. °C 40 40
Vesimdara, tulo vah. [/min 6,6 7.5
Sallittu paine MPa 13 14
Nimellispaine MPa 9 11
Virtausmaara |/min 6 6,8
Suurin sisédnmenopaine MPa 1 1
Autostop-toiminta ° )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Suojausluokka =it D1
Sarjanumero Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvesta

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairitd muita verkkoon kytkettyjd séhkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei hdiriita ole odotettavissa.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-79 mukaan. 3600... HA73.. HA74..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Adnen painetaso dB(A) 81 81
Aanen tehotaso dB(A) 94 94
Epavarmuus K dB 2 2
Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 60335-2-79 mukaan:

Varahtelyemissioarvo aj, m/s? 2,0 2,0
Epavarmuus K m/s? 1,5 1,5

Standardinmukaisuusvakuutus C€

3600... HA73.. HA74.

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa

direktiivien 2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 al-

kaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaati-

muksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukainen:

EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EY: Taattu adnen tehotaso: dB(A) 95 95
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.
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Tuotelaji: 27

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015
Asennus ja kaytto

Vakiovarusteet 1 259
Kasikahvan asetus 2 260
Suuttimen liitantd suihkupistooliin 3 261
Paineletkun/suihkupistoolin liitanta 4 262
Suuttimen kiinnitys 5 263-264
Vesiliitanta 6 264
Kaynnistys ja pysaytys 7 265
Puhdista suodatin 8 265
Puhdista suutin 9 265
Pistoolin sailytys 10 266
Pistoolin/putken/suuttimen sailytys kay-

ton aikana 11 266
Aseta letku letkunpitimeen 12 267
Varastointi 13 267
Lisalaitteen valinta 14 268

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

Huom! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanto pitee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU maitavarten 220V,
240V mallista riippuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jat-
kojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.
Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa painepesurin kanssa, tulee
johdon pinta-alan olla:
- 1,5mm? 20 m pituuteen asti
- 2,5mm? 50 m pituuteen asti
Huomio: Jos kaytt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeis-
saon selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta
on yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai lihimmas-
ta Bosch-sopimushuollosta.

e

VAROITUS: Sdantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyvaksyttya mallia.
Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne saa maata
maassa.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkinta en-
nen jokaista kayttoa.
Jos liitdntdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda Iso-Britanniassa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta konees-
sa oleva pistoke liitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon liitannan
taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumista tai kumipinnoitet-
tu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Ota huomioon, ettd laitetta ei saa kdyttaa ilman vetta.

Kaytto

Kaynnistys

Liitd vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseenja
laitteeseen.

Varmista, etta kdynnistyskytkin on asennossa "0” ja liitd laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kdynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eika laitteessa tai paineletkussa
enda ole ilmaa. Paasta liipaisin vapaaksi. Paina kdynnistysvar-
mistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).

Kierrd verkkokytkinta. Suuntaa suihkupistooli alaspdin. Paina
kaynnistysvarmistinta, jotta liipaisin vapautuu. Paina liipaisin-
ta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pysahtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

Tyoskentelyohjeita

Yleista

Varmista, ettd painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Al siirrd paineletkua liian kauas lika veda painepesuria pai-
neletkusta. Tdmd saattaa johtaa siihen, etta painepesuri ei
enaa seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al taita paineletkua alika aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-
neletkua teravilté reunoilta ja kulmilta.

Al4 kayta tehosuutinta auton pesuun.

Varoitus! Parvekepesuri (Patio Cleaners) on tarkoitettu kay-
tettdvaksi vain tasaisilla pinnoilla! Ald kytd sitd portaissa tai
pystysuorissa pinnoissa. Ald koskaan kosketa tehosuutinta,
sen ollessa kdytdssa.
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Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn puhdistusai-

neiden kanssa

» Kaytd ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitet-
tu nimenomaan painepesuria varten.

Suosittelemme kayttamaan puhdistusainetta sadstelidasti

ymparistonsuojelun takia. Noudata sailiodn merkityt laimen-

nussuositukset.

Taman tuotteen kanssa toimitetussa korkeapainevaahtosuut-

timessa on saadin puhdistusaineen saatoa varten. Saato teh-

daan tarvittaessa.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: lian liotus

Liitd korkeapainevaahtosuutin ja levita vahan puhdistusainet-
ta.

Vaihe 2: lian poisto

Poista liuotettu lika suurella paineella.

Huomio: Aloita alhaalta ja tyoskentele ylospain pystysuoria
pintoja puhdistettaessa puhdistusainetta kayttden. Huuhtele
tydskentelemalld ylhaalta alaspdin.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa
Tama painepesuri on itseimeva ja se sallii veden imun silidis-
ta tai luonnossa olevista lahteistd. On TARKEAA, ettd Bosch-

suodatinveden tuloaukossa on puhdistettu jaasennettu seka,
ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan.

Vianetsinta

Mahdolliset vikaldhteet

Pistotulppaa ei olla liitetty
pistorasiaan

Vian oire
Moottori ei kdynnisty

e

Suomi |87

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa olevat vesis-
tot

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililld varustettu imusihti

- 3 mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettda 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tima saattaa kestda noin 15 sekun-
tia.

Upota 3 mletku kokonaan veteen ilman syrjayttamiseksi. Liita
3 mletku painepesuriin javarmista, ettd imusihti pysyy veden
alla.

Anna painepesurin toimia irrotetulla suihkupistoolilla, kunnes
vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin kuluttua
ei vettd vield tule, pysdyta laite ja tarkista kaikki liitannat. Jos
vettd tulee, pysayta painepesuri ja liita suihkupistooli ja suih-
kuputki tydskentelya varten.

On tarkeda, ettd letku ja liittimet ovat hyvélaatuisia ja tiiviisti
liitettyjd seka, etta tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennettuja.
Vuotavat liitokset voivat estad imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisailio

Jos painepesuri tulee liittad sopivalla tyhjennyshanalla varus-
tettuun séilioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei kuulu
toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttamiseksi let-
kusta ja liita se sitten painepesuriin.

Korjaus
Liita pistotulppa pistorasiaan

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Verkkojannite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppikil-
ven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyad 15 min.

Sulake laukeaa Sulake on liian pieni

Liita virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin te-
holle

Moottori kdy, mutta ei muodosta  Suutin osittain tukossa

painetta

Puhdista suutin

Moottorin dani kuuluu, mutta pai-
nepesuri ei toimi

Riittdmaton verkkojannite

Tarkista, etta sahkdverkon jannite vastaa tyyppikil-
ven tietoja

Liian alhainen jannite jatkojohdon ta- Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva

kia

Laitetta ei ole kytetty pitkdan aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Autostop-toiminto aiheuttaa ongel-

mia

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet
Sykkiva paine limaa vesiletkussa tai pumpussa

e

Korjaus

Anna painepesurin kdyda avoimella suihkupistoolil-
la, avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kunnes
tasainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

Tarkista, ettd vesiliitdntd vastaa merkintdja teknisis-
sa tiedoissa. Pienimmat vesiletkut, joita saa kayttaa
ovat1/2"tai@ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m

Paine on tasainen, mutta liian pieni Suutin on loppuun kéytetty

Vaihda suutin

Huomautus: joku lisdtarvike aiheut- Kaynnistys-/pysaytysventtiili lop-

taa alhaisen paineen puun kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perdkkain

Moottori kdy, mutta paine on pieni Vesiliitanta puuttuu

Liita vedentulo

tai puuttuu Suodatin on tukossa

Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kdynnistyy itsestdan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuotojen
esiintyessa on otettava yhteys huoltopalveluun

Hoito ja huolto

Huolto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi-
liitdanndsta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadannollises-

ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdyttoajan.

Tarkista sadannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,

kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t en-

nen kayttoa.

Jos sahkolaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka Ioytyy sahkolaitteen mallikilvesta.

Kayton jalkeen/sdilytys

Kytke kdynnistyskytkin pois paalta ja paina liipaisinta paine-
letkun tyhjentamiseksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmeall harjalla ja rievulla. Vet-
ta, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki li-
ka, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jalkeen: tyhjenna kaikki vesi pum-
pusta kayttdmalld moottoria muutaman sekunnin ja painamal-
la liipaisinta.

Al4 aseta muita esineita laitteen paalle.

Sailyta laite pakkaselta suojassa.

Varmista, etta johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-do-it.com

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu
Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettdessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja madrattya laimennusta.

Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettdva irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys

Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita painepesuria talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag
Eppnveia Twv eikovooupfoAwv

C Ynodelén kivouvou, yevika.

) Mnv kateuBlvete moTé T
G| 6eopn Tou vepoU EMAavw o€
== avBpwrouc, oe (wa, oTV
(610 TN OUOKEUN 1) 0€
NAekTPIKG e€apTrpaTa.
TMpoooxn: H 6€éopn uwnAng mieonc eivat
emkivouvn o0Tav xpnotgornotndei
KOTaXPNOTIKA.

ZUppwva pe Ti¢ Loxiouoec
@ owaragerg To mAuvTiko uwnAing

nieong 6ev emrpéneratva
ouvdeBei oTo HikTUO MOGLOU VEPOU
Xwpic draxwetoTn cucTipaToc
(BaABida avremoTpopic).
Xpnowomoujore €va StaxwpioTi
ouotiparoc kara IEC 61770 Tomog
BA. To vepo mou péet éoa amo 1o
olaxwpioTi) sucTiparoc dev eivat
nAéov nooipo.
Ynodeifeic aopaleiag yia mAuvrika
uynAig mieong

AwfaoTe 0Aec Tic umodeiferg
[Ll] aocaleiac kat Ti¢ 0dnyiec.
Apéheleg Kata Tnv THENON TWV
unodeiewv aopaleiag kal Twv odnylwv

EMnvika | 89

propei va mpokaAéoouv nAektponAnéia,

mupKayLa n/katcofapoulc

TpauUpATIoPOUC.

OumpoetdomonTikEC Mvakideg kat ot

mvakidec unodeifewv mou undpyxouv

€NMAVW GTN CUGKEUT) TAPEXOUV
onpavTikéC umodeielg yua Tnv
akivéuvn Aetroupyia Tnc.

ExToc ano Tic unodeifeic oric odnyiec

XEpopol mpémet va Aappavovrat

€Mmiong umoyn Katolyevikeg Swaraeig

acaleiac kat mpoAnwng
aruxnuarwv.

ZUvbeon oo dikTuo

»H TG0 TNC MNync peUPaToC MpEMeL va
EKMANPWVEL TIC ATIALTAOELC TTIOU
avaypagovTal oTnv mvakioa
KOTOOKEUAOTN TOU PNXAVAHAToC
KNATOU.

» Yac oupSouleloupe va ouvOeEETe
Hnxavnua knmou otnv npia dikTuou
HEOW eVOC TTPOOTATEUTIKOU OLAKOTITN
dlapponc 30 mA.

» Na Byalete 1o @Ic amd Tnv npida otav
QQrVETE TN OUOKEUN aKOUN Kat yla
oAU Aiyo xpovo avemripntn.

» H ouokeun npénel va TpogodoTeital
HOVO pE NAEKTPIKN TAON KaTa
I[EC 60364-1.

»H avTikatdoTaon evog Tuxov
xaAaopévou nAekTpikoU KaAwdiou
emrpenetatva die€axOei povo ano eva
e€oualobotnpévo ouvepyeio Service
n¢ Bosch 1} ano kamoto aA\o
e€elbikeupevo mpoowmno. 'ETol bev
mpokaAouvTal kivbuvol yia Tnv
aopalela oac.

» Mnv maoeTe MOTE TO PIC TOU
nAekTpIKOU kKaAwdiou pe uypd Xépla.

b

Bosch Power Tools

%

F016181056](18.2.15)

-t

*@%



6%% OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 90 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

t

i

90 | EMnvika

»Na pnv ByaAete To @ic amod Tnv mpida
OTav epyaleoTe Pe T OUOKEU).

» Na pnv (ouhileTe Kat va pnv Tpafare
pe duvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdLo Kat
T0 KAAWOL0 EMPAKUVONC KALVa PNV
TIEPVATE PE TO PNXAVNHA KATIOU TAVW
am’ auta, enewdn auta pnopei va
urooTouV {nuta. Na mpooTaTEUETE TO
kaAwdio ano unepoAikn (éotn, Aadia
KAl KOPTEPEC OKHEC.

» Mnv XpNOILOTOL0ETE TN CUOKEUN
OTaV EXEL XAAAOEL TO NAEKTPIKO
kaAwo1o 1 kamolo aAAo onpavTikd
e€apTnua, onwc o owAivac uwnAnc
mieonc, To mMoTOAL ekTOEEUONC N OL
TPOOTATEUTIKEC dlaTatelc.

» [Tpoooxn: KaAwdia emprikuvonc mou
Oev eKMTANPWVOUV TIC AVTIOTOIXEC
npoPAenopevec 6lataelc pnopei va
eivat emkivouva.

» To KaAwO10 empniKuvonc mou
XPNOLUOMOLEITE IPEMEL VA EXEL OTEYAVO
@1 Kal oTeyavh ipila. To kaAwdio
EMPNKUVONC MPEMEL VA EXEL OLATO)
TIoU avapEPETal aTic odnyieg xprnonc
KOL VO QVTEXEL OTOV WEKAOHO HE VEPO.
O ouvdetipag bev emTpeneTal va
BplokeTtat p€oa oto vepo.

»'Otav npoketratva aAateTte 1o pigTou
NAekTPIKOU KaAwdiou 1 TNC
unahavTedac, To VEO QIC PETEL Va
TIAPEXEL UNXAVIKI aVTOXT Kal
TIPOOTAOIA MO WEKAGHO HiE VEPO.

ZUvbeon vepou

» Na tnpeite Ti¢ dtataelc Tnc appodiag
eTalpiac ubpeuanc.

»H KoxMooUvdeon OAwv Twv
OUVOETIKWV OWANVWV TPETEL Va eival
areyavn.

» XpNOLOTIOLOTE EVAV EVIOXULEVO
owAnva pe 6tapetpo 12,7 mm (1/2").

»H ouokeur) 6ev npémet va ouvoebei
TIOTE pe TO OIKTUO MOCIHOU VEPOU XWPIG
BaABida avaotpopnc pong. To vepod
mou péet dia péoou T BaABidag
avaoTponc pong dev Bewpeiral
mA€ov oav moayo.

» O owAnvag uwnAng mieong dev
EMTPEMETAL VA €ival XAAAOPEVOC
(kivbuvoc omaoipartoc). ‘Evac Tuxov
xahaopéevoc owAnvac upnAnc nieonc
TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL AUEOWC.
EmrpeneTat povo 1 xprion cwAnvwv
kaL ouvoEapwv (pakop) mou
TIPOTEIVOVTAL OO TOV KATAOKEUAOTH).

» O1 owAnvec uwnAng meong, ot
omAlopoi Kat ot ouvOETNPEC Eival
uwnAnc onpaaciac yia Tnv aopalela
NG OUOKEUNC. Na Xpnotuomoleite Hovo
owANvec uwnAng meonc, onAlopoUc
Kl oUVOETNPEC TTOU TIPOTEIVOVTaL A0
TOV KATAOKEUAOTH).

» H ouOKeur MPEMeL va TPoPodoTETal
HOvVo pe kabapod 1 PIATPaPIoPEVO
Vepo.

Xerion

» [TpLv XpNOILOMOLOETE TN CUOKEUN Kal
T0 €€APTANATA TNC MPEMEL VA
Befawwbeire 0TI fpiokovTal o€ Gplotn
katdoTaon Kabwg Kat OTL Aetroupyouv
ayoya. Aev eENTPENETAL N XPr 0N TOUC
o€ nepinwon mou dev fpiokovTal o€
aplotn kataoTaon.

» Mnv kateuBUvere moTé Tn 6Eopn Tou
VEPOU enavw oac N enavw oe AAa
aropa yia va kabapioeTe pouxa n
nanouTola.

» Aev emTpENETALN AVAPEOPNON UYPWV
TIOU MEPLEXOUV OIAAUTEG, N
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apalwpéva of€a, aketovne f aAoug
dlaluTec, oupnep\apfavopévav Tng
Bevdivag, Twv apalwTIKWV XpWHATWY,
KatTou meTpeAaiou BEppavong, eneidn
TO VEPOC WEKAOHOU TWV UAIKWV QUTWV
eivatumepPoAikd EUPAEKTO, EKPNKTIKO
kat onAnTnetwoec.

»'OTaV XPNOIHOTIOIELTE T OUOKEUN O€
emkivouvec meploxec (1. x. o€
mpatneta Bevdivne kTA.), TOTE mpénel
va Tnpeite TI¢ avtioTolxec S1atagelc
aopaAeiac. AmayopeUeraln xpnon tne
OUOKEUNC O€ XWPOUC OTOUC OTOoioug
urapxel kivouvoc ekpnénc.

»H ouokeun npénel va TomoBeTeital
EMAVW O€E pia eminedn Kat avOeKTIKN
EMPAVELQ.

» Na xpnolpomoLEiTe MAVTOTE PEOQ
kabaplopoU (amoppeuNavTIKa) mou
TIPOTEIVOVTAL OO TOV KATAOKEUWOTH
KaL va Tnpeite Tic umodei€elc xprong
KaL amoouponc Kabwe Kat Ti¢
npoetdonoinTiké unodei€elc Tou
KATAOKEUAOTH.

»'O\a Ta nAekTpOPOPa e€apTrpaTA TOU
BplokovTtal péoa otnv meploxn
€pY00ia¢ MPEMEL VA AVTEXOUV OTOV
WEKAOHO pE VEPO.

» Katd T O1apketa Tne Aetroupyiac o
HoxAOC evepyoroinonc Tou moTtoAlou
ektofeuong Oev emTpeneTal va
otepewBei otn 6€on «ON».

» Na gpopdTe pia KataAAnAn
TPOCTATEUTIKN evOupacia yia va
npopuAayxTeite amod To eKToEeUOHEVO
vepd. Na pnv xpnotomolroeTe T
OuoKeun oTav otnv epBeAetd Tne
BplokovTal mpoowna Xweic
TIPOCTATEUTIKN evOupaaia.
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» Av XpelaoTel, popEaTe evav
katdAAnAo mpoowmikd e€onAiopd
(PSA) amd vepd wekaopou, . X.
TPOCTATEUTIKA YUAAG, QVATIVEUOTIKI)
HAOKA KTA. yla va IpOOTATEUTELTE MO
TO VEPO, Ta oWHATIOW /KAl 1O
aepolOA mou avarnoouv.

»H uynAn nieon propei va mpokaA€oel
v avanidnon dlpopwv
avTIKEPEVWY. T auTo, av XpelaoTel,
QOopEaTe Evav KaTaAnAo Poowmko
TPOCTATEUTIKO €EOMALONO, TI. X.
TIPOCTATEUTIKA YUaA@.

» [0 va epmodioeTe TNV MPOKANoN
NHwv amd tn 6€opn vepol uwnAng
mieonc va kabapilete Ta eAAOTIKA/TIC
BaABidec auTokIvATWY MAVTOTE
KpatwvTac Toulaytoto 30 cm
anooTaon. Lav npwtn evoeiEn yia kATl
TETOLO €ival n PETaBoAr Tou xpwpaToc
TOU ehaoTIKoU. Tuxov XaAaopéva
ehaoTika/xahaopéveg BaABidec
auTOKIVATWV €eivat Bavatn@ope.

» Aev EMTPETETAL O YEKATHOC UMKWV
TIOU TIEPIEXOUV apiavTo ) GMa
avOuylelva uAika.

» Na pin XpnolHOTOLEITE T TIPOTEIVOEVA
amoPEUMAVTIKA XWPIC va T
apalwvere. Ta mpoiovTa eivat aopaAr
HOVO 000 apopa OTL OeV MEPIEXOUV
o&éa, aAkaAikéc ouaiec kal/n uAika
mou emfBapUvouv To mePIAAlov. Zac
oupouAetoupe va
Slapuhdyete/amobnkeveTe Ta
anopEUMAVTIKG pakpld anod natdid.
'OTav €va anoppumavTiko €pBel o€
EMAPN PE TO YATIO 0aC, TOTE TIPETEL VA
EenhveTe Ta PaTIO 00C APEOWC
EMOTapPEVWC Pe ApBovo Kabapo vepod
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Kal o€ TIePINTWOn katdmoong va
ouppouleuTeite apéowg €va ylaTpo.

» MV XpnOLHOTIOGETE TOTE TO
mAUVTIKO UWnAIC TTieonc Xweic
piAtpo i pe Acpwpévo i) xahaopévo
iArpo. 'OTav XpnolpomnotoeTe T
MAUVTIKO uwnAnC nieonc xwpic f pe
Aepwpévo ) xahaopevo giATpo Afyetn
eyyunon.

» Ta petaMika e€apTipata
Beppaivovtal unepoAika oTav
xpnotpomotoUvTat yia moAl xpdvo. Av
XPELQOTEL, POPEDTE MPOOTATEUTIKA
yavria.

» Mnv epyaleoTe pe 1o MAUVTIKO UYnANC
mieon¢ 6Tav o Kalpoc eivat aoxnpoc,
baitepa OTav emiketral katatyida.

Xelpopoc

» O XelploTric/H XelpioTpla TNC GUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOLUOTOLEL HOVO
oUPQWVa YE TOV IPOOPLOKO TNG.
TMpenet va Aapavovrtat umoyn ot
€KAOTOTE TOMIKEC OUVONKeC. Kata tnv
epyaoia mpenetva divete euouveidnTa
TIPOCOXT OE TUXOV TIAPEUPIOKOHEVA
atopa 1dlaitepa € oe natdid.

» O XEIPLOPOC TNC GUOKEUNC EMTPEMETAL
HOVO Oe ATOa ToU EXOUV EKMALOEUTEL
0Tn XPN0n KaL oTo XELPIOKO TNC 1} 0€
aTopa mou pmopei va anodeifouv ot
HIOPOUV vVa TNV XEIPLOTOUV. Aev
EMTPENETAL N XPrON TN CUOKEUNC amo
epnPouc n/katmadia. Ta nabid
TIPEMEL VA EMTNEOUVTAL YIA VO
e€aopalioTei 011 6ev Ba maiouv pe 1o
unxavnua.

» H ouoKeur auTn pmopei va
xpnotpornotnBei anod mpoowna Pe
TIEPLOPIONEVEC OWHOATIKEC,
alobnTrELEG N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC

N He eAmr meipa 1} eAAImeic yvwoelg
€(O0OV Ta ATOPA AUTA EMOTTEUOVTAL N
oTav exouv evnuepwOei yia Tov
a0QAAN XEIPIOPO TNC OUOKEUNC KALTWV
OUOKEUWV TTou eival ouvOoedepeveg '
auTAv.

»Na pnv aQrVveTe MOTE Tr GUOKEUN
QVEMTHENTN OTAV AUTH €ival
EVEPYOTIOINUEVN.

»H 6€apn vepou nou eEEpxeTal amd 1o
aKPOPUOLO UWNANC TTiEon MPOKaAel
éva khoTonpa/I'T auTod va KpaTdaTe Kal
TO TMOTOALKAL TNV KAVN EKTOEEUONC
yepPa Kat pe Ta duo oag xépla.

MeTtagopd

» Na O€TeTe TN OUOKEUT) EKTOC
Aetroupyiag katva Tnv acaAideTe mpv
TNV HETAPEPETE.

Zuvtiipnon

» [Tpwv amd omoladnmoTe epyaoia
kabaptopoU fi/kat ouvTnenonc Kabwc
Katyla va aMa€ete kamoto e€aptnuan
epyaAeio mpenel va B€TeTe TN CUCKEUN
ekTOC Aettoupyiac. Na Byalete 1o I¢
ano Tnv npia OTav n OUOKEUN
Aetroupyei pe Taon OikTUOU.

» TuOV EMOKEUEC TPETEL VO
ekTehoUvTaL POVO amoO OUVEPYEID TTOU
eivateoualodotnpéva anod Tnv
Bosch.

E€apripara kat avraAAakTika

» EnmirpéneTal povo n xpnon
e€apTNUATWV Kal avTaANaKTIK@V TTou
€xouv eykplBei amd Tov KaTaokeuaoT.
Ta yvnola eéapTipata kat Ta yvhola
avtaMakTika e€aopali(ouv Tnv
opaAn Aetroupyia TG CUOKEUNC.
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ZippoAa

Ta opBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kat Katavonan Twv 0dnylov Xeipiopou.
TMapakaAoUpe anotunwoTe o1o pUaAd oag Ta ouPBoa kat
onuaoia Touc. H owoTn epunveia Twv oupPOAwv oupBarel
0TOV KaAUTEQO Kal a0QAAEDTEPO XEIPLOKO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaleiou.

ZopfoAo Inpacia

ﬁ KateuBuvon kivnong
i Bapog

I On

O Off

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

e
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ZopfoAo Inpacia
Lo XapnAr mieon
Hi YwnAn nieon

E€apmrpata

o o

Xpfion cUHPWVa JE TOV MPOOPLOHO

H ouokeur) mpoopileTat yia Tov kaBapIopo eMPavelwy Kat
QVTIKELUEVWV OTOV EEWTEPIKO TOEN, GUOKEUMV, QUTOKIVATWVY
KatAépBwv, epodcov xpnatponolouvTat Ta kataAMnAa
avaA®olpa KaleEapTnuaTa, . X. amoppUMAVTIKA eyKQIUEVA ano
v Bosch.

H olppwva pe Tov mpoopLopo Xprion TE CUOKEUNC avagepeTal
oe Beppokpaaia Tou mepiBaiovTog petalu 0 °C kat 40 °C.
Tomapov mpoiov Sev eivat kataAAnAo yia emayyeApaTikn xpnon.

TTAuvTiKO uynAig Tieong AQT 42-13 AQT 45-14
Ap1Buoc eupetnpiou 3600 HAT 3.. 3600HAT7 4..
OvopaoTikr 1oxUg kW 1,9 2,1
Méy. Beppokpacia otnv eicodo °C 40 40
EAdy. moooTnTa vepou atnv eicodo |/min 6,6 7,5
EmrpenTr nieon MPa 13 14
OvopaOTIK Tiean MPa 9 11
Poi I/min 6 6.8
MeéytoTn miieon otnv eicodo MPa 1 1
NetToupyia auTOHaTNG EVEPYOMOINONG ° )
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Kamnyopia povaang [Ol/11 S/1
Ap1Buoc oelpac BAéne Tov aptbuod oelpac (mvakiba kataokeuaotn) ato

TAUVTIKO UWnANG mieang

Ot et€erg/anolevEelc mpokaolv GUVTOLE TWOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOIKEC 0TO NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEL va EMNPEAcTOUV apvnTIKG GAAEC
NAEKTPIKEC CUOKEUEC. L€ miepinTwon mou n alveetn avriotaon diktlou eivat pikpaTepn ané 0,153 Ohm Gev avapévovtal mapepBoAéc.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovrjoeig

Twég exmopnng BopUBou, umoAoylopéveg kata EN 60335-2-79.

H xapaktnptotikr atabun 6opUBou Tou pnxavruatog knmou eZakpLBwnke clupwva pe TV
KapmUAn A Kal avépyeTal oe:

TTAOYN AKOUGTIKNG TEanC dB(A) 81 81
YTAOUN OKOUGTIKIC LoXUOC dB(A) 94 94
Avaogaleta pérpnong K dB 2 2
Dopare wraonideg!

Ot oAKEG TIpEG Kpadaopav ay, (G6potopa avuopdTwy TPLMY KaTeuBUVOEwV) Kat N avaopaleld
uérpnonc K e€akpiBwbnkav katd EN 60335-2-79:

Tipr) eXMOPTIAG kpadaoPY ay,

Avaogaleta pétpnong K

3600... HA73.. HA74.

m/s? 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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AfqAwon cupparotnragc C €

e

3600... HA73.. HA74.

AnAwvoupie pe anokAELOTIKI pag euBlvn, OTLTO MPOIOV MOU MIEPLYPAPETAL OTA « TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA» avTIOTOIXEL 0€ OAEG TIG OXETIKEC OlaTagelc Twv o6nylwv 2011/65/EE, éwg
19 Anmpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2000/14/EKK oupnepihapBavopévmv Twv alayov Toug Kat TauTidetat pe Ta akoAouba

npotuna: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EK: EyyuopaoTte oTaOun aKOUOTIKAC LoXUOG:

dB(A) 95 95

Awadikaoia aglohdynonc Tng AnAwong oupBatdtnTag cUPwva e To napdptnua V.

Katnyopia npoiovrog: 27

Texvikoc pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

IT0X0G EVEPYELC Ewova Zehida

TMeplexdpevo ouokeuaaiag 1 259
PUBpion Aapnc 2 260
YOvbeon Tn¢ Kavng oto moTOAL ekToEeuong 3 261
YOv6eon owAiva uwnAng mieonc/

moToAIoU KTOEEUONG 4 262
TomoBéTnon akpopuaiou 5 263-264
YUvbean vepou 6 264
©¢on oe Aetroupyia/ekToc Aetroupyiag 7 265
KaBapiote To piATpo 8 265
KaBapioTe To akpopualo 9 265

AnoBnkeuon Tou moToAoU ektofeuone 10 266

Anobrkeuon Tou maToAoU/Tng
KAVVNG/TOU OKPOPUGIOU KaTa Tn OIGpKELD

e mepLodou xpnong 11 266
TomoBétnon Tou cwArva oTo Slakomm

owAiva 12 267
AnoBrkeuon 13 267

Emhoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévay 14 268

Exkivnon

MNa v aopalewd oag

Mpoaoxi! Mpwv die€dyere omolabimore epyacia
ouvtiipnong ii/kat kaBapiopol oto iblo To
pnxavnua 0éote To eKTOG ActToupyiac kat
ByaATe To i amé Tnv mpila. To ibio LoxUeL, av
T0 NAekTPIKO KaAwdLo XaAdoel, Komei iy
pnepbeurei.

H1don Aetroupyiac avépxetat o€ 230 V AC, 50 Hz yia xwpec pn
uéhnTng EE 220V, 240V, avahoya pe Tnv ekaotote €kdoan).
Na xpnotponoleite HOVO EYKeKPIPEVA KaAWOIO EMUNMKUVONG.
l'a meploooTepeg MAnpopopieg aneubuvBeire ato appddio yia
0ac Kataotnua Service.

Ye nepinTwon mou yia T Aetroupyia Tou MAUVTIKOU uwnAfg
nieong Ba BeAroeTe va xpnotomotnoeTe Eva kaAwdlo
empnkuvonc (umahavtéda), oL avioTolxol aywyoi mpénet va
€xouv TG e€ric HlaTopEG:

- 1,5 mm? éwg péytoto prkog 20 m

- 2,5 mm? éwg péyioto prkoc 50 m

Ynobei&n: ‘OTav xpnotyoroleite éva kaAwblo emunkuvong autod
npénelva S1aB€Tel — OMWC MEPIYPAPETAL OTIC AVTIOTOIKEC
61aTaEEIC aopaAeiag — €vav mPooTaTEUTIKO aywyo, o onoiog Ba
OUVBEETAL HEGW TOU PIC HE TOV TPOOTATEUTIKO AYwyO TN
NAEKTPIKINGC eykaTaoTaonc.

Ye ap@iBolec MEPITOOELS PWTAOTE EVAV EKNAIOEUHEVO
nAekTPoAGYO 1} To MAnGI€aTEPO KaTaoTnpa Service Tn¢ Bosch.

TMIPOZOXH: AvTikavovika kaAwdia
emyiKuvong pmopei va eivat emkivoéuva. To
KaAwd1o empiRKuveng, To PI¢ Kat o cuvoeTHpag
npémnel va eival oTeyavd kat Eykekpipéva yua
Xpion o€ eEwTepLKoUC XWPOUC.
OLKaAwbLaKES OUVOEDELS TPETEL VA Elval OTEYVEG KaL Va PNV
amoBétovral oto 6amedo.

I'a va auénoete Tnv a0AAeld oag GUVIOTALE TN XPON EVOC
autoparou 6iakonTn dappon Sakormmng (FI/RCD) 30 mA. O
6laKonTNE MEEMeL va eAEYXETaL TIPLY amo Kabe xpnon Tng
OUOKEUNC.

H emb16p6waon evag Tuxov xaAaopévou nAekTpikol kaAwbiou
emrpénetal va diegayOei povo amo éva efouatodbotnpévo
ouvepyeio Tn¢ Bosch.

Yno6elén yia mpoiovTa mou dev mwAolvrat otnv GB:
TIPOZOXH: 'a T &Ik oag, MpoowikA acpalela eivat
anapaitTo, To PIC TIOU €ival OTEPEWHEVO TN CUOKEUT va
ouvoebet pe To kahwdlo empnkuvong. O ouvdetipag Tou
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KaAwbiou eMpRKUVONC MPEMEL Va AVTEXEL OTOV WEKAOHO HE
VePO, va eivat and eAaoTKO 1 va pEpeL eEAAOTIKN enioTpwon.
Na AapfBavere mavToTe umoyn aag, OTLN GUGKEUR auTr bev
EMTPENETAL VA AELTOUPYNOEL XWPIG VEPO.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

Yuvb€aTe To owAnva vepoU (Hev MepIEXETaL 0T GUGKeUAOIa) HE
T 6Uveon vepou oTn GUGKEUT.

BePawwBeire 611 0 6lakonTne SiktUou PpiokeTal otn 6€on «0»
Kal akoAoUBwe ouvOETETE TN GUOKEUN pe Tnv Tipida.

Avoi&re Tn Bplon.

TTaTroTe Tov anmokAEIoPO evepyomoinong okavdaAng (mow
61aKkOnTNG 0TO MOTOAL EKTOEEUONC) Yia va amodeopeloTe T
okavOaAn. TTatnoTe Tn okavoaAn Téppa PEXPLTO VePO va péeL
OLIOLOHOPPA KAl Va PNV undpxet AAOC aépag oTn GUOKEUN Kal
10 oWARvVa uYnAnc meonc. Apnote eAeliBepn Tn okavoaAn.
TTaTroTe ToV anmokKAELoPO evepyonoinong okaveaAng
(umpooTivog Srakomnc oTo MOTOM EKTOEEUONC).

Tupiote To HiakonTn SikTuou KateuBlveTe To mMoToAL
ekT0Eeuong mpog Ta KATw. MaTHoTe ToV anokAEIoO
evepyoroinong okavoaAng yia va anodeapeloeTe Tn okavaaAn.
TMaTioTe Téppa Tn okavoaAn.

Aetroupyia autoparng evepyomoinong

H ouokeun dtakonTel autopaTa TN Aeroupyia Tou KivnTipa
uoMic apebei ehelBepn n okavdaAn otn Aafry Tou moToAwoU.

Ynodeigeic epyaoiac

Fevika

®povrilete, To MAUVTIKO UWNANG Tieong va BpiokeTat mavrote
endvw oe éva eninedo unoBabpo.

Mnv TevTaveTe unepBoAika To owAiva uynAng meong kat pnv
xenotyoroleite To owArva yia va TpaBrgete Tn oUCKEUN yIaTi TO
mAUVTIKO uwnAng mieong umopel va anooTabeponotnel kal va
avarparnei.

Na pnv Toakiete To 6wAfva uWnARg MeonC Katva pnv nepvaTte
Je oxnuaTa mavew arm autov. Na mpooTaTeleTe To owAnva
UWNARC Mieonc amd KOPTEPEC AKUEC Kal/M YwVieC.

MnV XpnGLUOMOLOETE TO TIEPIOTPEPOHEVO AKPOPUGILO Yia va
mAUVETE auTokivnTa.

TMpoewdomoinon! To Patio Cleaners npoopiletal yia xprion oe
eninedeg emeaveleg! Mnv To XpnolUomnolroeTe 0e OKAAEC Kal o€
KaBeTeC em@aveles. Mnv ayyieTe moTé To MEPLOTPEPOUEVO
akpoUGlo OTav auTo Bpioketat o€ Aetroupyia.

Ynobeileig yia epyaoia pe amoppunavTika

» Na xpnotyornoleire povo amoppumavTik@ mou eivat
KataAAnAa yia To mAuvTIKO UWnAfg mieong.

Na KaTavaAGVETE Ta amopeuMavTIka pe PETpo. 'ETat

npootateleTe To mepIBAMov. Na Tnpeite Tic TpoTaoelg

apaiwaong mou avaypagpovtal ato Goxeio.

To akpopualo ekTdEeuaNnC apeol uwnAng mieong mou

napadideTat padi pe To napov mpoidv blabeéret Eva pubuioTi o

e
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omoiog pubpilel To péao kabapiopou. H puBpion ekTeAeitat
avaAoya Yie TIG EKAOTOTE AVAYKES.

Tpotevopevn péBodog kabapiopou

Bijpa 1: XaAdpwpa Tne fewpiac

YuvappoAoynaTe To akpo@Ualo eKTOEEUONC apEol UYNANG
Meonc Kat wekaoTe PeldwAd 1o péao kabapiopoU.

Bijpa 2: Apaipeon T fepwpiac

Agaipéote TNV EekoMnpévn Bpwpid pe uwnAn mieon.
Ynode&n: Kabetec emeaveleg mpénet va kabapilovrat amno
kAT P0G Ta AV Kat va EemAévovTat and mavw mpog Td KATW.

Xprjon evaAAakTK®V TNy®v vepou

AuTd TO TIAUVTIKO UWNARG TTEONC aVapPO®A aUTOLATA Kl
EMTPEMEL ETOL TNV AVAPEOPNON VEPOU and OOXeia 1} PUOLKES
mnyég. Eivat ZHMANTIKO, va eivat kaBapo kat Tonobetnpévo
10 iATpo TNE Bosch oTnv eicodo Tou vepou katva avappopdte
povo kabapo vepo.

Avouxrég 6e€apevéec/Aoxela kat puoLkd vepa

Na xpnotgonoleite Ta e€apTHHATA AUTOHATNG AVAPPOPNONG

ou anoteAolvTaL:

- TIAéypa avapponong pe averiotpodn BaApida

-3 m evioxupévog owAnvac avappopnong

- YuvBetnpac YEVIKNAG Xpnong yla ouvoean ato MAUVTIKO
uwnAng mieong

M" autd Ta e€aptripaTa To MAUVTIKO UWNARG Tieong umopei va

avappopnaet vepd 0,5 m o wnAa and Tnv emeavela Tou

vepoU. AuTo pmopei va dlapkeael 5 mepimou.

BuBioTe 0AokAnpo To cwAiva prikoug 3 m aTo vepod yia va Byet

0 aépac. Yuvbéate To owAfva avappopnong UNKoug 3 m oto

mAUVTIKO uwnANg mieonc kat ppovTioTe va mapapeivel yEoa oTo

vepo To MAéypa avappdenong.

AgnioTe To TAUVTIKO UWNANRC HEDNC Va AELTOUPYROEL XWPIC TO

MOTOA EKTOEEUONG HEXPLTO VEPD VO EEEPXETALOUOIOHOPPA ATIO

10 oWARVa uYnARg mieong. ‘'Otav peta and 25 GeutepoenTa

Oev TPEXEL aKOUN VePO laKOWeTE N Aettoupyia Tou MAUVTIKOU

uwnAnc meong kat eAéyEre Tic ouvbéaelg. 'OTav To vepod TPEXEL

6lakoweTe n Aetroupyia Tou MAUVTIKOU uwnARg meonc katyla va

€pyaoTeite OUVEEDTE TO MOTOAL KAL TNV KAV EKTOZEUONC.

Eivat onpavTiko o owArvac kat ol 6uvoécelg va eivat KaAng

moldTNTaG, 0TEyavd ouvoedepEVeC Kat ot AAVTIEC va eival

(OTeC Kat iola TomoBeTnpévec. H oTeyaveg ouvbéaelc Pmopel

va epnodicouv TN avappdenon.

Aoxeio vepoU pe Pava ekporig

Y€ MepInTwon mou To MAUVTIKO uwnAng mieong npénel va
ouvbeBel oe pia 6e€apevr) pe Bava ekporic mpémet oTn Bava va
ouvbebei mpwra évag owAnvac (6e ouvodelel MAUVTIKO UWNANG
mieonc). Avoi€te Tn Bava yia va Byt o aépag anod To owAiva Kat
akohoUBw¢ ouvbeate Tov aTo MAUVTIKO UWNANC Mieonc.

Bosch Power Tools
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96 | EMnvika
Avaliitnon opaApaTwv
TupnTopara MOavi atria Oepaneia
0 kwnthpag bev Eekivael To @1 bev eival oty mipila BaAte To @i¢ otnv mpida
H mpida eivat xaAaopévn BaAte To @i¢ o€ GMn mpia
«Enece/Kanke» n aopalela AveBaoTe/ANMGETE TNV aopaiela
Xahaopévo KaAawdlo emunkuvong AoKipdoTe Xwpic kaAwdlo emprnikuvong
Evepyoroin6nke n mpootacia AopnoTe Tov KivnTiipa 15 min va kpuwoet
KvnTnea
Maywya ZemaywoTe TV avTAia, To owAiva vepol i Ta
eCaptipara
0 kivnmpag SlakomnTel Tn Aetroupyia  «'Emece/Kanke» n acpalela AvefaoTe/ANMGETe TNy aopaiela
Tou AaBoc Taon dikruou EAéyEte TV 10N SikTUoU, TIPETEL VA EKTANPMVELTA
oTolxeia endvw aTny MVaKida KATaoKEUAoTH
EvepyorouiOnke n mpooTacia Kivntea AQRoTE Tov KivThed 15 min va Kpuwael
«Eneoe/Kanke» n aopaleta TToAU abuvarn aopalela Yuv6EaTe To TAUVTIKO UWNARG Tieong o€ éva aAo
NAEKTPIKO KUKAWLIA EMOPKWE A0PAAOPEVO
O KwnTipac Aetroupyei xwpic va AKPOPUOI0 HEPIKLC foulwpévo KaBapioTe To akpo@uolo
undpyet meon
O KvnThpeag akoUyeTal yev, alMd  Avenapkng tdon diktiou BefBalwBeire 611 n Td0N TOU NAEKTPIKOU OIKTUOU
bev Kveital avTamnokpiveTat oTa oTolela mou avaypagpovtat
€NAvw oTNV MVakida Tou KATAOKEUAOT
TToAU uwnAf TN TAoNg oTO EAéyEre TNV kataMnAOTnTa TOU KaAwbiou
KaAwb1o emprKuvong empnKuvong
H ouokeur 6ev eixe xpnotponoinBei  Aneubuvbeire oe éva e€ouatodoTnpévo KataoTnpa
yla oAU Kalpo Service Tn¢ Bosch
TMpoPAnuaTa pe T Aetroupyia AneuBuvbeite o€ éva efouatobotnuéEVo KaTaotnua
auTOUATNC aMEVEPYOToiNong Service Tn¢ Bosch
TaAywr Téon Aépac otnv avtAia fi/kat oto owAfva  ava emreuxBei opolopop®n e epyaciag agnote
vepou T0 MAUVTIKO UWNARG TTieong va AetToupyroet Je
avolxTo MoToA eKTOZEUONC, avolxTr) fpuon Kat pe
aKpo@Uolo puBpLopEvo yia xapnAn mieon
H napoyr vepol bev eivat ayoyn EAéyEre av Bplon ekmAnpwveL Ta avTioTolxa oTolkeia
ota Texvika XapakTneLoTikd. Ot oTevoTepol OWANVEC
vepoU Tou eMTPENETAL Va XpnaotporotnBolv éxouv
6atopny 1/2" 1@ 13 mm
Bouhwpévo piAtpo vepou KaBapiote T0 piATpO VEPOU
Zouhnpévoc ) Simwpévog owAnvag  lowwote To owAiva vepol
vepou
TToAU pakpuc owAnvag uwnAng meong EAEyETE/AQalpEaTe TV EMuNKUVON Tou GwANRVa
uywnAiG meong, péytoto prikog owAnva vepol 7 m
H mieon eivat otaBepr aMamoAl  ®Bappévo akpopUolo Avefaore/AMAETe akpopuolo
XaHNA?
Ynobet€n: Kanoto e€aptua €kkivnong/6lakomng TMaTnote T okavdaAn 5 popég ypryopa kat
nipokaAei mwon g mieong aMendAnAa
O kvnThpag Aetroupyel pev, nmieon Aev ouvEdnke vepd YuvbEaTe vepo
bW elvameploptopévn f Aeimetn  Boyhwpévo piktpo Kabapiote To piATpo
nieon Aetroupylag BouAwpévo akpopualo KaBapioTe To akpopualo
To mhuvTiko uynAic mieonc Eekiva  H avThia fi/katmotoM ektofeuonc 6ev AmeuBuvbeite oe éva e€ouatobotnuévo Kkaraotnua
anod Yovo Tou eivat oteyavn/o Service Tn¢ Bosch
H ouokeun Sev eivat aTeyavi H avTAia 6ev eivat oteyavi EmrpénovTal povo eAdyloteg S1appoEg vepou.
AneuBuvbeite oTo Service 6Tav ot HlaPPOES eival
HeyaAeg
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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Tuvtijpnon kat Service

Zuvtijpnon

» Tpwv bie€dyere omoladimote epyacia otnv iba T
ouokeui va Byalere To @ig amd Tnv mpia katva
anoguvdéeTe To VEPO.

Ynode&n: Na S1efayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW €QYAGIEC

ouvThENonGyla va eaopalioete Tnv aLomoTn kat pakpoypeovn

XPON TOU UNXavAPATOC.

Na eAEYXETE TAKTIKA TO PNXAVNHA, PAT0E TAPoUsIalel eppaveis

BAapec, m.x. xahapéc ouvbéaelc i/kat Bappéva r xaAaopéva

eLaptpara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kat 0L MPOOTATEUTIKEC OlaTALELC

€lval dyoyeg kal owoTd ouvappoloynuévec. Tuxov

amapaiTnTeS EMOKEUEC I €PYATIEG OUVTAPNONG TTPETEL VA

€KTEAOUVTAL TPV TN XPHON TOU UNXAVAHATOC.

Ye epINTWaon Tou To PnXavnua, map’ OAeC TIC empeAnpéveg

61061Ka0lEC KATAOKEUNG Kal EAEYXOU, OTAPATACEL KAMOTE Va

AetToupyel, T0Te va avaBéaeTe Tnv EMOKEUN TOU G€ €va

€€ou0l060TNEVO KATAOTNHA Service yla pnxavipaTa KAmou

¢ Bosch.

'Otav napayyéAvete avialakTIika oag mapakaloUpe va

avapépete onwadnmote To 10 wiglo apBud eupetnpiou mou

avaypdgerat oTnv mvakiéa KaTaoKeuaaoTn Tou PNXavApaTog

0ag.

Mera tn xprion/AwagiAaln

©¢ate To blakontn ON/OFF ot 6€on OFF kal matrhoTe T
okavdaAn ya va adetaoel o owAnvag uwnAng meong.

Na kaBapiceTe To MAUVTIKO UWNANG TTieong EEWTEPIKA pE TN
BonBeta plag pakaknc folptoac kat evoc maviol. Aev
€MTEEMETAL N XpNon vepoU, SlaAutwv f/kat péowv aTiABwonc.
Na aatpeire OAeg TI¢ BpwpiEc, 161aiTepa amd TIC OXIOHEC
aepLopol Tou KvnTipa.

Anobrkeuon peta To mépag Tng oat(ov: Adeldote 6Ao To vepod
and Tnv avtAia a@rivovTag Tov KIVNTAEA va epyacTei yia Aiya
OEUTEPOAEMTA EVEPYOTIOLWVTAC TAUTOXPOVA TN OKAVOAAN.

Na pnv TonobeTeite GAAa avTikelpeva enava oTrn GUCKEUT.

H ouokeur mpénel va anobnKeUETal o€ XwPO anpoaotTo oTnv
naywvid.

Na BeBawwveate, 0Tt katd Tn Sidpkela TG amobikeuonc Ta
KaAwdia dev €xouv apnvaoet moubeva. Mnv ToakileTe To
owAiva uwnAnc meon.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong
www.bosch-do-it.com

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

e
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

MpooTacia Tou nepalAovrocg

Xnuikéc ouaiec mou empBaplvouv To mepiarov ev
€MTPEMETAL VA KATAARyouv 6To €6aQOg, Td UTIOYELD VEQD, OTIC
Nipveg, Toug motapoUc KTA.

'OTav XpNOIUOTIOLEITE AMOPEUMAVTIKG TIPETEL VA TNPEITE
auoTnEd TIc 0dnyieg mou UNAPXOUV ENAVW OTN GUCKEUATia
kaBwg kat v mpoPAendpevn avahoyia pei€ng.

'Otav KabapideTe KIVNTAPEC OXNUATWY TIPENEL VA THPEITE TIC
ekdoToTe TomKEC Olatatelc: Tpémet va anogeuyBei i kataAngn
Twv Eemupévwv Aadlwv oTa undyela vepad.

Anocupon

To mAUVTIKO UYNARC Teong, Ta e€apTnuaTa Kal n cuokeuasia

TIPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL JE TPOMO PIAKO TTPOC TO

nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta MAUVTIKG UwnANg Tieong oTa amoppippaTa Tou

omriou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUugwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc
NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaLTN
petapopa Tn¢ odnyiac auTic o€ eBVIkO
bikalo bev eivat MAEov UTOXPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG
unxavruata va cuMéyovtat EexwploTa yia va

avakukAwBoUV pe TpOTo PIAIKO TIPoG To TepIBAaAAov.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

C Genel tehlike uyarisi.

) Suhuzmesini hi¢bir zaman
5% baskalarina, hayvanlara,
== J alete veya elektrik akimi
altindaki parcalara dogrultmayin.
Dikkat: Yiiksek basincli huzme kotiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gecerli yonetmelikler
@ uyarincabualetsistemayirici
donanim olmadan icme suyu
sebekesine baglanamaz. IEC 61770

Tip BA uyarinca sistem ayirici
donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gecen su
artik icme suyu degildir.

Yiiksek basinch temizleyiciler icin
giivenlik talimati

Biitiin uyarilan ve talimat
[Ll] hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Alete takili bulunan uyari ve
aciklamaetiketleritehlikesiz calisma
icin onemli bilgiler icermektedir.
Kullanim kilavuzundaki uyarilar
yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de
uyulmahdir.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan dnce fisi prizden
cekin.

» Elektrik besleme sistemi IEC 60364-
1’e uygun olmalidir.

»Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
uretici, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir musteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle
tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti fisini
cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek
basing hortumu, piskirtme
tabancasi veya gilivenlik donanimlari
gibi onemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Dikkat: Yonetmeliklere uygun
olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir.

F016181056|(18.2.15)
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» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve
kuplaj susizdirmaz nitelikte olmalidir.
Uzatmakablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen verilere uygun bir iletken
kesitine sahip ve plskiirme suyuna
karsi korunmali olmalidir. Fig
baglantisi su icinde bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma
kablosunun fisi degistirilirken
puskirme suyuna karsi korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi
gerekir.

Su baglantisi

» Suikmal sirketinin hiikiimlerine uyun.

»Bu baglanti hortumlarinin vida
baglantilari sizdirmaz olmaldir.

»Sadece 12,7 mm (1/2") capinda
takviyeli bir hortum kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan hicbir
zaman icme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli
olmamalidir (patlama tehlikesi).
Hasarli bir yliksek basing hortumu
zaman gecirmeden degistirilmelidir.
Sadece (retici tarafindan tavsiye
edilen hortumlar ve baglantilar
kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatiirler
ve kuplajlar aletin glivenligi agisindan
onem tasir. Sadece lretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatirler
ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya
filtre edilmis su kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda

Tiirkce | 99

olup olmadigini ve giivenliisletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya
ayakkabilari temizlemek iizere
kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.

» Coziici madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve Isitma yag|
da dahil olmak lizere ¢oziici
maddeler emdirilmemelidir, ¢tink
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alet tehlikeliyerlerde (6rnegin benzin
istasyonlarinin yakininda)
kullanilirken ilgili gtivenlik
onlemlerine uyun. Patlama tehlikesi
olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

»Bu alet saglam bir zemine
yerlestirilmelidir.

» Sadece Uretici tarafindan tavsiye
edilen temizlik maddeleri kullanin ve
dreticinin kullanim, tasfiye ve
guvenlik uyarilarina uyun.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten
parcalar puskirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

» Tetik ve plskirtme tabancasi isletme
esnasinda “ON” (acik) konumunda
sabitlenmemelidir.

» Plskiirme suyuna karsi uygun
koruyucu giysi kullanin. Koruyu
giysisi bulunmayan kisilerin
yakininda aleti kullanmayin.

» Ortamdaki nesnelerden geri
yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere

b
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karsi koruma saglamak tizere 6rnegin
koruyucu gozlik, toz maskesi ve
benzeri uygun koruyucu donanim
(PSA) kullanin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve
carpistirabilir. Eger gerekiyorsa
ornegin koruyucu gozliik gibi kisisel
koruyucu donanim kullanin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin
yiksek basin¢li huzmeden zarar
gormemesi icin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk
gostergesi lastiklerin renklerinin
degismesidir. Hasar géren otomobil
|lastiklerive supaplaryasamsal tehlike
olusturur.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest
icerikli maddelerin ptskurtilmesine
misaade yoktur.

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini
inceltmeden kullanmayin. Bu Uriinler
ancak asit, baz veya cevreye zarar
veren madde icermedikleri takdirde
guvenlidir. Temizlik maddelerini
cocuklarin erisemeyecegi yerde
saklamanizi tavsiye ederiz. Temizlik
maddesi gozlinlize temas edecek
olursa bol su ile yikayin ve temizlik
maddesini yutacak olursaniz hemen
bir hekime basvurun.

» Yiiksek basinchi temizleyiciyi hicbir
zaman filtre olmadan, kirlenmis
filtre veya hasarli filtre ile
kullanmayin. Yiiksek basincli
temizleyici kirlenmis veya hasarli
filtre ile veya filtre olmadan
kullanildig takdirde garanti hikm(i
ortadan kalkar.

» Metal parcalar uzun sireli kullanim
durumunda isinabilir. Gerekiyorsa
koruyucu eldiven kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtinalarin ve saganak yagislarin
beklendigi zamanlarda yiiksek
basincli temizleyici ile calismayin.

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

»Bu alet ancak, onu kullanmayi bilen
veya bu aleti kullanmayi bildigini
kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin
bu aleti kullanmasina misaade
yoktur. Cocuklarin aletle
oynamamasi i¢in dikkatli olunmaldir.

»Bu alet, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yetersiz
deneyimi olan kisiler tarafindan
sadece denetim altinda veya aletin
kullanimi ve bu kullanim sonucu
ortaya ¢ikabilecek tehlikeler
hakkinda aydinlatildiklari takdirde
kullanilabilir.

»Bu alet calisir durumda iken denetim
disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su
huzmesi geritepme kuvvetiolusturur.
Bu nedenle puskiirtme tabancasinive
puskirtme ucunu daima iki elinizle
tutun.

Nakliye
» Tasimadan once aleti kapatin ve

emniyete alin.

F016181056|(18.2.15)
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Bakim

» Her tirlt temizlik ve bakim islerinden
ve aksesuar degistirmeden once aleti
kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapiimalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece liretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence
altinaalir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

e
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Sembol Anlami

ﬁ Hareket yoni

i Agirhg

I Acik

O Kapali

Lo Disiik basing
Hi Yiiksek basing
Aksesuar

0o o

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; uygun aksesuar ve Bosch tarafindan izin verilen
temizlik maddeleri kullanilmak kosulu ile agik havadaki yiizey
ve nesnelerin, arag/gerecin, otomobillerin ve teknelerin
temizlenmesi icin gelistirilmistir.

Bu alet usuliine uygun olarak 0 °C ve 40 °C derece arasindaki
cevre isisinda kullanilir.

Bu iiriin profesyonel kullanima uygun degildir.

Teknik veriler

Yiiksek basinch temizleyici AQT 42-13

Uriin kodu 3600 HAT7 3.. 3600HA7 4..
Girig giici kw 1,9 2,1
Maksimum giris sicakligi °C 40 40
Minimum su miktari girisi It/dak 6,6 7,5
izin verilen basing MPa 13 14
Anma basinci MPa 9 11
Akis It/dak 6 6,8
Maksimum giris basinci MPa 1 1
Autostop-fonksiyonu ° °
Agirhigi EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 11,4 18,5
Koruma sinifi O]/ D /1

Seri numarasi

Bakiniz: Yiiksek basingli temizleyici (tip etiketi)
lizerindeki seri numarasi

Kapama islemleri sirasinda kisa stireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya gikmaz.

Bosch Power Tools
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir. 3600... HA73.. HA74..
Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak s6yledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 81 81
Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 94 94
Tolerans K dB 2 2
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a;, (iic yoniin vektér toplami) ve tolerans KEN 60335-2-79’e gére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri aj, m/s? 2,0 2,0
Tolerans K m/s? 1,5 1,5

Uygunlukbeyami C€

3600... HA73.. HA74.

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan Griiniin, degisiklikleri de dahil

olmak iizere 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan

itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini

karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi: dB(A) 95 95
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

Urtln-kategorisi‘: 27 islemin amaci Sekil Sayfa
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, Kullanim esnasinda tabancanin/ucun/
2000/14/EC): memenin saklanmasi 11 266
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, m h " " o B
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ortumu hortum mesnedine takin
Henk Becker Helmut Heinzelmann Depolama _ 13 267
Executive Vice President  Head of Product Certification Aksesuar secimi 14 268
Engineering PT/ETM9
™, Cahstirma
o .

%@( JécQﬁ IV /(;u/{ — Giivenliginizicin
Robert Bosch GmbH. Power Tools Division Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu
17.02.2015 hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da

aynisini yapin.

Montaj ve |§Ietlm isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir (AB ilyesi olmayan
lilkeler icin tipe bagli olarak 220V, 240 V). Sadece izin

i;lemin amaci Sekil Sayfa verilen uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki ayrintili bilgiyi

Teslimat kapsami 1 259 yetkili saticinizdan alabilirsiniz.
Tutamagin ayarlanmasi 2 260 Yiiksek basincl temizleyici calistirirken uzatma kablosu
Ucun piiskiirtme tabancasina takimasi 3 261 kulanmak istiyorsaniz, agagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- 1,5 mm? max. 20 m uzunluk

Yiiksek basing hortumunun/piiskiirtme
" ing hortumunun/piskii 262 - 2,5 mm? max. 50 m uzunluk

tabancasinin takilmasi 4
Memenin takilmasi 5 263-264 Uygn: Bir uzatma ka.?.'°§”. kuII‘arl|I|rkAen, bu kablq —‘nger‘\Ii.k
A talimatindabelirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik sisteminize

Su baglantisi 6 264 bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

A-gma/.kapa‘ma : 7 265 Emin olmadiginizdurumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine

Filtreyi temizleyin 8 265 veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.

Memeyi temizleyin 9 265 DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

Tabancanin saklanmasi 10 266 kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmahidir.
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Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.
Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akim
korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.

in.giltere’de satilmayan iiriinlere ait agiklama:

DIKKT: Giivenliginizicin aletinize takili fisin uzatma kablosuna
bagli olmasi gerekir. Uzatma kablosunun kuplaji piirkiirme
suyuna karsi korunmali olamli, lastikten yapilmis olmali veya
lastik kaplamali olmalidir. Uzatma kablosu bir gerginlik
giderme tertibati ile kullaniimalidir.

Bu aletin susuz olarak galistirilamayacagini dikkate alin.

isletme

Acma
Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin “0” konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Su diizenli olarak ¢ikincaya ve
alet ve yiiksek basing hortumu iginde hig hava kalmayincaya
kadar tetige sonuna kadar basin. Tetigi birakin. Kapama
emniyetine (kabzanin 6n tarafindaki salter) basin.

Sebeke salterini evirin. Piiskiirtme tabancasini asagi
dogrultun. Tetigi serbest birakmak icin kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

Autostop-fonksiyonu
Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini
saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile cok fazla 6ne gitmeyin veya yiiksek
basincli temizleyiciyi hortumtan cekmeyin. Aksi takdirde
yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde duramaz ve
devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun iizerinden
aracla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin kenarli
cizimlerden ve kdselerden koruyun.

Rotasyon memesini otomobil yikamak igin kullanmayin.
Uyari! Patio Cleaners sadece diiz zeminlerde kullaniimaya
uygundur! Bu aleti merdivenlerde ve dikey yiizeylerde
kullanmayin. Calisir durumda iken hicbir zaman rotasyon
memesine dokunmayin!

e
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Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek
hususlar

» Sadece yiiksek basinch temizleyicide kullaniimasina
kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlari) kullanin.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Bu iiriin ekinde teslim edilen yiiksek basing kdpiik memesi

temizlik maddesinin ayarlanmasina yarayan bir regiilatore

sahiptir. Bu regiilasyon ihtiyaca gore yapilir.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: Kirin ¢oziilmesi

Yiiksek basing kopiik memesini takin ve temizlik maddesini
tasarruflu bigimde siriin.

Adim 2: Kirlerin temizlenmesi

Goziilmiis kirleri yliksek basingla temizleyin.

Not: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi uygulamasina
alttan baslayin ve yukari dogru hareket edin. Durulama
esnasinda ise yukarindan baslayarak asagiya dogru calisin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingli temizleyici kendinden emiglidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtresinin su girisinde temiz ve takili olmasi ve
sadece temiz suyun emdirilmesi dnemlidir.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini kullanin:
- Cek valfli emme siizgeci

- 3 m takviyeli emme hortumu

- Yiiksek basincli temizleyici icin Gniversal kuplaj

Yiiksek basingli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m {istiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.

Havayi tahliye etmek igin 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su icine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basingli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin su
altinda kaldigindan emin olun.

Piiskiirtme tabancasi ¢ikariimis durumdaki yiiksek basingl
temizleyici su yiiksek basing hortumundan diizenli bigimde
akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye iginde hortumdan su
¢ikmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilari kontrol edin.
Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli temizleyiciyi kapatin ve
calismak iizere piiskiirtme tabancasini ve piiskiirtme ucunu
takin.

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini dnleyebilir.

Bosaltma vanali su kaplari

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, dnce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek igin vanayi agin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Bosch Power Tools
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104 | Tiirkce
Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Motor calismiyor Fis takili degil Fisi takin
Priz arizali Baska bir priz kullanin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Uzatma kablosunda hasar var Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Donma Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢Oziilmesini bekleyin
Motor stop ediyor Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Sigorta atiyor Sigorta cok zayif Yiiksek basingli temizleyicinin giicline uygun olarak
sigortalanmis bir akim devresine baglanti yapin
Motor calisiyor fakat basingyok ~ Meme kismen tikali Memeyi temizleyin
Motor giiriiltisii var fakat fonksiyon Sebeke gerilimi yetersiz Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
yok gerilimle ayni olup olmadgini kontrol edin
Bir uzatma kablosu kullanilmasi Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
nedeniyle cok diisiik gerilim edin
Alet uzun siire kullanim dist kalmis  Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun
Otomatik kapanma fonksiyonunda
sorunlar Yetkili Bosch misteri servisine basvurun
Darbeli (pulslu) basing Su hortumunda veya pompada hava Diizenli bir calisma basinci olusuncaya kadar yiiksek
var basingli temizleyiciyi piiskiirtme tabancasi ve su
muslugu agik durumda ve meme de diisiik basinca
ayarli iken calistirin
Su ikmalinde hata var Su baglantisinin teknik veriler béliimiinde belirtilen
verilere uygun olup olmadigini kontrol edin.
Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2" veya
@ 13 mm’dir
Su filtresi tikal Su filtresini temizleyin
Su hortumu ezilmis veya kirilmig Su hortumunu diiz hale getirin
Yiiksek basing hortumu ¢ok uzun Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin, maksimum
su hortumu tizunlugu 7 m
Basing diizenli fakat ok diisiik Meme asinmis durumda Memeyi degistirin
Not: Belirli aksesuar diisiik basinca Start-/Stop valfi yipranmis durumda Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin
neden olur
Motor calisiyor, fakat basing sinirli - Su bagh degil Suyu baglayin
veya calisma basinci yok Filtre tikali Filtreyi temizleyin
Meme tikal Memeyi temizleyin
Yiiksek basingli temizleyici Pompa veya pliskiirtme Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun
kendiliginden ¢alisiyor tabancasinda sizma var

Aletin sizdirmazliginda hata var Pompanin sizdirmazhiginda hata var  Cok kiigiik su kacaklarina izin vardir; biyiik
kacaklarda miisteri servisine basvurun
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Bakim ve servis Bulsan Elektrik .
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
Bakim No: 48/29 Iskitler
. . . " Ankara
» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her Tel.: 0312 3415142
defasinda fisi prizden ¢ekin ve su baglantisini ayirin. Tel0312 3410203
Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde Faz Makine Bobinaj
kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
araliklarla tekrarlayin. Antalya ’ o
Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda Tel.: 0242 3465876
asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol Tel.: 0242 3462885
edin. Orsel Bobinaj
Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini, 1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahce Denizli
aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek Tel.: 0258 2620666
bakim ve onarim islerini gerceklestirin. Bulut Elektrik
Dikkatli ydriitilen Uretim ve test yontemlerine ragmen aletiniz  jstasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
ariza yapacak olursa, onarimin mutlaka Bosch Bahce Aletleri Elazig
icin yetkili bir serviste yapilmasi gerekir. Tel.: 0424 2183559
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde liitfen aletinizin Kérfez Elektrik
tip etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan
Kullanimdan sonra/saklama Tel.- 0446 2230959
Acma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yiiksek Ege Elektrik
basing hortumunu bosaltmak icin tetige basin. indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Yiiksek basingli temizleyicinin digini yumusak bir firca ve Fethiye
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢oziicii madde ve Tel.: 0252 6145701
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun havalandirma Deger is Bobinaj
araliklarindakiler olmak tizere biitiin kirleri temizleyin. ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Sezon sonunda depolama: Motoru galistirip tetige basarak Gaziantep
pompadaki biitiin suyu bosaltin. Tel.: 0342 2316432
Aletin lizerine baska nesneleri koymayin. Coziim Bobinaj
Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin. Ism(_etpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin. Gaziantep
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin. Tel.: 0342 2319500
. . . . Onarim Bobinaj
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
www.bosch-do-it.com Hatay
- Tel.: 0326 6137546
Tiirkce . .
Bosch San. ve Tic. A.S Ginsah Otomotiv
Ahi Bvran Cad. Nou1 Kat:22 Eig:tl;ﬂluzu Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Polaris Plaza )
80670 Maslak/Istanbul Tel.: 02128720066
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Aygem .
Isiklar LTD.STi. .10(_)2180k4 No: 11 AOSB Cigli
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan |zmir
Adana Tel.: 0232 3768074
Tel.: 0322 3599710 Sezmen Bobinaj
Tel.: 0322 3591379 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
ideal Eletronik Bobinaj |zmir
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Tel.: 02324571465
Aksaray Ankarali Elektrik
Tel.: 03822151939 Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Tel.: 03822151246 Kayseri
Tel.: 0352 3364216
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Cevre koruma
Cevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,

goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.

Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj Gizerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglart kullanirken mahalli yonetmelik hikiimlerine
uyun: Piiskiirtilmis suyun yeralti suyuna karigmasi
onlenmelidir.

Tasfiye

Yiiksek basincli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Yiiksek basincli temizleyici evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazowka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Nigdy nie kierowac
strumienia wody na ludzi,
zwierzeta, urzadzenie lub
jego elementy elektryczne.
Uwaga: Strumien cieczy o wysokim
cisnieniu moze by¢ niebezpieczny,
jezeli stosuje sie go w sposdb
niezgodny z przeznaczeniem.

Zgodnie z obowiazujacymi
@ przepisami urzadzenie wolno

podtaczaé do sieci
wodociagowej tylko przy
zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego Zaleca sie zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska
IEC 61770, typu BA. Woda, ktéra
przeptynetaprzezizolator przeptywu
zwrotnego, utracita wtasciwosci
wody pitnej.
Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy przy uzyciu
myjek wysokocisnieniowych

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
[Ll] wskazowkii przepisy. Btedyw
przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Przymocowane do urzadzenia
tablice ostrzegawcze i informacyjne
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zawierajq wazne wskazowki dla

bezpiecznej eksploatacji urzadzenia.

Oprdocz wskazowek, znajdujacych sie

w instrukcji obstugi, nalezy

przestrzegac ogolnych zasad

bezpieczenstwa pracy oraz

przepisow dotyczacych

zapobiegania nieszczesliwym

wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytgcznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajagcym rownym 30 mA.

» W przypadku pozostawienia
urzadzenia bez nadzoru - nawet na
krdtki okres czasu - nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda sieciowego.

» Zasilanie energia elektryczng musi
odpowiadaé normie IEC 60364-1.

» Jezeli zaistnieje koniecznosé
wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

»Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
wyciagac wtyczki z gniazdka.

Polski| 107

» Nie wolno najezdzac na przewdd
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia,
jesli ktorys przewodd przytaczeniowy
lub wazne czesciurzadzenia, takie jak
waz wysokocisnieniowy, pistolet
natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone.

» Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami mogg stanowic
zagrozenie.

» Stosujac przedtuzacz, nalezy
upewnic sie, ze wtyczka i facznik
wtykowy majg wodoszczelng
budowe. Przedtuzacz musi mie¢
przekroj zgodny z danymi podanymi
w instrukcji obstugi i musi by¢
zaopatrzony w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

» W razie wymiany ztacz zasilania
sieciowego lub kabla
przedtuzajacego, nalezy upewnic sie,
ze nowe ztgcza sg bryzgoszczelne i
maj3 odpowiednig wytrzymato$¢
mechaniczna.

Podtaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow
przedsiebiorstwa dostarczajacego
wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza
mie¢ odpowiednio uszczelnione
ztaczki.

b
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»Nalezy stosowac wytgcznie weze
wzmochnione o srednicy wynoszacej
12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do
zrédtazaopatrzeniaw wode pitng bez
zaworu zwrotnego. Woda, ktora
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

» Waz wysokocisnieniowy nie moze
by¢ uszkodzony (niebezpieczenstwo
wybuchu).

Uszkodzony waz wysokocisnieniowy
musi by¢ natychmiast wymieniony.
Nalezy stosowac wytacznie weze i
ztgczki zalecane przez producenta.

» Weze wysokociSnieniowe, armatury i
ztaczki s waznymi elementami
stanowigcymi o bezpieczenstwie
urzadzenia. Nalezy stosowac
wytacznie weze, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Do przytgcza wody wolno podtaczaé
wytacznie czysta lub przefiltrowang
wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny
urzadzenia i jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem
bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w
technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do
eksploatacji.

»Nie wolno kierowac strumienia wody
na siebie, ani na inne osoby w celu
czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie
ptyndw na bazie rozpuszczalnikow,

nierozcienczonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikdw (m. in.
benzyny, rozcienczalnikow farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane
pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzega¢
odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

» Urzadzenie nalezy umiescic na
stabilnym podtozu.

» Stosowac wytgcznie preparaty
czyszczace zalecane przez
producentaurzadzenia. Przestrzegac
wskazdwek odnos$nie ich stosowania,
likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta
detergentu.

» Wszelkie elementy przewodzace
prad musza mie¢ zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowaé
spustu pistoletowego w pozycji ,,ON®
(,wtaczone®).

»Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie
chronigce przed rozpryskami wody.
Nie nalezy stosowac urzadzenia
w poblizu 0séb nie ubranych w
ochronng odziez.

» Jezeli okaze sie to konieczne nalezy
podczas pracy nosi¢ odpowiednia
odziez ochronng (PSA) chronigce
przed rozbryzgamiwody, na przyktad
okulary ochronne, maske
przeciwpytowg itp., aby uzyskac
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ochrone przed rozbryzgami wody,
drobnymi czastkami lub aerozolami,
ktore moga zostac odbite od roznych
przedmiotow.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia
moze dojs¢ do odbicia obiektow. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas
pracy odpowiednig osobiste
wyposazenie ochronne, na przyktad
okulary ochronne.

» Opony kétorazich zawory nalezy myc¢
z odlegtosci co najmniej 30 cm, aby
uniknac¢ uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod cisnieniem.
Pierwsza oznaka takiego uszkodzenia
moze by¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowig
zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno natryskiwa¢ materiatow z
zawartos$cig azbestu oraz innych,
zawierajacych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace
nalezy uzywac¢ w odpowiednim
rozcienczeniu. Produkty te sa
bezpieczne, jesli nie zawieraja
kwasow, zasad ani substancji
szkodliwych dla srodowiska.
Preparaty czyszczace zaleca sie
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W razie
kontaktu z oczami natychmiast
doktadnie przeptukac je duzg iloscia
wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie
nalezy uzytkowac bez filtra ani z
zanieczyszczonym lub
uszkodzonym filtrem. W przypadku

Polski| 109

stosowania myjki
wysokocisnieniowej bez filtra lub z
zanieczyszczonym badz
uszkodzonym filtrem wygasa
gwarancja.

» Podczas dtuzejtrwajacej pracy czesci
metalowe moga sie rozgrzac. W razie
koniecznosci nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowac myjki
wysokocisnieniowej
w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.
Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci.

» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby,
ktdre zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscia zasad
jego obstugi. Obstuga przez dzieci
oraz osoby nieletnie jest zabroniona.
Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Niniejsze urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajagcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza tylko w
przypadku, gdy osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby

Bosch Power Tools

i

F016181056](18.2.15)

4~ 4

i

*@%



6%% OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 110 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

-

110 | Polski

odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie urzadzeniemi
jakie ewentualne niebezpieczenstwa
s3 zwigzane z jego obstuga.

» Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego
urzadzenia bez nadzoru.

» Wydostajacy sie pod wysokim
cisnieniem strumien wody powoduje
powstanie w pistolecie sity odrzutu
Dlatego tez nalezy mocno oburacz
trzymacd rekojesc i lance.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy
wytagczyc i zabezpieczyC.
Konserwacja

» Przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania,
urzadzenie nalezy wytaczyc.

W przypadku urzadzen zasilanych
sieciowo, wyja¢ przewdd sieciowy z
gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez autoryzowany serwis

Osprzet oraz cze$ci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez
producenta. Tylko oryginalne
akcesoria i czesci zamienne
gwarantujg bezawaryjng i bezpieczng
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

ﬁ Kierunek ruchu

i Masa

I Wi.
O Wyt

Lo Niskie cisnienie
Hi Wysokie cisnienie
Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiot6w znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, o ile zastosowany
zostanie odpowiedni akcesoria, jak na przyktad dopuszczone

firmy BOSCh . przez firme Bosch preparaty czyszczace.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.
Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan
profesjonalnych.
Dane techniczne
Myjka wysokocisnieniowa AQT 42-13
Numer katalogowy 3600HAT7 3.. 3600HA7 4..
Moc nominalna kw 1,9 2,1
Temperatura doptywu maks. °C 40 40
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 6,6 7,5
Dopuszczalne ci$nienie MPa 13 14
Ci$nienie nominalne MPa 9 11
Przeptyw |/min 6 6,8

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze dojsé¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,153 oméw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.
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Myjka wysokocisnieniowa AQT 42-13 AQT 45-14 X
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1
Funkcja AutoStop ) )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Klasa ochrony O/ S/1
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce

wysokocisnieniowej
Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrddta zasilania mniejszej niz 0,153 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81 81
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 94 94
Niepewno$¢ pomiaru K dB 2 2

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$é pomiaru K

oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79 wynosza:

Wartos¢ emisji drgar ay, m/s? 2,0 2,0
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 1,5 1,5

Deklaracjazgodnosci C€

3600... HA73.. HA74.

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane

techniczne" odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE,

2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku: dB(A) 95 95
Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktow: 27 Planowane dziatanie Rysunek Strona

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE): Przylaczenie weza
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, wysokocignieniowego/
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

pistoletu natryskowego 4 262
Henk Becker Helmut Heinzelmann - N
Executive Vice President  Head of Product Certification IF\lla:adanle? dyszdy > ;63 264
Engineering PT/ETMO odigczenie wody 6 6
. Wigczanie/wytaczanie 7 265
¢ . 4 , Wyczyscic filtr 8 265
%/ < @CQL\ l. {/ ”/{ — Wyczyscié dysze 9 265
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Przechowywanie pistoletu 10 266
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Przechowywanie pistoletu/lancy/
17.02.2015 dyszy podczas pracy 11 266
.o Osadzanie wezaw uchwycieweza 12 267
Montazi praca Przechowywanie 13 267
Planowane dziatanie Rysunek Strona Wybor osprzgtu 14 268
Zakres dostawy 1 259
Ustawianie rekojesci 2 260
Podtaczenie lancy do pistoletu 3 261
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyja¢ wtyczke
z gniazdka. Powyzsze dotyczy rowniez
przypadkéw, gdy przewdd zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

Napiecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
nalezacych do UE 220V, 240V - w zalezno$ci od modelu).
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze posiadajace atest.
Szczegdtowych informacji mozna uzyskac¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jezeli do pracy z myjka wysokocisnieniowa konieczne jest
uzycie przedtuzacza, wymagane sa nastepujace przekroje
przewodu:

- 1,5 mm? do maks. 20 m dtugosci

- 2,5mm? do maks. 50 m dtugosci

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony

i podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajgcym
instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z
wykwalifikowanym elektrykiem albo zwréci¢ sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i facznik wtykowy powinny mie¢

wodoszczelna budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowan na zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewodéw powinny znajdowac sie w stanie
suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowaé
wytacznik réznicowopradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Wskazdwka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy urzadzeniu
pofaczony byt z kablem przedtuzajacym. Ztacza kabla
przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody i by¢ wykonane z gumy lub posiadac ostone gumowa.
Przy taczeniu przewodow przedtuzajacych nalezy stosowac
dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samoczynnym
roztaczeniem sie.

Nalezy uwazaé, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie powinno
by¢ uruchamiane bez wody.

e

Praca urzadzenia

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podfaczy¢ do kranu z wodg i do urzadzenia.

Upewnic sig, czy wtacznik sieciowy znajduje sie w pozycji 0
i podfaczy¢ urzadzenie do Zrédta zasilania.

Odkrecié¢ kurek z woda.

Uruchomi¢ blokade wtacznika (tylny wigcznik na rekojesci),
aby odstonic¢ spust. Nacisna¢ spust do korica, az do uzyskania
rownomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomic blokade wtacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy
skierowac w dét. Uruchomié blokade wigcznika, aby odstonic¢
spust. Wcisna¢ catkowicie spust.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazéwki ogolne

Nalezy upewnic sie, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na
rownym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do
przodu. Nie nalezy tez ciggna¢ myjki wysokoci$nieniowej za
waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki
wysokocisnieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokocisnieniowego i nie jezdzi¢ po nim
pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy
chroni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

Nie stosowac dyszy rotacyjnej do mycia pojazdéw
silnikowych.

Ostrzezenie! Patio Cleaners nadaje sie do pracy wytacznie na
rownych powierzchniach! Nie nalezy go stosowac do
czyszczenia schodow i ptaszczyzn pionowych. W zadnym
wypadku nie wolno dotykac dyszy rotacyjnej, gdy jest ona
uruchomiona!

Wskazowki robocze dotyczace stosowania

srodkéw myjacych

» Nalezy stosowac wytacznie Srodki czyszczace, ktore
w sposdb jednoznaczny okreslone zostaty jako
przystosowane do myjek wysokocisnieniowych.

Aby chroni¢ Srodowisko naturalne zalecamy oszczedne

stosowanie Srodkéw czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace

rozcienczenia.

Wchodzaca w zakres dostawy wysokoci$nieniowa dysza do

piany posiada regulator, stuzacy do ustawiania ilosci

naktadanego srodka myjacego. Regulacji mozna dokonywaé

w przypadku zaistnienia takiej potrzeby.
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Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: Rozmigkczanie brudu

Podtaczy¢ wysokoci$nieniowa dysze do piany i natozy¢
niewielkg ilos¢ srodka myjacego.

2 etap: Usuwanie brudu

Usunac rozpuszczony brud usunaé za pomoca wysokiego
ci$nienia.

Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni
nalezy rozpoczac¢ nakfadanie srodka czyszczacego od dotu
i stopniowo przesuwac sie ku gdrze. Sptukiwac od gory do
dotu.

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokoci$nieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikéw lub naturalnych
zrodet wody. Jest bardzo WAZNE, aby (czysty) filtr Bosch
mocowany byt przy wlocie wody i aby zasysana woda byta
czysta.

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
z nastepujacych elementdw:

- sitozzaworem zwrotnym

- trzymetrowy wzmocniony waz

Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna
Brak rozruchu silnika Odtaczona wtyczka

e
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- zlacze uniwersalne do myjki wysokoci$nieniowej

Za pomoca tych akcesoriow myjka wysokoci$nieniowa jest
w stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody.
Czynnos¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w wodzie, aby
wypuscic¢ z niego powietrze. Podfaczy¢ trzymetrowy waz do
myjki wysokoci$nieniowej i upewnié sig, ze sito lezy ponizej
poziomu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie réwnomiernie ptyngé z weza
wysokocisnieniowego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie
zacznie ptynac¢, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢
wszystkie przytacza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke
wysokocisnieniowa i przed przystapieniem do pracy
zamocowac pistolet natryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci,
prawidtowo pofaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno
zamocowane. Nieszczelne przytacza mogg uniemozliwia¢
zasysanie wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem oprézniajacym

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujacym zaworem oprézniajacym, nalezy
najpierw podfaczyé waz wody (nie wchodzi w zakres
dostawy) do zaworu. Otworzy¢ zawor, aby wypuscic cate
powietrze z weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki
wysokoci$nieniowej.

Usuniecie usterki
Podfaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprébowac uruchomic urzadzenie bez
przedtuzacza

Zadziatat wytacznik

Chtodzi¢ silnik 15 min.

przeciwprzeciazeniowy silnika

Zamarznietety

Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet

Silnik zatrzymuije sie Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Nieprawidtowe napigcie zasilania

Sprawdzi¢ napigcie sieci — musi ono odpowiadac
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik

Chtodzi¢ silnik 15 min.

przeciwprzeciazeniowy silnika

Bezpiecznik zadziatat

Zbyt staby bezpiecznik

Podfaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokoci$nieniowej

Silnik dziata, ale nie ma ci$nienia

Dysza cze$ciowo zatkana

Wyczysci¢ dysze

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

e

Usuniecie usterki

Stychaé prace silnika, ale niewida¢ Niewystarczajace napiecie sieciowe Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada

dziatania

danym podanym na tabliczce znamionowej

Zbyt niskie napiecie spowodowane

Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni

zastosowaniem przedtuzacza przedtuzacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez ~ Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

dtuzszy okres czasu Bosch

Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Pulsacyjne zmiany ci$nienia
pompie

Powietrze w wezu do wody lub w

Uruchomi¢ myjke wysokoci$nieniowa i wykonac¢
przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia
roboczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica zastosowanego
weza doprowadzajgcego wode to 1/2" lub @ 13 mm

Zatkany filtr

Wyczyscic filtr

Sciéniety lub zgiety waz

doprowadzajacy wode

Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokocisnieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowego
(maksymalna jego dtugos¢ to 7 m)

Cisnienie jest stabilne, ale zbyt Zuzyta dysza Wymieni¢ dysze
niskie
Wskazéwka: Niektore akcesoria  Zuzyty zawor wiaczajacy/ Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krétkich odstepach
moga spowodowac spadek wytgczajacy czasu
cisnienia
Silnik pracuje, ale ci$nienie jest Brak doptywu wody Podtaczy¢ doptyw wody
niskie lub nie wystepuje w ogdle  Zatkany filtr Wyczyscic filtr
cisnienie robocze v
Zatkana dysza Wyczysci¢ dysze

Myjka uruchamia sie samoczynnie Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch

Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczalne.
W przypadku znacznego przepuszczania wody
nalezy skontaktowac sie z punktem obstugi klienta

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda
i zdemontowac podtaczenie do wody.
Wskazowka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga
i wydajna prace urzadzenia.
Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne pofaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.
Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg
w petni sprawne i wkasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
Jesli urzadzenie, mimo starannych metod produkgji i kontroli
ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Uruchomic wigcznik/wytacznik, a nastepnie spust, aby
oprozni¢ waz wysokocisnieniowy.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczysci¢
zewnetrzne elementy myjki wysokoci$nieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikéw i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci z otworow
wentylacyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac
kilkakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.
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Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas
magazynowania. Nie zgina¢ weza wysokoci$nieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-do-it.com

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszczaé do przedostawania sie Srodkéw chemicznych
szkodliwych dla srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczaé, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Usuwanie odpadow

Myjke wysokoci$nieniowa, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego

z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony

Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac¢ myjek wysokoci$nieniowych do odpaddéw

z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky|115
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
VSeobecné upozornénina
nebezpedi.

Vodni paprsek nikdy

nesmeérujte na osoby,

zvifata, stroj nebo

elektricke dily.

Pozor: vysokotlaky paprsek miize byt

nebezpecny, pokud se pouZije
nedovolenym zpisobem.

Podle platnych predpisii
@ nesmi byt zarizeni bez

oddélovace systému
pfipojeno na vodovodni sit pitné
vody. Pouzijte oddélovac systémii
podle IEC 61770 typ BA. Voda, ktera
protece oddélovacem systémii, uz
neni pitna voda.
Bezpecnostni upozornéni pro
vysokotlakeé cCistice

Ctéte véechna varovna upo-
[Ll] zorneéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Na stroji umisténé vystrazné a
upozornovaci stitky podavaji
dilezita upozornéni pro bezpecny
provoz.
Vedle upozornéni v navodu k
provozu musi byt respektovany
vseobecné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci trazi.

Bosch Power Tools
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Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musi souhlasits
udaji na typovém stitku stroje.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky i
tehdy, kdyz ponechate stroj jen na
kratky ¢as bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat
I[EC 60364-1.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
proveést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohrozeni bezpecnosti.

» Sitovou zastréku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Sitovou zastrcku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskfipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sifovy
kabel nebo dulezité dily, jako
vysokotlaka hadice, strikaci pistole
nebo bezpecnostni vybaveni,
poskozené.

» Pozor: prodluzovaci kabely
nevyhovuijici predpistim mohou byt
nebezpecné.

» Pri pouzivani prodluzovaciho kabelu
museji byt zastrcka i spojka ve
vodotésném provedeni. Prodluzovaci

kabel musi mit priifez vodicl podle
udaji v navodu k provozu a musi byt
chranény proti strikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» Pokud se méni zastrcka na kabelu
napajeni el. proudem nebo na
prodluzovacim kabelu, musi zlstat
zachovana ochrana proti stfikajici
vodé a mechanicka stabilita.

Pripojeni vody

» Dbejte predpisi firmy zasobujici Vas
vodou.

» Sroubeni véech pfipojovacich hadic
musi tésnit.

» Pouzivejte pouze zesilenou hadici
priméru 12,7 mm (1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na
zdroj pitné vody bez zpétného
ventilu. Voda, ktera protekla zpétnym
ventilem, se uz nepoklada za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt
poSkozena (nebezpedi prasknuti).
Poskozena vysokotlaka hadice se
musi neprodlené vymeénit. Smeji se
pouZzivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury aspojky
jsou dlilezité pro bezpecnost stroje.
Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a
Spojky.

» Navodovodni pfipojce se smipouzivat
pouze Cista nebo filtrovana voda.

Pouziti

» Pi'ed pouzitim zkontrolujte radny stav
a provozni bezpeCnost stroje s
prisluSenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.
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» Nemirte vodnim paprskem na sebe
ani na jiné osoby kvli oisténi odévu
nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
vCetné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozpraSované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovaté.

» Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
prostorech (napr. ¢erpaci stanice) je
treba dbat pfislusnych
bezpecnostnich predpisi. Provoz v
prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.

» Pouzivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcem stroje a dbejte
varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

»VVSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
stfikajici vodé.

» Packa spouste strikaci pistole nesmi
byt pfi provozu zajisténa v poloze
»ON".

» Noste vhodny ochranny odév proti
strikajici vodé. NepouZivejte stroj v
dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

»Noste, je-li to nutné, vhodné
ochranné vybaveni (PSA) proti
strikajici vodé, napf. ochranné bryle,
ochrannou masku proti prachu atd.,
abyste byli chranéni pred vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly, které se
od predméti odrazeji.

Cesky|117

» \ysoky tlak mlze nechat objekty
odrazit. Noste, je-li to nutné, vhodné
osobni ochranné vybaveni, napf.
ochranné bryle.

» Pro zabranéni posSkozeni pneumatik
motorovych vozidel/ventilk{
vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim
priznakem toho je zména zabarveni
pneumatik. PoSkozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou
Zivotu nebezpecné.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuiji latky ohrozujici zdravi se
nesmi ostfikovat.

» Doporucené Cistici prostredky
nepouzivejte nefedéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecné, pokud
neobsahuji zadné kyseliny, louhy
nebo latky poskozujici Zivotni
prostredi. Doporucujeme uchovavat
Cistici prostiedky mimo dosah déti.
Pri kontaktu Cisticiho prostredku s
ocima je okamzité dlikladné
oplachnéte vodou, pfi spolknuti
okamzité konzultujte s Iékarem.

» Vysokotlaky Cisti¢ nikdy
nepouzivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym
filtrem. Pfi pouziti vysokotlakého
Cistice bez filtru nebo se znecisténym
Ci posSkozenym filtrem zanika zaruka.

» Kovoveé dily mohou byt po delSim
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
boufce, s vysokotlakym Cisticem
nepracujte.

Bosch Power Tools
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Obsluha

» Obsluhuijici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s uréenim. Zohlednéte
mistni dané skutecnosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze
osobami, jez jsou seznameny s
pouzivanim a ovladanim nebo osoby,
které mohou podat diikaz, ze mlizou
tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi. Déti by
mely byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, ze si se strojem nehraji.

» Toto zarizeni mohou pouzivat osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany
ohledné bezpecného zachazeni se
zafizenim a chapou s tim spojena
nebezpedi.

» Stroj, kdyz je zapnuty, nesmi byt
ponechan bez dozoru.

»Vodni paprsek vystupujici z
vysokotlaké trysky vytvarizpétny raz.
Proto drZte stfikaci pistoli a kopi
pevné obéma rukama.

Preprava

» Pied piepravou stroj vypnéte a
zajistéte.

Udrzba

» Pied vSemi pracemi ciSténia udrzby a
pred vymeénou prislusenstvi stroj
vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym
napétim.

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

PrisluSenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a
nahradni dily, jez jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdize elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

[Symbol _____ Vjznam
ﬁ Smér pohybu

i Hmotnost

I Zapnuto

O Vypnuto

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

Prislusenstvi

Urcené pouziti
Stroj je urCen k Cisténi ploch a objektt venku, pro stroje,

vozidla a ¢luny, pokud se pouzije prislusné prislusenstvi jako
napr. firmou Bosch schvaleny Cistici prostredek.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.
Tento vyrobek neni vhodny pro priimyslové pouZiti.
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Technicka data

Vysokotlaky cistic AQT 42-13 AQT 45-14 X
Objednaci €islo 3600HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Jmenovity prikon kW 1,9 2,1
Teplota pritoku vody max. °C 40 40
MnozZstvi vody na piitoku min. |/min 6,6 7.5
Dovoleny tlak MPa 13 14
Jmenovity tlak MPa 9 11
Pritok |/min 6 6,8
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1
Funkce Autostop [ ®
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Trida ochrany O]/ D /1

Sériové Cislo

Viz sériové Cislo (typovy stitek) na vysokotlakém Cistici

Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se miize vyskytovat omezovani jinych stroji. Pfi impedanci sité

mensinez 0,153 ohmi se zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60335-2-79.

3600... HA73.. HA74.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku

hladina akustického vykonu

nepresnost K

Noste ochranu sluchu!

dB(A) 81 81
dB(A) 94 94
dB 2 2

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle

EN60335-2-79:
Hodnota emise vibraci aj,
Nepresnost K

m/s? 2,0 2,0
m/s2 1,5 1,5

Prohlasenioshodé (€

3600... HA73.. HA74.

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti , Technicka data®
spliuje vSechna prislusna ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES vcetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu:
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

dB(A) 95 95

Kategorie vyrobk: 27

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

Montaz a provoz

Obsah dodavky 1 259
Nastaveni rukojeti 2 260
Pripojeni kopi na stfikaci pistoli 3 261
Pripojeni vysokotlaké hadice/strikaci

pistole 4 262
Nastréeni trysky 5 263-264
Pripojeni vody 6 264
Zapnuti/vypnuti 7 265
Filtr vycCistéte 8 265
Trysku vyCistéte 9 265

Bosch Power Tools
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Cil pocinani Obrazek Strana
UloZeni pistole 10 266
UloZeni pistole/kopi/trysky béhem
obsluhy 11 266
Vlozeni hadice do drzaku hadice 12 267
Skladovani 13 267
Volba pfislusenstvi 14 268
Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost
Pozor! Pied pracemi tidrzby a isténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
narizne nebo zamota.

Provozni napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo

EU 220V, 240V podle provedeni). Pouzivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho

autorizovaného servisu.

Pokud chcete pfi provozu vysokotlakého Cistice pouzit

prodluzovaci kabel, jsou zapotiebi nasledujici priifezy vodicu:

- 1,5 mm? do max. 20 m délky

- 2,5mm? do max. 50 m délky

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpec¢nostnich predpisech - ochranny

vodi¢, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

nebo v nejblizsim servisnim zastoupeni firmy Bosch.
POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by leZet na zemi.

Pro zvy$eni bezpeénosti pouZivejte proudovy chranic Fl

(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prekontrolovan.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji ve Velké

Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpecnost je zapotiebi, aby zastrcka

umisténa na stroji byla spojena s prodluZovacim kabelem.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna pred

stikajici vodou, musi byt gumova nebo potazena gumou.

Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Méjte na paméti, Ze tento stroj nesmi bézet bez vody.

e

Provoz

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pfipojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spinac v poloze 0" a stroj pfipojte do
zasuvky.

Oteviete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spinac na
pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte aZ voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni spina¢
na pistolové rukojeti).

Otocte sitovy spinac. Stiikaci pistoli nasmérujte dold.
Stisknéte blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila spoust.
Spoust zcela stlacte.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné

Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal na rovném podkladu.
Nechodte s vysokotlakou hadici pfili§ daleko dopredu resp.
netahejte vysokotlaky Cisti¢ za hadici. To mlize vést k tomu, Ze
uz nebude vysokotlaky cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.
Vysokotlakou hadici nezlamujte a nejezdéte pres nivozidlem.
Chrarite vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami nebo
rohy.

Rotacni trysku nepouzivejte k myti aut.

Varovani! Cistic teras je vhodny pro pouzivani pouze na
rovnych plochach! NepouZivejte jej na schody a svislé plochy.
Nikdy se nedotykejte rotacni trysky, kdyz je v provozu!

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi

prostiedky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostiedky, které jsou
vyslovné vhodné pro vysokotlaky Cistic.

Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostredi

pouzivat Cistici prostredky Usporné. Dbejte na nadrzce

umisténych doporuceni k fedéni.

S timto vyrobkem dodavana vysokotlaka pénova tryska ma

regulator pro nastaveni Cisticiho prostiedku. Regulace se déje

podle potieby.

Doporucena ¢istici metoda

Krok 1: uvolnéni znecisténi

Pripojte vysokotlakou pénovou trysku a isporné naneste
Cistici prostredek.

Krok 2: odstranéni znecisténi

Uvolnéné znecisténi odstrarite pomoci vysokého tlaku.
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Upozornéni: Pri Cisténi svislych ploch zacnéte s Cisticim Ponofte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.
prostfedkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi oplachovani 3 m saci hadici pfipojte na vysokotlaky Cisti a zajistéte, aby

pracujte shora dol. saci sito zlistalo pod vodou.

vr s s ., .y Nechte vysokotlaky cisti¢ s odejmutou strikaci pistoli bézet az
Pouzivani na alternativnich zdrojich vody z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
Tento vysokotlaky Cistic je samonasavaci a dovoluje nasavani  sekundéch jesté 74dna voda nevytéka, vypnéte zafizeni a
vody z nadob nebo pfirodnich zdrojd. Je DULEZITE, aby byl zkontrolujte viechny pfipoje. Pokud voda vytékd, vysokotlaky
na vstupu vody vycistény a vloZeny filtr Bosch a nasévala se &istic vypnéte a pro praci pfipojte stiikaci pistoli a stfikaci
pouze Cistd voda. kopi.

Oteviené nadrze/nadoby a pfirodni vodni zdroje Je dulezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozend a rovné nasazena. Netésné

pfipoje mohou branit nasavani.

Pouzivejte samonasavaci pfislusenstvi sestavajici z:
- saci sito se zpétnym ventilem

— 3mzesilena saci hadice Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem

~ univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢ Pokud se mé vysokotlaky €isti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Oteviete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na

Stimto prislusenstvim mize vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu z
vys$ky 0,5 m nad vodni hladinou. To miZe trvat pfiblizné

15 sekund. vysokotlaky Cistic.
Hledani zavad
Mozna pfi¢ina Naprava
Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vymérite
Poskozeny prodluZovaci kabel Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo pfisluéenstvi
nechte rozmrznout
Motor zlistava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat (idaji na
typovém stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Pili$ slaba pojistka Pfipojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné
jistén vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice
Motor béZi, ale neni k dispozici Céste¢né ucpana tryska Trysku vyCistéte
Zzadny tlak
Projevuje se hluk motoru, ale Zadna Nedostatecné napéti sité Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
funkce (idajlim na typovém stitku
PFilis nizké napéti kvli pouziti Zkontrolujte, zda je prodluZovaci kabel vhodny

prodluZovaciho kabelu
Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan ~ Obratte se na autorizovany servis Bosch
Problémy s funkci Autostop Obratte se na autorizovany servis Bosch
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Mozna pricina

Naprava

Pulzujici tlak

Vzduch ve vodovodni hadici nebo v
Cerpadle

Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stfikaci pistoli,
otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka odpovida
(idajiim v technickych datech. Nejmensi vodovodni
hadice, jez se sméji pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomend vodovodni  Vodovodni hadici poloZte rovné

hadice
Prili$ dlouha vysokotlaka hadice Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m
Tlak rovnomérny, ale prili$ nizky ~ Opotfebovana tryska Trysku vyménte

Upozornéni: urcité prislusenstvi
zplsobuje nizky tlak

Opotiebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Pripojte vodu

Filtr vycistéte

Motor bézi, ale tlak je omezeny Neni pfipojena voda
nebo neni zadny pracovni tlak Ucpany filtr
Ucpana tryska

Trysku vyCistéte

Vysokotlaky Cisti¢ startuje sam od
sebe pistole

Netésnici cerpadlo nebo stfikaci

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou pripustné; u vétsich tnikl
kontaktujte zakaznicky servis

Udrzba a servis

Udrzba

» Pied viemi pracemi na stroji vytahnéte sifovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici (idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné

upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pied pouZitim

provedte pripadné nutnou Udrzbu a opravy.

Pokud i pfes peclivou vyrobu a zkousky dojde na stroji k

vypadku, nechte opravu provést v autorizovaném servisu pro

zahradni naradi Bosch.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového

Stitku stroje.

Po pouziti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se vysokotlaka hadice
vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice ocistéte s pomoci mékkého
kartace a hadfiku. Nesméji se pouZivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostfedek. Odstrarite vsechny necistoty, zejména
oCistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezény: vyprazdnéte vSechnu vodu z
Cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dalsi predméty.

Zarizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepfiskfiply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-do-it.com

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana zivotniho prostredi

Chemikalie zatézujici zivotni prostiedi nesméji proniknout do
pldy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tok( atd.

Pri pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pri ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpisti: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.
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Zpracovani odpadii

Vysokotlaky ¢istic , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte vysokotlaké Cistice do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symhbolov
VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Nikdy nesmerujte vodny

la¢ na fudi, zvierata, na

pristroj alebo na elektrické

suCiastky.

Dolezité upozornenie: Vysokotlakovy

vodny li¢ moze byt nebezpecny, ked'sa

pouZije zneuzijicim spoésobom.

Podla platnych predpisov sa
@ tento produkt nesmie pripojit

bez systémového oddelenia
na siet pitnej vody. Pouzivajte
systémovy oddel'ovac
zodpovedajtici predpisu IEC 61770
typ BA. Voda, ktora pretecie cez
systémovy oddel'ovac, uz nie je
pitnou vodou.
Bezpecnostné pokyny pre
vysokotlakovy Cistic

Precitajte sivsSetky Vystrazné
[Ll] upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny. Zanedbanie

Slovensky | 123

dodrziavania Vystraznych upozornenia
pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Vystrazné a upozoriuijtice stitky
umiestnena na VaSom naradi
poskytuju dolezité informacie pre
bezpecné pouzivanie tohto
produktu.

Okrem pokynov v Navode na
pouzivanie treba dodrziavat aj
VsSeobecné bezpecnostné predpisy a
predpisy o ochrane pred Grazmi.
Pripojenie na elektricki siet

» Napatie zdroja elektrického prudu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinaCom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj
vtedy, ked nechavate pristroj bez
dozoru hoci len kratky Cas.

» Privod elektrického pridu musi
zodpovedat poZiadavkam
I[EC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodne;j
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo urcena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpecnosti
pouZivatela.

»Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Snliry mokrymi rukami.

e
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» Nevytahujte zastrcku privodnej $niry
z0 zasuvky pocas prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlZovacej Snure motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» Nepouzivajte tento produkt vtedy,
ked'je poskodena sietova Sniraalebo
niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia
piStol alebo ochranné Ci
bezpecnostné prvky.

» DolezZité upozornenie: Nevhodné
predlZovacie Snury, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mézu
predstavovat nebezpecenstvo.

»V pripade pouzivania predlzovace;
$nlry musia byt zastréka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni.
Predlzovacia $ntira musi mat priemer
vodicov podla Udajov uvedenych v
Navode na pouzivanie a musi byt
chranena pred ostrekovacou vodou.
ZastrCkové spojenie sa nesmie
nachadzat vo vode.

» Ked bola vymenena zastrcka sietovej
Snury vyrobku alebo predlZovacia
$nura, treba zabezpecit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajlcej
vode aj mechanicka stabilita.

Vodovodna pripojka

» DodrZiavajte predpisy
prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Skrutkové spojenia vsetkych

hadicovych pripojok musia byt tesné.

» Pouzivajte len zosilnend hadicu s
priemerom 12,7 mm (1/2").

» Nikdy nepouzivajte tento produkt
pripojeny navodovodné potrubie bez
spatného ventilu. Voda, ktora
pretecie spatnym ventilom, sauz viac
nepovazuje za pitnt vodu.

»Vysokotlakova hadica nesmie byt
poSkodena (hrozi nebezpecenstvo
roztrhnutia). Poskodenu
vysokotlakovu hadicu je potrebné
neodkladne vymenit za novd. Mozno
pouzivat vylucne hadice a spojovacie
prvky, ktoré odporuca vyrobca.

» Vlysokotlakové hadice, armatury a
spojky su velmi dolezité pre
bezpecnost tohto produktu.
Pouzivajte len také vysokotlakové
hadice, armatury a spojky, ktoré
odporucal vyrobca.

»Na vodovodnej pripojke sa smie
pouzit len Cista alebo filtrovana voda.

Pouzivanie

»Pred pouzitim treba vzdy
prekontrolovat, aky je stav vyrobku a
prislusenstva a skontrolovat ich
prevadzkovu bezpecnost. Ak tento
stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Nesmerujte vodny Iu¢ na seba ani na
iné osoby s cielom vycistenia odevu
alebo obuvi.

» Pristrojom sa nesmu nasavat ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju
rozpustadla, nezriedené kyseliny,
aceton alebo rozpustadla vratane
benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze
rozstrekovana hmla je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.
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» Pri pouzivani pristroja v
nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych cerpadlach) treba
dodrziavat prislusné bezpecnostné
opatrenia. Zivanie pristroja v
priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

» Pristroj sa musi vzdy nachadzat na
nejakej pevnej podlozke.

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky,
ktoré odporuca vyrobca pristroja, a
dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné
upozornenia vyrobcu.

» VSetky stciastky v pracovnom
priestore pristroja, ktoré st pod
napatim, musia byt chranené proti
ostrekujucej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zablokovat v
polohe ,ON®.

» Majte na sebe vhodné pracovné
oblecenie, ktoré Vas ochranuje pred
ostrekujlicou vodou. Nepouzivajte
pristroj v dosahu osob, okrem
pripadu, Ze tieto osoby maju na sebe
ochranny odev.

» Ak je to nutné, pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky (PSA) proti
ostrekujucej vode, napr. ochranné
okuliare, ochrannu dychaciu masku a
pod., aby ste sa chranili pred
pevnymi CiastoCkami a aerosolmi,
ktoré sa mozu odrazit od niektorych
predmetov.

» Vlysoky tlak moze niektoré predmety
vymrstit naspat. Ak je to nutné,
pouZivajte vhodné ochranné
prostriedky, napriklad ochranné
okuliare.

Slovensky | 125

» Aby ste vysokotlakovym liCom vody
neposkodili pneumatiky vozidla/
ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom
toho je sfarbenie pneumatiky.
Poskodené pneumatiky motorového
vozidla a poskodené ventily su
Zivotunebezpecné.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
aleboiné latky ohrozujuce zdravie, sa
nesmu ostrekovat.

» Nepouzivajte vSak odporucané
Cistiace prostriedky nezriedené.
Tieto produkty st bezpecné z toho
dovodu, lebo neobsahuju ziadne
kyseliny, lthy ani latky ohrozujuce
Zivotné prostredie. Odporicame
Vam, aby ste Cistiace prostriedky
skladovali tak, aby k nim nemali
pristup deti. Pri kontakte Cistiacich
prostriedkov s o¢ami si o¢i ihned’
dokladne vyplachnite vodou, v
pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekara.

» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic bez filtra, ani so Spinavym
alebo s poskodenym filtrom.

V pripade poutzitia vysokotlakového
CistiCa bez filtra alebo so Spinavym
alebo poskodenym filtrom zaruka
zanika.

» Kovové suciastky mozu byt po
dlh§om pouzivani velmi horuce. V
pripade potreby pouzivajte ochranné
pracovné rukavice.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s
vysokotlakovym CistiCom nepracujte.
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Obsluha

» Obsluhuijtica osoba smie pouzivat
pristroj len podla urc¢enia. Treba brat
do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovSetkym na deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat
vyluCne iba osoby, ktoré boli poucené
o manipulacii s nim alebo také osoby,
ktoré sa mozu preukazat, ze tento
pristroj vedia obsluhovat. Pristroj
nesmu obsluhovat deti ani nedospela
mladez. Davajte pozor na deti, aby
ste zabezpecili, Ze sa nebudi moct's
vyrobkom hrat.

» Tento produkt smU pouzivat osoby
s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi a dusevnymi
schopnostami alebo s chybajtcimi
skisenostami a vedomostami, pokial
na ne dohliada kvoli bezpeénosti
pouzivania kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
poucenie a chapu nebezpecenstvo,
spojené s pouzivanim produktu.

»Ked'je pristroj zapnuty, nesmie sa v
Ziadnom pripade nechavat bez
dozoru.

»Luc vody, ktory vychadza z
vysokotlakovej dyzy, vytvara spatny
naraz. Preto je potrebné, aby ste
drzali striekaciu pistol' a striekaci hrot
pevne oboma rukami.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a
zabezpecte.

-

Udrzba
» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou

prisluSenstva pristroj vypnite. Ked' je
pristroj napajany z elektrickej siete,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne
vyrobkov Bosch.

Prislusenstvo a nahradné siiCiastky

»Mozno pouzivat len také
prislusenstvo a také nahradné
suciastky, ktoré boli schvalené
vyrobcom pristroja. Originalne
prislusenstvo a originalne nahradné
suciastky zabezpecuju bezporuchovt
prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtce symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

ﬁ Smer pohybu
i Hmotnost

I Zap

O

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

Prislusenstvo

Pouzivanie podla urcenia

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkajSom prostredi, na Cistenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouzije zodpovedajlice
prisluSenstvo, ako napr. Cistiace prostriedky schvalené
firmou Bosch.

PouZivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.

Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.
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Technické udaje
Vysokotlakovy Cisti¢ AQT 42-13 AQT 45-14 X
Vecné Cislo 3600 HAT 3.. 3600HA7 4..
Menovity prikon kw 1,9 2,1
Teplota pritekajlicej vody max. °C 40 40
MnoZstvo pritekajlcej vody min. |/min 6,6 7,5
Dovoleny tlak MPa 13 14
Menovity tlak MPa 9 11
Prietok |/min 6 6,8
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1
Funkcia Autostop (] ®
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Trieda ochrany O]/ @ /1
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy Stitok) na
vysokotlakovom ¢istici

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt portich nemozno ocakévat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 94 94
Nespolahlivost merania K dB 2 2

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované

podlanormy EN 60335-2-79:
Hodnota emisie vibracii aj,
Nepresnost merania K

m/s? 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5

Vyhlasenie o konformite C€

3600... HA73.. HA74.

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, 7e vyrobok opisany v ¢asti , Technické idaje” spiiia
vetky prisluiné ustanovenia smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade
s nasledujticimi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu:

Spo6sob hodnotenia konformity podla prilohy V.

dB(A) 95 95

Kategoria produktu: 27

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Obsah dodévky (zakladné vybava) 1 259
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Nastavenie rukovite 2 260
Henk Becker Helmut Heinzelmann P - -

Executive Vice President  Head of Product Certification Eiréut);!enle nadstavca nasstriekaciu 3 261
Engineering PT/ETM9

Pripojenie vysokotlakovej

> ¢ hadice/striekacej pistole 4 262
%AJ( o [V /t Y. Nasadenie dyzy 5 263264
Vodovodna pripojka 6 264
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 7 " " 7 265
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY apnutie/vypnutie

17.02.2015
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Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Vycistite filter 8 265
Vycistite dyzu 9 265
UloZenie pistole 10 266
UloZenie pistole/nastavca/dyzy pocas

pouzivania 11 266
Vlozte hadicu do drziaka hadice 12 267
Skladovanie 13 267
Volba prislu$enstva 14 268

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

Pozor! Pre udrzbou a ¢istenim pristroj vzdy
vypnite a zastréku siefovej $niiry vytiahnite zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snura.
Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podla konkrétneho
vyhotovenia). PouZivajte len schvalené predlzovacie Sndry

Vase autorizované servisné stredisko.

Ak chcete pouzivat pri praci s vysokotlakovym Cisticom

predlzovaciu $ntru, treba dodrzat nasledovné priemery

elektrickych vodicov:

- 1,5mm?azdo d[iky max. 20m

- 2,5mm? az do dizky max. 50 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZzovaciu $ndru, musi

byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednictvom

zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrického

zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuc¢enym

elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym

strediskom Bosch.
BUDTE OPATRNY: Nevhodné predIZovacie
$niiry, ktoré nezodpovedaji predpisom, mézu
byt nebezpeéné. PredlZovacia $niira, zastréka
a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmu lezat na zemi.

Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouZivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac treba pred

kazdym pouZitim prekontrolovat.

Ked je privodna $ntira poskodend, smie sa zverit do opravy

len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo velkej Britanii

nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpe¢nost je potrebné, aby bola

zastrcka namontovana na naradi, spojena s predlZovacou

e

$ndrou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt chranené pred
ostrekujuicou vodou, musi byt vyrobené z gumy, alebo musi
byt potiahnuté gumou. Pred|Zovacia $ntra musi byt vybavena
odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Pamatajte na to, Ze tento pristroj nemdze bezat bez vody.
Pouzivanie

Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je sic¢astou zdkladnej vybavy
produktu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.
Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0“ a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohdtik.

Stlacte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistolovej
rukovati), aby ste uvolnili spast. Spast stlacte celkom, az kym
voda tecie rovnomerne, a v pristroji ani vo vysokotlakovej
hadici sa nenachadzal Zziaden vzduch. Uvolnite spast. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac¢ na pistolovej rukovati).
Otocte sietovy vypinac Striekaciu pistol nasmerujte smerom
dole. Stlacte blokovanie zapnutia, aby ste uvolnili spast.
Spust stlacte celkom.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spast na
pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy Cisti¢ vzdy postaveny na
rovnom podklade.

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.
netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,
Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrti sa.
Vysokotlakov(i hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez fiu
motorovym vozidlom. Chrarite vysokotlakovi hadicu pred
ostrymi hranami a rohmi.

Tlakov rtrku s rotujtcim li¢om vody nepouzivajte na
umyvanie motorovych vozidiel.

Vystrazné upozornenie! Patio Cleaners je urCeny len na
pouzivanie na rovnych plochach! Nepouzivajte ho na
schodoch ani za zvislych plochach. Nikdy sa nedotykajte
rotacnej dyzy, ked je v prevadzke!

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi

prostriedkami

» Pouzivajte len takeé Cistiace prostriedky, ktoré st
vyslovne vhodné pre vysokotlakovy Cistic.

So zretelom na ochranu Zivotného prostredia Vam

odporicame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali Gisporne.

DodrZiavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.

Vysokotlakova penova dyza, ktora bola sti¢astou balenia

tohto produktu, md regulator na nastavenie Cistiaceho

prostriedka. Regulacia sa robi podla potreby.
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Odporic¢ana metéda Cistenia

Krok 1: Uvolnenie necistoty

Pripojte vysokotlakovt penovi dyzu a naneste trochu
Cistiaceho prostriedka.

Krok 2: Odstranenie necistoty
Odstrante uvolnend nedistotu vysokym tlakom.

Upozornenie: Pri Cisteni zacinajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstranovanie necistoty/s Cistiacim
prostriedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani
plochy postupujte zhora smerom dole.

Pouzivanie na alternativnych miestach s vodou

Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umoziuje
nasavanie vody z nadrzi alebo z prirodnych zdrojov. Je
DOLEZITE, aby bol na vstupe vody filter Bosch vy&isteny a
spravne zaloZeny, aby sa nasavala len ¢ista voda.

Otvorené nadrZe/zasobniky a prirodné vodné
zdroje

PouZivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

- nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3 mdlha zosilnena nasavacia hadica

- univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému
cisticu

Hradanie porich

Mozna pricina

e

Slovensky | 129

Pomocou tohto prislusenstva moze vysokotlakovy Cisti¢
nasavat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To mdze trvat
priblizne 15 sekind.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili
vzduch. Nasufite 3 m hadicu na vysokotlakovy Cisti¢ a
postarajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené vo
vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy ¢isti¢ s demontovanou
striekacou pistolou, az kym bude voda vytekat z
vysokotlakovej hadice rovnomerne. Ked'ani po 25 sekundach
voda nevyteka, vypnite vypinac a skontrolujte vSetky
pripojky. Ked voda tecie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a
pripojte striekaciu pistol a rozprasovaciu rurku, aby ste mohli
pracovat.

Je dolezité, aby mala hadica i spojky dobr kvalitu, spoje boli
tesné a tesnenia neposkodené a presne vlozené. Netesné
spoje mdzu znemoznit nasavanie.

Nadrz na vodu s vypistacim ventilom

Ked' sa ma vysokotlakovy Cisti¢ pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu na
vodu (nie je sticastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil, aby
ste z hadice vypudili vSetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému Cisticu.

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne

Zastrcka nie je pripojena do zasuvky Zasunite zastrcku do zasuvky

Porucha v zasuvke

PouZite inti zasuvku

Poistka vypadla

Vymerite poistku

PredlZovacia $nura je poSkodena

Pokste sa zapnlit pristroj bez predlZzovacej $ntry

Motorovy isti€ sa inicioval

Nechajte motor 15 mintt vychladnit

Pristroj zamrzol Nechajte ¢erpadlo, vodovodnt hadicu alebo
prislusenstvo rozmrazit
Motor zastavuje/zastavil Poistka vypadla Vymerite poistku

Sietové napatie nie je spravne

Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom $titku
pristroja

Motorovy isti€ sa inicioval

Nechajte motor 15 mindt vychladnit

Vypadla poistka Poistka je prili$ slaba

Pripojte pristroj na iny pridovy okruh, ktory je vhodne
zaisteny poistkou zodpovedajlicou vykonu
vysokotlakového Cistica

Motor bezi, ale tlak sa nevytvara

Dyza je Ciasto¢ne upchata

Vycistite dyzu

Zvuk motora pocut, ale
nefunguje

Napatie siete je nedostatoéné

Prekontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda lidajom
na typovom Stitku

Prili$ nizke napatie sposobené
pouZitim nevhodnej pred|Zovacej
Snury

Prekontrolujte, ¢i je pouzita vhodna predlZovacia $nira

Pristroj bol dIhsi ¢as nepouzivany

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina
Pulzujici tlak
cerpadle je vzduch

Vo vodovodnej hadici alebo v

Odstranenie priciny

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s otvorenou
striekacou pistol'ou, otvorenym vodovodnym
kohutikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak, kym sa
dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym Casti Technické tdaje.
Skontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
idajom uvedenym v Technickych tdajoch. Najmensie
hadice, aké sa smu pouzivat, musia mat priemer 1/2"
alebo@ 13 mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stlacend alebo  Vodovodnu hadicu poloZte rovno

prelomena

Vysokotlakova hadica je prili$ dlha

Odstrante predizenie vysokotlakovej hadice, max.
dlzka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale prili§ Dyza je opotrebovana Dyzu vymerite

nizky Ventil tart/stop je opotrebovany ~ Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou
Poznamka: Urcité prislusenstvo

sposobuje nizky tlak

Motor beZi, ale tlak je Voda nie je pripojena Pripojte privod vody

obmedzeny, fi'ebo sapracovny - Filter je upchaty Vycistite filter

tak nevytvori Dyza je upchatd Vydistite dyzu

Vysokotlakovy Cisti¢ sa spusta

sam od seba netesné

Cerpadlo alebo striekacia pistol st

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti st pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obrafte na autorizované servisné
stredisko

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastréku
privodnej Snury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlice prace na

(idrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne

poskodené stciastky.

Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Ak by tento vyrobok napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Po pouziti/uskladnenie

Zapnite vypinac a stlacte spust, aby ste vysokotlakov hadicu
vyprazdnili.

Vonkaj$ok vysokotlakového ¢isti¢a dokladne vycistite
pomocou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou.
Nesmiete pouZivat vodu ani Ziadne rozpustadla a lestiace
prostriedky. Odstrarite vSetky necistoty, predovsetkym tie,
ktoré sa usadili na vzduchovych strbinach motora.
Skladovanie po skonceni sezony Vyprazdnite vodu z Cerpadla
takym sposobom, Ze nechate motor niekolko sekind bezat a
podrzite stlacent spust.

Nekladte na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladuijte pristroj v priestore, kde mdze mrzndt.
Zabezpecte, aby nebola siefova $ndra pocas uskladnenia
produktu nejakym sposobom zacviknuta. Vysokotlakovu
hadicu nekréte a nelamte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-do-it.com

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmu
dostat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouZitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte lidaje uvedené na obale a predpisané riedenie.
Pri ¢isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia
Vysokotlakovy Cistic, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢ny vysokotlakovy ¢isti¢ do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho §tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar | 131

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimbdélumok magyarazata
Altalanos tajékoztato a
veszelyekrol.

Sohase iranyitsa a

vizsugarat emberekre,

allatokra, magara a

késziilékre, vagy mas

elektromos alkatrészekre.

Figyelem: A nagynyomasu sugar

veszélyes lehet, ha azt nem a

rendeltetésének megfelelGen
hasznaljak.

A berendezést az érvényes
@ eldirasoknak megfeleloen

sohasem szabad egy
rendszerlevalaszto nélkiil az ivoviz
halozatra csatlakoztatni. Hasznaljon
azIlEC 61770 eléirasainak megfelelo
BA tipusu rendszerlevalasztot. Az a
viz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem
ivoviz.
Biztonsagi itmutato a nagynyomasti
tisztitok szamara

Olvassa el az dsszes
[Ll] biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezOkben leirt
eldirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sérilésekhez vezethet.

A késziilékre felszerelt
figyelmezteto és tajékoztato tablak a
veszélymentes iizemhez sziikséges
fontos tajékoztatasokat
tartalmaznak.
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A Kezelési Utmutatoban talalhato
szabalyok mellett az altalanos
biztonsagi és balesetelharitasi
eloirasokat is be kell tartani.
Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszolodaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Akkor is hlizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbdl, ha a berendezést
akar csak rovid ideig feltigyelet nélkiil
hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak
meg kell felelnie az IEC 60364-1
eléirasainak.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzel amunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkertilésére a
gyartdt, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségl személyt kell
megbizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugot.

» Ne huzza ki a halézati csatlakozd
dugot, mikozben a késziilékkel
dolgozik.

» Ne menjen keresztil jarm(vel a
haldzati csatlakozd vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne huzza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

b

»Ne hasznalja a késziiléket, haa
haldzati tapvezeték vagy fontos
alkatrészek, mint a magas nyomasu
tomld, a szordpisztoly vagy a
biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

»Figyelem: A nem elirasszert(
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek.

» Egy hosszabbito alkalmazasa esetén
csak vizhatlan kivitel(i csatlakozo
dugot és csatlakozast szabad
hasznalni. A hosszabbito vezeték
keresztmetszetének meg kell felelnie
az Uzemeltetési Utmutatd
eldirasainak és froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie. A
dugos csatlakozé nem fekiidhet
vizben.

» A fesziiltség ellato vagy hosszabbitd
kabel csatlakozo dugdjanak
kicserélésekor a froccsend viz elleni
védelemnek és a mechanikai
stabilitasnak meg kell maradnia.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltato vallalat
elGirasainak betartasara.

»Ugyeljen arra, hogy valamennyi
csatlakozd tomld csavarkotése tomor
legyen.

»Csak egy 12,7 mm (1/2") atméréja,
megerdsitett toml6t hasznaljon.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivdvizellatashoz. A
visszaram szelepen keresztiilfolyt viz
mar nem tekinthetd ivoviznek.

» A nagynyomasu toml6nek nem
szabad megrongalodott allapotban
lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
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megrongalodott nagynyomast
toml6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyarto altal javasolt toml6ket és
osszekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasu tomlok,
szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabdl
igenfontos alkatrészek. Csak a gyartd
altal javasolt tomldket,
szerelvényeket és csatlakozasokat
hasznalja.

» A vizcsatlakozasnal csak tiszta vagy
szlrt vizet szabad hasznalni.

Alkalmazas

» A hasznalat el6tt ellendrizze a
berendezés és valamennyi tartozék
elGirasszert allapotat és
izembiztonsagat. Ha a bernedezés
vagy valamelyik tartozék nincs
kifogastalan allapotban, nem szabad
hasznalni.

»Ne iranyitsa a vizsugarat sajat
magara, vagy mas személyekre, hogy
igy tisztitsa meg a ruhajat vagy
cipojét.

» Sohase szivjon fel olddszert
tartalmazd folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és
olddszereket, beleértve a benzint,
festékhigitot és flitéolajat, mivel
ezeknek az anyagoknak a
kodpermete igen gyulékony,
robbanékony és mérgezo.

» A berendezés veszélyes tertileteken
(példaul toltd allomasok) vald
hasznalata esetén tartsa be a
megfeleld biztonsagi eldirasokat. A
berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.
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» A berendezést stabil alapra kell
helyezni.

» Csak a berendezést gyartd cég altal
javasolt tisztitoszereket hasznaljon,
és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre
vonatkozo, valamint egyéb
tajékoztatdjat.

» A munkateriileten minden aram alatt
all6 résznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

» A szordpisztoly ravaszat iizem
kozben nem szabad a,,ON” (BE)
helyzetben rogziteni.

»Viseljen a froccsend viz elleni
védelemre alkalmas védéruhat. Ne
hasznalja a berendezést, ha annak
hatétavolsagan beliil mas személyek
védoruha nélkul tartozkodnak.

» Sziikség esetén viseljen megfeleld
személyi védofelszerelést a
froccsend viz elleni védelemre,
példaul védészemiiveget, porvédd
maszkot, hogy védje magat a viz,
részecskék és aeroszolok ellen,
amelyeket a targyak visszaverhetnek.

» A magas nyomas kovetkeztében
targyak visszapattanhatnak. Sziikség
esetén viseljen megfelel6 személyi
véddfelszerelést, példaul
véddszemiiveget.

» A nagynyomasu vizsugar altal
kivaltott megrongalodasok
megel0zésére a gépjarmivek
gumiabroncsait és szelepeit csak
legalabb 30 cm tavolsagbol szabad
tisztitani. Amegrongalddaselsd jele a
gumiabroncsok elszinezédése. A
megrongalddott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.
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» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmazo
targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrocskolni.

» A javasolt tisztitdszereket ne
hasznalja higitatlanul. A termékek
biztonsagosak, mivel nem
tartalmaznak savakat, ligokat vagy a
kornyezetrongald hatasu anyagokat.
Atisztitoszereket célszer(ia gyerekek
altal el nem érheto helyen tarolni. Ha
atisztitoszer valakinek aszemébe jut,
aztazonnal, b6 vizzel kikell 6bliteni. A
tisztitoszer lenyelése esetén azonnal
hivjon orvost.

» Sohase hasznalja a nagynyomasii
tisztitot sziiro nélkiil, vagy egy
elszennyezodott vagy
megrongalddott sziirovel. Ha a
nagynyomasu tisztitdt sz(iré nélkiil,
vagy elszennyezddott sziirvel
hasznalja, a szavatossag megsz(inik.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
sordn forréva valhatnak. Sziikség
esetén viseljen védo keszty(it.

»Rossz id6jarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledo vihar
esetén ne dolgozzon a nagynyomast
tisztitoval.

Kezelés

» A kezelO személy a berendezést csak
arendeltetésének megfelelden
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben
tudatosan tigyeljen a kozelben |évo
mas személyekre, mindenek el6tt
gyerekekre.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében

megfeleld kiképzésben részesiiltek,
vagy akik igazolnitudjak, hogy kezelni
tudjak a berendezést. A berendezést
gyerekek vagy fiatalkortiak nem
tizemeltethetik. Gyerekeket nem
szabad akésziilékkelfeliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy a késziilékkel
jatsszanak.

» Ezt a késziiléket olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha az ilyen személyekre egy
mas személy feliigyel, vagy ha
megfeleléen kioktattak dket a
késziilék hasznalatara és megértették
az azokkal kapcsolatos veszélyeket.

» Aberendezést bekapcsolt allapotban
sohasem szabad felligyelet nélkiil
hagyni.
vizsugar visszaloko hatast hoz létre.
Ezértaszdropisztolyt és a permetezd
lamdzsat mindkét kezével szorosan
fogja.

Szallitas

» A szallitas el6tt kapcsolja ki és
biztositsa kikapcsolt helyzetben a
berendezést.

Karbantartas

» A berendezést barmely tisztitasi és
karbantartasi munka megkezdése,
valamint barmely tartozék
kicserélése el6tt ki kell kapcsolni.
Huzza ki a halozati csatlakozo dugot,
ha a berendezést haldzati
feszliltséggel izemelteti.
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» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevdszolgalati mihelyek
javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» A berendezéshez csak a gyart¢ altal
engedélyezett tartozékokat és
potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti
potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

e
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Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék feliiletek és targyak szabadban valo tisztitasara,
berendezések, jarmiivek és csonakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok, mint példaul a Bosch altal
engedélyezett tisztitoszerek, keriilnek felhasznalasra.
Arendeltetésszer( haszndlat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem

alkalmas.

Miiszaki adatok

Nagynyomasii tisztito AQT 42-13 AQT 45-14X
Cikkszam 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
Névleges teljesitményfelvétel kW 1,9 2,1
Hozzafolyasi hémérséklet max. “C 40 40
Hozzafolyasi vizmennyiség min. I/perc 6,6 7,5
Megengedett nyomas MPa 13 14
Névleges nyomas MPa 9 11
Atfolyas I/perc 6 6.8
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1
Automatikus ledllitasi funkcid ° °
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 11,4 18,5
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 D /1
Gyari szam Lasd a nagynyomasl tisztiton elhelyezett

gyari szamot (tipustabla)

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mikddésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,153 Q nem kell halézati zavarokra szamitani.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-79 szabvanynak megfeleléen keriiltek 3600... HA73.. HA74..
meghatdarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 81 81
Hangteljesitményszint dB(A) 94 94
Bizonytalansag, K dB 2 2

Viseljen fiilvédaot!

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 60335-2-79

értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? 2,0 2,0
Széras, K m/s? 1,5 i3

Megfeleloségi nyilatkozat C €
3600... HA73.. HA74.

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” leirt termék megfelel

a2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU,

2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirtidevago eldirasoknak

és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 95 95
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben talalhatd.

Termek kategoria: 27 Atevékenység célja Abra  Oldal
A miszaki dokumenta'ciéja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a A pisztoly/léndzsa/fl]véka tarolasaa
kovetkez6 helyen talalhato:

kezelés soran 11 266
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, P , PRI
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Atomld behelyezése a tomlétartoba 12 267
Henk Becker Helmut Heinzelmann Tarolas’ S 13 267
Executive Vice President  Head of Product Certification Tartozék kivélasztasa 14 268
Engineering PT/ETM9 . )

Uzembe helyezés

T
C 7 - .
%ZJ{ :@&ﬁ /. V. /L H/{ — Az On biztonsagaért

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY tisztitasa elott kapcsolja ki a berendezést és
17.02.2015 hiizza ki a halézati csatlakoz6 dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a
Felszerelés és iizemeltetés halézati csatlakozé kabel megrongalédott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Atevékenység célja Abra  Oldal Az lizemi feszilltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivili
Szdllitmany tartalma 1 259 orszagokban a kiviteltl fiiggéen 220V, 240 V). Csak
Afogantyt beallitisa 2 260 engedélyezett hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi

informaciokat az erre feljogositott vevészolgalattdl kaphat.

Alandzsa csatlakoztatasa a e g . o
Ha a nagynyomast tisztitd lizemeltetéséhez egy hosszabbité

széropisztolyhoz 3 261 ‘ , N : ,
A s tBmI8/sz6rénisziol kabelt hasznal, akkor a kbvetkezd vezeték
nagynyomasu tom 6/sz6ropisztoly keresztmetszetekre van sziikség:
csatlakoztatdsa 4 262 9 ) ol
A fivoka felhelvezd 5 263264 - 1,5 mm~ legfeljebb 20 m hosszusagig
Tvoka lelelyezese - - 2,5 mm? legfeljebb 50 m hosszuségig
V|zcsz.:1tlakozas’ 6 264 Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
Be-/kikapcsolds 7 265 - amint az a biztonsagi eléirasokban leirasra keriilt - egy
Sz0ré tisztitasa 8 265 véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakoz6 dugon
Flvoka tisztitasa 9 265 keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezésének
éddvezetékével.
A pisztoly tarolasa 10 266 vedovez v
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld

képzésti villanyszerel6t vagy a legkdzelebbi Bosch szerviz

képviseletet.
VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kivitellieknek kell
lenniiik.

A kabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem
szabad kozvetlenil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére haszndljon egy legfeljebb 30 mA
hibadramu hibaaram-kapcsolét. Ezt a hibaaramkapcsolot
minden egyes haszndlat elétt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem Nagy-
Britanniaban keriilnek eladasra: )
FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hazasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz nélkiil
lizemeltetni.

Uzemeltetés

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztoml6t (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrél, hogy a haldzati kapcsolé a,,0”
helyzetben alljon, majd csatlakoztassa a berendezést a
dugaszoldaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatso kapcsolo a
pisztoly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt.
Nyomja be teljesen aravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad levegé a késziilékben és a nagynyomasu
tomldében. Engedje el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcsolas
reteszelését (elsé kapcsold a pisztoly fogantytjan).
Forgassa el a haldzati kapcsolo. Iranyitsa lefelé a
szoropisztolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy
szabaddad tegye a ravaszt. Nyomja be teljesen a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

Aberendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
a pisztoly fogantydjan elhelyezett mikddtetd billentydt.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalok

Gondoskodjon arrél, hogy a nagynyomast tisztitd sik alapon
alljon.

e
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Sohase menjen til messze el6re a nagynyomasu tomlével,
illetve ne hlizza maga utan a nagynyomast tisztitot a tomlénél
fogva. Ezahhoz vezethet, hogy a nagynyomasu tisztito nemall
stabilan és feldél.

Ne tdrje meg a nagynyomasu téml6t és ne menjen at rajta egy
gépjarmivel. Ovja meg a nagynyomasu tomlét az éles
sarkoktdl vagy élektdl.

Aforgd sugaru flvokat ne hasznalja automosashoz.
Figyelmeztetés! A Patio Cleaners csak sik feliileteken valo
alkalmazasra hasznalhatd! Lépcsokon és fiiggbleges
feliileteken ne hasznalja. Sohase érjen hozza a forgd
fivékahoz, ha az iizemben van!

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel
végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek
kifejezetten a nagynyomasii tisztitokhoz megfeleldek.
A kornyezetvédelmi meggondolasoknak megfeleléen azt
javasoljuk, hogy csak takarékosan hasznalja a
tisztitoszereket. Vegye figyelembe a tartalyon megadott
higitasi javaslatokat.
Az ezzel a termékkel kiszallitott nagynyomasu habfivdka egy
szabalyozéval van felszerelve, amely a tisztitdszer
bedllitdsaraszolgal. A szabalyozast a sziikségnek megfeleléen
kell végrehaijtani.

A javasolt tisztitasi modszer

1. Iépés: A szennyezések leoldasa

Csatlakoztassa a nagynyomasu habfuvokat és vigyen fel kis
mennyiségl tisztitoszert.

2. lépés: Tavolitsa el a szennyezodést

Magas nyomassal tavolitsa el a meglazitott szennyezédést.
Megjegyzés: A fliggbleges feliletek tisztitasat kezdje a
tisztitoszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A
ledblitésnél feliilrdl lefelé haladjon.

Alternativ vizvételi pontokon vald hasznalat

Ezanagy nyomast tisztitd berendezés ontoltd és tartalyokbol
vagy természetes forrasokbdl is fel tudja szivni a vizet. Igen
FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerelve egy
megtisztitott Bosch-szlird, és hogy csak tiszta viz keriiljon
beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek

Hasznalja az ont6lté tartozékokat, amelyek a kovetkezokbal

allnak:

- Szivészita visszacsapo szeleppel

- 3 mmegerésitett szivotomld

- Univerzalis csatlakozd a nagynyomast tisztito
berendezéshez

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés

0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint folé felszivni. Ehhez

kb. 15 masodpercre lehet sziikség.

Meritse be teljesen a 3 m téml6t a vizbe, hogy kiszoritsa bel6le
alevegdt. Csatlakoztassa a 3 m szivotomlét a nagynyomasu
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tisztito berendezéshez és gondoskodjon arrél, hogy a
szivdszita a viz alatt maradjon.

Mkodtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu
tisztito berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomasu tomlébél. Ha 25 masodperc elteltével még
mindig nem Iép ki a viz, kapcsolja ki a berendezést és
ellendrizze az dsszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz,
kapcsolja ki a nagynyomasu tisztitd berendezést és a
munkahoz csatlakoztassa a szérdpisztolyt és a permetezé
landzsat.

Igen fontos, hogy csak j6 mindségli tomlét és csatlakozdkat
hasznaljon, hogy azok témitett médon csatlakozzanak és a

Hibakeresés

Probléma
A motor nem indul el

Lehetséges ok

dugaszoldaljzatha

A csatlakoz6 dugo nincs bedugva a

e

tomitések ne legyenek megrongalodva és egyenes helyzetben
legyenek behelyezve. A tomitetlen csatlakozok gatolhatjak a
viz felszivasat.

Leereszto csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld
leeresztd csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor els6ként a viztomlGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy
kiszoritsa az 6sszes levegdt a tomlébal, majd csatlakoztassaa
toml6t a nagynyomast tisztitd berendezéshez.

Elharitas modja
Csatlakoztassa a csatlakozo dugét

A dugaszoléaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott Probalja meg hosszabbitd kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztoml6t vagy tartozékot

A motor allva marad A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a haldzati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a halozati
fesziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan
megadott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehdlni

A biztositék kiold A biztositék tdl gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhoz, amely a nagynyomasu tisztitd
teljesitményének megfeleld biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs nyomas

A flivoka részlegesen eldugult

Fuvoka tisztitasa

Motorzaj van, de nincs mikodés

Nem kielégitd haldzati fesziiltség

Ellendrizze, hogy a villamos hélézat fesziiltsége
megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak

Tul alacsony fesziiltség egy

Ellendrizze, hogy a hosszabbito megfelel6-e

hosszabbit6 alkalmazasa miatt

A berendezést hosszU ideig nem

hasznaltak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz

Problémak az autostop-funkcioval

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz

Pulzalé nyomas
szivattydban

Levegd van a viztémlében vagy a

Jarassa nyitott szérdpisztoly, nyitott vizcsap és
alacsony nyomasra beallitott fivoka mellett a
nagynyomasd tisztitot, amig az el nem ér egy
egyenletes izemi nyomast

Avizellatas nem felel meg a

kovetelményeknek

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozd megfelel-e a
miiszaki adatokban leirt értékeknek. A
legvékonyabb megengedett viztomlé mérete 1/2"
vagy @13 mm

Avizsz(ir6 eldugult

Tisztitsa meg a vizszdrét

Aviztéml6 meg van torve vagy 6ssze Egyenesen fektesse le a viztoml6t

van préselve

A nagynyomasu toml6 tul hosszl

Vegye le a nagynyomast tdmlé hosszabbitasat, a
viztdmlé legnagyobb megengedett hossza 7 m
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Probléma Lehetséges ok
A nyomas egyenletes, de tl Aflivoka elhasznalodott
alacsony

e
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Elharitas médja
Cserélje ki a fuvokat

Figyelem: Egyes tartozékok
alacsonyabb nyomashoz vezetnek

A start-/stoppszelep elhasznalodott  5-szor gyorsan egymas utan hiizza mega mikodtetd

billentyit

A motor jar, de a nyomas

Aberendezés nincs csatlakoztatvaa A vizvezeték csatlakoztatasa

Sz(ir6 tisztitasa

korlatozott, vagy nincs tizemi vizvezetékhez
nyomas A sziir6 eldugult
Aflvoka eldugult

Tisztitsa meg a fivokat

A nagynyomasu tisztitd magatol

elindul j6l tdmitve

Aszivattyu vagy a szoropisztoly nincs Forduljon egy erre feljogositott Bosch

veviszolgalathoz

A berendezés nem tomitett

A szivatty( nincs jol tomitve

Kisebb mértéki vizszivargasok megengedhetdek;
de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolatba
avevdszolgalattal

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A haldzati csatlakozo dugét a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hossz(, megbizhatd mikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelheték-e a berendezésen

nyilvanvald hianyossagok, mint laza rogzitések és elkopott

vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések

nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e

felszerelve. A hasznalat elGtt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak

Bosch kerti kisgép-mihely iigyfélszolgalatat szabad

megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan talalhato 10-

jegy(i megrendelési szamot.

Hasznalat utan/tarolas

Kapcsolja ki a be-/kikapcsoldt és nyomja meg a ravaszt, hogy
kitiritse a nagynyomasu tomlGt.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és politdr
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezdédést,
kiilondsen alaposan tisztitsa meg a motor szell6zényilasait.
Tarols a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizeta
szivattydbol, ehhez mikodtesse néhany masodpercig a
motort és mikodtesse a billentyit.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

A késziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kdbelek a tarolas soran ne
csipédjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas
nyomasu toml6t.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-do-it.com

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folydkba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott elGirasokat és az elirt
koncentracidt.

A motoros gépjarmiivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eldirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Hulladékkezelés

Anagynyomas tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki a nagynyomasu tisztitokat a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
euroépai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznélhaté
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gydijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
tjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu
CepTudhukar o CoOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.01557

Cpok feicTBUA cepThdrkaTa o COOTBETCTBUM

no04.06.2019

000 «LleHTp no ceptrduKaumu

CTaHAAPTM3aLmMK U CUCTEM KauecTBa

3NEKTPO-MALUMHOCTPOUTENBHON MPOAYKLU»

141400 Xumku MockoBckol obnacty,

yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
NoXkW PykoBopcTBa.

KoHTakTHas VIH(*)OpMaLlVIH OTHOCUTENbBHO UMNOPTEPA
COLePXUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTnyaTaumu no UCTeueHnn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCnoNnb30BaTtb NPU NOABNEHUKN ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

— HE UCNOMb30BaTh C NePebUTHIM UMM OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

— He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

~ He UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMnomb30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX/EH Kopnyc Uaanenus

THn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTr0 06CNYy)KHBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblNK Nocne
Ka)Xaoro ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuer

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK He JoNnycKaeTcs

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

e

— KaTeropuueckm He AOMYCKaeTCA NaaeHue 1 niobble
MeXaHWUeCKWe BO3AENCTBHA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpyske He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHWKK, paboTaIOLLIEH N0 NPUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKH

- NnoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHusa no besonacHoCTH
MosAcHeHne NUKTOrpamm
Obulee ykasaHue Ha Hanuuue
ONacHOCTH.
Hukorga He Hal'lpaB)'Iﬂl/ITe
ﬁié'j"' CTPYI0 BO/Ibl HA NIOAEN,
YXMBOTHbIX, annapar unu
3NEKTPUUECKHE YacCTH.
BHuMaHuWe: BoicokoHanopHas cTpysa

MOXET DbITb OnacHa, Korfa OHa
NMPUMEHAETCA HE MO HAa3HAYEHHUIO.

B cooTBeTCTBHH C
@ AEeACTBYIOLUMH

npeanUCaHUAMM annapar
Henb3A NOAKNI0UATb K CeTH
X03HCTBEHHO-NUTbEBOIO
BOAOCHa0XeHHuA 6e3 cucTeMHoro
cenaparopa. Ucnonb3yuTte
CHCTEeMHbIW cenapartop B
coorBercTBUU C IEC 61770 Tvn BA.
Bopa, npowegwas uepes
CHUCTEMHbIN cenapaTop, HenpUrogHa
AN NUTbA.
YKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHocTH
JANA OYMCTUTENA BbICOKOTO AABNEHUA

lMpouTuTe BCe yKa3aHuA U
[Ll] MHCTPYKLMHM N0 TEXHHKE
GesonacHocTu. YnyleHua B
OTHOLLEHWH YKa3aHUM U MHCTPYKLMK MO
TEXHMKe be30MacHOCTU MOTYT CTaTb
NPUYUHON NOPAKEHMS 3NEKTPUUECKNM
TOKOM, MOXapa 1 TAKENbIX TPaBM.
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3akpenneHHbie Ha annapare
npeaynpexaaroLyue U yKasblBaloLue
Tabnuuku copepxar BaXxHble
yKa3aHuAa ana besonacHom paborbi ¢
annaparom.

Hapsapy ¢ ykazaHMAAMH B pyKOBOACTBE
N0 3KCNNyaTaLuu, CnefyeT yuuTbiBaTh
obLuKe npaBMNa No TEXHUKE
6e30nacHOCTH M NPeOTBPALLEHHIO
HeCYacTHbIX Clyuaes.

dneKkTponoaknioueHue

» HanpsxxeHne UCTOUHUKA NUTaHUA
[OMKHO COOTBETCTBOBATH JaHHbIM Ha
3aBO/ICKOM Tabnuuke arperara.

» PekoMeH[1yeTcA BKNoUaTh 3T0T
arperar TofibKo B PO3€ETKY,
000pY/10BaHHY0 YyCTPOWCTBOM
3aLuTHOro oTKNtoUeHUA Ha 30 MA.

» 3BneKkanTe BUNKY U3 PO3ETKH, Alaxe
€CNK1 0CTaBnAeTe annapar bes

NPHUCMOTPA NIWLLIb HA KOPOTKOE BPEMS.

> INEKTPOMNMUTaHWE [LOMKHO
COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMAM
IEC 60364-1.

» [lp1 HeObXOAMMOCTH 3aMeHbl LHYPa
NUTaHKA obpallanTech BO
n3bexxaHne onacHOCTH K
NPOW3BOAUTENIO, B
ABTOPWU3UPOBAHHYIO CEPBUCHY O
MaCTEPCKY0 NPOU3BOANTENA UMK K
KBanMULMPOBAHHOMY
crneuranucry.

» Hukorpa He beputech 3a LTencenb
MOKPbIMU PYKaMH.

» He BbITaCKMBaWTE LITENCEND U3
PO3€eTKH, Koraa Bol pabotaete ¢
WHCTPYMEHTOM.

» He nepeesxanTe uepes WHyp
MUTaHKA WU Uepes YANUHUTENb, He

Pycckuit | 141

CAABNUBANTE UX U He TAHWTE 3a HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NoBPEANTb UX. 3alLWLLANTE LLHYP OT
BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macen 1
OCTPbIX KpaeB.

» He Ucrnonb3ayiTe MHCTPYMEHT, €K
MOBPEX/EHbI LIHYP NUTAHWA UMK
BaXHble IETANH, Hanp., LWNAHT
BbICOKOIO 1aBNEHUS, MTUCTONET UMK
3alLMTHblEe YCTPOWCTBA.

» BHmaHue: He npenycMoTpeHHble
YANWHUTENbHbIE Kabenu MoryT
noBneub 3a C0bOM ONACHOCTb.

» [P UCNONb30BAHNHM Y TMHUTENBHOTO
kabens wrencenb U MydTa JOMKHbI
WMEeTb BOLIOHENPOHULIAEMOE
UcnonHeHue. YanMHUTENbHbIM Kabenb
NOMKeH UMeTb ANaMeTP B
COOTBETCTBUM C JaHHbIMM B
WHCTPYKLIMK N0 3KCNNyaTaLuu U
LOMKEH DbITb 3aLLMLLEHHBIM OT
BOASHbIX OpbI3r. LLITencenbHbiv
pa3beM He [I0MKEH NEXaTb B BOAE.

» [p1 3ameHe LWITeNcens Ha CeTeBOM
WNW YANUHUTENBbHOM Kabene 3alluTa
0T DpbI3r BOAbl U MEXaHUUeCKan
CTabMNbHOCTb JOMKHbI ObITb
COXPaHEHbI.

MpucoeauHeHue BoAbl

» YunTbiBanTe npeanucanua Bawen
OpraH13aLmMu no BOAOCHADXeHUIO.

» Pe3bb0oBble COEIMHEHUA BCEX
MPUCOEANHNTENbHbIX LLNAHIOB
LOMKHbI DbITb MNOTHBIMM.

» Acnonb3y#Te TONbKO YCUNEHHbIN
wnaHr guametpom 12,7 mm (1/2").

» H1 B KOeM cnyuae He NoACoeauHANTe
WHCTPYMEHT K XO3ANCTBEHHO-
NUTbEBOMY BOAONPOBOY 0€3
obpatHoro knanaHa. Boga,
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npowieallan yepe3 obparHbii
KnanaH, bonblue He cYuTaeTca
MUTbEBOM.

» LLInaHr BbICOKOrO 1aBNEHHUSA He
AOMKEH UMETb NOBPEXAEHNH
(onacHocTb pa3pbiBa).
[MoBpeXaeHHbIN LWAAHT BbICOKOTO
NaBNeHMA HeobXxoAMMO HEMESIEHHO
3aMeHUTb. Mcnonb3yuTe WnaHru v
COEAMHEHUA, PEKOMEHAO0BAHHbIE
U3roTOBUTENEM.

» LLInaHru BbICOKOr0 aBNeHus,
apmarypa 1 MydTbl BaXHbl C TOUKM
3peHua be3onacHOCTH MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3yiTe TONbKO LWNAHTK,
apmarypy 1 Mydtbl,
PEKOMEH0BaHHble N3rOTOBUTENEM.

» PaspelliaeTca noaKnouath TONbKO
UUCTYIO UNK OMNbTPOBAHHYIO BOAY.

Jkcnnyarauua

» [lepen UCNonb3o0BaHUEM
npoBepAKTe annapar ¢
NPUHAANEXHOCTAMMU Ha UCNPaBHOE
COCTOSIHWE W 3KCNNYyaTaLMOHHYIO
be3onacHocTb. Henb3s pabotath ¢
annapaToM B HEMCMPABHOM
COCTOSIHMH.

» He HanpaBnaiTe CTPY0 BOAbI Ha cebs
WNW Ha IPYTUX NoJen, uTobbl
OUMCTHTb OAEXAY Unu 0DYBb.

» Henb3s cobupatb annapatom
XXMOKOCTH, coflepXalliue
PacTBOPUTENM, Hepa3baBneHHble
KWCNOTbI, aLleTOH U PaCTBOPUTENH,
BKNiouas DEH3MH, PaCTBOPUTENH
KPacoK M KOTeNbHOE TON/MUBO,
NOCKONbKY 0bpasyoLLuics npu
pa3bpbi3ruBaHWUK TyMaH obnagaet
BbICOKOW BOCMNAaMEHUMOCTbIO,

B3PbIBOOMNACHOCTbIO U ABNAETCA
AOOBUTbLIM.

» [1p1 MCNonb30BaHWK annapata B
OMacHbIX 30Hax (Hanp., Ha
beH303anpPaBOYHbIX CTAHLMAX)
cobniogaiTe COOTBETCTBYIOLLME
NpeanuMcaHuns no TeEXHWUKe
besonacHocti. Ucnonb3oBaTb
annapar BO B3pPbIBOOMACHbIX
NOMeLLEHHMAX 3anpeLLaeTcs.

» Annapar JoMmKeH UMETb Noj, coboi
cTabunbHOE OCHOBaHMe.

» icnonb3ymTe ToNbKo
PEKOMEH/lyeMble U3roTOBUTENEM
MOIOLLIME CPeacTBa U cobntoganTe
yKa3aHWs U3roToBUTENA MO
NPUMEHEHUIO, YTUNU3ALIUU 1
npeaynpexmnatoLLmMe YKasaHusa.

» Bce TokoBeayLLMe UacTu B npeaenax
pabouero aAnanasoHa AOMKHbI ObITb
3aLLMLLEHBI OT OPbI3r BOAbI.

» Bo Bpems pabotbl cnycKoBow
KPIOUOK MUCTONETA HE [JOMKEH
3aKNMHUBATH B N0N0XeHUHU «ON».

» HaneBawTe COOTBETCTBYIOLLYIO
3aLLMTHYIO OAeXAaY ANA 3aLuTbl OT
BO/JAHbIX bpbI3r. He ucnonbayite
WHCTPYMEHT, €CNU B €ro paauyce
HaxogATCA noam be3 3aluTHoM
OAeXabl.

» OneBanTe Npu HeobxoaMMoCTy
noaxoaslLee CHapsKeHue ana
3aLLM1Tbl OT BOASAHBIX OpbI3r, HAMp.,
3alLUTHbBIE OUKMU, MbINE3aLLUTHYIO
MacKy 1 T. 1., uToDbl 3aLLUTUTL cebA
0T BO/lbl, OTCKAKMBAIOLLMX YACTHL]
W/vnu aspo3onen.

» [loa neficTBMEM BbICOKOrO JaBNEHUSA
BO3MOXXHO OTOpacbiBaHWE NPeAMETOB.
OpeBaWTe nNp1 HeobxoaUMOCTH
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noaxofALLee 3alUTHOe CHapPAXKEHHE,
Hanp., 3alMTHbIE OUKK.

» UT0bbl HE NOBPEaUTDL
BbICOKOHANOPHOK CTpyen
aBTOMODOMNbHbIE LLWHbI/KNanaHbl,
NPOWU3BOANUTE OUMCTKY TOMBKO C
paccToAHnA MUHUMYM 30 CM.
[NepBbIM NPU3HAKOM MOBPEXAEHMA
AIBNAETCA U3MEHEHME LiBETA LLKHDI.
MNoBpexaeHHble aBTOMODUNbHbIE
LIMHbI/KNanaHbl ONacHbl ANA XXHU3HMU.

» Matepuanbl ¢ cofepxaHuem acbecta
W ApYryue MaTepuansl, coaepallue
Bpe/Hble ANA 310P0BbA BELLECTRa,
Henb3sa 0bpabatbiBaTh CTPyew nopa
[aBNeHneM.

» He ucnonb3ynte peKomeHayemble
MOtOLLME CpeacTBa B
HepasbaBneHHoM Buae. MpoayKTbl
be3onacHbl BTOM CMbIC/E, UTO OHU HE
COAepXaT KUCNOT, LLenoyen 1
BPEOHbIX AN1A OKPY>KatoLLEN Cpefbl
BeLecTB. Mbl peKOMEHAYEM XPaHUTb
MO'OLLME CPeacTBa B HEAOCTYMHOM
ana neten mecre. [Npu nonagaHuu
MOHOLLLErO CPeACTBaA B rMa3a
HEMe//IEHHO NPOMOWTE rnasa
0b1nbHO BOAOM, NP NPOrNaTbiBaHWM
HEMEONEHHO CBAXXUTECH C BPAUOM.

» He nonb3yirtecb ouncrutenem
BbICOKOr0 filaBneHua 6e3 punbrpa,
C rPA3HBIM HNHK C NOBPEXAEHHbIM
¢unbTpom. [p1 Nonb30BaHNH
OUMCTUTENEM BbICOKOTO IaBNEHMA
be3 punbTpa UnK ¢ 3arpA3HEHHbLIM
WNW NOBPEXAEHHBIM (DUNLTPOM
rapaHTUs yTpaunBaeTcs.

» [1p1 NPOOMKNUTENBHON
3KcnnyaTauuu MeTaniueckue yactu
MOTyT HarpeBaTtbcA. [1pu
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Heobxo4MMOCTH HafieBaiTe
3allUMTHbIE PYKaBHLbI.

» He paboraite ¢ ounctutenem
BbICOKOTO IABNEHMA NPU NNOXKX
NOroAHbIX YCNIOBMSAX, B UAaCTHOCTH,
koraa cobupaetcs rposa.

Jkcnnyarauun

» Annapar paspeLaeTca NPUMEHATb
TONbKO COrNAaCcHO Ha3HaueHuio. Mpu
paboTe yunTbiBaTE MECTHbIE
ycnosus. [pu pabote co3HaTenbHO
obpallanTe BHUMaHHE Ha
NOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha IeTeN.

» Annapar paspeLiaeTca
MCNONb30BATb TONbKO NULAM,
0byueHHbIM 0bpalLeHHIo C 3TUM
annapatoM, Unu nuam, KotTopble B
COCTOAHWM 10Ka3aTb, UTO OHKU MOTYT
obcnyxuBaTb 3T0T annapart. He
NO3BONAMTE 1ETAM UMK NMOAPOCTKAM
pabotatb € 3TMM annapaTtom. [letu
LOMKHbI HAXOAMTLCA NoJ,
NPUCMOTPOM, UTObbI U3bEXKATL
BO3MOXHOCTU Urpbl C
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [Tonb30BaTbCcA 3TUM annapaTom
NULIAM C OTPAHUYEHHBIMK
(hM3MUECKUMU, CEHCOPHBIMM UNU
YMCTBEHHbIMU CMIOCODHOCTAMM UMK
HE0CTAaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHWUAMM
pa3peLIaeTca TONbKO Noj
MPUCMOTPOM UMK ECNIU OHW NPOLLNK
WHCTPYKTAX Ha NPeAMET HafIEXHOro
MCNoNb30BaHKA annapara 1
MOHWUMAIOT, KaKue ONacHOCTH
NCXOMAT OT Hero.

»He octaBnsitTe annapar 6e3

NPUCMOTPA BO BKNKOUEHHOM
COCTOSIHMM.

F016181056](18.2.15)
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» BbIX0AALLaA U3 BbICOKOHAMOPHOO
conna CTpys BObl CO3AAET PUKOLLET.
Mo3TOMY Kpenko JepXuTe NUCTONET-
PaCMbIUTENb W PACTbIUTENBHYO
TPYOKy [IByMA pyKamu.

TpaHcnopTHpoBKa

» [lepes TPAHCNOPTOM BbIKMIOUMTE U
npeaoXpaH1Te annapar.

TexobcnyxxuBaHue

» BbikniouaiTe annapar 4o Hauana
paboT No OUMCTKE, TEXHUUECKOTO
0bcnyXMBaHUA U CMeHbI OCHACTKM.
BblHMMaWTe BUMKY, €Cu NUTaHKe
annapara OCyLLeCTBNAETCA OT CETH
HaNPSXeHKA.

» PeMOHTHble paboTbl paspellaeTcs
BbINONHATL TONbKO
aBTOPU3MPOBaHHbIM hupmon Bosch
CEepPBUCHbIM MACTEPCKUM.

MpuHaaNeXXHOCTH U 3aNYacTu

» [1nA annapara paspeLuaeTca
MCMONb30BaTh TOMbKO [JONYLLEHHblE
W3rOTOBUTENEM NPUHAANEXHOCTH U
3anyactu. OpuruHanbHble
NPUHAANEXHOCTU U OPUTHHANbHbIE

e

3anyacTv obecneunBaloT UCNPaBHYIO
paboty annaparta.

CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHum u
NOHMMaHUK1 PYKOBOACTBA MO IKCMAyaTauuu. 3anoMHuTe
CHUMBONbI U UX 3HaueHue. MNpaBUnbHaA HTepNpeTauua
CMMBONOB NOMOXeT BaM npaBunbHee 1 HafexHee paﬁOTaTb c
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HanpaBneHue aBuxeHun

i

i Bec
J

O

Bxn.

Bbikn.
Lo Hu3kui Hanop
Hi Bbicokuit Hanop

[p1HagnexHocT1

o o

MpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

HacToswwuit annapar npegHasHaueH [ OUMCTKH
noBepXHOCTEN 06bEKTOB MO OTKPbITLIM HEHOM, AnA paboumx
MaLlU1H, aBTOMOBHNEN W NOLOK NPH NPUMEHEHUH
[nonyLleHHbIX hupmoi Bosch npuHannexHocTen, Hanpumep,
MOHOLLMX CPELCTB.

Mcnonb3oBaHue No Ha3HAUEHWIO UCXOAMT U3 TeMNepaTypbl
okpyxatoler cpefpbl ot 0 °C o 40 °C.

HacTosluee u3genve He npefycMoTpeHo ansa
NPOohecCMOHaNbHOM 3KCNNyaTaLuK.

TexHHuecKHe faHHble
OuucTHTENDb BbICOKOTO AABNEHHA AQT 42-13 AQT 45-14 X|
ToBapHbIi NO 3600 HAT 3.. 3600HA7 4..
HomuHanbHas notpebnsemas MowWHOCTb KBT 1,9 2,1
Temnepatypa Ha Bxofie, He bonee °C 40 40
Pacxopn Boabl Ha BXxofie, He MeHee N/MHH 6,6 7,5
[lonycTumoe aasneHue MMa 13 14
HomuHanbHoe naBneH1e MMa 9 11
Pacxopn Boapl N/MHH 6 6,8
MakcumanbHoe aaBneHue Ha Bxoae MMa 1 1
®yHKUKA Autostop (aBTOMaTUUeCKHE OTKNIoUEHWe HAcoca) [ ®
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,4 18,5
Knacc 3awurbi O]/ @ /1

CepuiHbIi Homep

CM. cepuiHbIi HoMep (3aBoficKas Tabnuuka)
OUMCTMTENSA BbICOKOTO 1aBNEHHS

Tpouecchl BKNIOUEHNA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHDIE MAfeHWA HANPXeHKA. [p1 HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX B CETM BO3MOXHO OTPHULIATENbHOE
BO3AEACTBUE Ha Apyr1e Npubopbl. Mpu NoNHOM conpoTUBneHnH ceTv He bonee 0,153 OM HUKaKKUX NOMEX He OXKMAAETCA.
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3HaueHus 3ByKOBOW 3MUCCHM OnpeaeneHbl B cooTeTcTBUM ¢ EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
A-B3BelLLEHHbIH YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHMA nb(A) 81 81
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 94 94
norpewHocTb K nb 2 2

OpeBaiiTe HayWHUKK!

06Lan BUbpaums a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHui) U norpetlHocTs K B

cootgetcTeuu ¢ EN 60335-2-79:
BubpaumA ay,
norpewHoctb K

m/c? 2,0 2,0
wm/c? 1,5 1,5

3aaBneHue 0 COOTBETCTBUM

C€

3600... HA73.. HA74..
Mbl 3aBNsieM Nof Hally eAMHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO OMKUCaHHbIN B pasaene
«TexHUUecK1e aHHbIe» NPOAYKT OTBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NONOXEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHas ¢ 20 anpena 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/CE, BKNtouas UX U3MEHEHHA, a TaKXKe CeayioLLIMM
Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EC: rapaHTHpPOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBO! MOLIHOCTH: nb(A) 95 95
[pouenypa oLeHKM COOTBETCTBUA COMNACHO NPUNOXeHUA V.
Kareropus npogykra: 27 Deiictaue PucyHoK m
TexHuueckas nokymenTtauua (2006/42/EC, 2000/14/EC): YCTaHOBKa WNAHTa B KpenneHue
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, WnaHra 12 267
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
. XpaHeHue 13 267
Henk Becker Helmut Heinzelmann —
Executive Vice President  Head of Product Certification Bbibop npuHaanexHocreit 14 268
Engineering PT/ETM9
e Bkniouenue
%/C( :@4 ) l. V /L u/{ [ S [ina Bawe# be3onacHocTu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

MoHTax 1 JKcnnyartauua

NeicTBUe PucyHok CrpaHuua
KomnnekT nocTasku 1 259
HacTpolika pyKoATKu 2 260
Moakntouenune Tpybku k nuctonety 3 261
lMoakntoueHKe WnaHra BbICOKOro

[aBnexus/ nucToneTa-pacnbinutens 4 262
Hacapgka conna 5 263-264
lMopknioueHue Bogb 6 264
BKnioueHne/BbIKNIOUeHKe 7 265
OuucTka unbTpa 8 265
MpouuncTka conna 9 265
XpaHeHue nuctoneta-pacnoinutens 10 266
PacrnonoxeHue nucronera-

pacnbinutens/ Tpybku/conna Bo

BPEMs NONb30BaHKA 11 266

BHumanue! [lo Hauana pabot no
Texobcny)KHBaHHIO UK OUNCTKE BbIKNIOYaiTe
annapar ¥ BbIHHMaWHTe BHNKY CeTH U3
wrencenbHoi po3eTku. To xe camoe cnegyer
caenatb, ecnu byaeT noBpexaeH, nepepesax
WNH NepeKpyyeH CeTeBoH LWHYP.

Pabouee HanpskeHue coctaBnsaeT 230 B ~, 50 'y (ana
CTpaH, He BxogAwwmx B EC: 220 B, 240 B B 3aBUCMMOCTH OT
MConHeHA). UCronbayiTe TONbKO paspelLeHHbIi
YANMHUTENbHbIM Kabenb. MHdOopPMaLMio MOXKHO NOMYUUTb B
aBTOPU3MPOBAHHON CEPBUCHON MacTEPCKON.
Kabenb-yanuHuTenb Ana NOAKNIOUEHUA OUUCTUTENS
BbICOKOr0 laBNEeHUA LOMKEH UMETb CNefytoLLee nonepeyHoe
CeyeHue NPOBOAHMKA:

- 1,5 Mm? gnst gnuHbl He Bonee 20 M

- 2,5 Mm% oA AnkHbI He Bonee 50 M

YkasaHue: Kabenb-yanuHuTenb LOMKeH, N0 NpeanMcaHuam
TEXHUKM DE30MaCHOCTH, UMETb 3aLLUMTHBIA NPOBOAHHK,
KOTOPbI/ COEAUHEH UEPE3 BUMKY CETH C 3aLHUTHBIM
NPOBOAHUKOM Ballier aneKTpruuecko ceTu.

B comHuTENbHBIX CNyuasx obpatuTech K npodec-
CHUOHANbHOMY 3NEKTPUKY UNK B BNIXKANLLYI0 CEPBUCHYIO
macTepckyto hupmbl Bosch.

Bosch Power Tools
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OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanunuteneii, He
OTBEUaIOLLNX NPeANUCAHHAM, MOXKET
MCXOAHUTb onacHocTb. Kabenb-yanuxurenn,
BHAKA U MyTa AONKHDI 6bITb BLINONHEHDI B
BOJOHENPOHHULLAEMOM HCTIONHEHUH U
[AonyLeHbl ANA UCMONb30BaHNA NOA OTKPbITLIM HeboM.

KabenbHble CoeIMHEHUA IOMKHbI ObITb CYyXMMU U He NexaTb
Ha 3emne.

B Liensx noBbllLeHNs ypoBHa be3onacHoCTH Ucnonb3ayiTe
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOO OTKIIOUEHHA C TOKOM CpabaTbiBaHus
He bonee 30 MA. Mepen KaxabiM UCNONb30BaHUEM
pekoMeHayeTCA NPOBEPATb UCPABHOCTb YCTPONCTBA
3aLUUTHOTO OTKIOUEHHS.

oBpeXxaeHHbIA CETEBOM LUHYP paspeLuaeTcs
PEMOHTMPOBATb TOMbKO B aBTOPU3UPOBAHHOM MacTePCKOM
Bosch.

YKazaHwe /18 NPoayKTOB, He NPoaBaeMbiX B
Benukobputanuu:

BHUMAHME: [1na Bawe# besonacHocti Tpebyerca
COEAMHWTB LUTENCENbHYI0 BUMKY Ha annapare C kabenem-
yanuuutenem. Mydra kabena-yanMHuTens 4omxHa bbiTb
BbIMONHEHa U3 PEe3UHbI MW NOKPbITa Pe3MHOM 1 0bnaaatb
3aLUMTON OT OpbI3T BoAbl. Kabenb-yAnuHUTENb AOMKEH
NPUMEHATBCA C PA3rPY3KON OT CUM TAXKEHHS.

[pKUMK1TE BO BHUMaHKe, uTo annapar He omkeH pabotatb be3
BO/Ibl.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHue

C nomoLLbio WnaKra (He BXOAMT B KOMMNEKT NOCTaBKK)
NOAKNIOUMUTE annapar K BOAONPOBOAY.

lepen nogkntoueHWeM annapara K LUTENCENbHOM PO3eTKe
YCTaHOBHTE BbIKNIOUATENb CETH B NONOXEHHE «O».

OTKPbITb BOAONPOBOAHbIN KPaH.

HaxmuTe Ha 6noknpaTop BKMOUEHHUS (3aHHWI BbIKNIOUATENb
Ha PYKOATKE NUCTONETa-pacbliuTens), utobbl OTNYCTUTL
CNYCKOBOW KPtouoK. MONHOCTbIO NPUXMUTE CMYCKOBOM
KPIOUOK, uTobbl Bofla BbIXOAMNA PABHOMEPHOM CTPYeH U U3
annaparta M HanopHOro LLINaHra Bbllen BECb BO3AYX.
OTnycTUTE CMYCKOBOM KPIOUOK. HaxxmuTe Ha briokuparop
BKNIOUEHHA (NepeHuit BbIKMouaTeNb Ha PYKOATKE
nMUCTONETa-PacnbINUTENs).

[MoBepHHTe CeTEBOM BbIKNtoUaTenb. HanpasbTe NUCTONET-
pacnbiNuUTeNb BHM3. HaxxMuTe Ha HnoKMpaTop BKNIOUEHHA,
UTOBbI OTMYCTUTH CMYCKOBOW KPHOUOK. MONMHOCTBIO NPUXMUTE
CMYCKOBOW KPIOUOK.

®yHkuua Autostop (aBToMaTHUeCKHe
OTKNIOUEHHe Hacoca)

Annapar oTkntoyaeT BurateNb Npy OTNYCKaHUK CNYCKOBOrO
KPlouKa Ha n1ucToneTe-pacnbinutene.

YKa3aHua no npumMeHeHHuIo

Obuee

Ybenutech B TOM, UTO OUUCTUTEND BbICOKOTO JaBNEHUA CTOUT
Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

He oTxozuTe €O LUNAHrOM BbICOKOTO AABNEHMA CIIULLIKOM
[1aneKo W He TAHUTE OUNCTUTENb BbICOKOTO JaBNEHHs 3a
LUNAHT. 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE YCTOMUMBOCTH U
ONMPOKKUAbIBAHUIO OUNCTUTENA BLICOKOTO iaBNeHHA.

He neperubaiTe WnaHr BbICOKOrO IaBNEHUA W He Hae3XanTe
Ha Hero MalMHOM. 3aLLMLLANTE LWNAHT BLICOKOTO JaBNEHHUA OT
OCTPbIX KPOMOK WK YINOB.

He npumMeHAitTe cONMo C KPYroBbIM BpaLLeHUeM CTPYM Ans
MOWKHM aBTOMODMNA.

Mpepynpexaenune! HanonbHas Hacapka Patio Cleaners
paccu1TaHa ToNbKO Ha UCMONb30BaHWE Ha POBHbIX
noBepxHoCTAX! He Mcnonb3yiTe ee Ha NecTHULAX 1
BepPTUKaNbHbIX NOBEPXHOCTAX. HUKOTAA He NpUKacanTech K
pabortatowiemy Bpaliatoiemycs conny!

Pa6oune MHCTPYKLUK AN paboT ¢ MOIOLWHMH
cpeacTBamMu

4 Mcnonbsyv'ne TONbKO MoloLLKe cpeacTBa, cneynanbHo
npefHa3HaueHHble ANA OUUCTUTENEH BbICOKOTO
AaBNeHuUA.

B Liensax 3aLuThl OKpy*alolien cpefibl PEKOMeHyeTca
1CMONb30BaTh MOKOLLEE CPEACTBO IKOHOMHO. BbinonHsaiTe
yKa3aHua no pasbasneHuio, CofepXKalliMeca Ha TUKETKe
bauka.

BbicokoHanopHas Hacaka-neHoobpa3osate/b, BXOAALLAA B
KOMMNEKT OCTaBKM HACTOALLIErO MPOAYKTa, UMEET Perynatop
1A HAaCTPOWKM CPEACTBA ANA OUMCTKU. PerynupoBka
NPOM3BOAMTCA B 3aBUCUMOCTH OT NOTPEBHOCTH.

PeKkomeHAyeMbli MeTOZ, OUHCTKH

LLar 1: PactBopeHHe 3arpA3HeHni

HapeHbTe BbICOKOHANOPHYI0 HacaaKy-NeHoobpasoBatenb U
3KOHOMHO HaHeCHTe CPEeLCTBO /1A OUUCTKM.

LLar 2: YnaneHue rpasu

Ypnanute pacTBOPEHHYIO IPA3b CTPYEH C BbICOKAM HAaMopoM.
Yka3aHnue: [p1 ouncTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN
HauWHaWTe CMbIBaTb rPA3b/MOIOLLIEE CPECTBO CHU3Y,
pabotas cHu3y BBepX. [pK ononack1BaHuu pabotaiTe
CBEPXY BHU3.

MpumMeHeHHe C anbTepHaTHBHbIMU UCTOYHHKAMK
BoAbl

ITOT OUMCTHTEND BbICOKOIO 1aBNEeHUA PaboTaeT no NpUHLMNY
€amo3acachbiBaHWA W NO3BONAET 3aCacbiBaTh BOAY U3
€MKOCTeH Unn ecTecTBeHHbIX BogoemoB. BAXKHO, utobbl Ha
BXOZI€ BO/Ibl CTOAN OUMILIEHHBIA (UNbTP Bosch v utobbi
MCMO/Mb30BaNnach TOMbKO UMCTas BOAA.

F016181056|(18.2.15)
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OTKprTbIe GaKM/ €©MKOCTH U eCTeCTBeHHble
BOAOEMbI

Mcnonb3ayite NPpUHAANEXHOCTH ANA CAMOBCACbIBaHH!A B
Cnepylouiem cocTaBe:

- ceTyatblit PUNbTP C 0bpaTHLIM KNanaHom

— YCWUNEHHbIWA BCACbIBAIOLMH LWNAHT A/IMHON 3 M

- YHUBepcanbHas MydTa K OUACTUTENIO BbICOKOTO AaBNEHHUA
C 3TUMM NPUHAANEXHOCTAMMU OUUCTUTEND BbICOKOTO

[laBNEHNUA MOXET NOAHMMATb Bogy Ha BbicoTy 0,5 M Hap,
YPOBHEM BOAbI. ITO BO3MOXHO an6n. Ha npoTsxeHun 15 ¢.

OnycTuTe WNAHT A/IMHOM 3 M NONHOCTbIO B BOAY, UTODbI
BbITECHUTb BO3AYX. [0AKMI0UMTE BCACHIBAIOLLMHI LUINAHT
L/IMHOM 3 M K OUMCTUTENIO BbICOKOTO laBNeHus 1 ybeautech B
TOM, UTO CeTUaTbIii PUNLTP HE BbIXOAUT U3 BOAbI.

BKntounTe 0UMCTUTEND BbICOKOTO AABNEHHUA CO CHATBIM
MUCTONETOM-PAcnbIUTENEM, NOKA BOAA HE HAUHET BbIXOANTb

Mouck HeucnpaBHOCTEH

Mpo6bnema
[lBuratenb He BKMIOYAETCA

Bo3moxHasa npuunHa

Bunka He BCTaBneHa B poseTky
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PaBHOMEPHO W3 BbICOKOHAMNOPHOTO WwnaHra. Ecnuuepes 25 ¢
BOAbI €LLE He DyAIET, BbIKNIOUKTE U NPOBEPbLTE BCE
coefiMHeHus. Ecnu Bofa BbIXOANT, BbIKMIOUMTE OUUCTUTEND
BbICOKOrO JaBNEHNA U NOAKNIOUNTE ANA paboTbl nUcTONET-
pacnblUTeNb M PacblIUTENbHYIO TPYOKY.

BaxxHo, uTobbl LWNAHT U MYhTbl UMENW XOPOLLIEE KAUECTBO,
6b111 NNOTHO NOAKNIOYEHDI M NPOKNAAKM He UMENK
NOBPEXEHWH 1 ObINK YyCTaHOBNEHbI POBHO. HerepMeTuuHble
COEIMHEHWSA MOTYT MeLLATb 3aCacblBaHHIO.

PesepByapb! AnA BoAbI CO CNYCKHbIM KPaHOM
ECnM 0uMCTUTEND BBICOKOTO JABNEHMA HY)KHO MOAKMIOUMT K
0aKy C NOAXOAALMM CMYCKHbIM KPaHOM, CHauana K KpaHy
HY)XHO NOAKMIOUMTb LUNAHT /1A BOABI (HE BXOAWT B 06bem
noctasku). OTKPOWTE KpaH, UTODbI M3 LUNaHra BbiLLEN BO3AYX,
1 MOMKMIOUMTE €ro 3aTeM K OUMCTUTENIO BbICOKOTO JaBNEHHS.

YcrpaHeHue
BcraBuTb BUKY B pO3eTKy

HewucnpaeHa wrencenbHas po3eTka BocnonbayiTech Apyroi WwrencenbHoM po3eTKom

CpaboTan npegoxpanutent

3ameHuTe NpefoxXpaHuTenb

MoBpesxaeH kabenb-yaIMH1TeNb

Monpobyiite b6es kabens-yanuxutens

Cpaborana 3auura asuratens

[lanTe aBWratento ocTbiTb B TeueHue 15 MuH.

Annapar 3amep3

[aiTe Hacocy, WNaHry nofauv Bogbl U1
NPUHAANEXHOCTAM OTTaATb

[lBuratenb ocTaHaBnMBaeTcA

CpaboTan npenoxpaHutens

3ameHuTe NpefoxpaHuTenb

HenpaeunbHOe HanpsxeHne ceTh  [pOBEPHTL HANPAXEHUE CETH, OHO AOMKHO

0TBeUaTb JaHHbIM Ha 3aBOAICKOM Tabnuuke

Cpaborana 3auura asurarens

[laiTe nBUraTento ocTbiTb B TeUeHWe 15 MuH.

CpabatblBaeT NpefoxpaHuTenb Cnabblit npeaoxpaHnuTent

TofKNIOUMTb K 3MEKTPOCETH C NPeaoxpaHuTenem,
COOTBETCTBYIOLIMM MOLLHOCTH OUNCTUTENS

[leuratens pabotaet, Ho Hanopa  Conno 3abuto
HeT

[pouwncTka conna

[lBuratenb WyMHT, HO HUYETO He HepocTaTouHoe HanpsKeHue B CETH YbeauTech B TOM, uTO HanpAXXeHWe B INIEKTPOCETU

npoucxoaut

COOTBETCTBYET AaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke

CnuwKoM HM3KOe HanpsxeHWe U3-3a TpoBepbTe NPUrogHOCTb Ka6el’|ﬂ-yﬂﬂMHMTel’lﬂ
NpUMeHeHuA Kaﬁeﬂﬂ’yﬂﬂMHMTerlﬂ

Annapar jonroe Bpems He
ncnonb3oBanca

ObparuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
mactepckyto Bosch

Mpobnembl ¢ chyHKuMelt Autostop

Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
macrepckyio Bosch

Bosch Power Tools
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Mpobnema
rynbcupyloLlee faBnexue

Bo3moxHasA npuunHa

Bospgyx B WwnaHre unu Hacoce

YctpaHenue

BKkntoumnTe 0UMCTUTEND BBICOKOTO IABNEHHA C
OTKPbITbIM MUCTONETOM, OTKPbITbIM
BOZIONPOBOZAHBIM KPaHOM M (hOPCYHKOM,
HAaCTPOEHHOM Ha HU3KOE AaBneHue, Noka He byaet
IIOCTUTHYTO PaBHOMEPHOE pabouee faBneH1e

HekoppekTHoe BojoCHabxeH1e

poBepbTe COOTBETCTBME NOfJAUM BOLbI C
TEXHUUECKMMU AaHHBIMU. MUHUMANbHbIA
[lonycKaeMblil MaMeTp LWnaHra nogauv sofsl 1/2"
unu @ 13 mm

3abuT ounbTp BOAbI

OunCTUTb GUNLTP BOAbI

CnaBneH UnW NeperHyT WnaHr

nogauv sofpl

[TpONOXUTb WNAHT NOAAYM BOAbl NPAMO

3aBblLeHa /IMHA LWNaHra BbICOKOr0  CHATb YANMHUTENb LUNAHTa BbICOKOTO JaBNeHKA,

[aBNneHna

[MHA WNaHra He JOMKHA NpeBbILwaTth 7 M

PaBHOMEPHbI, HO HU3KMI Hanop  M3HoLweHHoe conno

3ameHuTe conno

Yka3anue: Kakaa-1o M3HoLLeH KnanaH 3anycka 1
NPUHAANEXHOCTb CNYXHUT 0CTaHoBa
NPUUUHOM HU3KOrO Hamopa

BbicTpo 5 pa3 nogpaga npuBeauTe B AecTBUE
CMYCKOBOM KPIOUOK

[Buratens pabotaet, HoHanop  He noakntoueH BOAONPOBOA

[pHCOEaUHUTL NOAaYy BOAbI

OrpaHuueH unu pabounit HaNoP 336yt dhunsTp OuncTka dunbTpa
oTCyTCTBYET
3abuto conno MpouncTuts conno
OumCTUTEND BKMIOYAETCA HerepMeTHuHOCTb Hacoca Unu ObparuTec B aBTOPHU3MPOBAHHYHO CEPBHUCHYIO
CaMOCTOATENbHO nucToneta mactepckylo Bosch

HerepmeTtnuHoCTb annapara HerepmeTnuHOCTb Hacoca

HebonbLuwe yTeuku Bofibl [ONYCTUMbI; NPH
Bonbluux yTeukax 0bpatuTech B CEPBUCHYIO
MacTepckyo

TexobcnyxuBaHue 1 cepBucC

TexHuueckoe o6cnyxuBanue

» Mo Hauana paboT no Texo6cny)XUBaHUIO UK HanagKe
annapara BblHbTe BUNIKY CETH U3 LiTenceNnbHoM
PO3ETKH H 0TCOeJHHHTE NoAauy BoAbl.

Ykasauwue: [1na obecrneyeHus NpofoMKUTENbHOMO CPOKa

cnyx6bl U HaAEXHON PaboTbl MaLLMHbI PErynApHO

BbINONHANTE Cneaytole paboTbl No TexobCnyXUBaHHIO.

KOHTPOMb MHCTPYMEHTA Ha 0ueBHAHbIE AEdEKTHI, KaK TO,

pa3bonTaBLieeca KPenneH1e 1 U3HOLLEHHbIE UK

NOBPEX/AEHHbIE UacTu.

KOHTPONb MCNPABHOTO COCTOAHMSA KPbILIEK U 3aLLUTHBIX

YCTPOWCTB U UX NPaBHIbHOE KpenneHue. Heobxomymble

nepes paboTon NpoLecchl No TeXobCnyXUBAHUIO MNK

PEMOHTY.

Ecnv mallmHa, HeCMOTpSA Ha TLiATeNbHble METObI

M3rOTOBNEHHS WU UCTIbITAHWA BbIAAET U3 CTPOS, TO PEMOHT

cneayeT NopyunTb aBTOPU30BAHHON CEPBUCHOM MacTepCKoM

L1 MIHCTPYMEHTOB hupMmbl Bosch.

Moxanyiicta, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anyactei

0bnA3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHBIA HOMEP C

3aBOJICKOM TabNIMUKM MHCTPYMEHTA.

Mocne akcnnyartaunu U XxpaHeHua

BblKniounTE BbIK/MIOUATENb M HAXKMHTE HA CMYCKOBOM KPIOUOK,
UTOObI OMOPOXXHUT HAMOPHbIN LLINAHT.

C NOMOLLbIO MATKOM LETKN U TPAMKK OUUCTUTE CHApYXK
OUMCTUTENb BbICOKOIO AlaBneHusA. He paspeluaetca
NPUMEHATb BOAY, PACTBOPUTENU U MIONMPYIOLLME CPEeACTBa.
Ynanute Bce 3arpa3HeHne, 0CODEHHO C BEHTUNALIMOHHbIX
npopesei fBuratens.

XpaHeHHWe no OKOHUAHMM Ce30Ha: YanuTe BCio BOAY U3
Hacoca, 3anycTuB IBUraTeNb Ha HECKONbKO CEKYHA, U
Ha)XMUTE Ha CMYCKOBOM KPIOUOK.

He knapuTe HMKakKe NpeaMeThl Ha annapar.

XpaHuTe annapar B 3alLMILEHHOM OT MOPO3a MecTe.

YbeauTech, uto Kabenb He Nepexar Bo Bpems XxpaHeHus. He
CcrubaTe WNaHT BbICOKOTO AABNEHHA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpegMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-do-it.com

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobnoaeHnem TpeboBaH!i U HOpPM
M3roTOBUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «PobepT boww».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadaKTHOM

F016181056](18.2.15)
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NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXKET NPUBECTH K
yuiepby ana Baluero 310poBba. M3rotosneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPOAYKLMH
npecneayetca no 3aKoHy B aiMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopsnke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OpraHW3aLya:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W akTyanbHyt0 MHGOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYnTb:

- Ha odmuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBHUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

OxpaHa oKpyxatoLiei cpeabl

X1MUUEeCK1e peakTUBbl, 3arpA3HAIOLLME OKPYXKAIOLLYI0
cpeay, He AOMKHbI NoNafaTh B rPYHTOBbIE BOAbI, NPYAbI,
peKU M T. N.

Tpy1 npUMeHeHUH MotOLLMX CPEACTB cobntofaiTe AaHHble Ha
YNaKoBKe U TOUHO BblepPXXMBaiTe NPeanucaHHble
KOHLIEHTPaLKH.

[p#u ouncTke aBTOMObMNEH YUMTbIBAHTE MECTHBIE
npeanucanua. CMbIToe Macno He JOMKHO Nonajartb B
rPYHTOBbIE BOADI.

e
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Yrunusauusa

QuUCTUTENH BBICOKOTO [1aBNEHMSA, NPUHAANEXHOCTH U

YNaKOBKY HYXHO CIaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH UHCTYIO

pekynepaumio.

He BbibpacbiBaliTe 0uMCTUTEND BEICOKOrO JABNEHHUA B

6bIToBOM Mycop!

Tonbko AnA cTpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM
avpektuBon 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKHUX U
3MEKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NPeTBOPEHUEM B HALIMOHANbHOE
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXKMBLUME
3NEKTPUUECKHUE U ANEKTPOHHbIE NPUBOpPLI 1

MHCTPYMEHTbI HYXHO CobupaTh OTAENBHO 1 CAaBaTb Ha

3KONOTMUECKM UMCTYIO PEKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

Bosch Power Tools
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YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3neku
MoscHeHHA wopo cumBoNiB
3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
Hikonu He HanpaBnsuTe
CTPYMiHb BOAM Ha NIOAEN,
TBApPUH, Npunag abo
€NEKTPUUHI YACTUHM.
YBara: CTpyMiHb i BACOKUM TUCKOM

Moxe byt HebeaneuHnm npu
HenpaBWUNbHOMY BUKOPUCTAHHI.

Y BignoBiaHOCTI A0 YMHHKX
@ npunuciB Nnpunag He

[O3BONAETbCA Nif’€AHYBATH
[0 MepeXi rocnoapcbKo-n1UTHOro
BOZIONOCTauyaHHA 6e3 cucTemMHoro
cenaparopa. BukopucroByire
CMCTEMHMH cenapartop y
BianosigHocTifo IEC 61770, Tun BA.
Boga, o npoxoauTb uepes
CHUCTEeMHHH cenapaTtop, HenpuaaTHa
ANA NUTTA.
Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
OuMLLYyBauya BUCOKOTO THCKY

MpouuTaiite BCi
[Ll] 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHsA 3aCTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe MPU3BECTH 10
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo CepNo3HUX TPaBM.
Mpukpinneni go npunapy
nonepeaXyBanbHi TabnHukM micTaTb
Ba)XNHUBi BKa3iBKH LLL0/10 Oe3neyHoi
pobotu.

MopAap 3 BKasiBKaMH B iHCTPYKLi 3
eKcnnyarauii HeobxigHo
BPaxoByBaTH 3aranbHi npaBuna

TeXHiku 6e3neku Ta npaBuna
nonepea)XeHHA HelacHNX
BUNaAKiB.

MiaknioueHHa go Axepena cTpymy

» Hanpyra B mxepeni cTpyMy NOBMHHA
BiAMOBiAAaTH JAHUM Ha 3aBOACbKiH
Tabnuuui npunaay.

» PagnMmo nigkntouatv Lev npunag
NWLLEe 40 PO3ETKH, L0 3axuLLieHa
ABTOMATOM 3aXMCHOI0 BUMKHEHHS Ha
30 MA.

» Butarante WTENCenb 3 PO3ETKH,
HaBITb AKLLO 3anu1LLaETe Npunap bes
[OrNAAY NULLIE HEHA0BIO.

» EnexTpuyuHe XXMBNEHHSA NOBUHHO
Bignosigatv IEC 60364-1.

» 3 METO YHUKHEHHA Hebeaneku npu
3aMiHi LWHYpPa XXMBNEHHSA 3BEPHITLCH
[0 BUPOOHHMKa, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MAaNCTEPHIO BUPOOHKKa abo
10 KBanichikoBaHOro axisus.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WTencenb
MOKPUMHU pPYKaMH.

» He BUTAraunTe WTENCENb 3 PO3ETKH,
Konu Bu npautoerte 3 iHCTPYMEHTOM.

» He nepeixmkanTte, He 30aBNOWTE Ta
HEe CMUKaWTe MepeXeBui LHYpP abo
NOLOBXYBaNbHUM LLIHYP, OCKINbKK
MOro MOXKHa NOLLIKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i FocTpux KpaiB.

» He BUKOPUCTOBYWTE NpUNaa, AKLLO
NOLUKOMKEHI LHYP abo BaXNuBI
[eTani, Hanp., LWNAHT BACOKOTO
TUCKY, MiCTONeT-po3nuntoBay abo
3aXMCHi NPUCTPOI.

»YBara: He nepegbauenun
No0BXYBanbHMK kabenb Moxe byt
HebeaneuHum.

F016181056|(18.2.15)
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» [1py BUKOPUCTaHHI
NoM0BXYBaNbHOro Kabenio
LTencenb Ta MydTa NOBUHHI MaTH
BOMOHENPOHUKHE BUKOHAHHA.
MopoBXyBanbHUA Kabenb NOBUHEH
MaTu fiameTp y BiANOBIAHOCTI 10
AAHWUX B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartauii 1a
DyTW 3aXHLLEHNUM Bifl BOAAHUX
bpun3ok. LLitencenbHui po3’em He
MOBWHEH NeXaTu B BOAI.

» [pu 3amiHi WITENCENiB Ha LWHYPI
npvnaay abo nomoBXyBaui Tpeba
3bepiraTv 3aX1cT Bif BOASHUX
DpPH30K i MEXaHiUHY CTabinbHICTb.

Matpybok ana Bogu

» 3BaXkanTe Ha npunucu Bawworo
BOOMOCTAuaNbHOro MignpUeEMCTBA.

» Bci cnonyuHi Wwnaxrv noBuHHI byTu
LLINbHO 3aKPYYeHi.

» BukopuCcTOBYMTE NULLIE APMOBAHUK
WwnaHr 3 giametpom 12,7 mm (1/2").

» Hi B AKOMY pasi He Mig'eaHymnTe
npWnaj Ao rocnofapCbKo-MUTHOrO
BofoNpoBoay be3 3BOPOTHOIO
KnanaHy. Bopa, Lo npotekna uepes
3BOPOTHIM KnanaH, binbLue He
BBA)XXaETbCA MUTHOIO.

» LLInaHr BUCOKOro TUCKY HE MOBMHEH
MaTu NoLKomKeHb (Hebe3neka
PO3puBY). Y pasi NOLKOAKEHHS
LUINAHT BUCOKOTO TUCKY HEobXigHO
HeranHo 3aMiHuUTH. [103BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE
PEKOMEHA0BaHI BUPOOHUKOM
LUNAHTW Ta KPINNEeHHA.

» LLInaHr1 BUCOKOTrO TUCKY, apMaTypy
Ta MydhTH BXNKUBI Ana besneku
npunagy. BukopuctosymTe nuiue
LUNAHIK, apMaTypu Ta MydTH, AK
PEKOMEH/10BaHi BUPODHUKOM.

Ykpaitcbka | 151

» [103BONAETLCA NiAKNMIOUATH NULLIE
uncty abo inbTpoBaHy BoAy.

BukopucTaHHa

» [lepen BUKOPUCTAHHAM HEObXiaHO
nepeBipATH NPUNag 3 NPUNaaaAM Ha
NPEAMET HaNEeXHOro CTaHy Ta
be3neyHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
be3goraHHUM, NPUNaIoM
KOPMCTYBaTUCA He AO3BONAETHCA.

» He cnpsIMOBYMTE CTPYMiHb BOAM Ha
cebe abo Ha iHLWKX Nopen, Lwob
OYMCTMTH OaAr abo B3yTTA.

» He 103BONAETHCA 30MpPaTH NPUNaaoM
PIANHM, L0 MICTATb PO3UNUHHUKH,
Hepo3baBNeHi KUCNOTH, aLLETOH Ta
PO3UMHHWKHM, BKNIOUAOUM DEH3MH,
po3pimKyBaui hapb Ta Masyr.

» [1p1 BUKOPUCTaHHI Npunagy y
Hebe3neuHnx 30Hax (Hanp., Ha
DeH30K0MOHKax) HeobxinHO
AOTPUMYBATUCA BiANOBIAHMX NPABUN
TeXHiku beaneku. MpautoBaTu 3
NPWNaIoM B NPUMILLIEHHSX, [1€ ICHYE
Hebe3neka BUbyxy, 3abOpOoHeHoO.

» [punag noBMHeH obnupaTnca Ha
CTiMKY OCHOBY.

» BUKOPUCTOBYHTE NTULLIE MUIOUI
3acobu, pekomeH0BaHi
BUPObHMKOM Npunagy, Ta
AOTPUMYHUTECA IHCTPYKLIN 3
BMKOPMCTAHHA, BKa3iBOK 11|00
BWOANEHHA Ta Nonepe;XeHb
BUPODHHMKa.

» Bci CTpyMONpoBIfAHI YaCTUHM B 30Hi
POOOTH NOBUHHI bYTH 3aXMLLEHI Bif
bpr30K BOaM.

» [ig yac poboTH BaXxinb BAMUKAHHSA

nicToneta-po3nunoBaya He NOBMHEH
3aKNWUHIOBATH Y NONOXeHHI «ONb.

Bosch Power Tools
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» OpAranTe BigNOBIAHWH 3aXMCHUH
O[Ar NS 3aXUCTY Bij] BOAAHKX
bpu3ok. He kopuctynteca
NPWNaJIoM, SIKLLO B MOr0 pagiyci
3HaxoaATbCA Noau bes 3axMcHoro
opAry.

» 3a HEODXiAHICTIO BAAranTe npuaaTHe
CMOPAIXKEHHA ANA 3aXMCTY Bif
BOAAHKUX DpU30K, HANP., 3aXMCHI
OKYNApM TOLLO, 110D 3axucTutu cebe
Bifl BOAM, UaCTMHOK Ta/abo
aepo30iB, AKI MOXYTb BiCKaKyBaTy
BiJ NpeaMeTiB.

» [lpeameTy MOXyTb BiACKaKyBaTH Mif,
AI€I0 BENUKOro TUCKY. 3a
HeobXiaHiICTIo BAAranTe npuaartHe
3aXMCHEe CNOPAMKEHHA, Hanp.,
3aXWUCHI OKYNAPM.

» LLlob cTpymeHeMm nif BUCOKUM
TUCKOM He CMPUUNHUTH
MOLIKOMKEHHS, OUMLLLYHTE LINHH
aBTOMODINiB/KnanaHu nuLe 3
BigcTaHi MmiHimym 30 cm. lNepLuoto
03HAKOI0 MOLLKOKEHHS € 3MiHa
KONbOPY LUMHK. [TOLIKOAXKEHI
aBTOMODINbHI LWWHK/KNnanaHu
Hebe3neyHi Ana XUTTd.

» He MoxxHa 0bnpucKyBaTu MaTepianu,
LLIo MiCTATb a3becT, Ta iHLLi
Martepiani, Lo MiCTATb LWKIAIUBI AnA
3[10POB’l PEUOBUHM.

» He BUKOPUCTOBYWTE HEPO3BEAEHI
MUIOUi 3aC0bu. MpoayKTH €
be3neyHnmu, NuLLe AKLLO BOHU HE
MiCTATb KMUCNOT, NyriB abo LWKiaNUBUX
QNS OTOUYHOUOro CepeoBHLLa
peuoBuH. My pagumo 3bepiratv
MUIOUi 3aC0bM y HEQOCTYNHOMY AnA
AiTen MicLi. AKLLO MUIOUMK 3acib
noTpanuB B 0Yi, HEranHO MPOMUMTE

0ui peTenbHO BOAOHD; AKLLO By
NPOKOBTHY/N PIAUHY 3 MUIOUYUM
3ac0boMm, HeramHo 3BepHITbCA [10
nikaps.

» He BUKOPUCTOBYHTE OUHLLYBaY
BHUCOKOro0 THCKY be3 ¢inbTpa, 3
O6pyaHum abo 3 nowKogKEeHUM
tinbTpoMm. [Mpy BUKOPHUCTaHHI
OuMLLyBaua BUCOKOro TUCKY be3
tinbTpa abo 3 bpyaHMM um
NOLIKOMKEHUM (DINbTPOM rapaHTis
BTPAua€eThbCA.

» MeTanesigeTani MOXyTb HarpiBatuca
nicna TpuBanol ekcnayarauii. 3a
HeobXiaHOCTI BAAranTe 3aXMUCHi
PYyKaBuLi.

» He npautonTe 3 0uMLLyBauem
BMCOKOIO TUCKY 33 MOraHWX NOTOAHNX
YMOB, 30KpeMa, Konu 30UpaeTbes
rposa.

Ekcnnyarauin

» ObcnyroBytoua ocoba NnoBUHHA
BUKOPUCTOBYBATHU NpUnaf nuiue 3a
npu3HaueHHAM. BpaxoBy#Te micLeBi
ymoBw. lMpu poborTi cBigomo
CNiAKyWTe 32 iHWKMKU 0cobamy,
30KpeMa, 3a fjiTbMH.

» [1pautoBaTi 3 NpUNagom MOXHa
nuuie ocobam, AKi NPOKLLNKU
IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta
NOBOMKEHHA 3 NPUNaIoM, abo
ocobam, AKi MOXYTb HafaTh
NiATBEPAXKEHHA TOTO, L0 BOHH
BMilOTb MpaLoBaTh 3 NPUNafoMm.
JliTam abo monopi He 103BONAETLCA
npauoBatu 3 npunagom. HeobxigHo
crnocTepirati 3a AiitbMu, 11,00
NepeKoHaTUCA, L0 BOHM He rpatoThb 3
NPWUNaIoM.
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» KopucTyBaTucs MM Npunaaom
0cobam 3 0bMexXeHUMU (DiSUUHUMH,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU
30ibHOCTAMM abO HegOCTATHIM
N0CBII0M Ta 3HAHHAMM
N03BONAETLCA NULLE Nif HArNAA0M
abo AKLLI0 BOHM OTPMMAN# BiANOBIAHI
BKa3iBKM LLoM0 be3neuHoro
BUKOPUCTAHHA NPUNAAOM i
PO3YMil0OTb, IKi Hebe3neku
HaAXOAATb Bif HbOTO.

» Hikonu He 3anuianTe npunap bes
HarnAay B YBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTpPYMiHb BOZM, LLIO BUXOOMUTb 3
(hOPCYHKKU BUCOKOTO TUCKY, CTBOPIOE
pUKoLLeT. 3 Li€l NPUUKUHKM micTONeT-
po3nuntoBay i TpybKy Tpeba TpumaTty
[IBOMA PyKaMmH.

TpaHcnopTyBaHHA

» [lepen TpPaHCNOPTYBaHHAM BUMKHITb
Ta 3adhikcywTe npunag.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Bumukante npunag nepep byap-
AKUMM poDOTaMM 3 OUMLLIEHHSA Ta
TEXHIYHOro 0bCnyroByBaHHA i nepef
3aMiHO0 Npunaaas. AKLLo npunag
NPALOE Bify MEPEXI, BUTATYUTE
LUTencenb.

» PEMOHT MOXXHa NPOBOANTH NULLIE
CUnamu aBTOPU30BaHMX CEPBICHUM

e
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Mpunagna Ta 3an4yacTHM

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NWLLIE NPUNaaanA Ta 3aNYacTUHM,
[03BONEHI BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHe npunaanAa 1a
OPUriHaNbHI 3aNYaCTUHU rapaHTyoOTb
beanepebirHy poboty npunany.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3po3yMiTH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHA. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA €NEKTPONPHUIALOM.

ﬁ Hanpsamok pyxy

i Bara

I Bxkn.
O Bukn.

Lo Hu3bKu# TUCK
Hi Bucokuit TUcK
lMpunagas

0o o

Mpu3HaueHHa npunapy

lpunag nprUaHaueHWi A1 OUMLLEHHS NOBEPXOHb i 00’EKTIB
HafBOPI, @ TakoX Np1nagie, aBToMobinis Ta YOBHIB NpK
BUKOPMCTaHHI BiANOBIAHOTO NPUNaAAA, K, Hanp., MUIOUMX
3acobi, 1140 103BONEH] KOMNaHielo Bosch.

BWKOpKMCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM PO3PaxoBaHe Ha
TeMnepaTtypy 30BHiLWHbOrO cepenouiua Big 0 °C po 40 °C.
Lle# npogyKT He Np13HaueHui AnA NPOMMCNOBOrO
BUKOPUCTaHHA.

Ma#ncTepeHb Bosch.

TexHiuHi gaHi

OuHiLyBay BHCOKOIO THCKY AQT 42-13 AQT 45-14 X
ToBapHui Homep 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb KBT 1,9 2,1
Temnepatypa Ha BXOfii MaKc. “C 40 40
KinbKicTb BOAW Ha BXOfi MiH. N/XBUN. 6,6 7,5
[lonycTumui TMCK MMa 13 14
Hom. Tck MIMa 9 11

[Mpouecy BMMKaHHA CPUUMHAKOTb KOPOTKOUACHI NaAiHHA HANPYrk. 3a HECMPUATAIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHwWi npunaau. Mpu

NoBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoau He ouikyioThCA.

Bosch Power Tools
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OuuuiyBay BACOKOr0 THCKY AQT 42-13 AQT 45-14 X
lMponyckHa 3gaTHicTb n/xsun. 6 6,8
MakcumanbHUi TUCK Ha BXOf MMa 1 1
®yHKuia aBTOCTON [ )
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,4 18,5
Knac saxucry O]/ @ /1
CepiiHuit Homep [I1B. cepiiHnii HoMep (3aBoACbKa Tabnuuka) oumLlyBaya

BHUCOKOIO TUCKY

[Mpouecy BMMKaHHA CPUUMHAKOTb KOPOTKOUACHI NaAiHHA HANPYrk. 3a HECAPUATIIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHwWi npunaau. Mpu
NoBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoau He ouiKyoTbCA.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMmicii oTpumaHi BignosigHo Ao EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
A-3BXXEHWI PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj NPUNagy, K NPaBMno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBAHTAKEHHSA nb(A) 81 81
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 94 94
noxubka K nb 2 2
Badraiite HaByLWHUKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta noxubka K signosigHo Ao

EN60335-2-79:

Bibpauia a, m/c2 2,0 2,0
noxvubka K m/c2 1,5 1,5

3asBa npo BignosigHictb (€

3600... HA73.. HA74.

Mw 3asBnAEMO Nif Hally 0AHO0COOOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 OMUCAHWI Y PO3Aini «TeXHiuHi

[AaHi» NPOAYKT BiANOBIAaE yCiM BiANoBiaHUM nonoxeHHaAM [upekts 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kitHA 2016: 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2000/14/EC BKNtouaiouu ix 3MiHH, a TaKOX HACTYMHUM HOPMaM:

EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3BYKOBa NOTYXHiCTb: nb(A) 95 95
Mpouenypa ouiHKK BiAMOBIAHOCTI 3riAHO 3 foAaTKOM V.

Kareropia npoaykry: 27 Dia Manionok CTopiHka
TexHiuHa okymeHTaLlia (2006/42/EC, 2000/14/EC): Ninknioye aHra BUCOKOTO
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, ARIDHEHIA WTaTa BHCoKor

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England TMCKy/ nicronera-po3npHeKysaya 4 262
Henk Becker Helmut Heinzelmann Hacaxysantn conna 5 263264
Executive Vice President  Head of Product Certification IMarpybok AnA BoAn 6 264
Engineering PT/ETM9 BMUKaHHS/BUMUKaHHS 7 265
o OuuueHHs dinbTpa 8 265
¢ . /(, MpouncTith hopcyHKY 9 265
%ﬂ/( @CQL‘ l. {/ u/[c——— 3bepiraHHa nictoneta-posnunioBaya 10 266
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Po3TalLyBaHHA nictoneta-
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY poanunioBaua/ TpybKK/Hacaaku nig
17.02.2015 yac BUKOPHCTaHHA 11 266
. BcTpoMnAHHA WNaHra B KpinneHHA
MoHTtax 1a eKcnnyarauifa WwnaHra 12 267
Dia Manionok Cropitika R lC L 13 267
06cAr nocTaBkw 1 259 Bubip npunapaa 14 268
PeryntoBaHHA pyKoATkK 2 260
NinknoueHHs TPybKu Ao nicToneTa-
posnunoBava 3 261
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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Mouatok pobotu

Lna Bawoi 6e3neku

YBara! lepep TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM
260 ouMLLEeHHAM BUMKHITb NPUNag, i BATATHITL
wrencenb 3 po3eTkH. Lie came Mae UMHHICTD i
AKLLO0 eneKTpokabenb NowWKomKeHHH,
Happi3aHuii abo 3annyTaBca.

Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, 1o He
Hanexarb fjo EC, B 3aneXHOCTi Bif BUKOHaHHsA — 220 B,
240 B). BukopucToByiiTe NuiLIe A03BONEH] NOAOBXYBaNbHi
Kkabeni. IHhopMmaLlito MOXHa OTPUMATH B aBTOPU30BAHHI
CEpBICHIN MaUCTEPHI.
AKLL0 BK x0ueTe KOPUCTYBATUCA OUMLLYBAUEM BUCOKOTO
TMCKY uepes NofjoBXyBanbHuii kabenb, Bam noTpibHui
NOAOBXYBaNbHU kabenb 3 TaKMM NOMNEPEUHUM NepepisoMm:
- 1,5 MM? [0 Makc. 20 M B JOBXHHY
- 2,5 MM? 10 MaKc. 50 M B JOBXUHY
BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUN
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTW 3aXMCHUIA NPOBIA, AKUI uepes
LUTeKep NOEAHAHUM 3 3aXMCHUM NPOBOLOM Baluoi
€NeKTPOMEPEXi (AK OnMUCaHo B NpaBUnax TeXHiku beaneku).
Mpw cymHiBax 3anuTaliTe KBanihikoBaHoro enekTpuka abo
Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KoMnaHii Bosch, wwo 3aificHioe
cepBicHe 0bcnyroByBaHHS.
OBEPEXXHO: He nepep6aueHnuit nogoBxy-
BanbHUi kabenb Moxe 6yTH Hebe3neuHum.
MopoBxyBanbHuil kabenb, Wwrekep Ta mydra
NOBWHHI MaTH BOAOHENPOHHKHE, f03BONEHE
[ANA BUKOPUCTaHHA HAABOPi BUKOHAHHA.

KabenbHi 3'efHaHHA MatoTb BYTH CYXUMU i HE NOBMHHI Nnexath
Ha 3emni.

3 MeTo10 36inbLUeHHA be3neKk1 BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIl
3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CNpaLtoBaHHS MaKC.

30 MA. Lle# np1cTpii 3aXMCHOr0 BAMKHEHHSA Clifl NepeBipATH
nepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM.

ToLWKomKEHWHI Ni'€AHYBaNbHNUA Kabenb [03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NIWLLE B aBTOPU30BaHii MaicTepHi Bosch.
BkasiBka LL0A0 NPoAyKTiB, AKI NPOAAIOTLCA He Y
BenukobpuraHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku notpibHo, 1106
wTencenb npunagy bys 3'€HaHNUM 3 NOAOBXYBANbHUM
Kkabenem, Ak Lie NoKa3aHo Ha MantoHKy. 3'efHyBanbHa MydTa
NoAOBXYyBaua NoB1HHa byTH 3axMLLEHa Bifi BOASHNUX OPH30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokputa rymoto. MoaoBXKyBanbHHUI
Kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, O
KOMMEHCYE HaTAr.

TMpuiMiTb 10 YBaru, L0 NPUNaa He NOBMHEH NpaLtoBaTh be3
BOAM.

Excnnyarauia

BmukaHHua

3’eaHaiTe Wnawr 4ns 8oy (He BXoauTh B 0BCAr NocTaBku) 3
natpybKoM [i/19 BofW Ta NPUNagioM.

Ykpaicbka | 155

Cninky#Te 3a TM, W06 MepexeBui BUMUKaU 3HAXOAMBCA Y
nonoxeHHi «O» i NigKNIOUITL NPUNag A0 PO3ETKM.

BinkpuiiTe BOAONPOBIAHWI KpaH.

HaTucHiTb Ha hikcaTop BUMMKaua (3adHi BAMMKay Ha
PYKOATL nicToneTa-po3npuckysaua), ob po3bnokysaru
CMYCKOBMI rauoK. MPUTUCHITbL CMYCKOBMI rauok Ao ynopa,
NOKW BOAA He NoTeue PiBHOMIPHO i 3 Npunagy Ta i3 WnaHra
BHUCOKOI0 TUCKY He BUMAE BCe NOBITPA. Bignyctith cnyckoBui
rauoK . HaTMCHITb Ha hikcaTop BUMMKaua (NepeaHin BAMMUKay
Ha pyKoATL nicToneTa-po3npuckyBaua).

[oBepHiTb MepexHui BUMUKay. HanpasTe nictoner-
po3nuntoBay AoHM3y. HaTUCHITL Ha dhikcaTop BUMMKAUa, 10D
po36/10KyBaTH CYCKOBHI rauoK. MPUTUCHITb CyCKOBMI
rayok Ao ynopa.

dyHkuia aBTOCTON

IMpunag Bigkntouae ABUTYH NPU BifNyCKaHHi nictoneta-
pO3npHcKyBaya.

Bka3iBku wopno pobotu

3aranbHi BKa3iBKH

CnipKy#Te 3a TUM, 106 0UMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY CTOSB Ha
PIiBHiW NOBEPXHI.

He 3axopibTe 3i LNAHrOM BUCOKOTO TUCKY IANEKO BNepes Ta
He TAHITb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY 3a WnaHr. Lie Mmoxe
NPU3BECTH [10 TOTO, L0 OYMLLLYBAY BUCOKOIO TUCKY BTPATUTb
CTIMKICTb Ta NEPEKUHETbCA.

He 3ruHaiTe WnaHr BUCOKOro TUCKY i He NepeixmxanTe uepes
HbOr0 Ha aBTOMODINI. 3axuLLaiTe WNaHT BUCOKOTO TUCKY Bif
rOCTPUX KpaiB Ta KyTiB.

He BUKOPUCTOBYHTE CONMO AN BUXPOBOTO CTPYMEHS ANIA
MUTTA aBTOMObINIB.

Monepemxenua! Hacanka Patio Cleaners npupatHa ana
BMKOPUCTAHHA NHLLE Ha PiBHUX noBepxHax! He
BUKOPMCTOBYHTE ii HA CX0faX Ta BEPTUKANIbHUX MOBEPXHAX.
Hikonu He TopKanTeca 0 conna BUXPOBOrO CTPYMEHS, KONH
BOHO Npauoe!

BkasiBkH WwoA0 po6oTH 3 MHIOUNMH 3ac0baMK

» BukopucTOBYiiTe NULLIe MUIiHI 3ac06H, WO cnevjianbHO
NpU3HaueHi ANA ouKLLyBaya BUCOKOTO TUCKY.

3 MeTOI0 3aXMCTY HABKOMMLLIHBOTO CEPEAOBHULLA

PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATMCA MUAHUMM 3acobamu

0LLAANMBO. BUKOHYMTE IHCTPYKLIT LLOAO PO3BEAEHHS, WO

3a3HaueHi Ha eTUKeTLi.

Ha BMCOKOHanipHil Hacafwi Ana NiHu, WO [OAAETHCA 10

OUMLLYBaua BUCOKOIO TUCKY, € PErYNATOP A/1A HANALITYBaHHA

3acoby ana ounwieHHs. PerynioBat MoXHa 3a notpeboto.

PekomeHp0BaHHii METOA OUMLLEHHA

Kpok 1: PosunHeHHs bpyay

MMin'enHarTe BUCOKOHAMIPHY HAacAAKY ANA NiHK | EKOHOMHO
HaHeciTb 3acib AnA oumLLeHHA.

Kpok 2: Bupanennsa 6pyay

Bupanitb po3unHeHrui bpyn CTpyMeHeM Nif BUCOKUM TUCKOM.

Bosch Power Tools
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BkasiBka: 3MuBatou bpyn/mMuitHUi 3acib 3 BepTUKaNbHUX
NOBEPXOHb, NOUMHANTE 3HU3Y i NPaLOATE Y HANPAMKY Bropy.
[ig vac ononicKyBaHHsA NpaLionTe Y HaNPAMKY 3ropy AOHKU3Y.

BuKOpHCTaHHA anbTepPHAaTHBHUX AXKepen Boau

Llen ounLLyBay BUCOKOTO TUCKY NPALtOE 3a NPUHLMMNOM
CaMOBCMOKTYBaHHS i JO3BONAE 3aCMOKTYBaTH BOAY 3
€MHocTel abo npupoaHux Bogonmui. BAXKITUBO, 1o Ha
BXOAi inf BOAW OyB BCTAHOBNEHWH YMCTUI (inbTp Bosch i
11106 3aCMOKTYBanach NMLLE U1CTa Bofa.

Binkpuri 6aku/emuocTi i npupoaHi BogoiMuILa
BuKopucTOBYIiTE NpUNanAas [N CAMOBCOMKTYBaHHS B
TaKoMy CKNagi:

~ CiTyacTuit inbTp i3 3BOPOTHIM KNanaHom

~ MOCHUNEHUH BCMOKTYBa/IbHWW LUNAHT OBXMHOK 3 M

- YyHiBepcanbHa MydTa [0 0uHLLyBaua BUCOKOTO TUCKY

3 UMM NpUNasaAM OUMLLYBaY BUCOKOIO TUCKY MOXe
nigHimaTu Bogy Ha Bucoty 0,5 M Hap piBHeM Bogu. Lie
MOXNUBO NPOTATOM Npubn. 15 c.

Mowyk HecnpaBHoCTEH

CumnTomu
MoTtop He 3anyckaeTbes

MoxnuBa npuuMHa

LLirencenb He BCTPOMNEHHI B PO3ETKY

[MOBHICTIO 3aHYpbTE LWAAHT JOBXMHOK 3 My BOAY, 1106 3
HbOr0 BUHLLINO NOBITPA. MMif'eHaNATe BCMOKTYBaNbHWM LNAHT
[OBXWHOIO 3 M [10 OuMLLlyBaua BUCOKOTO TUCKY | BNEBHITLCA,
LU0 CiTYACTHV iNbTP HE BUXOAWTD 3 BOAM.

YBiIMKHiTb 0uMLLyBay BUCOKOTO TUCKY i3 3HATUM NIiCTONETOM-
pO3npuCcKyBaueM, NOKK Bofia He byne BUTIKaTH 3
BHMCOKOHaMipHOro LWaHra piBHOMipHO. AKLLO uepes 25 ¢
BOAM He byae, BUMKHITb | nepeBsipTe BCi 3'eAHaHHA. AKILO
BOJ1a BUTiIKa€e, BUMKHITb OUMLLYBAY BUCOKOIO TUCKY i
nig'eaHanTe Ans poboTu nicToneT-po3npuckysau i Tpybky ans
PO3MPUCKYBaHHA.

Baxnueo, Wob wnaHr i Myt Manu BUCOKY AKICTb, bynu
LWiNbHO Mif'eHaHI | NPOKNAAKK HE Manu NOLLKOMKeHb i bynu
BCTaBNeHi PiBHO. HelwlinbHi 3’eHaHHA MOXYTb
nepeLuKoaXaTh BCMOKTYBaHHHO.

EMHOCTI ANA BOAH i3 CNYCKHUM KPaHOM

AKLLIO OuMLLYyBaY BUCOKOTO TUCKY Tpeba nif'eaHaTv Ao baka i3
CMYCKHMM KPaHOM, Criouatky 10 kpaHa Tpeba nig’egHatu
LNaHr Ans Bo (He BXOAWTb B 06CAT NOCTaBKM). Bigkpuitte
KpaH, 100 i3 WwnaHra BMiLLINO BCe NOBITPA, i Nif'enHaiTe Horo
[10 0YMLLLyBaYa BUCOKOTO TUCKY.

LLlo pobutn
BcTpomith wrencenb B po3eTky

HecnpasHa po3eTka

KopucTyrTecs iHLO PO3eTKO

CnpautoBaB 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

lMowkomKeHWI NoaoBXYyBaNnbHUi kKabenb  Cnpobyitte 6e3 NnoaoBXKyBanbHoOro Kabento

CnpalloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpPA

[lanTe ABMryHy OXONOHYTH MpoTArom 15 xB.

Mpunag 3amep3

[aitte Hacocy, Wwnaxry ans oy abo npunaagio
BifTaHYTH

MoTop 3yNUHAETbCA CnpautoBas 3anobiray

MomiHaiTe 3anobixKHUK

HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi

lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBMHHa
BifNOBIAATW HAaNPY3i, 3a3Hau€HiN Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui

CnpaljloBaB 3aXMCHWW aBTOMAT MOTopa

[laiTe BMryHY OXONOHYTH NpOTAroM 15 xB.

CnpauboBye 3anobixxHuk  3aHanTo cnabkui 3anobixkHUK

MigKniouiTb 40 €NEKTPUUHOTO KON, AIKE 3aXHILEHE
BifINOBIAHO 10 MOTYXHOCTI OUMLLYyBaya BUCOKOTO
TUCKY

[IBUryH npauoe, ane TMCky ~ UactkoBo 3abunacs popcyHka
Hemae

MpouncTitb hopCyHKY

[IBUryH WyMHTb, ane Hiuoro  HepocTatHa Hanpyra B Mepexi
He BinbyBaeTbeA

lepekoHaiTecs, WO Hanpyra B MepeXi BifnoBigae
[NlaHUM Ha 3aBO[CbKil Tabnunul

3aHa/To HM3bKa Hanpyra uepes
BMKOPUCTaHHA NOJOBXYBaua

[NepeBipTe BiANOBIAHICTb NOAOBXYBAUA

[Tp1nag AOBrui uac He BAKOPMCTOBYBABCA 3BEPHITHCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY MaUCTEpHIO

Bosch

Mpobnemu 3 dhyHKuieto Autostop

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MAACTEPHIO
Bosch

F016181056](18.2.15)
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Cumntomu
MynbCytoumi TUCK

Mo>xnuBa npuumHa
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LLlo pobutu

MoBiTpA y WNaH3i Ans Boan abo B HAcoCi  YBIMKHITb 0uMLLyBay BUCOKOTO TUCKY 3 BiIKPUTUM

nicToNeToM-po3nuMoBaueM, BIfKPUTUM
BOZOMPOBIJHMM KPaHOM Ta hOPCYHKOIO, L0
BCTAHOB/EHA Ha HU3bKWM TUCK, NOKK He byae
NOCATHYTU PIBHOMIPHWI PoboUni TUCK

HenpasunbHe BogoNoCTauaHHs

[NepeBipTe, UM BignNoBiaaEe BOAONPOBIA AAHUM, LLO
3a3HaueHi B TEXHIUHWX XapaKTepucTMKax. HaiByxui
LUNAHIY iNs BOAM, AIKi MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH,
MatoTb @ 1/2" abo 13 Mm

3abuBca BofAAHMI (hinbTp

MpouncTiTb BOAAHMI (inbTP

3naBneHui abo 3irHyTuit Wwnaxr ana Bogu  Po3npaMiTh WRaHr 4ns Boau

LLInaHr BUCOKOro TUCKY 3aHaATO [I0BTWH 3HiMiTb NOAO0BXYyBau LnaHra BUCOKOro TUCKY, MaKc.

[OBXMHA LWNaHra inA Bogu 7 M

T1CK piBHOMIPHUKA, ane Conno 3Hocunoca

3aHAATO HU3bKWK

3aMiHiTb hopcyHKy

BkasiBka: flkecb npunagas  yckoBuit/CTONOPHHMI KnanaH 3HocuBeA  LLIBUAKO HAaTUCHITL 5 pasiB niapsaa Ha Kypok

CNPUYKHAE HU3bKWUH TUCK

[lguryH npauioe, ane TMck  Bopa He nigkntoueHa

Migkniouitb BOAY

obmexenuit abo pobounit  3a36usca dinbTp

OunLeHHs dinbtpa

TUCK BIfCYTHil
Acy 3abunoca conno

TMpouncTiTh cONNo

OunuyBay BUCOKOro TMCKY — Hacoc abo nicToneT-po3nuntoBay npoTikae 3BEPHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY MACTEPHIO

BMMKAETbCA CaMOCTINHO

Bosch

Mpunap npoTikae Hacoc nporikae

HeBenvke npocouyBaHHs BOAW JO3BONAETLCA; NPU
3HAUHOMY NPOCOUYBAHHI 3BEPHITLCA B CEPBICHY
ManCTEPHIO

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiune 0bcnyrosyBaHHA

» Mepen 6yab-akMmu poboTamu Ha NpuUNaai BUTATYiHTE
wTencenb 3 PO3eTKH Ta Bif €AHYIiTe NpUNag Big
BOAONPOBOAY.

BkasiBka: PerynsipHo BUKOHY/TE HIKuUe3a3HaueHi poboTi 3

TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs, Wob 3abesneunTn 4OBrY i

HagiMHY ekcnayarawio npunagy.

PerynsapHo nepesipAiTe Npunag Ha NpeameT ABHUX

HEeNoNiKiB, AK HANP., NOCNabNEHHA KPiNNeHHA i CNPaLioBaHHS

abo noLLKomKeHHA feTanei.

[NepeBipAiiTe, UM He NOLIKOKEHI KPULIKK | 3aXMCHI NPUCTPOIT

i UM NpaBUNbHO BOHK cUAATb. Nepes noyatkom ekcnayarauii

30iMCHiTb HeobxiaHi poboTH 3 0bcnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKLLO He3BaXalouu Ha peTenbHy NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i

BUNPOBYBaHHA Npunag BCe-Taku BUMLE 3 Naay, PEMOHT Ma€e

BWKOHYBATH NIMLLE MalCTEPHA, aBTOPU30BaHa /1A CafoBHX

€eNneKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch.

Ipw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI HOMeP AnA

3aMOBNEHHA, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM Tabnuuui npunaay.

Micna BuKopucTaHHA/36epiraHHa

BWMKHITb BAMMKAY | HAaTUCHITb Ha CMYCKOBMI FauoK, 1106
CMOPOXHUTU LLNAHT BUCOKOTO TUCKY.

[pounLyaiiTe ounLLyBay BUCOKOrO TUCKY 30BHI M'AKOIO
LiITOYKOHO i FaHUipKOt. BUKOPMCTOBYBATH BOAY, PO3UMHHUKK
i nonipyBanbHi 3acobu He 03BONAETLCA. BUTMpaiTe BCi
3abpyaHeHHs, 0COBNMBO 3 BEHTUMALIMHHMX LUiNWH MOTOPa.
3bepiraHHs nicnsa 3akiHueHHA ce30Hy: Bupanits ycio Bogy 3
Hacoca, fiNA Y0ro 3anyCTiTb ABUTYH Ha AeKinbka cekyHa, a
NOTIM HAaTMCHITb HA CNYCKOBWM rauoK.

He cTaBTe iHWi NpeaMeTH Ha npunaa.

3bepiraiTe Npunag B 3axuILEHOMY Bif MOPO3Y MiCLi.
BneBHiTbCA, WO kabenb He 3aTUCHYTHI Nif uac 3bepiraHHA.
He 3r1HaiTe WnaHr BUCOKOrO TUCKY.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil
www.bosch-do-it.com

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIAMNOBILHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «Pobept bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
[MIHICTPATUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools

F016181056](18.2.15)




OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 158 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

158 | YkpaiHcbka

Ykpaiva

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

3axXHCT HABKONULUHLOIO CepefoBMLIA

He [103BONAETLCA, {00 €KOMOTIUHO WKIANMBI XiMikaTh
NOTPANASANK B 3EMAI0, 'PYHTOBY BOAY, CTABKM, PiUKK TOLLIO.
[Mpy BUKOPUCTaHHI MUIOUMX 3aCODIB TOUHO AOTPUMYHTECH
[laHuMX Ha YNaKoBL|i Ta 3aNPONOHOBAHOI KOHLEHTpaLii.

[pK OUMLLEHH] TPAHCNOPTHKX 3ac0biB 3 IBMIYHOM 3BaXalTe
Ha MicueBi npunucu: MotpannaHHA po3bpuskaHoro Macnay
I'DYHTOBI BOAM He J0NYCKAETLCA.

Yunizauia

OuwuLLyBau BUCOKOrO TUCKY, NPUNaaas i ynakosky Tpeba

3[1aBaTH Ha eKOMOTIUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWfaliTe 0unLLyBaui BACOKOro TUCKY B nobyToBe cMiTTA!

Nuwe ana kpaix €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HaLlioHanbHOMY 3aKOHO[LABCTBI €NEKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAX, L0 BUMLLK 3
BWUKOPMCTaHHA NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO
i yTMNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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CoMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.01557
CoMKeCTiK Typanbl CEpTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny mepsimi 04.06.2019 pevin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICH 6HIMAEPI cana
Xy#HeciH cepTudnkatTay optanbifbl® XKLLIK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHnHrpaackas K., 29
CaWKecTiK Typanbl CepTUhMKaTTap MbiHa MEKEHXXaraa
cakTanagb:
000 «Pobept bowm»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naipanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMakabl.

KbiameTKep Hemece naiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naraanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl By3binfaH HeMece oKLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— )XayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

- KOpMyc illiHe Cy Kipce KypbiFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikfe naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaHYbI

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbiC cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHfie eHiMfli KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKarblK bIKMan eTyre KaTaH ThiiibiM CanblHagbl

e
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- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyxKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
BenrineppaiH MaFbiHacbl

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HyCcKaynap.

Cy afbIMbIH ajamaapra,
XaHyapnap MeH aHaapra,
anekTpbynbiMaapra
Hemece aneKTp benwekTepiHe
DafblTTaMaHpbI3.
Hasap ayaapbiHbl3: )K0Fapbl KbICbIM
aFbIMblH KaTe MaKcaTTa KonaaHFaHaa on
Kayin Tyablpa anaasl.
Kywre bonfaH epexxenep MeH
@ 3aHpaapra can, Xyie benyuwici
XOK bonfaH aneKkTpoyMbiMAbI
cy bepy XKyiieciHe KocyFa
o6onmaiabl. IEC 61770
CTaHAaPTbIHbIK, BA TypiHe cau
GonartbiH XyHe benywiciH
KONAAHbIHbI3.
Xy#e benyuwici apkbinbl akKaH cy
ilyre xxapamcbi3 6onappl.
JKoFapbl KbICbIM Ta3anafbill YLLiH
Kayincisiik HycKkaynbiKrapbi
Bapnbik Kayinci3gik
[Ll] HYCKAyNbIKTapblH XXaHe
eckeprnenepai OKbiHbI3.
TexHWKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH XXoHe ecKepTnenepi
caKTamay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFra
anapybl MyMKiH.
neKkTpOyibIMAa KepceTinreH
Kayincisfik XxoHe aHbIKTama
6enrinepain, 6api aneKTPOYHLIMHBIH,

Bosch Power Tools
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Kayincis Typae Xymbic icTeyi ywiH

HycKay bepepi.

KonpaHy HycKaynbifbiHAa bepinrex

HyCcKaynapmeH Katap Xannbi

Kayincisgik xoHe anaTrapabl

bongbipmay boMbiHLIA epexenepae

OepinreH HycKaynapbiHa a Ha3ap

ayAapbin XypyiHi3 Kepek.

AneKTp TOK XKyHeciHe Kocy

» IneKTp TOK bepy aybi3biHbIH KEPHEYi
3neKTpOYMbIMHbIH, TaKTalLACbIHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiIMETTEPIHE CaK
bonybl kepek.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kate TOKTaH Kopray Texeriui
apKbInbl KayincisaipiniHre
3NeKTPPO3EeTKaCbIHA KOCYbIHbI3Abl
YCbIHAMbI3.

» IneKTpbYMbIMAbI TEK KbICKA YaKbIT
bo¥ibl Kapaycbl3 KanablpcaHbl3 aa,
3neKTpbyMbIM aLaChIH
3NEKTPPO3ETKAChIHAH LLbIFapbIn
KOMbIHbI3.

» INEKTP TOK KepHeyiH bepy xyHeci
IEC 60364-1 TanantapbiHa cak
bonybl kepek.

» Kocankpl bipikTipyLui kabeniHiH
aybICTbIpbINybl Kepek bonFaHaa,
Kayinciaaik yLWiH Kayin TyablpFbi3bay
YLLIH OCbl XXYMbICTapAbl apHaubl
pyKcatbl bap KbI3MET KepceTy
XXEPIiHiH KbI3METKepnepi Hemece ocCbl
KYMbICTapAbl 6TKI3Y YLUiH NanbIKTbI
binimi bap TynFanap apKpinbi
BTKi3YiHi3 KepekK.

» Kabenb awacbiH ewKatlaH binfFangbi
KONMEH YCTaMaHpI3.

» INeKTPOYMbIMMEH XXYMbIC icTen
XYPreHiHiaae kabenb allacbiH
TapTbIN LbIFAPMaHbI3.

» Tok bepy »xyHneciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLi KabeniHiH
YCTiHEH bacbIn XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KETNEHi3 HeMece OHbl yCTan
TapTnaHpI3 - KabenpiH 3aKkbIMAaHbIN
XoHe by3biNbin KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Maknbl XaHe
8TKip bypbilwTapaaH KopFaHpl3.

» INeKTPOYMbIMHbIH, Xeni Kabeni
HEMeCe XOFapbl KbICbIM LLUMAHTI,
BYPIKKiLL aTKblLLIbl CUAKTbI MAHbI3AbI
benekTepi, Hemece Kayinciaaik
Xyre benwekTepi 3aKbiMaaHbIN
bysbinFaH Kanbinta bonFaHaa
3neKkTpbyMbiMabl KongaHbaHbI3.

» Hazap ayaapbiHbli3: HycKaynbikra
KepCETINreH HycKaynapFra cau
bonmaraH bipikTipriw kabenaep
Kayin Tyablpa anagpl.

» Y3apTy KabeniH KonaaHFaHaa anekTp
TOK po3eTKanapbl MeH bipiKTipy
benweKTepiHiH cy eTKi3benTiH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniHae eTKi3riluTiH
KenaeHeH KuMacbl Kongaxy
HYCKaynbiFbiHAa bepinreH
ManimeTtTepre can bap bonbin,
LUALLbINbIN TYPaTbIH CyFa KApCbl
KayincisneHaipinyi KaxeT. AlaHbIH,
bipiKTipril KOCbINybl Cyaa Xarnay
THiC.

» INEKTP TOK bepy xKyHneciHe Kocy
kabeniHpgeri Hemece DipiKTipriw
KabeniHaeri allaHbl aybICTbipFaHaa
OHbIH, LALIbINATbIH CyAaH KopFay
KabineTiHiH, )XaHe MeXaHWKanblK,
TYPaKTbINbIFbIHbIH CaKTanybl TUIC.

Cy bepy xyHecine Kocy

» ©3iHi3/iH CyMEH KaMTaMachI3 eTy
MEKeMeHI3MiH epexenepi MeH
HyCKaynapblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.
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» ByKin KOCy WnaHrrepiu
bypaHpanapmeH bekityi TbiFbI3
bonybl kepek.

» [InameTpi 12,7 mm (1/2") bonran
KYLLEWTINreH LUNAHTICIH FaHa
KONAaHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIMAbI eLLIKALLIAH Kepi
TETIKCI3 Cy bepy xyneciHe KocyFa
bonmanapl. Kepi TeTiri apKbinbl afbin
LWbIKKAH CY iLlY YLLiH Xapamchbi3
bonagbl.

» )KoFapbl KbICbIM LUNAHTI 3aKbIMAAHbIN
by3binFaH Kanbinta bonmaybl THiC
(>apbinbin beninin kety kayin).
3akpIMaanbin by3binFaH Xofapbl
KbICbIM LLNAHTICIH fepey
aybICTbIPYbIHBI3 KepekK. Tek KaHa
LIbIFAPYLLbl TapanblHaH YCbIHbINFaH
LUNaHITep MeH bipikTipy
benekTepiH konaaHyra bonagbl.

» )KoFapbl KbICbIM LLMAHITEP, apMaTypa
MeH DipikTipyLwinep anekTpby#mbiM
Kayinciaairi ywix ete MaHpbi3abl. Tek
KaHa LLblFapyLUbl TapanbiHaH
YCbIHbINIFaH LWNAHITEPIH, apMaTypa
MEH DipiKTipyLinepai KonaaHbIHbI3.

» Cy bepy XyH1eciHe KOCy YLUiH TeK
KaHa Ta3a Hemece (PUNbTPMeH
Ta3apTbiNFaH Cybl KONJaHyfa
bonappl.

Konpany

» INeKTpbyYMbIMAbI KONAAHY anbliHaH
OHbIH, XKYMbICKa NaMbIKTbl KanbinTa
DoNybIH XoHE XKYMbIC Kayinci3airiH
TEKcepy Kepek. TanbIKCbI3 KanbinTa
bonraHblHAA OHbI KONAAHYFa
bonmanapl.

» Cy aFbIMbIH eLLKallaH e3iHi3re
Hemece backa ajamaapra kapa,

Kasakwa | 161

KWIM Hemece asaK Kuimre
barblTTamaHpl3.

» BypiKKiLl OynapbIHbIH XaHbIM KETY,
Xapblny XoaHe ynay Kayibi ete
orapbl bony cebebineH KypambiHaa
epiTKiL 3aTTap bap CYMbIKTbIK,
apanacTbipblIMaraH KblLLKbIN,
alleTOH HeMeCe epiTKill
DyMbIMaApbIH, OHbIH iliHAE DEH3NH,
00AY CYMbINTKBILLbIH XXOHE XbINbITY
YLLiH CYMbIK ManUnapblH CopbIn
TapTKbl3yFa bonmanapl.

» INeKTpbyMbIMAbI KaYinTi akMaKTapaa
KongaHFaHa (Mblcanbl XaHapmar
KYt0 XXepnepiHae) nanblKTbl
Kayinciaaik HyCKaynapblH KonaaHy
Kepek. XXapbiny Kayibi bap
benmenepae konmaHyra bonmanab.

» INeKTPOYMbIM TYPAKTbI TiPEK YCTIHEH
KOWbINYHO THIC.

» Tek KaHa aNeKTPOYMbIM LibIFapyLLbl
TapanblHaH YCbIHbINFAH Ta3anay
byMbIMAAPbIH KONAAHbIHbI3 XKaHe
LUbIFAPYLLbIHBIH KONAAHY, Kapere
Xapary XoHe eCKepTy HyCKaynapblHa
Ha3ap aydapbiHbI3.

» )KymbiC arMarblHaa bonFaH anekTp
TOFbIH OTKI3€eTiH benieKTepiHiH bapi
LALWbINATBIH CYyFa KApCbl KOpFanybl
THic.

» BYpPIKKiLL aTKbILITbIH ICKe KOCY
TYTKbILLbI XXYMbIC bapbicbiHaa «ON»
no3uuMAChbIHAA bekiTinin Kanmaybl
Kepex.

» LLlawwbinaTblH CyFa KapCbl KOPFANUTbIH
apHawbl NAUbIKTbl KWiM KKIN XKYPYiHI3
Kepek. [TanbIKTbl KOpFay KMIMIH Kuin
XYPMEreH anamaap/blH XaHblHaa
3neKkTpbyMbiMabl KongaHbaHbI3.
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» Kepek bonca, 3aTTapaaH Kepi KeneTix
cy, beniekTep xoHe/ Hemece
a3p030/bAapaaH KopraHy YLliH
KOPFaHbIC KB39MHEK, LaHFa KapCbl
MacKa XaHe T.0. CHaKTbI,
LIALbINATLIH CYFa KApCbl NanbIKTbI
apHavibl Kopray xababiFbiH (PSA)
KWin XYPiHi3.

» )KoFapbl KbICbIM apKblINbl 3aTTap/blH
Kepi atbin KeTinynepi MyMkiH. Kepek
bonca, apHarbl NanbIKTbl XKeKe
KOPFaHY »ababIFbIH KKiM XYpPiHi3,
MbiCana Kopfay Ke3oWHEeriH.

» )KoFapbl KbICbIM aFbIMbl apPKbIfbl
3aKbimaaynapabl bonapipmay yuiH
KeniK LWHaNapbIH/TYTIKTEPIH TeK
KaHa eH a3blHaa 30 CM y3aKTbIKTaH
Ta3anaHpi3. OCbIHbIH €H anfFaLLKpl
benrici bonbin WWHATYCIHIH 63repinyi
KepiHeni. 3akpIMAaHbIN by3binFaH
KeniK WWHanapbl/ TyTikTepi emipre
Kayin Tyabipa anagbl.

» KypambiHga acbecT xoHe backa aa
AEHCAYNbIKKA 3USH TUTI3eTiH
MaTepuanaap bap 3atrapabl
bypikTipyre bonmanapl.

» YCbIHbINFaH Ta3anay byrbiMaapsbl
apanacTtbipMan KongaHbaHpbi3.
KypamblHa KblLLIKbINAap, Cinti
HeMece KopLuaFaH opTafa 3UsH
KenTipeTiH 3arTap
KOCbINIMaFaH/IblKTaH OCbl Ta3anay
bynbiMaap Kayincia bonbin
caHanagpl. Tasanay by/biMaapbiH
bananap Konbl XeTnec xepae
CaKTayblHbI3Abl YCbiHaMbI3. Ta3anay
DyMbIMHbIH, K83re THiN KanFaHbiHAa
Ke3i Iepey CyMeH Xybin, Tasanay
DyMbIMbIH XYTbIN KanFaHaa aepey
AopirepmMeH xabapnacyblHpl3 KaxeT.

» XKoFapbl KbICbIM Ta3anafblLUblH
ewKawaH ¢unbTpCi3, Kip
¢unbTPMEH Hemece 3aKbIMAAHbIN
Oy3binFaH hunbTPpMEH
KonaaHbaHbI3. )Korapbl KbiCbIM
TasanarblLblH PUNbTPCI3 HEMECE Kip
He 3aKbIMaHbIN by3binFaH
(OMNBbTPMEH KONAaHFaHaa
KeninaemeHiH, KyLui )ofanaabl.

» MeTann benwekTepiHiH y3aK
KOnaaHyaaH KeiH bICTbIK bonbin
KeTyi MyMKiH. Kepek bonca, kopray
KONFANTapbIH KKiM XYPiHi3.

» Aya paubl Hallap bonfaHaa, acipece
bopaH MeH Han3aran bacTtanbin
XaTKaHAa XXOFapbl KbICbIM
Ta3anarblLUNeH XXYMbIC ICTEMEHI3.

backapy

» IneKTpbyMbIMAbI backapaTtbiH TyNFa
OHbI TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKcaTtTapbIMeH KongaHyra TUICTi.
JKeprinikTi aublpbIKLWbINbIKTApFa
Ha3ap ayaapbinybl Kepek. XKyMbiC
bapbicbiHaa backa anamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET Ty KEPEK.

» IneKTpbYMbIMAbI TEK KaHa OHbIH
KONAaHy XaHe bacKapyblH YUPEHreH
TyNFanapfFa HEMeCe 63A€ePiHiH,
anekTpby¥biM KongaHy bonblHLLIA
Aonenaen anatbiH TyNFanapra
KonaaHbin backapyra bonagpl.
3AnekTpbyHbIMHbIH bananap Hemece
Xacecnipim TapanbliHaH KongaHybiHa
bonmanapbl. Bananapra kapan xypin,
OnapAblH 3NeKTPOYMbIMMEH OMHaMaK
XYpPrenaipine Hasap ayaapbiHpI3.

» QU3nKanbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKaNbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece binimi xeTKinikci3 TynFanap
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byn anekTpbyMbIMAbI TEK KaHa OCbl
TYNFanapablH KAYinci3airi ywixxayan
bepeTiH TynFaHbIH KagaranayblMeH,
Hemece byibiMabl Nanaanaxy
TOpTibiMEH XoHe OCblinapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

» INeKTPOYMbIMAbI KOCbINbIN TYPFaH
KannbiHAa eLKaLlaH KapayCbl3
KanablpMay Kepek.

» )KoFapbl KbICbIM KaKnaFblHaH
LWbIFATbIH CY aFbIMbl KEPI TYPTKIHIH
nanga bonybiHa anapafpbl.
CoHpplKTaH DypIKKiLL aTKbILLbI MeH
OYPIKKiLL TYTiFiH eKi KONblHbI3beH
MbIKTan yCTaHpbI3.

Tacbimanpay

» TacbiMangay anjbiHaH
3neKTpbyMbIMAbI BLLIpin anbim,
NaunbIKTbl TYpAe beKiTin KoprFan
KOMbIHbI3.

TeXHHUKanbIK KbI3MET KepceTy

» byKin Tazanay »aHe TeXHUKaNbIK
KbI3MET KOpPCETY XYMbICTapbl XoHe
KOCanKpl benweKkTepiH aybICTbIpy
anablHaH 3NeKTPOyMbIMIbI eLLipin
anblHbI3. INEKTPOYMbIM Xeni KepHeyi
apKbINbl XXyMbic icTece, Kabenb
alacblH LWbIFAPbIN aNblHpI3.

» )KeH[ey XKyMbICTapbl TEK KaHa
apHaubl pykcatbl bap bouu
TYTbIHYLLbINAPbIHA KbI3MET KepceTy
XeH[ey Xepnepi TapanbiHaH
oTKi3ineni.

KocbimLua XaHe Kocankpl

benwekrepi

» Tek KaHa LblfapyLlbl TapanblHaH
pyKCat ETiNIreH KOCbIMLLIA XaHe
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KOCanKpbl beniiekTepiH KonaaHyra
bonaabl. LLbiFapyLubiHbIH 63
TapanblHaH LbIFapFaH KOCbIMLLA
XXHe Kocankpl beniexktepi
KonaaHybl 3NeKTPOYNbIMHBIH, KaTeci3
Hemece by3bInyCbi3 XyMbIC iCTeyiH
MYMKIH eTeqi.

benrinep

TemeHperi benrinep nanpanaHy HycKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YLLiH MaHpI3abl. benrinep MeHeH onapablH
MaFblHanapbIH XarTan anbiHbi3. benrinepai gypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AypbiC 9pi CeHimMAi nanganaHyra
KemeKTecefi.

Benri MarbiHa

ﬁ Kosranbic barbiTbl
i Canmarbl

I Kocy

O Ouwipy

Lo TeMeH KpICbIM

Hi YKorapbl KpiCbIM

Kepek-xapakrap

o

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

NanbIKTbl KOCbIMLLA benLeKTepi, MbiCanbl KOnaaHybl bolw
TapanbiHaH PyKcar eTinreH Tasanay byibiMaapsl,
KONAAHbINCa, aNeKTPOYMbIM ChIPTKbI alMaKTapAarsl ycTinep
MeH 3aTTapAbl, Kypanaap, Kenik »aHe KaiblKTapapl Ta3anay
MaKcaTTapbl yLUiH apHanfaH.

NaribIKTbl MaKcaTTapbiMeH KONaHybl OPTaHbIH, XbINbIbIK,
Temneparypachbl 0 °CxaHe 40 °C aexrertiHge bonybiH
6ingipeni.

Byn aneKTpby/ibiM BHEPKaCINTIK MaKcaTTapb YLWiH
Xapamcbi3.

Bosch Power Tools
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TeXHHKanbiK ManimeTTep

XKoFapbl KbICbIM Ta3anafbiLu AQT 42-13 AQT 45-14 X|
OHiM HeMipi 3600 HAT 3.. 3600HA7 4..
HomuHanapIK TyTbinatbiH Kyatbl KB 1,9 2,1
Temnepatypa bepinyi Mmakc. “C 40 40
Cy kenemi bepinyi M1H. N/MWH 6,6 7,5
YHFapblHAb KbICbIM MMa 13 14
HomMuHanaplIK KbICbIMbI MMa 9 11
OTKi3rilTiK KabineTi N/MHH 6 6,8
EH 0Fapbl Kipic KbICbIMbl MMMa 1 1
ABTOCTON (PYHKUMACHI [ ®
EPTA-Procedure 01/2003 ky»aTbiHa Cai canmarbl Kr 11,4 18,5
CaKTbIK CblHbIMbl O]/ @ /1
Cepusnbik HeMipi YKoFapbl KbICbIM Ta3anafblLblHAaFbl (TakTallaa) CEPUANbIK

HBMIpiH KapaHbi3.
BepinicTepai aybICTbIpy KbICKa TOK a3atoblH TyAblpaabl. [lypbic eMec xenine backa Kypbinfbinap 3akpiMaaHybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,153 OMHaH a3
6onca ewkaHaan akaynblk KyTinmengi.

Lybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-79 boiblHwwa ecenTenre. 3600... HA73.. HA74.
AnekTPOYIMbIMHBIK «A» benricimeH benrineHreH AeHreli aneTTe TeMeHrinen bonaapi:

[bIObICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 81 81
[bibbIC KATTbINbIFLI AEHTEW nb(A) 94 94
[ancizpik K nb 2 2

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

TeHcenypiH xannbl kepceTkiluTepi a, (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K

Tepicrtiri EN 60335-2-79 caiikec benrineHgi:

TeHcenyniH WhiFapbiny KepceTKiLui ay, w/c? 2,0 2,0
K Tepicriri m/c2 1,5 1,5

Coikectik manimpemeci C€
3600... HA73.. HA74.

Keke xayankepLinikneH 6i3 « TexHUKanblk ManiMeTTep» fie CUNaTTanfaH eHiMHiH,

2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie aerin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHaeri bapnblk THICTi aHblIKTaManapblHa

e3repicTepi MeHeH bipre CaiKec eKeHiH XaHe TOMeHAEeri HopManapra can eKeHiH

keningexaipemis: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH AblObICTbI KyaTbiHbIH AeHrefi: a6(A) 95 95
KocbimLuara car CarkecTikTikTi baranay tacini V.

OHim caHatbl: 27 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHukanblk Kykarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) Executive Vice President  Head of Product Certification
TemeHgerinei: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015
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MoHTax XaHe nanaanany

Kertkisy kenemi 1 259
TyTKaCbIH OpHaTy 2 260
TyTikTi BypiKKiw aTkblWwbIHa bipiKTipin

KOCbIHbI3 3 261
YKorapbl KbICbIM LUNAHFiCiH/BYpiKKiLL

aTKbILWbIH BipiKTiPin KOCbIHbI3 4 262
LLlymekTi KoHABIPY 5 263-264
Cy bepy xyHeciHe Kocy 6 264
Kocy-/etwipy 7 265
®unbTppi Tazanay 8 265
Kaknakrbl Tazanay 9 265
ATKbILTBI CaKTay 10 266
InekTpbyibIMAbI KONAAHY YaKbITbIHAA

aTKBILWThI/ TYTIKTi/KAKNaKTbl CakTay 11 266
LUnaHrTi WwhaHr ycTafbilbiHa exriinis 12 267
Cakray 13 267
Kepek-apakrapabl TaHgay 14 268
Icke Kocy

O3 Kayincisgirini3 ywin!
Hasapbinbi3aa 6oncbin! TexHUKanblk Hemece
Tasanay XyMbICTapbl angbiHaH
3nekTp6yibiMAbI ewipin, Kabenb awacbiH
3NeKTPPO3eTKaCbiHAH LWbIFapbin anbiHbI3.
INeKTp TOKKa Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbIN,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHblHAA Aa
JOFapblaarblfail 9peKeTTeHiHi3.

Xymbic kepHey aeHreii 230 B AC, 50 'y (EO kipmeiTiH
enpaep YLiH: anekTpbyibiM TypiHe bainaHbicTbl 220 B,
240 B). Tek kaHa KonaaHy yLUiH pykcar eTinreH bipikTipy
KabengepiH KonaaHbIHpI3. [TanbIKTbl MaNiMETTEP MEH
aKnapatTbl 63iHi3fiH apHaibl KbI3MET kepceTy
OpTanbifbiHbI3Aa ana anachbi3.
YKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLUMEH XYMbIC iCTeY YLLIH y3apTy
KabeniH KonaaHyAbl kanacaHpl3, TOMEH/E KOPCETINreH
©TKi3rill KenaeHeH KuManapbl kepek bonafbl:
-1,5 MM2A8H Makc. 20 M y3blH
-2,5 MM? fleH Makc. 50 M aeiiH y3biH
Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHraHaa, OHbIH, — kayincisaik
boWbIHLLA HYCKayNbIKTa KOPCETINreHLen — INeKTPPO3eTka
apKbInbl 63iHI3AIH INEKTPXKYHEHI3AIH KOPFay CbIMbIMEH
XancapnaHfaH nanblKTbl KOpFay CbiMbl bap bonybl kepek.
[lyneman He cypakTapbiHbI3 bap bonraHaa apHaibl binimi bap
3NEKTPHUKTI Hemece XarblHaaFbl Bosch cepsuc opTanbiFbliHaa
CypaHpl3.
CAKTAHLbIPY: HyckaynbikTa kepceTinre
HycKaynapra cail 6GonmaraH y3apty kabenaep
Kayin Tyabipa anagbl. ¥3apty kabeni,
3neKTppo3eTKachl xaHe bipikTipywi cy

e
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OTKi36eMTiH, CbIPTKbI OpTanap yLiH pykcar etinreH 6onybl
Kepek.

Kabenb bipikremenepi Kyprak 6onbin, xep/e xatnaybl Kepek.
KayincisaikTi apTTbipy yLiH 6yniHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
nexreii 30 MA bonFaH FI KockpitbiH (RCD) KonaaHblHbI3.
Ocbl Fl KOCKbILbIH 8P KONaHy angblHaH TeKCepin any Kaxer.
bipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIin by3binFaH kanbinta bonfFaHaa
OHbIH XXeH[eYiH TeK kaHa apHa¥ibl oLl xeHaey OpHblHLa
eTKi3yre bonagpl.

¥Yb-pa catbinManTbiH OyHbIMAAP YILIH aHbIKTama:

HA3AP AYOAPbBIHbI3: 63 kayinci3giriHi3 yLwiH MallMHagarbl
po3eTKaHbIH y3apTy kabenimeH bipikTipinin TypraHbl Tanan
eTinefpl. ¥3apTy KabeniiH bipikTiprili walbinatbii cyra
KapCbl KOPFaHbINbIM, Pe3eHKeAEeH Xacanbin Hemece
peseHKeMeH kanTanFaH bonybl kepek. ¥3apty kabeniH
NanbIKTbI KEPHEYAEH XKEeHiNAeTyLWicCiMeH KOnaHy Kaxer.

Byn anekTpbyMbIM CYCbI3 icKe KOCbINbIN XXYMbIC
icTemMenTiHAiriHe Ha3ap ayaapblHbI3.

Maipanany
Kocy

Cy ywiH wnaHriciH (byibiMmeH bipre catbinmaiabl) cy bepy
XyHeci MeH anekTpbyMbIMMeH BipiKTipin KOCbIHbI3.
INEKTPTOKKA KOCY KOCKbILWbIHBIK «0» NO3MLMACHIHAA
bonraHbIH Tekcepin, anekTpbyMbiMabl PO3eTKaFa KOChIHbI3.
CyTapTKblK LUYMEriH alblHbI3.

ATKpILI WannacklH 6ocarty yluiH Kocy KeaepriciH (aTkbiLu
TYTKACbIHAAFbI iLLKi KOCKbILLbI) 6acbIHbI3. ATKbIL LWannacbiH
TONbIFbIMEH, CYAbIH, DipKenKi aFybiHLLIA ieriH XaHe
3neKTPOYMbIM MeH XOFapbl KbiCbIM LWAAHFiCIHAE aya
KanMaraHbIHLIA ieriH 6acbiHbI3. ATKbILL WannacblH bocatbin
xibepiHi3. Kocy keaeprici (aTKblL TyTKaCbIHAAFbI ANfbIHFbI
KOCKbILLI) DacblHbI3.

KocKpilTbl BypbiHbI3. BypiKKill aTKbILbIH TOMEHTe KapaTbin
barbiTTaHbI3. ATKbIL WannacblH bocary yLiH Kocy kegepriciH
6acbiHbI3. ATKbILL LWANMACbIH TONbIFbIMEH HACbIHbI3.

ABTocTON hyHKLHUACHI

ATKbIL TyTKACbIHAAFbLI Wanna bocarbinFaH catTe
3NeKTPOYMbIM 63 KO3FaNTKbILWbIH BLUipea;.

MNanpganany Hyckaynapbl

Xannbl manimeTTep

YKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLbIHbIH TEFiC YCTi YCTIHAE TYPFaHbIH
TEKCepin anblHpi3.

JKoFapbl KbICbIM LUNAHTICIMEH anblFa Kapai TbiM y3aK
KETNEHi3 HEMEeCe XOFapbl KbICbIM Ta3anarbllUThl LWNAHTiCIHEH
TapTnaHpl3. byn apeketTep apKbinbl XXorFapbl KbICbIM
Ta3anarblLWbIHbIK TYPYbI TYPaKChI3 bonbin keTin, ayaapbinbin
KeTyiHe anapa anagbl.

JKoFapbl KbICbIM LWNAHTICiH BYKNEHi3, OHbIH YCTiHEH KeneKneH
XYPMEH3. XKoFapbl KbICbIM LLINAHTICIH 6TKIp bypblluTapFa
THri3ben Kopran XypiHi3.

Bosch Power Tools
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PoTauus kaknarbIH Kenik xyy YLUiH KonaaHbaHbi3.
Cakranpbipy! Patio Cleaner KypanaapblH TeK KaHa Teric
YCTinepi yCTiHeH KonaaHy YLWiH xapamabl! Ocbl Kypanapl
cartblnap MeH Tik ycTinep yLwiH konaaHbaHbi3. Potauua
KaKMaFblH, OHbIH iCKe KOCbIMbIN TYPFaH yaKbITbiHAR, eLKaLaH
THIN KeTiN Ko3FaMaHbi3!
XKyMmbic bolibiHWa Hyckaynap Tasanay byibiMaapMeH XyMbiC
ictey ywiH
» Tek XoFapbl KbICbIM Ta3anarbllll YLUiH Xapamabl
Ta3anay GyiHbIMAapbIH FaHa KONAAHbIHbI3.
KopLuaraH opTaHbl KopFay YLLUiH 6i3 Tasanay byibiMaapbiH
YHeMAen KonaaHybIHbI3Abl YCbiHaMbI3. Apanactbipy
boMbIHILA WKLWAAA Xa3biNFaH HYCKaynap MeH YCbiHbICTapFa
Hasap ayAapbiHbI3.
Ocbl byibIMMeH bipre KopanTa YCbIHbINATbIH XOFapbl KbICbIM
Kkebik ewipyLwi bypikkiwi Tazanay byibiMabl peTTey yLwiH
peTTeriwneH xababikTanraH. Pettenyi kaxeTreniriHe Kapan
eTKisineni.

YCbIHbINATBIH Ta3anay Tacini

1-wi kapam: Kipgi ketipy

JKorapbl KpicbiM Kebik ewwipyLui bypikkitiH bipikTipin kocbin,
Ta3anay byMbIMbIH YHEMZEN YCTIHEH XaFblHbI3.

2 kapam: Kipgi ketipy

BocarbinFaH Kipfi XKoFapbl KbICbIMMEH KETIpiHi3.

Eckeprne: Tik ycTinepai TasanaraHga Kip KeTipy xiHe Tazanay
ByibiMaapbIH KONAAHbLIN TEMEHTi XepnepaeH bactan
XOFapblfa kapav Ta3anai bepinis. LLlato bapbicbiHaa
XOFapblAaH TeMeHre kapai apeKeTTeHIHi3.

banamanbi cymeH KamMTamacbi3 eTy Xepnepisge
KOnpaHy

Byn orapbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTEATIH Ta3anafblLLUTbIH,
Kypanbl 3-e3iMeH copy kabineTi 6ap 6onbin,0ChbIHbIH,
apKacblHfa on Cyabl CyKoMManapaaH Hemece Taburu KaiHap
KesfepaeH copbin TapTybiH MyMKiH eTeai. MAHbI3[bI: bow
KOMMAHHWACHIHbIH, CY3FICiH Cy KYt0 anfblHAa Ta3anaHbin anbim,
[LlYpbIC OPHATHINbIM, XaHe TeK KaHa Ta3a Cyfbl COPYbl KEPEK.

Karenepgi benriney

Cumnrompaap

KosranTkplill icke KocbinMan Typ  KocKblll KOocbinMan Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

AuwbiK KoiiManap/cyKoimanap aHe TabuFu
cyarTap

KypamblHa TemeHAerinep KipeTiH, 3-63iMeH copy
TOMbIMAAYBILITAPbIH KONAAHBIHbI3:

- Kepi KnanaHbl 6ap copy cyarici

~ Y3bIHAbIFbI 3 M KYLIEATINreH COpY LUNAHTICi

~ )KOFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Tasanay Kypanbl yLuiH
ambeban ininicy mydracbl

Ocbl TONbIMAAYBILLITAP apKACbIHAA KOFapbl KbICIMMEH
icTenTiH Tazanay Kypanbl cy AeHreniHeH 0,5 M buik bonbin
XaTkaH cyabl copa anaabl. Ocbl KyMbicTap 15 cekyHA iwiHae
oTKi3ine anblHagbl.

Y3blHAbIFbI 3 M LWUAAHITI ayaHbl WbIFAPbIN KETIPY YLWiH Cy
acTblHa CanblHbI3. ¥3bIHAbIFbl 3 M bonFaH cOpy WNaHriciH
JKOFapbl KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anarblLTbl BipiKTipin KocbIm,
OHbIH COPY CY3riCiHiH cy acTbiHAa bonybIH TeKcepin anbiHpi3.
Cy[bIH XXOFapbl KbICbIM LUNAHriciHeH bipkenki Typae afbin
LWbiFa bacTaraHblHLWA AEHiH XOFapbl KbICbIMMEH iCTEUTIH
Ta3anarbILWTbl, BYPIKKiLL NUCTONETIH anbin KoMbIN, icke
KOCbIHbI3. 25 CeKyHATEH KeMiH ani fie cy WwbiFa bacTamaca,
OHbI eLLipin, bipiKTipin KOCLINATLIH XepnepiH TekcepiHia. Cy
ara bacTaraHfa XoFapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH TasanarbllUThbl
oLWipiHi3 ae, )yMbicTbl bacTal any ywin bypikkiw nucroneri
MeH bypiKkiw TyTiriH BipiKTipin KOCbIKbI3.

LUnaHri MeH iniHicy MydTacbiHbIH canachbl xxorapbl bonybl,
onappbiH bekiTinyi TbiFbI3 bonybl XaHe TeceynepiHiv
bysbinmaraH kanbinta bonybl 6Te MaHpi3abl. bipikTipineTiH
Xepnepaix TbiFbi3 bonmaybl copyra beret bona anagbl.

Bocary wymeri 6ap cykoiimachbl

JKoFapbl KbICbIMMEH iCTEHTiH Ta3anarblL NaibIKTbl bocaty
wymeri bap cykormacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
6onca, angbiMeH cy WwnaHriciH (benex ycbiHbiNampl) WyMekke
6ipikTipin Kocy kepek. AyaHbl LUNAHITEH LUblFapy YLUiH
an[bIMeH LYMEKTi aLbiHpI3, 0fjaH KeMiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTeMTiH Ta3anarbilika bipiKTipin KOCbIHbI3.

Kemek
KOCKBILTbI KOCbIHbI3

AneKTppo3eTka bysbinFaH KanbinTa  backa anekTPPO3eTKachlH KONAAHbIHbI3

Texeril KoCbINbIn KeTTi

TexeriwTi ayblCTbIPbIHbI3

Y3apTy kabeni 3akpIMaaHbin

by3binFaH

¥3apTy kabencia )yMbic icTen KepiHi3

KO3FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCbIMbIN  KO3FanTKpiLLThbl 15 MUHYT 6OMbIHLIA CYbITbIMN

KeTTi

alblHbI3

Mysgatbinbin KeTTi

CopfblLw, Cy WNAHFICIH HeMece KocbiMLLa
benuiekTepiH epiTin anbiHpi3

F016181056](18.2.15)
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Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
KosranTKbiLl TypbIN Kangbl Texerilw Kocbinbin KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHpI3
JKeni KepHeyi iypbiC emec Xeni kepHeyiH TeKCepiHi3, O TaKTallaaaFbl

manimeTTepre cai bonybl kepek
KO3FanTKblLL KOPFaHbIChI KOCHIMbIN  KO3FanTKbIWThl 15 MUHYT 6OMbIHLLA CYbIThIM

KeTTi anblHpI3
TexeriL Kochinbin Typ TexeriL TbiM aCi3 YKoFapbl KbICbIM Ta3anarbILUTbIH, XXYMbICbI YLUIH
NaMbIKTbl 3NEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCbIHbI3
KosFranTplLL XyMbiC icTen Typ, Kaknarbl bipas bitenin kanapl Kaknakrbl Tazanay
BipaK KbiCbIM 0K 6onbin Typ
KosfranTkblill blbbIcTapbl 6ap, Yeni KepHeyi xeTKinikci3 JNeKTp Xeni KepHeyiHiH TaKTallafarbl
0ipaK XyMbic icremen Typ ManimMeTTepiHe cait bonbin TypybIH Tekcepin
AbIHbI3
¥3apTy kabenix konaaHy cebebiHeH  ¥3apTy kabeniHiH )xapamabl XaHe NanbIKTbl 6onybIH
KepHey AeHreni TbiM TOMeH TeKCepiHi3
3AnekTpbyMbIM y3aK yakbiT boibiHWa bow rpMacbiHbIH apHaKbl CEPBUC KBPCETY
KonpaHbaraH OpHbIMeH xabapnacblHbi3
ABTOCTON (PYHKLMACHIHAAFbI bolu mpmachiHbIK apHaibl CEPBUC KepceTy
Keaeprinep MeH katenep OPHbIMeH xabapnacbliHbi3
JKypin TypFaH KbiCbiM Cy wnaHriciHge Hemece coprbiliTa  bipKenki )yMblC KbICbIMbI Naiaa bonFaHbiHWa
aya bap [IeiH )XOFapbl KbICbIM Ta3anarbllWTbl OypiKKiL
ATKbILLbIH aLWbIN, CY LWUNAHFICIH aLLbIM XaHEe TOMEH
KbICbIMMEH OpHaTbI/IFaH KaKMnaFbIMEeH XyMbIC icTeTe
bepiHia
Cy bepinyi gypbic emec Cy bepy KyHeCiHiH TEXHUKaNbIK ManiMETTepAEri
KepceTKillTepiHe cai bonFaHbiH TEKCEPIHi3.
KonpaHyra pykcar eTinreH eH WwarbiH cy
winaxrineppid kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm
Cy thunbTpi bitenin kanapl Cy hunbTpiH TazanaHpl3
Cy wnaHrici bacbinbin Hemece Cy LUNaHriciH Teric Kblnbin OPHANACTbIPbIHbI3
Byrinin kangp!
YKorapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH JKoFapbl KbICbIM LWAAHTICIH Y3apTybiH
KbICKapTbIHbI3, €H Y3blH MAKC. CY LUNAHT Y3bIHAbIFbI
™
KbicbiM bipkenki, bipak TbiM ToMeH Kaknak To3bin KETKeH KaknakTbl ayblCTbIPbIHbI3
Hyckay: Kelibip kocbimwa Bacray/Tokrary TeTiri To3bin keTkeH  ATKbIL WannablH 5 peT bipiHeH keliH bipiH TeaaeTin
DenLekTep TOMEH KbICIMHbIH, bacbiHpI3
naiaa bonybiHa anapaab!
KosranTKblLL xyMbiC icTen Typ, Cy bepy XKyHeciHe KocbinMaraH Cy bepy xyHeciHe KOCbIHbI3
bipak KbiChiM WwekTeyni Hemece  unpp Bitenin Kanbl OunbTpgi Tasanay
KYMbIC KbICbIMbI 0K, —
Kaknak bitenin kangbl KaknakTbl TazanaHpbla
YKorapbl KbiCbIM Ta3anarbill 63- Coprblll HeMece bypiKkiLl aTKbllbl  boLl (MpMachIHbIH apHaibl CepBHUC KBPCETY
©3iMEH iCKe KOCbINbIM KeTTi TblFbI3 eMeC OpHbIMEH xabapnacbiHpi3
IneKTPbYIbIM ThifbI3 eMec CopfblL Thifbl3 eMec LLJafblH Cy WbIFbIN KETY Kenemi yirapbiHfbl; Cy

LWbIFbIN KEeTy Kenemi JKOfapbl boncaKpiamet KepceTty
OpHbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbB

TeXHMKaTIbIK KYTiM )K9He KbI3mMeT Eckeprne: InekTpbyibiMabl y3ak yakbiT 6oibl alHbiIMac
TYPAe KoNAaHa any yLuiH TOMEHAEri KyTiM XYMbICTApblH YHEMi
TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy OTKISIHI3.

AnekTpbynbiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynbiKTapbiHbIH bap
6bonybIH TekcepiHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH To3bin
KETKeH HeMece 3aKbIMaaHbIn byabinFaH benwekTepi.

» JneKTpbyibiMAA BYKin XyMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH
3NEKTP alacbiH TOK XKyHeciHeH LWbIFapbin, CyFa KOCy
GenweriH 6ocaTbin WbiFapbiHbI3.
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IneKTPOYMBIMHbBIH XanKblLUTapbl MEH KOPFay XKyHenepiHiH
bysbinmaraH kanbinta bonbin, aypbic
OpHanacTblpbinFaHAAPbIH TEKcepiHi3. Kepek bonca, konpaHy
anfiblHaH KePEKTi KyTy HEMECE XOH/EeY XYMbICTapbiH
6TKI3iHj3.

Erep aneKTpby#bIM TUAHAKTbI LbIFAPY XoHE TEKCepy
TacinzepiHe kapamacTaH iCKe KOCblMai Kanca, xeHgey
XYMbICTapbIH Bolu hMpmachiHbiH bakwa Kypanaapbl
6o¥ibIHWa KbI3MET KOPCETETIH OPTaNbIFbIHbIH KbI3METKEPI
TapanblHaH eTKi3fipiHi3.

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwiektepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTawaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibIM HEMIPIH xabapnaybiHbi3 Kepek.

KonpanypaH/cakrayaaH KemiH

YKoFapbl KpicbIM LaHriciH bocaty ywid Kocy/Owipy
KOCKbILLIbIH BLUipinN, aTKbILL LWannacbiH bacbiHpI3.

YKoFapbl KblCbIM Ta3anarbiLLTbiH CbIPTbIH XYMCaK KblNLLAK
XoHe xybepekneH Tazanaupi3. Cy, epiTkiw byibiMaap meH
bIChIM XbINTbIpaTaTblH OYAbIMAAPAbI KONAAHYFa bonManabl.
KipneHreH xepneppi bapiH keTipin, acipece
KO3FaNTKbILITbIH ayanay CaHblnayblH Ta3anaHbl3.

KonpaHy ce3oHbl anKTanfFaHHaH KeniH caktay: KosranTkplwThl
bipHelwue cekyHa boMbIHLLIA XKYMbIC iCTETE OTbIPbIN XaHe
aTKblLL LannacbiH 6aca OTbIPbIN CY/bl COPFbILLTAH LUbIFAPbIMN
AblHbI3.

AnekTpby#biM ycTiHeH backa 3aTTap/abl KOHMaHbI3.
InekTpbyMbIMAbI an3 XaHe Kbipay TYCNENTiH xepae
CaKTaHpI3.

Cakray yakbITblHAa kabenpepain KbICTbIPbIbIN KAnMaybiH
TeKCepin anbiHpi3. XKoFapbl KbICbIM LNAHTiCiH byrin
KOMMaHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi
www.bosch-do-it.com

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KypanblH XXEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «PobepT bow»
hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK aHe KbINMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLLC «PobepT boww»

ANeKTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KomMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

KopuuaFaH opTaHbl Kopray

KopLuaraH opTafa 3usH KenTipeTiH XAMUANbIK 3aTTapblHbIH,
Xepre, Xep acTbl CyblHa, TOFaHAapFa, 63eHAepre X.T.0.
TyCneyi Kepex.

Tasanay byibIMaapblH KonfaHFaHaa kopaniianapaarb!
ManimMeTTepre Hasap ayfapbin, benrinexreH
KOHLIEHTpaLMANapblHa Cai fjo3anay Kepek.

KosranTkbiLbl bap kenikTepai Tasanaranaa XeprinikTi
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayaapbiHbi3: LLawbipbinbin
LUbIFaTbIH MaiNapAbIH Xep acTbl CynapblHa TycyiH bongsipmay
Kepek.

Kapere xapary

YKorapbl KbICbIM Ta3apTKblLL, KOCbIMLLA benLiekTep MeH

Kopanianapabl KopLUaraH opTaFa 3usH KenmipMenTiH Kagere

Xapary Kaxer.

JKoFapbl KbICbIM Ta3apTKbILLbIH TYPMbICTbIK Y1 KanablKTap

KOHTE/HEpiHe canmaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Ecki anekTp xaHe aneKTpoHHKa
byMbimaapsl borbiHwa Eyponanbik,
2012/19/EU aupeKTuBacbIHa Calikec,
*oHe oHblH EO enpepai MemMnekeTTik
3aHaapbliHa eHriayi boMblHLLA,
KONAaHbINyFa Xapamcbl3 eCKi INEKTP xoHe
3NEKTPOHKKa ByHbIMAAPBIH ipiKTEN XKMHan,

KOpLUAFaH opTara 3MsH KenpipMeNTIH Kafiere xaparty Kaxer.

TexHHKanblK e3repicrep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
Nu indreptati jetul de apa
% asupra oamenilor,
animalelor, asupra masinii
sau componentelor electrice.
Atentie: jetul cu inalta presiune poate fi

periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelorin vigoare,
@ scula electrica nu poate fi

racordata fara un separator
de sistem la reteaua de apa potabila.

Folositi un separator de sistem
conform IEC 61770 tip BA.

Apa care curge prin speratorul de
sistem este considerata ca fiind
nepotabila.
Instructiuni de siuranta pentru
masini de curatat cu inalta presiune
Cititi toate indicatiile de
[Ll] avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Placutele de avertizare si cele
indicatoare de pe masina furnizeaza
indicatii importante pentru
utilizarea sigura a acesteia.
Pe langa indicatiile din instructiunile
de folosire trebuie luate in
considerare si reglementarile

e
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generale privind siguranta si
prevenirea accidentelor.
Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» Scoateti stecherul afara din priza
chiar daca lasati scula electrica
nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica
trebuie sa corespunda
I[EC 60364-1.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu trageti stecherul de la retea afara
din priza in timp ce lucrati cu masina.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula
electrica in cazul in care cablul de
alimentare sau componente
importante precum furtunul de inalta

Bosch Power Tools
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presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt
deteriorate.

» Atentie: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi
periculoase.

»In cazul utilizarii unui cablu
prelungitor. stecherul si cuplatrebuie
sa fie impermeabile la apa. Cablul
prelungitor trebuie sa aiba sectiunea
specificata in instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu
trebuie sa se afle in apa.

»in caz de inlocuire, cablurile de
alimentare sau cele prelungitoare noi
trebuie sa fie deasemeni protejate
impotriva stropilor de apa si sa
prezinte aceeasi stabilitate
mecanica, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare cu

apa

» Respectati prescriptiile regiei
furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a
furtunurilor de racordare trebuie sa
fie etansa.

» Folositi numai un furtun intarit cu
diametrul de 12,7 mm (1/2").

» Scula electrica nu trebuie racordata
in niciun cazlasursade alimentare cu
apa potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a
scurs prin supapa de siguranta
pentru suprapresiune nu mai este
potabila.

» Furtunul deinalta presiune nu trebuie
safiedeteriorat (pericol de explozie).
Un furtun de inalta presiune
deteriorat trebuie schimbat

neintarziat. in acest scop se vor folosi
numai furtunuri si racorduri
recomandate de producator.

» Furtunurile de inalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.
Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Pentru alimentare se va folosi numai
apa curata sau filtrata.

Utilizare

»inainte de utilizare, masina i
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzdtoare
silasiguranta de functionare. In cazul
in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

»Nu indreptati jetul de apa asupra
dumneavoastra sau asupra altor
persoane, pentru curatarea
imbracamintii sau a incaltamintei.

» Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

»in cazul utilizarii masinilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzina)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Masina trebuie agezata pe o
suprafata stabila.

» Folositi numai detergentii
recomandati de producatorul masinii

F016181056|(18.2.15)
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si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permis cain timpul
functionarii tragaciul pistolului de
stropit sa fie blocat in pozitia ,ON".

» Purtati imbracaminte adecvata de
protectie impotriva stropilor de apa.
Nu folositi scula electrica in
apropierea persoanelor daca acestea

nu poartd imbracaminte de protectie.

» Dacd este necesar, purtati
echipament de protectie adecvat
(PSA) impotriva stropilor de apa, de
exemplu ochelaride protectie, masca
de protectie impotriva prafului etc.,
pentru a va proteja impotriva apei,
particulelor si/sau aerosolilor,
reflectati de obiecte.

» Presiunea inalta poate face ca
obiectele sa ricoseze inapoi. Daca
este necesar, purtati echipament
personal de protectie corespunzator,
de exemplu ochelari de protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii
provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/
ventilele autovehiculelor numai de la
o distanta de minimum 30 cm. Un
prim indiciu de deteriorare este
decolorarea anvelopei. Anvelopele/
ventilele auto deteriorate prezinta
pericol de moarte.

» Nu este permisa pulverizarea de
materiale care continazbestsiniciale
substante nocive.
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» Nu folositi in stare nediluata
detergentul recomandat. Produsele
sunt sigure in masurain care nu
contin acizi, lesii sau substante
daunatoare mediului inconjurator.
Recomandam pastrarea
detergentilor la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului
detergentului cu ochii, clatiti imediat
ochii bine cu apa, in caz de inghitire,
consultati imediat un medic.

» Nu folositi niciodata masina de
curatat cu inalta presiune fara
filtru, cu filtrul murdar sau
deteriorat. In cazul folosirii masinii
de curatat cu inalta presiune fara
filtru sau cufiltrul deteriorat, garantia
se stinge.

» Componentele metalice se pot
infierbanta dupa o utilizare mai
indelugata. Daca este necesar,
purtati manusi de protectie.

»in conditii meteo nefavorabile, mai
ales in caz de furtuna nu lucrati cu
masina de curatat cu inalta presiune.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

» Nu este permisa utilizarea masinii
decat de catre aceia care au fost
instruiti cu privire la folosirea si
manevrarea acesteia sau care pot
prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu
este permisa utilizarea masinii de
catre copii sau adolescenti. Copiii
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trebuie supravegheati pentru a avea
certitudinea ca acestia nu se joaca cu
scula electrica.

» Aceasta masina poate fi utilizata de
catre persoane cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau lipsite
de experienta si cunostinte, numaiin
masura in care sunt supravegheate
sau au fost instruite privitor la
manevrarea sigurd a masinii siinteleg
pericolele legate de aceasta.

» Masina nu trebuie niciodata lasata
nesupravegheata cat timp este
conectata.

» Jetul de apa iesit din duza de inalta
presiune provoaca recul. De aceea
trebuie sa tineti strans, cu ambele
maini, pistolul de stropit silancea de
pulverizare.

Transport

» Opriti si asigurati masina inainte de
transport.

intretinere

» Deconectati masina inainte dea o
curata precum si inainte de a efectua
lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara
din priza in cazul in care masina este
alimentatd cu tensiune de la reteaua
de curent.

Date tehnice

Masina de curatat cu inalta presiune
Numar de identificare

»Reparatiile vor fi executate numaila
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzadri autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a masinii.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

ﬁ Directie de deplasare

i Greutate

I Pornit

O Oprit

Lo Presiune scazuta
Hi Presiune inalta

Accesorii

o O

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata curdtdrii de suprafete si obiecte in
mediul exterior, unelte si aparatura, autovehicule si barci, cu
conditia sa se foloseasca accesorii adecvate, de exemplu
detergentii autorizati de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambianta intre 0 °Csi 40 °C.

Acest produs nu este adecvat utilizarii profesionale.

AQT 42-13
3600HAT7 3..

3600HAT 4..

Putere nominala kw 1,9 2,1
Temperatura maxima alimentare °C 40 40
Debit minim de alimentare [/min 6,6 7,5
Presiune admisa mpa 13 14
Presiune nominala mpa 9 11

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.
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Masina de curatat cu inalta presiune AQT 42-13

Debit de curgere |/min 6 6,8
Presiune maximd de intrare mpa 1 1
Functie autostop ° °
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Clasa de protectie O]/ @ /1
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta indicatoare a tipului) de pe

masina de curdtat cu inaltd presiune

Procedurile de conectare genereaz caderi de tensiune de scurtd duratd. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 81 81
nivel putere sonora dB(A) 94 94
incertitudine K dB 2 2
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost

determinate conform EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? 2,0 2,0
Incertitudine K m/s? 1,5 1,5

Declaratie de conformitate (€
3600... HA73.. HA74.

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,,Date tehnice*

corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,

2000/14/CE inclusiv modificérilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele

standarde: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 95 95
Procedurd de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 27

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Scopul actiunii Figura Pagina
Rcordarea furtunului de inalta presiune/

pistolului de stropit 4 262
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England -
. Montarea duzei 5 263-264
Henk Becker Helmut Heinzelmann darel deal —
Executive Vice President  Head of Product Certification Raco'r areJasursa de alimentare cu apa 6 264
Engineering PT/ETM9 Pornire/oprire 7 265
Ppe Curatati filtrul 8 265
¢ . "{ Curatati duza 9 265
» . ¢ tat
% < @CQL‘ l. {/ u/l Depozitare pistol 10 266
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Depozitarea pistolului/lancii/duzei in
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY timpul utilizarii 11 266
17:02.2015 Introduceti furtunul in suportul de furtun 12 267
Montare si functionare Depozitare E- 267
’ Alegerea accesoriilor 14 268
Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare 1 259
Reglarea manerului 2 260
Racordarea lancii la pistolul de stropit 3 261
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare, opriti masina si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil
si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din

afara UE 220V, 240 V'in functie de varianta de executie).

Folositi numai cabluri prelungitoare admise. Informatii gasiti

la centrul dumneavoastra autorizat de asistenta clienti.

Daca vreti sa folositi un cablu prelungitor pentru exploatarea

masinii dumneavoastra de curatat cu inalta presiune, sunt

necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:

- 1,5 mm? pani la o lungime de maximum 20 m

- 2,5mm? pana la o lungime de maximum 50 m

Indicatie: fn cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta

trebuie sa fie prevazut cu conductor de protectie — intocmai

celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii

- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei

dumneavoastrd electrice.

i caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiatd reprezentanta service Bosch.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie s fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.

Cablurile de legdtura trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate
pesol.

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un intrerupator
diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar trebui verificat inainte
de fiecare utilizare.

Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de cdtre un atelier autorizat Bosch.
Indicatie pentru produsele, care nu se comercializeaza in
Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
stecherul maginii sa fie racordat la cablul prelungitor. Mufa
cablului prelungitor trebuie s fie protejata impotriva
stropilor de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu o
tractiune cu arc.

Tineti seama ca masina nu trebuie sa functioneze fard apa.

Functionare

Pornire

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
laracordul de apd si la masina.

Asigurati-va ca intrerupatorul de la retea se afld in pozitia ,0*
siintroduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinertul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
méanerulul de pistol) pentru a elibera piedica. Apasati la
maximum piedica pana cand apa curge uniform iar in masina
siin furtunul de inalta presiune nu mai existd aer. Declansati
piedica. Actionati blocajul de sigurantd (comutatorul anterior
de pe ménerul de pistol).

Rotiti intrerupatorul de retea. Tndreptati in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de siguranta pentru a elibera
piedica. Apasati la maximum piedica.

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Instructiuni de lucru

Generalitati

Asigurati-va ca masina dumneavoastrd de curatat cu inata
presiune este agezata pe o suprafatd pland.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalté presiune respectiv
nu trasportati masina de curdtat cuinalta presiune tragand-o de
furtun. Aceasta ar putea face ca masina de curatat cu inalta
presiune sd-si piardd stabilitatea si sa se rdstoarne.

Protejati furtunul de inaltd presiune de muchii si colturi ascutite.
Nu folositi duza cu jet rotativ pentru spalarea autovehiculelor.

Avertisment! Accesoriul de curatat terase Patio Cleaners
este adecvat numai pentru utilizarea pe suprafete plane! Nu-|
folositi pentru curatarea scarilor si asuprafetelor verticale. Nu
atingeti niciodatd duza rotativa cat timp aceasta este in
functiune!

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru masina de curatat cu inalta presiune.

in scopul protejarii mediului ambiant, vi recomandim si

folositi detergentiiin cantitati mici. Respectati recomandarile

de diluare de pe rezervor.

Duza spumanta de presiune fnalta din setul de livrare al

acestui produs este prevazuta cu un regulator pentru dozarea

detergentului. Reglarea se face in functie de necesitati.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Dizolvarea murdariei

Racordati duza spumanta de presiune inalta si pulverizati cu
economie detergentul.

Pasul 2: indepirtarea murdariei

indepértati cu inaltd presiune murdaria dizolvata.

Indicatie: La curdtarea suprafetelor verticale incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spalare
si clatire lucrati de sus n jos.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceastd masina de curatat cu fnalta presiune este
autoaspiranta, permitand aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANT ca filtrul Bosch de la
admisia apei sa fie curdtat si montat corect si sd se aspire
numai apd curatd.
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Rezervoare/recipiente deschise si suse de apa
naturale

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sitd de aspiratie cu clapeta de retinere

- furtun de aspiratie intarit, 3m

- cuplaj universal la masina de curatat cu inata presiune

Cu prezentul accesoriu, masina de curatat cu inalta presiune

poate aspira apa de la o inaltime de 0,5 m deasupra nivelului
marii. Aceasta poate dura aproximativ1l5 secunde.

Scufundati completin apa furtunul de 3 m, pentru a face aerul
saiasd din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lung de 3 m
la masina de curatat cu inalta presiune si asigurati-va ca sita
de aspiratie rdmane sub apa.

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa functioneze cu
pistolul de stropit demontat de pe aceasta, pana cand apa va
curge uniform din furtunul de inalta presiune. Dacd, dupa 25

Detectarea defectiunilor

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila
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secunde incd nu curge apa din furtun, opriti masina si
verificati toate racordurile. Daca apa curge, opriti masina de
curatat cu fnalta presiune si racordati pistolul de stropit si
lancea de stropit pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de bun calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Daca o masind de curatat cuinaltd presiune trebuie racordata
la un rezervor de apd prevazut cu un robinet de golire
corespunzator, mai intai trebuie sd se racordeze furtunul de
apa (nu este cuprins in setul de livrare) la robinet. Deschideti
robinetul pentru a elimina tot aerul din furtun si racordati-I
apoi la masina de curatat cu inaltd presiune.

Remediere

Stecherul nu este introdus in priza Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect incercati fara cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului Lasati motorul s se raceasca 15 min

inghegate Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sd se dezghete

Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

Tensiunea retelei de curent nu este

cea corectd

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul s se raceasca 15 min

Siguranta intrerupe circuitul Siguranta este prea slaba

A se racorda la un circuit electric, asigurat corespunzator
pentru puterea masinii de curatat cu inalta presiune

Motorul merge, dar nuexista Duza partial infundata
presiune

Curatati duza

Motorul face zgomot dar nu  Tensiunea de la retea este prea
functioneaza slaba

Verificati daca tensiunea retelei de curent corespunde
specificatiilor de pe placuta indicatoare a tipului

Tensiune prea slaba din cauza
folosirii unui cablu prelungitor

Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

Masina nu a fost folosita o lungd

perioada de timp

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica post-
vanzari Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica post-
vanzari Bosch

Presiunea pulseaza

Aerin furtunul de apa sau in pompa

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa functioneze cu
pistolul de stropit deschis, robinetul de apa deschis si duza
reglatd la presiune joasd, pand cand vafiatinsa o presiune de
lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face
corect

Verificati dacd racordul de apa corespunde specificatiilor
din datele tehnice. Cele mai mici furtunuri de apa care pot fi
folosite sunt cele cu diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apa infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inalta presiune prea

lung

Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima admisd a
furtunului de apa este de 7 m

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila
Presiunea este uniformd dar Duza este uzata
prea scazuta

Remediere
Schimbati duza

Nota: anumite accesorii Supapa de pornire/oprire uzata

provoaca scaderea presiunii

Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv

Motorulmerge dar presiunea Nu este racordata apa

Racordati apa

este limitata sau nu existd Filtru infundat

Curatati filtrul

deloc presiune de lucru Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cuinalta  Pompa sau pistolul de stropit
presiune porneste singura  neetans

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica post-
vanzari Bosch

Masina este neetansa Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor pierderi mai
mari, contactati centrul de asistentd tehnica post-vanzare

Intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Controlati regulat scula electricd cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare sldbite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si dacd sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare

riguroase, scula electrica are totusi o pana, incredintati-o

spre reaparare numai unui centru autorizat de asistenta si
service post-vanzari pentru scule electrice de gradina Bosch.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

sa indicati neaparat numarul de identificare format din

10 cifre de pe pldcuta de indicatoare a tipului sculei electrice.

Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionati
piedica pentru a goli furtunul de inalta presiune.

Curatati exteriorul masini de curatat cu inaltd presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o laveta. Nu este permisa folosirea
apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit. Indepartati toata
murdaria, curatand in special fantele de aerisire ale
motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: goliti toata apa din pompa,
lasand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Depozitati masina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija cain timpul depozitarii cablurile sa nu se agate sau
sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-do-it.ro

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol, apa
freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

Tn cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.
Lacuratareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare

Masina de curatat cuinalta presiune, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in gunoiul

menajerl!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

F016181056](18.2.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6#8 OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 177 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

-

%

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora
MoAcHeHua Ha rpadUUHNHTE CHMBONH

CE Obuo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

HuKora He HacouBauTe
BOJHATA CTPYA KbM X0pa,
XUBOTHH, KbM
eNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK KbM I€TaNNK1
MoJ HanpexeHue.

BHUMaHwe: cTpyATa noa BUCOKO
HansAraHe Moxe fa bbJe onacHa,
Koraro ce U3non3sa He o
npeaHa3HaueHue.

CbrnacHo BanuaHure
@ pa3nopenbu He ce gonycka

BKNIOUBAHETO HA MalLMHaTA
KbM Mpe)<aTa 3a NuTeiHa Boga be3
Bb3BpaTeH BeHTun. U3non3saiite

Bb3BpaTeH BeHTun no IEC 61770 Tun
BA.

Boparta, KoATO NpeMuHe npe3
Bb3BPaTHUA BEHTHN, Beue He e rogHa
3a nueHe.

Yka3saHuA 3a 6e3onacHa paborac
BOAOCTPYHHHU MaLLHHH

MpoueTteTe BHUMATENHO
iﬁ BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeEHUTE
no-gony yKaszaHuA MOXe fja joBefe [0
TOKOB yfiap, NOXap M/Unu TEXKK
TPaBMM.

MocoueHuTe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa
npeaynpeaUTeNnHU U YKa3aTenHu
Tabenku ca BaXxHu 3a be3onacHarta
pabora c Hero.

Bbnrapcku | 177

OcBeH yKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarayua TpAbBa aa ce
CnasBarT CbLU0 U NpunoXeHnTe 06WwM
yKa3aHus 3a besonacHa paborta u
npepoTBpaTABaHE Ha TPYAOBH
3N0NONYKH.

3axpaHBaHe Ha MaLUMHATA

» HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBalliaTa
Mpexa TpAbBa 1a CbOTBETCTBA Ha
[aHHUTE, U3NKUCaHKU Ha TabenkaTa Ha
MalliMHaTa.

» [IpenopbuBa ce BKMNUYBAHETO Ha
Ta3u MallMHa KbM BEpHra, KOATO e
3alluTeHa C yCTPOMCTBO 3a
nedeKTHOTOKOBA 3aLl1Ta C npar Ha
3agencteaHe 30 mA.

» KoraTo octaBaTe MalluHata be3
HaA30p, I0pPM 1 3a KpaTKo Bpeme,
W3KMIOUBaKTE LLEeMncena oT KOHTaKTa.

» EnexktpuueckoTo 3axpaHBaHe TpabBa
Ja cbotBetcTBa Ha IEC 60364-1.

» AKO e HeobXx0IMMO 3aMeHsIHe Ha
3axpaHBaluma kaben, ToBa TpAbBa 1a
bb/ie M3BbLPLLEHO OT NPOU3BOAMUTENS,
OT OTOPU3MUPAH OT NPOU3BOAUTENS
CepBU3 UMK OT KBANUULIMPaH
eNEeKTPOTEXHUK, 3a 1a bbaar
npenoTBPaTeHNU ONACHOCTH 3a
CHUIypHOCTTa.

» Hukora He JoKoCBawTe Lwencena,
Korato pbuete Bu ca MOKpw.

» He u3BaxpanTe Lencena ot
KOHTaKTa, 0KaTo paboTuTte ¢
MalLMHaTa.

» He nperassaiTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLLma Kaben, TbH KaTo
MOXXETe [a ro NoBpeauTe;
BHMMaBaMuTe Aia He NoBpeauTe
3aliMTHaTa My “30nauuA.
lMpenna3BaKTe Kabena ot HarpABaHe,
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oMacnsBaHe 1 oNup A0 OCTPH
pbboBe.

» He M3non3saiTe MalliuHata, Korato
ca NnoBpeJeHu 3axpaHBaLLua kaben
WNW BaXKHW 3BEHA, KAaTO MapKyyubT 33
BMCOKO HanAraHe, NUCTONETHT 3a
NPbCKaHe UNK NpucnocobnexHma 3a
besonacHocrT.

» BHUMaHue: yabmKUTeNHU Kabenu,
KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha
HOPMAaTUBHUTE U3UCKBAHMA, MOraTia
bbaar onacHu.

» [1py1 M3MON3BaHE Ha YAbMKUTENEH
Kaben LencenbT ¥ KOHTaKTLT TPAbBa
[ ca YNTbTHEHH CpeLLy MPOHWUKBaHE
Ha BOAa. YAbMKUTENHUAT Kaben
TpAbBa A1a € C HaNpPeyuHO CeYEHHe Ha
NPOBOAHMLIMTE CbIMACHO YKa3aHUATa
B PbKOBO/CTBOTO 3@ €KCnnoataLus u
[1a € 3aLLMTEH CPeLLY HanpPbCKBAHE C
Bo/a. KOHTaKTbT U LLieNcenbT He
TpAbBa Aa ca BbB BoAa.

» KoraTo bb/ie 3aMeHsH LLENCENbT Ha
3axpaHBaLua kaben unu Ha
yabMKUTENeH Kaben, Tpabea aa
bbart 3anaseHn HeMpPoONyCKNMBOCTTA
CpeLLy HanpbCKBaHe C Bofa U
MeXaHWuHaTa 3[paB1Ha.

MNopaBaHe Ha Boga

» CnasBamnTe U3nCcKBaHMATA Ha
BO/JOCHAbANTENHOTO [1PYKECTBO.

» CbeJUHUTENHNUTE 3BEHA Ha BCUUKH
MapKyuu TpAbBa 1a He nponyckar
BOAA.

» 3non3BanTe yCUneH Mapkyu ¢
avametbp 12,7 mm (1/2").

»He ce nonycka maluuHarta aa bbae
BK/MOUBaHa KbM BOIONPOBO/, 3a
nuTelHa Boja be3 Bb3BpaTeH BEHTHN.
Boparta, KosiTo MOXe [1a NpoTeue B

o6paTHa NOCOKa, CE CUMTa3aHerogHa
3d [MUEHE.

»He ce jonycka MapKyubT 3a BACOKO
HanAraHe faMMa nopeau (onacHoCT
OT BHE3aMnHo NpbcBaHe). MoBpeaeH
MapKyy 3a BACOKO HansraHe Tpsbea
na bbae 3ameHsH He3abaBHO.
Jlonycka ce u3non3BaHeTo camo Ha
YTBbPAEHU OT NPOU3BOAUTENS
MapKyUu U CbeIMHEHHA.

» MapKkyuuTe 32 BUCOKO HanAraxe,
apMarypuTe U CbeiHEHHATa Ca
BaXXHM 3a be3onacHOCTTa Ha
MalluHaTa. Manon3BawnTe camo
MapKyuu 3a BACOKO HanaraHe,
apMartypy U CbeJJMHeHus,
npenopbuBaHu OT NPOU3BOAUTENS.

» KbM Malu1HaTa TpAbBa ja ce noaasa
Camo YucTa Unu hUNTpUpaHa Boaa.

Mon3BaHe

» [1peau non3eaHe
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT U
AOMb/THUTENHNUTE NPUCNOCODNEHHA
TpAbBa Aa bbaat NpoBepsABaHU Aanu
cau3npaBHH 1 be3onacHu 3a pabora.
AKO CbCTOAHUETO UM He e
be3ynpeyuHo, M3non3BaHETO UM He Ce
A0MyCKa.

» He HacouBaWTe BoAHaTa CTPYS KbM
cebe c1 MnK KbM APYry N1La, 3a 1a
nouncTeate 0bnexkno unu obyBKM.

»He ce qonycka 3aCMyKBaHETO Ha
CbAbpIKalLly Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, Hepa3PEAEHN KUCENUHMU,
alleTOH UNW Pa3TBOPUTENH,
BKNIOUNUTENHO DEH3MH, pa3peaunTent
3a b0 1 HadTa, T KaTo
CYCMeH3u1Te UM ca NecHo3ananumu,
B3PMBOOMACHM U OTPOBHM.
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» [1py “3non3BaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HU C
NoBULLIEHA ONACHOCT (Hanp.
pesepBoapu 3a ropuBo) TpAbea Ja
Obaar cnassaHu BanugH1TE B
CbOTBETHHA CNyyai HOPMATUBHH
[IOKYMeHTH 3a besonacHocT. He ce
fonycka pabotara B NOMeLLEeHUA C
NOBULLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3UHK.

» ENeKTPOMHCTPYMEHTBT TpsAbBa fia
bbae nocTaBeH cTabunHo Ha TBbpAA
MOBbPXHOCT.

» i3non3BaiTe camo npenopbuBaHi
OT NPOU3BOAUTENSA Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA NOUNUCTBALLM
npenapaTtyu 1 Cnas3BanTe yKkasaHuaTa
3a NPUMOXEHUE U U3XBbP/IAHE, KAaKTO
W yKa3aHWATa 32 be30macHoCT Ha
NPOU3BOAMUTENSA.

» Bcuku TOKONPOBOAALLM 1ETalNU B
30HaTa Ha paboTa TpsbBa a ca
3alLLMTEHU CPELLly HaNpPbCKBaHE C
BOAA.

»He ce nonycka bnokMpaHeTo Ha
CNyCbKa Ha NUCTONETa 3a NPbCKaHe B
NONOXEHUE «BKMIOUEHON.

» Hocete noaxoasio obnekno cpetly
HanpbCKBaHe ¢ Bofda. He
“3non3sanTe MalluHaTa B bnusocT oo
APYTY 1L, OCBEH aKo Te He Ca CbC
3aLLUKUTHO 0bnekno.

»3a 1a ce npeanasBare oT BOAHM
NPbCKU, APEDHM YacTULM, KOUTO
MOrat fia OTXBbpuar ¢ roniMa
CKOPOCT Mo BpeMme Ha paboTa, u/unu
aepo30/M1, KoraTo e Heobxogumo,
paboTeTe ¢ NOAXOAALLM NUYHK
npennasHu cpeactsa (MMC) cpelwy
NPbCKKU OT BOAA, HaNp. NpeanasHu
OyYuna, AMxatenHa macka v ap. n.
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» BUCOKOTO HanAraHe Moxe ja
npeau3BKUKa OTXBbPUAHETO Ha
ApebHu obekTH. B 3aBUCHMOCT OT
paboTHMTE ycnoBuA paboTete ¢
NoaXoAALLM TUUHKU NPeanasHu
CPeACTBa, Hanp. NPeAnasHu ounna.

» 3a u3bareaHe Ha yBPEXAAHETO OT
CTpyATa NoJ BUCOKO HanAraHe
NOYKUCTBANTE aBTOMODUNHU F'yMU U
BEHTWUNM OT Pa3CTOAHKE HE NO-ManKo
ot 30 cm. [TbpBHAT NpU3HAK 3a
noBpeaa e OLBETABAHETO Ha rymara.
MoBpeaeHn aBTOMODUNHM TyMU UK
BEHTWNIM MOraT [1a 3acTpaluar
UOBELLIKH XMBOT.

»He ce flonycka npbCKaHeTo Ha
MaTepuanu, Cbabpally a3becT u
APYrY BPEeAHW 3a 31paBEeTO
BellecTBa.

» He u3nonseante npenopbuBaHuTe
NOUMCTBALLM Npenaparu
Hepa3peaeHu. [poaykTuTe ca
be3onacHu IOKONKOTO He CbAabpaT
KUCENUHW, OCHOBM UMK OMACHK 3a
OKOJTHaTa cpefa BellecTsa.
[MpenopbuBame Aa CbXxpaHsaBaTe
NOYMCTBALLMTE Npenapartu Ha MecTa,
HEe0CTbMHM 3a Aeua. [pu nonagaHe
0T Npenapara B 0unTe He3abaBHO v
npomuiTe 06UNHO C BOAA, aKo
Norb/HeTe OT npenapara noTbpceTe
BeaHara cneuuanusmpaHa
MeOMLMHCKA NOMOLL.

» HuKora He u3non3sBaiite
BOAOCTPYHHATa MallKHa be3
¢unTLP, CbC 3aMbPCEH HUNTLP
MNK ¢ noBpeaeH puntop. Mpu
“3Mnon3BaHe Ha BOAOCTPYHMHaTa
MalliMHa be3, CbC 3aMbPCEH UNK C
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noBpeaeH (PUNTbP rapaHLmMATa
oTtnaga.

» Cnepn npoabmkuTenHa pabota
MeTanHuTe AeTannu1 morart ja ce
HaropelLAat. Ako e Heobxoaumo,
“3non3BanTe NpeanasHyu PbKaBULM.

» He paborteTte ¢ BogocTpyMHata
MalLMHA NP NOLLIX METEOPONOTMYHU
yCNoBHs, 0CODEHO NPU CUNEH BATBLP.

06cnyxBaHe

» [Tuueto, Koeto obcnyxBa
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, TpAbBa Aa ro
non3ea camo cbobpasHo
npeaHasHaueHueto my. Mpu ToBa
TpAbBa Aa ce oTuMTaT 0OCOBEHOCTUTE
Ha KOHKPEeTHaTa CUTyaLms.
ObpblLuanTe cnewmranHo BHUMaH1e a
npeanasBaTe HaMMpaLLy ce Habnuso
nuua, ocobeHo Aela.

» [lonycka ce enekTPOUHCTPYMEHTLT
[1a Ce Non3Ba caMo OT N1La, KOMTO ca
3ano3HaTu C HauMHa Ha paboTa c Hero
WNW MoraT 1a NPeACTaBAT [JOKYMEHT,
ue yMeAT Aa paboTAT C TO3W Knac
eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. He ce
[0MNyCKa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa ia
paboTAT AeLa unu Holwuu. [leuara
TpAbBa Aa bbaat cneseHun aa He
UrPanT C ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ta3n MalMHA MOXE Jia Ce Non3Ba o7
NULA C OrPaHUUEHU NCUXMUECKH,
CEH30PHM UMK [YLLIEBHHU
CMOCOBHOCTH UMK C HELOCTATbYHK
OMWT ¥ 3HAHWA, NPU YCNOBHE, Ye ca
Mojl HEMOCPeACTBEH HaA30p WK Ca
61N 3an03HaTH C HauMHa Ha paboTa
C MallMHaTa 1 CBbP3aHUTE C Hes
OMacHOCTH.

»He ce fonycka ocTaBAHETO Ha
eNeKTOPUHCTPYMEHTA BKMIOUeH be3
Haz30p.

» M3nu13alLara ot [j103ata 3a BUCOKO
HansraHe CTpys Bofa Npean3BHKBa
peakTMBHa CHNa. 3aToBa APbXTE
nucToneTa 3a NpbCkaHe U Tpbbata
BMHArW 3ApaBo C [IBETE Pblie.

TpaHcnopTupaHe

» [peav fa npeHacATe
€IEKTPOUHCTPYMEHTA, [0 U3K/oueTe
W 3aKpeneTe CUrypHo.
MopabpxaHe

» [peav na 3BbpLLBaTE KAaKBUTO M Aa e
[ENHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
Hanp. NOUYUCTBaHe, TEXHUUECKO
obcnyxBaHe U CMAHa Ha
NPUHAANEXHOCTH, [0 U3KMIOUBANTE.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
3axpaHBa OT Mpexara, U3KNouBanTe
Liencena oT KOHTaKTa.

» [lonycKa ce PeMOHTHW AieMHOCTH Aa
bbaar u3BbpLUBaHKU CaMO OT
0TOPU3WPaHK CepBU3U Ha (hupma
bolw.

,U,OITanMTeﬂHM ﬂpMCﬂOCOﬁﬂEHMH Hu
pe3epBHHU HaCTH

» [lonycka ce U3Mnon3BaHEeTo camo Ha
OOMbNHUTENHKUTE NPUCOCcCobNeHus U
PEe3epBHU UaCTh, MOCOUEHH OT
npoussoauTens. OpuUrMHanHuTe
np1cnocobneHnsa 1 pesepBHHM YacTu
rapaHTupar beanpobnemHoTo
(DYHKLMOHMPAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CumBonu MNpeaHa3HaueHne Ha enekTpo-

CMMBONMTE N0-10MY Ca BaXKHM NPU 3aN03HaBaHETO C WHCTPYMEHTa
PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnnoatauua. Mona, nperneaaire ru u
3anoMHeTe 3HaueH1eTo uM. [paBunHaTa HHTepNpeTaLKA Ha

cumBonKTE Le Bu nomorte fa nonssare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo. CPEACTBa 1 JIOAKN, NP USNON3BAHE Ha A0NYCTAMM
NPUHAANEXHOCTH M NOMOLYHM CPEACTBA, Hanp. NOCOUEHUTe
or W2 bow penapam 33 oucTsae.
Mocoka Ha ABMXeHKe ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeHasHaueH 3a pabota B
TeMnepaTypHUA AranasoH mexay 0 °Cun 40 °C.

Toav NpoayKT He e NoAXoAALL 3a NPODECHOHaNHK
Maca NPUNOKEHMS.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a NoUMCTBaHe Ha
NOBbPXHOCTH M 0BEKTH HA OTKPHTO, HamMp. MaLUMHHW, IPEBO3HU

Bxn.

W3kn.

Hucko HansAraHe
Bucoko HansraHe
[lonbnHKUTENHM NpUcnocobnexuns

TexHHYeCKH faHHH

BopocTpyiiHa MalwKHa AQT 42-13 AQT 45-14 X|
KaranoxeH Homep 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT kW 1,9 2,1
Makc. Temneparypa Ha nofaBaHara Boaa “C 40 40
MuH. 1ebuT Ha noaaBaHata Boaa |/min 6,6 7.5
[lonycTUmo HansraHe MPa 13 14
HomuHanHo HansraHe MPa 9 11
[Nebut |/min 6 6,8
MakcrmanHo BxoaALLO HanAraHe MPa 1 1
®yHKLMA 32 aBTOMATUUHO CMIMpaHe ° )
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Knac Ha saumra O}/ S /1
CepueH Homep BuxTe cepuitHua Homep (Ha Tabenkarta)

Ha BOﬂOCprVI HaTta MalllMHa

Mpy BKIOUBaHE Bb3HUKBA KPATKOTPaNHO HaMaABaHE Ha HANPEXEHWETo B 3axpaHBallata Mpexa. [pu HebnaronpuaTHU CTeueHus Ha obcTonTencTeara
Morar i Bb3HUKHaT CMyLLEHWA Ha paboTara Ha Apyrv enekTpoypeau. Mpu MMNeaaHe Ha 3axpaHBalyara Mpexa, no-Mambk o1 0,153 oma He 61
CNefBano 1a Bb3HWKBAT CMYLLEHHA.

HUHdopmauus 3a u3nbuBaH wym U BUOpauun

CTOMHOCTHTE HA U3MTbUBAHKA LWYM ca onpeaenexu cbrnacHo EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
PaBHHULLETO A Ha U3NTbUBAHMA OT €NIEKTPOMHCTPYMEHTA LiIYM 0BUKHOBEHO €:

PaBHMILE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 81 81
PaBHMULLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 94 94
HeonpegeneHocT K dB 2 2

Paborete ¢ wymo3zarnywureny (aHTH(OHH)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauUKHTe ay, (BEKTOPHATa CymMa No TPUTe HanpaBneHua) u
HeonpeneneHocTtTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-79:

['eHepvpaH BUbpaLmK ay, m/s? 2,0 2,0
HeonpegeneHoct K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools F016181056](18.2.15)
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Deknapauus 3a cbotBerctBHe (€

e

3600... HA73.. HA74..

C mbnHa OTrOBOPHOCT HUe fieKnapupame, ue ONUCaHUAT B pa3aena « TeXHUUECKH AaHHW»

CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNMIHW U3MCKBAHKUA Ha AupekTuBmute 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EOQ, ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC, 2006/42/EO,

2000/14/EQ BKNOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA MM W IOKPHMBA M3MCKBAHMATA Ha CTaHAAPTHTE:

EN60335-1, EN60335-2-79.

2000/14/EOQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLHOCTTA Ha 3ByKa: dB(A) 95 95
Mertog 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO ChrnacHo Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 27 BkniouBaHe
TexHuuecka fjokymeHTauusa (2006/42/EO, 2000/14/EQ)

npu: 3a Bawara curypHoct

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, BHumanue! lMpean nouncTeaHe M TEXHHUECKO
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England obcnyxkBane Hakniouete

Henk Becker Helmut Heinzelmann eNeKTPOMHCTPYMEHTA H H3BaJeTe Lencena ot
Executive Vice President Head of Product Certification KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHacA U B cNyyail, ue
Engineering PT/ETM9 3aXpaHBawWmaT kaben 6bae noBpeseH,

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

MoHTupaHe 1 pabota

NleiHocT ®urypa Crpanuua
OkomnnekToBKa 1 259
HacTtpoiiBaHe Ha pbKoXBaTKata 2 260
BkntouBaHe Ha Tpbbara kbM nucToneta

3a npbckaHe 3 261

BKniouBaHe Ha MapKyya 3a BUCOKO

HansraHe/nucToneTa 3a npbckaHe 4 262
MocTtaBsAHe Ha Ato3ata 5 263-264
[TopaBaHe Ha Boaa 6 264
BxntouBaHe v U3knouBaHe 7 265
MouwncteTe huntbpa 8 265
lMouucrete Aro3ata 9 265
CbxpaHaBaHe Ha nucToneta 10 266
CbXpaHsBaHe Ha nucToneTa/wexara/

Ato3ata npu obcnyxeaHe 11 266
MocTaBeTe Mapkyua B NpeABHAeHaTa

3auenTa ckoba 12 267
CbxpaHsBaHe 13 267
M3bop Ha fombAHUTENHU

npucnocobnexus 14 268

npepA3aH, UMK ce ycyue.

HomuHanHoTo Hanpexenue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpanu

13BbH EC 220 Vunu 240 V B 3a8BUCHMOCT OT U3MbIHEHNETO).

M3non3Bailte caMo yabMKUTENHM Kabenu ¢ fonyck.

MHdopmauua MoxeTe Aa NonyuuTe B cneumanusmupaHara

TbProBCKa MpeXa Unu 0Topu3upaH Cepeu3.

Ako ce Hanara ia M3non3Bare yabmkuTeneH kaben, Ton

TpAbBa Aa 6bae CbC CNELHOTO HANPEUHO CeueHHe:

- 1,5 mm? 3a AbMKMHa Hal-MHOro A0 20 m

- 2,5 mm? 3a gbMXHHa Hait-MHOM0 10 50 m

YnbTBaHe: Korato ce U3non3ea yAbmk1TeneH kaben, Toi

TpsbBa fa bbAe Cbe 3alKUTEH NPOBOAHMK, KOWTO, Taka KaKTo e

ONMKCaHO B yKa3aHWsTa 3a besonacHa pabota, npes wencena

€ CBbp3aH CbC 3aLUMTHUSA NPOBOLHKK Ha 3axpaHBaLlata

mMpexa.

[Mpy1 HeobX0AMMOCT Ce KOHCYNTUPaNTe ¢ KBanhULMPaH

€NEeKTPOTEXHUK UK Hal-BNM3KOTO NPEACTABMTENCTBO Ha

Boww.
BHUMAHME: yabnxutenHu kabenu, KOuto He
OTroBapAT Ha H3UCKBAHUATA, MOTaT Aa
3actpawar 6esonacHoctTa Bu.
Yabnxutenuute kabenu, wencenure u
cbeAuHUTENHTe TPAGBA Aa ca B U3NbIHEHHUE 33
non3BaHe Ha OTKPHTO U Aa Ca YNNbTHEHH
cpelly NPOHUKBaHe Ha BoAa.

KOHTaKTUTE W LWencenuTe TpAbBa a ca CyXu W [la He Nexar Ha
3emATa.

3a noBuLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTA U3Non3BanTe
netheKTHoTokoB npekbceBay (RCD) ¢ ToK Ha 3afiedCTBaHe Hak-
mHoro 30 mA. BuHaru npeau pabota ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
npoBepABaTe [ePEKTHOTOKOBMA NPEKbCBAY.

AKo 3axpaHBalLmMAT kaben bbe noBpeaeH, PEMOHTLT My
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM CaMO B OTOPHU3MUPAH CEpBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.
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YKa3aHus 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce NPOAABAT BbB
Benukobputanua:

BHUMAHME: 3a Bawara 6esonacHocT e Heobxoanmo B
YObMKUTENHKA Kaben 1a bbae BKMOUEH LLENCenbT, MOHTUPaH
Ha MalwKHaTa. KOHTaKTbT Ha YAbMKUTENHUA kaben TpabBa aa
€ 3allUTeH Cpellly HanpbCKBaHe C Bofa, 1a € U3paboTeH oT
rymMa unu fia e ryMMpaH. YabmxuTenHuaT kaben Tpabea fa e
OCHUrypeH cpetly obTaraHe.

Mons, BHUMaBa¥Te, TO3W €NeKTPOMHCTPYMEHT He TpAbBa Aa
pabotu be3 Bogia.

Pabora c ypepa

BkniouBaHe

CBbpXeTe MapKyua 3a BoAia (He € BKNIOUEH B
OKOMMNEKTOBKATa) C KpaHa Ha BOJONPOBOAHATA MpeXa 1 ¢
MallMHaTa.

YBepeTe Ce, Ue rMaBHUAT NYCKOB NPEKbCBAY € B No3ULHA «O»
1 BKNIOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBaLliaTa
Mpexa.

OTBOpETE KpaHa 3a Bofa.

HatucHete aebnokupalus byToH (3anHus byToH Ha
pbKOXBaTKaTa Ha MUCTONETa), 3a la 0CBOOOANTE CMyChKa.
HatucHeTe W 3appbxTe Crycbka, 0KaTo BoAaTa 3anouHe Aa
Teue PaBHOMEPHO W B MaLLMHATA U MapKyya HAMa NoBeye
Bb3ayx. OTnycHeTe cnycbka. HatucHete bnokupalwus byToH
(npenHus bYTOH Ha pbKoXBaTKaTa Ha NUCTONETa).
3aBbpTeTe NycKoBMA NpekbeBay. Hacouete fjio3ara Hafony.
HatucHete gebnokupalyus 6yToH, 3a 1a ocBoboamte
crnycbka. HatcHeTe cnycbka oKpai.

¢yHKI.|Mﬂ 3a aBTOMaTUYHO CUpaHe

EnexTtpopBuratenat Ha MallMHaTa ce U3KMouBa, Korato
CNYCbKbT Ha PbKOXBATKaTa Ha MUCTONETa bbae OTNYCHar.

Yka3saHus 3a pabora

06wH ykasaHua

YBepere ce, ue BOAOCTPY#HHATa MalLHa & NOCTaBeHa Ha
paBHa MoBbPXHOCT.

He onbBaliTe Mapkyua 3a BACOKO HanAraHe, pecr. He
[bpnaiTe BOAOCTPYHHATA MALLKHA C Hero. ToBa MOXe Aa
npean3BrKka 0bpbLLAHETO U NaAaHETO Ha BOJOCTPYMHaTa
Mallm1Ha.

He nperbBaiTe MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe u He
NpeMWHaBaliTe ¢ konenara npes Hero. NpeanassaiTe
MapKyua 3a BACOKO HansraHe ot 0Nup [0 0CTpH pbbose 1
BINA.

He n3nonsgaite potayuoHHaTa Ar3a 3a MUeHe Ha
aBTOMObMNU.

Buumanue! Patio Cleaners e nogxofsiy camo 3a nonssaHe
BbpXY PaBHM NOBbPXHOCTH! He ro nanonasaiTe Ha cTbnbu
MNW BEPTUKANHW NOBbPXHOCTU. HUKOTa He JOKOCBanTe
pOTaLMOHHaTa [1t03a, jokaTo pabotu!

Bbnrapcku | 183

YkasaHus 3a paﬁora C NOYHUCTBALLH NpenapaTu

> BopocTpyiiHaTa MallMHa ce AOCTaBA CbC 3aTBapALLA
Kanauka 3a CbXpaHfiBaHe M C Kanauka C MepHTenHa
LeKa ¢ BeHTUNaLUOHeH 0TBOp 3a pabora.

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa npenopbyuBame

NecTenuBoTO 3MON3BaHe Ha NOUUCTBALLM NPenapaty.

Cna3BaiTe NpenopbKUTe 3a paspexaaHe Bbpxy KyTUATa Ha

npenapara.

[locTaBAHaTa ¢ To31 NPOAYKT Pa3neHBaLla Alo3a 3a BUCOKO

HanAraHe UMa perynatop Ha NouMCTBalLMA npenapar.

PerynupaHeTo ce U3BbpLLUBa B 3aBUCHMOCT OT

HeobxoaumocTTa.

MpenopbuBaH MeTOA Ha NOUHCTBAHE

Crbnka 1: pa3TBapAHe Ha 3aMbpPCABaHUATA
BknioueTe pasneHBallaTa 4103a 3a BACOKO HansraHe u
HaHeceTe NOUMCTBALLMA Npenapar.

Crbnka 2: MouncTBaHe Ha 3aMbpCABaHUATA
OTcTpaHeTe pasTBOPEHUTE 3aMbPCABAHMA C BUCOKO
HanAraxe.

YnbTBaHe: [1py NounCTBaHe Ha BEPTMKANHM NOBbPXHOCTH
HaHacaiTe NouMCTBaLLMA Npenapar oTaony Harope. pu
u3nnakeaHeto paboteTe oTrope Hagony.

WUsnonsBaHe ¢ anTepHaTHBHN U3TOUHMLM Ha BoAA

Ta3vn BofOCTPY/Ha MallIMHa e CbC CUCTEMA 3@ 3aCMYKBAHE Ha
BOfiaTa, KOATO NO3BONABA 3aXPaHBAHETO C BOAA OT pe3epBOapH
WNK1 ecTecTBeHU BonouaTouHuLW. BAXKHO e duntbpbT boll Ha
3acMyKBalLaTa CHCTEMA [ia e NOCTaBEH M Aa CE NMOUMCTBa
PEAOBHO, KaKTO M Aa Ce 3aCMyKBa CaMO UMCTa BOfa.

OTKpMTH pe3epBoapH/Cba0BE H eCTeCTBEHH
BOAOM3TOUHHLH

M3nonssaiTe cuctemara 3a 3acMykBaHe Ha BOAA, CbCToALa

ceor:

- CuT0 C Bb3BpATEH BEHTHUN

- YAKueH MapKyu 3a 3acMykBaHe 3 m

- YHuBepcaneH LyLep 3a Bpb3ka KbM BOAOCTPYIHATA
MalMHa

C toBa np1cnocobnenne BOJOCTPYIMHATA MaLMHA MOXe fia

3acMykBa BoAa Ha B1courHa 0,5 m Haf HUBOTO Ha BoAaTa.

ToBa MoXxe Aa Npoabmku Npubn. 15 cekyHau.

loToneTe usAnata fbmKUHA Ha 3-METPOBUA MapKyy nog

BOfiaTa, 3a Aia M3Kapare Bb3fyxa. Bkniouete Mapkyya KbM

BOZIOCTPYHHATa MaLLKMHA U Ce YBEPETE, Ue 3aCMYKBALUUAT

OTBOP CbC CHTO € NOTOMEH NOf BoAaTa.

Bkntouete BoAOCTPYIHATA MaLlMHa U A OCcTaBeTe Aa pabotu

6e3 nucToneTa 3a npbckaHe, JOKaTO 3anoyHe fa U3n13a

paBHOMepHa CTpyA BoAa. Ako cnep 25 CekyHAM BCe OLLe He

13n13a BOAA, U3KNoueTe MaLuMHATA U NPOBEPETE BCHUKM

BPb3KK. Korato 3anouHe fja M3n13a BoAa, U3KNtoueTe

MalUKHaTa M, 3a Aa 3anouHeTe pabota, MOHTUpaiTe

nMCTONeTa 3a NPbCKaHe U KOMUETO.

BaXkHO € MapKyubT U CbeIMHUTENHUTE 3BEHA fia ca

KauecTBeHH, a He MPONycKaT 1 yNTbTHEHWATA a He ca

YBPEAEHH U HarbHaTH. HeynnbTHEHW CbefMHEHHs MOraT fia

B/IOLLAT 3aCMYKBaHETO.

Bosch Power Tools

F016181056](18.2.15)




OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 184 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

184 | Bbnrapcku

Bopgocbabpxaren ¢ KpaH 3a U3TOUBaHe

AKo BOflOCTpY/HaTa MalliMHa Ce Bpb3Ba KbM pe3epBoap ¢
NOMXOAIALL KPaH 3a M3TOUBAHE, NPENBAPUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa Aa ce BKNIOUM MapKyuy 3a BoAa (He e BKNIOUEH B
okoMmnnekToBKara). OTBOpeTe NpefBap1TENHO KpaHa, 3a ia
13Kapare Bb3[lyxa OT MapKyua, ¥ efiBa Cliefl TOBa ro BKNouete
KbM BO[OCTPYHHATa MalLUHa.

OtcTpaHaBaHe Ha gedekTu

CumnTomu Bb3MoXKHa npuunHa OtcTpaHABaHe

EneKkTpoaBuraTenar He ce LLlencenbT He e BKMIOUEH B KOHTaKTa BknioueTe Lwencena

BKMtouBa KOHTaKTbT e noBpeaeH M3non3gaiiTe Apyr KOHTAKT
3afieicTBan ce e npeanaseH 3aMeHeTe npeanasHua Npekbesay
npekbcBay

YObmKkuTeNnHUAT Kaben e nospeneH

OnwuTaiTe be3 yabmxuteneH kaben

3alyuTata Ha enekTpoaBUraTensce e

OcTaBeTe enekTpofBuraTens aa ce oxnaau 15 min

3afencTBana
3ampb3BaHe PasTonete nomnara, Mapkyua 3a Bofia Unu apyrute
npucnocobnexua
EnektpoaBuratenar cnupa 3apeicTean ce e npenaseH 3ameHeTe NpefnasH1aA NpekbeBay
npeKbCcBay

3axpaHBaLL0TO HaNPEXeH!e He e C
NOAXOAALLM NapamMeTpu

lpoBepeTe 3axpaHBaLL0TO HaNpeXeHue, To TpAbBa da
CbOTBETCTBA HA [JaHHHUTE, NOCOUEHH Ha Tabenkara Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa

3auyuTata Ha enekTpoaBUraTens ce e

OcTaBeTe enektpogBuratens aa ce oxnaau 15 min

3afencTBana
MpeanasHuAT NpekbeBau ce MoLyHoCTTa Ha NpeanasHua BKkntoueTe eneKTPOUHCTPYMEHTa KbM BEpHra, KOATO
3apencTea NpeKbCcBay e TBbPAE Marnka OCHUrypsBa [JoCTaTbuHa MOLLIHOCT 3a paboTaTta Ha

BOAIOCTPY#HHATa MalMHA

Enextpoasurarenat paﬁom, Ho [llo3aTa e uaCTUUHO 3anyLueHa
HAMa HanAraHe

[MouucreTe Aro3ata

UyBa ce Liym o1 HefjocTaTbuHO 3axpaHBalllo MpoBepeTe Aanu HaNpeXeHUeTo Ha 3axpaHBallaTa
€NEeKTPOABHIaTeNs, HO HAMA HanpexeHue MpeXa CbOTBETCTBA Ha JaHHUTe Ha Tabenkara.
Aewcrsne TBbpAe HUCKO HanpexxeHue nopaau [poBepeTe fiany yabMKUTENHUAT 3axpaHBall kaben e

M3M0N3BaHe Ha yOb/IKUTENEH Kaben

noaxoaALy

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e bun
WU3NON3BaH NPOALMKUTENHO BpeMe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEpBM3 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow

Mpobnemu ¢ pyHKuMATa 32 0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a
aBTOMATMUHO M3KNIOUBaHe €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolul

Myncupalo HanAaraHe Wma Bb3ayx B MapKyua 3a Bogaunu B OcTaBeTe BOAOCTPY#HHATA MallvHa fa paboty ¢
nomnara OTBOPEH NMUCTONET 3a NPbCKaHE, OTBOPEH KpaH 3a

BO/jaTa v /11033, HACTPOEHA Ha HUCKO HansAraHe, I0Kato
CTpyATa CTaHe paBHOMEPHA

3axpaHBaHeTo ¢ Bofja He e 40bpo

YBepere ce, ue napameTpuTe Ha BOAONPOBOAHATA
Mpexa CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTUTE, NOCOUYEHH B
pasgena TexHuuecku AaHHU. Hain-mankute MapKyuu,
KOMTO MOTaT Jia Ce U3MOoN3Bar, ca c AnameTbp 1/2" unu
@13 mm

BoaHuAT vnTbp ce e 3anywwun

[MouuncTeTe BoAHKA BUNTHP

MapkyubT 3a BOAA € YCyKaH Unu

ManpaBeTe Mapkyua

nperbHar
MapKyubT 32 BUCOKO HansAraHe e [leMOHTMpaiiTe MapKyya 3a BUCOKO HanAraxe,
TBbP/E Abbr MaKcMManHara My b/kuHa Tpabeagae 7 m
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Cumntomu Bb3MoXxHa npuunHa

HansraHeTo e paBHOMepHO, HO  [1i03aTa e U3HOCeHa
TBbPAE HUCKO
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OtcTpaHABaHe
3ameHete alo3ara

YnbTBaHe: HAKOM OT
npucnocobnexuata
NPEOM3BUKBAT HUCKO HanAraHe

CnupatenHuAT KpaH e 3HOCEH

HatucHete cnycbka 5 mbTv nocnegoBaTenHo

Enektpoasurarenat paﬁOTVI, HO HAma nopasaHe Ha Bofa

Bxntouete nogaBaHeTo Ha BoAa

HANAraHeTo € OrpaHHueHo UM dunTbpbT € 3anylwen

MouuncreTe unTbpa

HAMa paboTHO HanAraxe
[lio3ara e 3anyueHa

[MouncreTe Aro3ata

[Tomnata unu NUCTONeTHT 3a
NpbCKaHe He Ca YNNbTHEHU

BogocTpyiHarta MaluuHa ce
BK/IOUBA CaMa

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HPaH CepBK3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw

MawwuHara nponycka Boaa [Tomnata He e ynibTHeHa

Manko npotHuaHe Ha Bofia e JonyCTUMO; NPH o-
MHTEH3MBEH Teu ce 0bbpHETE KbM OTOPHU3MPaH CEPBH3

Mopabpxaxe u cepBu3

TexHuuecko obcnyxeaHe

» Mpeay Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, H3KNIUBaiiTe Lencena ot
mpexara.

YnbTBaHe: M3nbaHABaiTe CnegHuTe NpoLeaypy no

NOAAPbBXKKA PEAOBHO, 33 12 CM OCUTYPUTE IbNTOTPAHHO U

Ha[eXaHO NON3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

lNepuognuHO NPOBEPABANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3a

0ueBMaHM AedeKTH, KaTo pasxnabeHu CbeaMHEHNS 1

M3HOCEHH WNW NOBPELEHN IETanNu.

YBeperte ce, ue KanauuTe 1 NpefnasH1Te CboPbXKeH!A ca

M3MpaBHK U Ca MOHTUPaHK NpaBuNHo. Mpeau u3nonssawe

M3BbPLLBaNTE eBEHTYANHO HEOBXOAMMU PEMOHTHU IEHHOCTH

WNK TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe.

AKo BbNpEeKM NPELU3HOTO NPONU3BOACTBO U BHUMATENHO

U3NUTBAHE eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE NOBPEaM, PEMOHTBT

TpAbBa fa bbe M3BbPLIEH B OTOPHU3MPaH CEPBH3 3a

€NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bo.

Koraro ce 0bpbLuyaTe ¢ BbNPOCH KbM NPeACTaBUTENHTE,

BMHaru nocousante 10-undpeHns KatanoxeH Homep,

U3nucaH Ha Tabenkara Ha eNneKkTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep non3eaHe/cbXpaHaBaHe

U3KnioueTe NyCKOBMA NPEKbCBay U HaTHCHETE CMYCbKa, 3a
0cB0BOAKTE HANAraHETO OT MapKyya 3a BUCOKO HansAraHe.
MoumcTeTe BOAOCTPYHHATA MaLLMHA BbHLIHO C MeKa YeTKa u
Kbpna. He ce jonycka U3non3saHeTo Ha BOZa, PasTBOPUTENH
1 NOYMCTBALLM NpenapaTh. MouucTeTe BCUUKN
3aMbpCABAHHA, 0COBEHO MO BEHTUNALIMOHHMTE OTBOPH Ha
eNeKTPOofBHraTens.

CbxpaHABaHe Cref, Kpas Ha ce3oHa: ManpasHete BcuKara
BO/a OT IOMMNaTa, KaTto 0CTaBUTE eNeKTPOABHMraTens aa
paboTi HAKONKO CEKYH[IM 1 HATUCHETE CNYCbKa.

He nocTaBsitTe BbpXy MallMHaTa Apyr1 NpeaMeTH.
CbXpaHsABaiTe MallMHaTa B NOMELLEHKE, B KOETO HAMA
OMacHOCT 0T 3aMPb3BaHe.

YBepABaiTe ce, ue npu npubrpaHe 3axpaHBallTe Kabenu He
canpuTMcHaTH. He nperbBaitTe MapKkyua 3a BUCOKO HansAraHe.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH
www.bosch-do-it.com

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 N3BbHIraPaHLIMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefia

Bpenany 3a okonHata cpeia XMM1Kanu He TpabBa aa nonagar
B N0YBATa, B NOANOYBEHUTE BOAM, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
[py U3non3BaHe Ha NOYMCTBALLM NPENapaTk crassante
CTPHKTHO MOCOYEHMTE Ha OMaKOBKaTa CTOWHOCTH 33
KOHLIEHTPaLMATa UM.

[py NouKcTBaHe Ha MOTOPHM NPEBO3HM CPE/CTBA CNa3BaiTe
MEeCTHUTE pa3nopesdu: He TpAbBa Aa ce A0Nycka NonaaaHeTo
Ha MalLMHHO MACno B NOANOYBEHHTE BOAM.

bpakyBaHe

BopocTpyiiHaTta Malu1Ha, NPUHaLIEXHOCTUTE 1 M ONaKOBKUTE

TpAbBa Aa bbaar npenaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE HA

CbbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnaiTe BOAOCTPYHHM MaLLMHK Npu bUTOBMTE

oTnagbLu!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CobrnacHo EBponeiicka aupekTiBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na ot ynotpeba
€NeKTP1UECKa U enekTPOHHa anaparypa 1
YTBbPXKABAHETO | KaTO HALMOHANEH 3aKOH
€MEeKTPUUECKITE U eNEKTPOHHU YCTPOICTBA,
KOMTO He MoraT ia ce U3Mo/3Bar noBeue,
TpAbBa Aa ce cbbupar o1aenHo U aa bbpar

nofy1araHu Ha noaxogALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABaHE Ha

CbbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

Bosch Power Tools
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanoOMeHH
TonkyBatbe Ha cumbonure

C OnuwTv be3benHocHM npaBuna.

HuKorall He HacouyBajTe ja
neparnkara IMPEKTHO KOH
nyre, XUBOTHM,
eNeKTPUUHW YPEeau UK KOMMOHEHTH.
BHumaHnue: BucokonputucHute
nepasnku Moxar Aa braar onacHu, ako
Ce KOpUCTaT HeCOOABETHO.

Bo cknap co Baxeukure
@ NPoONUCH YpeaoT He cMee Aa

ce KOPUCTH NPUKaueH
BWPEKTHO Ha BOAOBOAHATA MpeXa
0e3 cucremcku cenaparop.
KopucreTe cucremcku cenapartop
kako UEL, 61770 Bup BA.

Bopgarta KojawTo MHHYBa HU3
CUCTEeMCKH cenapartop BeKe He e
norogHa 3a nuete.
be3begHocHM NnpaBuna 3a
BMCOKONPUTHCHATA Nepanka

MNpouuTajte ru cute

|!L!]_| HanoMeHH 1 yNaTCcTBa 3a
6e3bepHocT. pewkute
HacTaHaTH Kako pesyntar of,
HEnpuapXyBatbe A0 be3benHocHUTE
HaNoOMEHM W ynaTcTBa MOXe Jia
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELLKK NOBPEaU.

BHMMaTenHo npoumMTajTe ru
ynatcTBarta ¥ npeaynpeayBambara,
Oupejku cogpiKaT BaXKHH
uHopmauum 3a 6e3begHa pabora.
OcBeH HH(opmaLuuTe fafieHH BO
ynaTcTBOTO 3a paKyBame,

NOYMTYBAjTe I'M U ONLUTHTE
0e3beqHOCHM NpaBHNa U NPONKCHTE
3a NnpeBeHLHja Ha HE3roaM.

MpuknyuyBambe Ha CTpyja

» Bontaxara npukaxaHa Ha
HaTNMCHaTa N1ouka Mopa aa buae
UCTa CO BONTAXaTa Ha eNeKkTp1uHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypen Aa buae
NPUKNYUYEH Ha CTPYyja NPEeKY yTUKay
CO 3aWTUTEH ypeq 3a 3a0CTaHaTa
CTpyja LUTO Ce aKTMBMpa NpH
NPOMEHa Ha jaunHaTa Ha CTpyjaTta of,
30 mA.

» cknyuyBajTe ja MallKnHaTa of
HanojyBarbe CeKorall Kora He ja
KOPUCTUTE, Na Makap 1 Camo Ha
KpaTKo.

» EneKTpuuHara uHcTanaluja Mopa aa
buae Bo cknap co CTaHAapaoT
IEC 60364-1.

» AKo KabenoT e owwTeTeH, Mopa ia
bune 3ameHeT of1 CTpaHa Ha
NPO13BEAYBaYOT, HETOBHUOT
OBNACTEH CEPBUCEP UMK NOAEAHAKBO
KBanWMKyBaH CEPBHC, CO LIeN aa ce
n3berHe Hesropa.

» HuMKorall He fonupajTe ro yTMkauot
CO MOKpH pave.

» He n3BnekysajTe ro kabenor og
YTUKAUOT AofeKa MallrHaTa pabotu.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe M U
He TEerHeTe M HaMojHUOT UK
NPOAOMKHUOT Kaben, braejKku Ha Toj
HaUMH MOXaT [1a Ce oLuTeTar.
3awwrutete ro kabenot of TON/MHa,
Macno U owTpu paboBH.

»He KOpUCTeTE ja MallMHaTa ako Ce
OLUITETEHU HEKOWN BaXXHWU ENOBH,
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KaKoO Ha NpUMepP BUCOKONPHUTUCHOTO

LPeBO, MULLTONOT UK HEKO] O/
CUIYPHOCHWUTE NPEKMHYBAUK.

» BHMMaHKe: HecooBeTHHUTE
NPOAOMKHM Kabnu MoxaT aa bupar
OnacHwu.

» AKO KOPUCTHUTE NPOJOIKEH Kaben,
BpCKaTta Mery npofoMmKHHOT 1
HanojHUOT kaben mopa a bupe
BOJ0OTNOPHA. [1pofomKHUOT Kaben
MOpa 1a UMa NonpeyeH npecek
crnopep cneuuguKkalumuTe Bo
ynaTcTBOTO 3a paboTa v aa buae
3alITUTeH of BoAa. Bpckarta He cmee
1a Ce Haora BO BOja.

» Kora ce MeHyBa HanojHUOT Kaben unu
HeKoj HeroB Jien, 3allTutara o Boja
WNWU MeXaHWUKaTa CTabMNHOCT Ha
MaLL1HaTa Mopa BO NOTMONHOCT ja ce
yyBaar.

Mpuknyyok Ha Boaa

» [1ounTyBAjTE MM BAXXEUKUTE NPOMUCH
Ha Bawmot cHabaeBsau.

» CuTe NPUKNYYHK LipeBa Mopaar fia
MMaaT COO/IBETHU HEMPOMYCHH
CMOjKHU.

» [10BOHOTO LipeBO Mopa [1a buae co
MWHMManNHa roneMmHa o 12,7 mm
(1/2").

»Ypenot HuKorall He Tpeba f1a ce
KOPWCTH CMOEH IMPEKTHO Ha
BO[I0BOJHATa Mpexa be3 noBpareH
BEHTWN. Boparta LWTo NOMUHana H13
NOBPATHWOT BEHTWUN NOBEKe He e
WCNPaBHa 3a NUEtbE.

» BMCOKONPUTUCHOTO LIPEBO HEe CMee
[1a Ce KOPUCTH aKo € OLLTETEHO
(onacHocT op nyKatbe). OWTETEHOTO
BMCOKOMPUTUCHO LiPEBO MOPa
BeHall Jja ce 3ameHu. KopucreTe
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CaMO LiPeBa U CMOjKK KOMLLTO K
npenopavyBa NPoOM3BedyBayoT Ha
ypenor.

» BUcokonpuUTHUCHHMTE LipeBa, (PUTUH3K
W CMOjKM Ce BaxkHM 3a be3beaHo
paKyBate Co ypenoT. Ynotpebysajre
CaMo LpeBa, (OUTHUH3KU U CMOjKK
KOWMLLTO v NpenopavyBa
NPO13BeyBauOT Ha YPe.oT.

» 3a Hamnoj KOPUCTETE CaMO YMCTa UMK
dunTpupaHa Boa.

Mpumena

» [pen ynotpeba npoBepete ganu
YPEoT M A0NONHUTENHATA ONPeMa Ce
BO (OyHLMOHANHa cocTojba u aanv ce
be3benHu 3a ynotpeba. He
KOPUCTETE [0 yPeaoT OKONKY He e BO
OANMUHa cocTojba.

» He HacouyBajTe ro MNa3oT KoH cebe
WNK KOH JPYTY CO LieN 3a YUCTEHE Ha
obnekara unu obyBkuTe.

» He KopuCTETe o YpeaoT Co TeUHH
pacTBOpyBauM, Hepas3peaeHu
KUCENWUHM, aLlETOH UMK ApYTU
cpeacTBa kako beH3uH, paspeayBauu
WNW TOPUBHA HadTa, buaejku
HWBHWTE UCTIAPYBatba Ce NNECHO
3anannuBu, eKCNNo3uBHU U OTPOBHH.

» [JOKONKY ypenoT ce KOPUCTHU Ha
MecTa co HamaneHa besbenHocT (Ha
NPUMEP Ha HathTHO
NPEToUyBanuIITE) CNeaeTe rm
Co0BETHUTE be3beJHOCHN MEPKH.
Ynotpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha
KOMLLTO NOCTOW OMACHOCT 0f1
eKCnnosuja.

»Ypenot Mopa Jja ce CTaBU Ha LiBPCTa
nognora.

»YnoTpebyBajTe camo AeTepreHTH
KOWMLLTO v NpenopavyBa
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NPO13BEAYyBaYOT Ha YPeaoT 1
cneqaeTe rv ynarcteara 3a ynorpeba,
04/ 11B U be3benHOCT AafieHH of
NPO13BeAYBaYO0T Ha IETEPrEHTOT.

» C1TE KOMMOHEHTH BO PabOTHMOT
NPOCTOP KOMULLTO NPeHecyBaar CTpyja
Mopa Aia bruaat 3alTUTEHM 0Of
npcKatbe Ha BoAa.

» [1p1 KOPUCTEHETO HA YPELOT,
NPEKUHYBAYOT MULLTOMNOT He CMee [1a

bune 3arnaBeHo Ha no3uuujata «ONb.

» HoceTe COOf1BETHO 3aLLTMTHO OZ1ENO
o[l NpcKatbe Ha Boaa. He paboteTte co
YP€enoT Bo bnu3nHa Ha nyre KOULITO
He HOCaT 3alUTUTHO 0feNo.

» AKO € HEOMXOHO, HOCETE XEMUCKO-
TEXHWUUKO 3allTuTHa (XT3) onpema,
Ha NPUMEP Haouyapu WK Macka LITO
LITUTK O[] MPCKatbe Ha Boaa,
YeCTUUKU UMK aePOCONH.

» Hekou npegmeTn MoXar aa
OTCKOKHAT Nopaju1 BUCOKHUOT
NPUTUCOK Ha MNa3oT. AKo e
noTpebHo, HoCeTe MMUHA 3aLUTHTA, Ha
npuUmep 3aLUTUTHA HAOUaPM.

» ABTOMODUNCKUTE F'YMU U HUBHUTE
BEHTM/IM Ce UMCTaT Ha 0AaneyeHoCT
op Hajmanky 30 um.

Bo cnpoTUBHO BUCOKWOT MPUTUCOK
Ha MN1a30T MOXe Aa 1 owTeTy. MpB
3HaK Ha OLUTETYBakb€ Ha ryMa unu
BEHTW/ € NPOMeHa Ha HMBHaTa boja.
OwTeTeHMTE aBTOMODMICKN TYMK 1
HUBHMTE BEHTUNM Ce OMACHM NO
XMBOT.

» He npckajTe a3becTHu v pyru
MaTepHjany KOULLTO Ce LITETHW NO
3[paBjeTo.

» He MopucTETE HEpaCcTBOPEHH
netepreHT. besbenHu cpeacTsa 3a

paboTa ce OHMeE LITO He CoapKaT
KWUCENWHK, anKanu Un1 COCTOjKU
LUITETHX MO OKO/NMWHaTA.
MNpenopauyBame [JeTepreHTUTE fa ce
uyBaaT BOH fochaT Ha AeLa. AKo
NETePreHToT A10j€e BO KOHTAKT CO
0uuTE, BeAHaLL UCMNAKHETE M CO
MHOTY BO/1a; aKO Ce NporonTa
[eTEPreHT, BeAHall obpartete ce Kaj
nekap.

» HuKoraiu He KopucTeTe ro ypesor
6e3 hountep UNM co OLUTETEH UMK
BankaH cuntep. Kopuctereto Ha
ypenot be3 dhuntep, UNK Co OLITETEH
WNW BankaH (unTep, MOXe [a ja
MOHWLUTK rapaHuujarta.

» [locne ponra ynotpeba, MeTanHute
[IeN0BW MOXaT Ja ce BleLwuTart. Mo
notpeba HoceTe 3aLUTUTHW PaKaBULM.

» V13berHyBajte nepetbe co Boaa nop
BMCOK NMPUTUCOK NPU NOLLIN
BPEMEHCKH YCMOBH, Ha NPpUMEP Kora
MOCTOW PHU3UK OfI TPMOTEBULIM.

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa Aa pakyBa co
ypenoT Bo CKnap co nponucure. MNpu
paKyBabeTO CO YPeaoT Mopa ia
3eMe Npef BK/ KOHKPETHUTE YCNOBM.
Mpu paboTata Mopa Aa BHUMaBa Ha
APYruTe NMUHOCTH, a NOCEOHO Ha
Aeuarta.

»Ypenot Tpeba aa ro KopucTar camo
NIMUHOCTH 0bYUEeHH 3a TakBa paborta,
WNKU NMUHOCTM KOMLLITO Ce TeCTUPaHH
M NoKaXane cnocobHoCT 3a
paKyBatbe CO ypeaoT. Ypeaor He
cMear Aia ro KopucTar fielia unu
Mnagu. HagrnenyBajTe rv aeuata 3a
[1a Ce 0CUrypare J1eKa He CH Urpaart co
ypeqor.
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» [TMUHOCTH CO CManeHn PU3NUKH,
CEH30PHM UNK MEHTANHU
CMOCODHOCTH, KaKo U TMUHOCTUTE be3
MCKYCTBO CMEAT Aa ro KopucTar
YPenoT AOKONKY UM e 0be3beneH
afieKBaTeH Haa30p UNK ynaTcTBa 3a
be3benHo KOpUCTEHE Ha YPeaoT U
KOWLUTO ro pa3bupaar pU3nKoT of,
TAaKBOTO PaKyBatbe.

» BKnyueHWoT ypen HUKorall He Tpeba
na buae octaBeH be3 Haasop.

» BUcoKonpuTUCHMOT MNa3 Bopa
KOjLUTO U3NeryBa of NULITONOT
npenu3BrUKyBa OT(DPNatLE Ha pakara.
3artoa NULITONOT U KoNjeTo 3a
npcKatbe Tpeba aa ce ApKar LBPCTO
CO [IBETE paLe.

TpaHcnopt

» [lpen TpaHCMOPT UCKNYYETE FO U
0besbepeTe ro ypenor.

OppxyBamwe

» [1pe[ cekoe UMCTerEe, OflPXKYBatbe
WNW 3aMeHa Ha [IENOBK, UCKYUETE 1o
ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKNYYEH Ha eNEKTPUUHA MpeXa,
W3BajleTe ro HanojHUOT Kaben of
YTUKAUOT.

» [lonpaBK1Te Ha ypeaoT ce BpLuar
camo BO oBnacTeH boui cepsuc.

TexHHUKH nogaTouu
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[opatHa onpemMa 1 pesepBHU A€NOBU

» Moxxe [1a ce KopucTaT camo JoaaTtHa
onpema 1 pe3epBHH 1ENOBU
0106peHK 0f1 NPOM3BEAYBAYOT Ha
ypenot. OpurrHanHata aofatHa
OMnpema ¥ OPUrMHANHUTE PE3EPBHH
NIeN0oBU rapaHTMpaar ieka ypeaoT
MOXe Aia ce KopucTtv be3benHo n bes
pacunyBatbe.

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce BaXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HaKNUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BucTMHCKaTa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopUCTUTe
€1eKTPUUHHWOT anapar.

MpaseL Ha iBuKetbe

TexuHa

BknyueHo

WcknyueHo

Hu3ok npuTHcok

;go—..Q

Bucok nputncok
Onpema

o O

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

Ypeqot e coofBETEH 3a UMCTeHE MeCTa M 06jeKTH Ha
OTBOPEHO, 3a anaTu, NPEeBO3HM CPEACTBA U N0BMNA, AOKONKY
Ce KOPUCTM COOABETHA [J0flaTHA OnpeMa W leTepreHTH
ofi0bpenu of bou.

YpeqoT e HaMeHeT fia ce KOPUCTM Ha aMbreHTanHa
Temnepatypa of 0 °C go 40 °Crenehu Lienanycosu.

OBOj NPOX3BOA He € HaMeHeT 3a NpoghecHoHanHa ynotpeba.

BucokonpuTHCcHa nepanka AQT 42-13 AQT 45-14 X
bpoj Ha fien/apTvkn 3600 HAT7 3.. 3600HAT7 4..
HomuHanHa jaunHa kw 1,9 2,1
BnesHa Tenepartypa Makc. °C 40 40
MpWIKB Ha BoAa MUH. |/min 6,6 7,5
[lo3BoneH npuUTUcoK MPa 13 14
HomuHaneH nputnucok MPa 9 11

TpoLiecoT Ha BKNyuyBatbe Co3[3aBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHoT. HemoBONMHUTE MPEXHM YCOBM MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPeukM Ha ApyruTe
ypenu. [pu enekTpuuHn MneHaaHcK nomanu og 0,153 oMoBH HeMa Npeuku.
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BucokonpuTHCHa nepanka AQT 42-13 AQT 45-14 X
MpoTok |/min 6 6,8
MakcumaneH BneseH NpUTUCOK MPa 1 1
AytocTon thyHKuUMja ° )
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,4 18,5
Knaca Ha 3alutura O]/ D /1
Cepucku bpoj BupeTe ro cepuck1oT bpoj (HatmMcHa nnouka) Ha

BMCOKOMPHUTMCHATA Nepanka

TpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPajHO Naratbe Ha HaNoHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXe ia NPEAU3BUKaaT NPEUKH Ha fpyrute
ypeau. [pu eneKTpuuHK uMneraaHcu nomanu o 0,153 oMoBM HeMa NPeuKU.

Hndopmanuu 3a byuasa/Bubpauun

BpeaHocTuTe Ha eMucHja Ha byuaBa ogpeaeHn Bo cornacHoct co EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
M3mepenuTe A-BpeHOCTM Ha BpeBa M3HEeCyBaaT NPOCEUHO:

3ByuHa jaumnHa dB(A) 81 81
3BYUEH NPUTMCOK dB(A) 94 94
HecurypHocT K dB 2 2
Hocerte 3ByuHa 3awTura!

BkynHata BpefHoCT Ha BUbpauuuTe a;, (BeKTopcki 36Mp Ha TpUTE NpaBLiyu) U HecurypHocTa K

YTBPAEHM Ce BO COrnacHocT co ctaHgapaot EN 60335-2-79:

BkynHa BpeaHoCT Ha BUbpaumuTe a;, m/s? 2,0 2,0
HecurypHoct K m/s? 1,5 1,5

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

3600... HA73.. HA74.

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT OMMLLAH BO «TEXHUUKK

NofaToLM» COOMBETCTBYBA Ha CHTe NpUMEHNMBM oapeabu oa aupektueute 2011/65/EU, no

19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U € COODPA3EH CO CNIEHNTE HOPMH:

EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EC: [apaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK: dB(A) 95 95
Mpouenypa 3a BepudHkaLmja Ha KOHOPMUTETOT V.

Kareropuja va MPOUSBOA: 27 Llen Ha KOpHCTeETO Cnuka CrpaHa
TexHnuka gokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu: MoBpayBatbe Ha BHCOKONPUTUCHOTO
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, peBo/nMuTONoT 4 262
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
) MpuuBpCTyBatbe Ha MNasHULaTa 5 263-264
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification MMpukny|ok Ha BoAa 6 264
Engineering PT/ETM9 BknyuyBatbe/ucknyuysatbe 7 265
o UucTerbe Ha untepot 8 265
¢ - "{ UucTetbe Ha konjeTto 9 265
» : ¢
% < @CQL‘ l. {/ u/l YyBarbe Ha nuLITonoT 10 266
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division UyBatbe Ha nuLITonot/konjeto/
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Mna3HMLaTa 3a Bpeme Ha ynotpeba 11 266
17.02.2015 MocTaByBatbe Ha LPEBOTO BO OTBOPOT 33
MoHTaxa 1 KopHCTetbe s .
p Cknagupatbe 13 267
Lien Ha kopHcTeETO Cnuka CrpaHa bupatbe Ha onpema 14 268
06em Ha ucrnopaka 1 259
lMpunaropyBarbe Ha paukara 2 260
lMoBp3yBatbe Ha KomjeTo co nuwTonot 3 261
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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BknyuyBamwe

3a Bawa 6e3bepnoct

Buumanue! Mpep uucreme Unu pefloBHO
oApXyBatbe, ypeoT uCKNyueTe ro of
eNneKTPUUHO HanojyBame. UCcToTo BaXHu U ako
Kabenor e owTeTeH, NPEKHHAT UMK CNNETKaH.

PaboteH HanoH e 230V AC, 50 Hz (3a He-EY 3emju, 220V,

240V, Bo 3aBMCHOCT 0f1 Bepaujata). KopucteTe camo

opobpeHu NpoaomkHKM Kabnu. Moseke MHOpMaLKUK okony

TOa MoXeTe a AobHeTe Kaj OBNACTEHWOT 3acTamnHuK Ha boLu.

Kora cakate fia ja KOpUCTUTE BUCOKOMPUTHCHATA Nepanka co

npoaomxeH Kaben, AMMEH3NUTE Ha kabenoT Tpeba aa

M3HecyBaar:

- 3a MaKcuManHa IomKkuHa Ha kabenot 20 M npecekoT Tpeba

fia v3HecyBa 1,5 Mm2
- 3a MaKcuManHa IomKkuHa Ha kabenot 50 M npecekoT Tpeba
[ia U3HecyBa 2,5 Mm2

3abeneluka: AKo KOPUCTUTE NPOJOMKeH Kaben, Toj Mopa Aa

6une 3a3emjeH Npeky HanojHaTa Mpexa, B Cknag co

BaXKEUKHMTE NPOMUCH.

3a I0N0NHUTENHU NDOPMALIMK KOHTAKTMPA]Te NMLEHLMPaH

enekTpuuap unu Hajonuckuot Bosch cepauc.
NMPEAYNPEAYBAKE: HecoonBeTHuTe
NPOAOMKHHM Kabnu Moxar Aa 6uaaT onacHu.
NpogomxuuoT Kaben, yTHKauoT U CojoT co
NPoAOMKHUOT kaben Mopaar fa bupar
BOJ00TNOPHH.

CnoeBuTe Ha kabnute Tpeba aa braaT CyBy 1 [la He Nexar Bo
Bofla.

3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe pesuayanet ypeq (PLL)
KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot
ypen Tpeba fa ce npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.
[lokonKy HanojHWOT kaben e oLwTeTeH MOpa Aa ro Nonpasu
Bow enektpuuap.

lpeaynpenyBatbe 3a NPOM3BOANTE KOU He ce 3a bpUTaHCKH
nasap npeasuaeHu:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHoct MawwuHara tpeba fa ce
KOPUCTH CO NpoaomxeH kaben. CnojoT co NPoAoIKHHOT
kaben Mopa aa buae 3alITUTEH OfI NPCKatbe, HaNpaBeH of
ryma unu obnoxeH co ryma. NMpofomxkH1oT kaben Mopa fia ce
KOPWCTH CO aBTOMATCKM HaMOTyBau.

MmajTe Ha ym aeka 0Boj yper He cMee Aa paboTv bes Boda.

Ynotpeba

BknyuyBaie

MoHTHpajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO (He € BKyYeHo Co camarta
MalUKMHA) Ha CNaBKHA W Ha ypepaoT.

OcurypajTe ce fieKa npekMHyBauoT e Bo nonoxba «O» 1
NoBp3€Te o YPeoT Ha CTpyja.

OTBOpETE ja CNaBUHaTA.

OTkoueTe ro 6e3beHOCHMOT 0TKOUYBaY (Ha 3aAHaTa cTpaHa
0f1 ApLLKaTa Ha NULITONOT) 3a 10 Fo ocnoboauTe ukpananoTo,
MeCTejKM ro Ha nosuumja. MpUTUCHETE ro UKpPananoTo 1
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[QPXETe 0 Taka Ce AofeKa BoJaTa He NpoTeye HenpeKnHaro 1
[I0[1eKa Ce He UCTUCHE LIENWOT BO3AYX O] YPEOOT U 0
BMCOKOMPUTUCHOTO LipeBo. MyLTeTe ro ukpananoro.
MputrcHeTe ro 6esbegHOCHMOT 3akouyBau (Ha npeaHara
CTPaHa of AAPLLIKATA Ha NULLTONOT).

CBpTeTe ro raBHUOT NPeKUHyBay. HacoueTe ro nuwwTonoT
Hagony. MputuckeTe ro 6e3beHOCHMOT OTKOUYBaY 3a fia ro
ocnoboauTe ukpananoto. MPUTUCHETE ro UKPananoTo Ao
Kpaj.

Aytocron yHKuHja

MoTOpOT Ha ypeoT aBTOMATCKM Ce UCKMyUyBa Kora ce
OTNYLUTA YKPANANoTo.

CoBetH npu pabotemerto

OnwTH ynatcrea

Ocwurypajre ce fieka NPUTUCHATA Nepanka e Ha HUBO CO NOAOT.
He TerHeTe ro BACOKOMPUTUCHOTO LiPEBO W He BNeueTe ja
BMCOKOMPHUTUCHATA Nepaka 3a LpeBoTo. Bo TakoB cyyaj
nepankara He e CTabunHa 1 MoXe f1a Ce NPeBpTH.

He raseTe ro BUCOKONPUTCHOTO LiPEBO U He BO3ETe NPeKy
Hero. 3aluTUTeTe ro BUCOKOMPHTUCHOTO LPEBO O] OLUTPH armu
1 pabosu.

He KopucTeTe pOTaLMOHM MNA3HHLM 33 MUEtbe Ha
aBTOMOBHN.

MpepynpeayBamwe! MujankuTe 3a Tepack ce NOroaH1 camo
33 UKCTeHbE PaBHM NOBPLLUMHM! He KOpUCTETE 1 3a CKanu 1
BEPTMKANHM NOBPLUIMHW. HUKOTaW He fonupajTe ja
poTUpauKaTa MnasHuLa Aofeka pabotu!

CoBeTH 3a paboTa Co ieTepreHTH

» KopucTeTe camo feTepreHTH COOABETHH 3a ynoTpeba
CO BUCOKONPUTHCHH Nepanku.

MpenopauyBame LuTeIMBa ynoTpeba Ha AeTePreHT, o Len

Ha 3aLUTHTA Ha XMBOTHATA CpeauHa. NpouuTajTe ro

yNaTCcTBOTO 33 PACTBOPAtbE Ha IETEPreHTOT.

Co 0Baa BMCOKOMPUTHCHA Neparka BKNYYEHO ce Npoaasa 1

IU3ray 3a j03Upatbe Ha leTepreHToT. PerynnuparseTto ce

BpLUM cnopen notpebara.

MpenopauaH HauMH Ha UHCTEbE

Yekop 1: Hatonere ja HeuncToTHjaTa

MoHTHpajTe ro A04aTOKOT 3a NeHa 1 NOBPEMEHO HaHeCyBajTe
NIeTEPreHT.

Yekop 2: OTcTpaHyBatbe Ha HeUHCTOTHjaTa

Mcnpckajte ja onabaBeHaTa HEUMCTOTH]A CO jak MNas.
Hanomena: Yucrete ognony Harope. [nakHeTe ogrope
Hagony.

Kopucretbe Ha anTepHaTHBHU U3BOPH Ha BOAA

OBaa BUCOKOMPHUTMCHA Neparka e CaMoCToeuKa 1 jaBa
MOXXHOCT 3a Lipnetbe BoAia Off pesepBapy 1 u3sopu. MHory e
BAXKHO bow chunTepoT aa e MCUMCTEH M fia ce ynoTpebysa
€aMo uucTa Bofia.

Bosch Power Tools
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OTBOpEHH pe3epBapH U NPUPOAHHU U3BOPH
YnoTpebyBajTe ro JoAATOKOT 3a CAaMOCTOjHO 103Mpatbe, Koj ce
COCTOM Ofi:

- BnesHa ueaunka co HenoBpaTeH BEHTUN

- 3 M o0jauaHo upeBo

- YHMBep3anHa crnojka 3a UMCTetbe Nog NPUTUCOK

Co 0BOj AOATOK BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka MOXe Aa
ucthpnasopaa 0,5 m Hag HUBOTO Ha BofjaTa. OBa MoXe a Tpae
15 cekyHau.

LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAKHOTO LIPEBO BO BOfA 3a fia
13nese off Hero CHoT Bo3ayXx. [10Bp3eTe ro TPOMETPAKHOTO
LipeBO CO BUCOKOMPUTUCHATA Nepainka U OCUrypajte ce Aeka
B/ie3Hata Liefianka 0CTaHyBa BO BOfla.

OcTaBeTe ja BACOKONPUTMCHATA Neparnka fja pabotu bes
MULITONOT 3a NPKatbe, [10feKa 0f] LIPEBOTO He NoTeue
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pamMHOMepeH Mnas BoAa. Ao TaKOB M/a3 He Ce MOCTUTHe 3a
25 ceKyHau, NpecTaHeTe 1 NPOBEepeTe M cuTe CMNojKK. AKO
BOflaTa UCTEKYBa, 3racHeTe ja BUCOKONMPUTUCHATa nepanka 1
MOHTUPAjTe ro MULLTONOT W KOMjeTo.

BaxHO e LpeBOTO 1 CMOjKKUTE Aia Ce KBaNUTETHH, BO fobpa
€ocTojba, LUBPCTO ¥ NPABUNHO MOHTUPaHK. HenpuuBpcTeHUTe
CMOjKW MOXaT ia NPeAM3B1KaaT NOLLO PYHKLMOHUPatbe.

PesepBap# co uelwimu

AKo BMCOKONPUTHCHATA Nepasnka ce NoBp3yBa o
pe3epBoapoT NPeKy YeLMa, NPBO MOHTMPA]TE ro
COO/IBETHOTO LiPEBO Ha UeLMarTa 04 Pe3epBapoT (He e
npunoxeHo). OTBOpeTe ja uewimara, nywtete fa uanese
LieNIMOT BO3AYX OfL LiPEBOTO, Na 0Toa NOBP3€ETE 0 LPeBOTO BO
BMCOKOMPHUTMCHATA Nepanka.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

Mpobnem MoxxHa npuumnHa Pelwienne

MoTopoT He ce BknyuyBa YpepnoT He e BKNyUeH Ha cTpyja BknyueTe ro ypenor Ha cTpyja
YTMKauoT e HeucnpaseH Kopucrete apyr yT1kau

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot

MpognonxH1oT Kkaben e owTeteH

Mpobajte 6e3 npogomkeH kaben

AKTMBMpaHa € 3alTuTaTa Ha
MOTOPOT 0 Nperpesare

OcTaBeTe ro MOTOPOT fia ce nagu 15 MuHyTH

3amMp3HyBatbe

[MywreTe ga ce oAMP3HAT Nymnara, AOBOLHOTO LipeBO 1
0CTaHaTuTE IeNI0BU.

MotopoT npecraHyBa co MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot

pabota lMorpeluHa BonTaxa

[TpoBepeTe Ha HaTNKUCHATA NNOYKa AanW BONTaXara Ha
HanojHaTa Mpexa e CoofBeTHa

AKTMBMpaHa € 3alTuTaTa Ha
MOTOPOT O Nperpesare

OcTaBeTe ro MOTOPOT fia ce nagu 15 MuHyTH

Mperopex ocurypysau Mpecnab ocurypysau

MoBp3eTe ja BUCOKONPUTUCHATA NEPanka Ha eneKTPUUHO
KOO CO COO/IBETHA jaunHa

Motopot paboti, Ho Hema

MnasHuuata e ienymHo 3anyleHa  Yucrere Ha KOI'IjeTO

NPUTUCOK MNW 3arnaBeHa

Ce cnyLa fieka MoTopoT HecoopgeTHo cHabayBatbe co lpoBepeTe Ha HaTIMCHATA NNOYKa AaNK BONTaXaTa Ha
paboTH, HO HEMa HWedHa eHepruja HanojHaTa Mpexa e COOfiBeTHa.

(yHkunja 'ybetbe Ha HaNOHOT Nopaau lpoBepeTe Aan1 NPOAOMKHKOT Kaben e coofBeTeH

HEecooaBeTeH NPobomkeH kaben

Ype[oT He e KopucTeH aonro Bpeme OBpateTe ce Kaj 0BNACTEHMOT 3acTanHu1K Ha boww

pobnemu co aBTocTON (hyHKUMjaTa ObparteTe Ce Kaj OBNACTEHMOT 3acTanHKK Ha boww

Myncupaukn NPUTUCOK

Bosayx Bo nymnata unu Bo LpeBoTo Bknyuete ja nepankara co 0TBOPEH NULITON, 0TBOPEHA

Mna3Hulia, 0TBOPEHA ClaBUHA U CO HU3O0K NPUTUCOK, Ce
[ofeKa He ce BOCMOCTaBM cTabuneH NPUTUCOK

HecoopBerteH 10Bof1 Ha Bojia

lpoBepeTe Aanu JOBOAOT Ha BOAA 0AroBapa co
cneuudukaymmute. FonemmHata Ha NpecekoT Ha
JIOBOZIHOTO LipeBo Tpeba aa U3HecyBa Hajmanky 1/2"
0AHOCHO 13 MM

3aryLueH BoaeH duntep

WcuncreTe ro BofeHHOT duntep

TPUTUCHATO UM CBUTKAHO AOBOAHO McnpaseTe ro JOBOAHOTO LPEBO

LpeBso

[penonro BUCOKONPUTMCHO LpeBo  OTKaueTe ro NPOAOMKETOKOT Ha BUCOKOMPUTMCHOTO LipEBO.

[omxuHata Ha LipeBoTo Tpeba ja 3HecyBa HajMHory 7 M

F016181056](18.2.15)
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Mpobnem MoxxHa npuunHa

PaBHOMEpEH, HO NPEHM30K  MCTpoLleHa MiasHuua
NPUTUCOK
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Pelwienne
3ameHeTe ja MnasHuuara

3abenewka: Hekon gogaroun McTpoweH ctapt/cTon BeHTUN
MOXaT Aa Npefu3B1Kaat
HU30K NPUTHUCOK

Met nat1 6p3o NPUTUCHETE r0 UKPananoTo

MoTopoT pabotu, Ho UMa Man YpenoT He e NoBp3aH Ha Bofa

MywrTeTe ja Bopata

WNU HEMa HUKAKOB MPUTUCOK 3a|'|y|_ueH BOJEH cbw'nep

UucTetbe Ha untepot

3anyLeHa MnasHuua

WcuwncTeTe ja MnasHuuara

lNepankara ce BknyuyBa
camara ofi cebe Bofla

Mymnaraunu nuwTonoT nponywraar Obparete ce Kaj 0BNAaCTEHMOT 3aCTanHu1K Ha boww

Ypepot nponyLuTa Boja Mymnara nponyLwta Boa

Mano nponywTate € 403B0ONEHO; NPX NOToNeMH
nponyLiTarba KOHTaKTI/IpajTe 0 OBNACTEHUOT 3aCTaNHUK

OapxyBatbe U cepBUC

OppxyBame

» 3racHeTe ru cuTe (hyHKLWH Ha YPefoT, UCKNyUeTe o of
€eneKTPUUHO HanojyBatbe H 04 A0BOA Ha BOAA.
HanomeHna: CnefiHvBe onepawuu U3BpLLYBAjTe MM PefoBHO, 3a
nia 0be3benute fonrotpajHa v curypHa ynorpeba Ha ypeaor.
PenoBHO NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a OUMIneaHu
HEA0CTaToLM, Kako LITO Ce NabaBu (HUTUH3M U UCTPOLLIEHH
UMW OLUTETEHN IENOBH.
lpoBepeTe Aanu Ce HEOLUTETEHH U UCMIPABHO NOCTABEHU CUTE
LWITUTHALM 1 Kanauw. Mpepn ynotpeba u3BpLuete ru
HEOMXOAHWUTE NOMPABKM U 3aMEHH.
[loKonKy ¥ NoKpaj pUropo3HOTO NPOM3BOACTBO U MPOBEPKM
Ce Cyun ypeaoT Aa e HeucnpaseH, nonpaekuTe Tpeba aa ce
BpLUAT Kaj 0BNacTeH cepaucep 3a bow ypeau 3a rpaguHa.
Cekoralu npu KOPeCNOHAEHLMja UMK HApauKa Ha pe3epBHU
[NleNOBH HaBefeTe ro AeceTUMdPEHUOT cepucku bpoj wTo ce
Haora Ha HaTn1CcHaTa nnouKa.

Mocne ynotpeba/Cknagupatme

McknyueTe ro rnaBHMOT NPeKUHYBay U NPUTUCHETE ro
YKpananoTo 3a fia ro ucnpasHuTe BUCOKONMPUTUCHOTO LpeBo.

Mcuuncrete ja nepankara oaHaABoOP KOPUCTEjKKU MeKa ueTka
unu kpna. He ynotpebyBajTe Boaa, paspeayBauun Un1 nonup-
nacTu. OTCTpaHeTe M cuTe 0TNagoum, 0cobeHo OH1e Ha
(hUNTepoT 3a BO3AYX Ha MOTOPOT.

Cknagupatbe Ha kpaj Ha ynotpebHarta cesoHa: OTcTpaHeTe ja
Liena Bofia Of nymnara, jofieka MoTopoT PaboTn Hekonky
CeKYHAM W ipXKeTe ro NPUTUCHATO UKpananoTo.

He apxeTe Apyrv npeAMeTH Ha ypeaoT.
Ypepor uyBajTe ro Ha MECTO Kaje LUTO He MOXe [a 3aMp3He.

OcurypajTe ce Npu CKNaguparbeTo Kabenort He e NPUTHCHAT.
He npuTUCKajTe ro BUCOKOMPUTUCHOTO LPEBO.

CepBucHa cnyx0ba U COBETH NPH KOPHUCTEIbE
www.bosch-do-it.com

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

3awTuTa Ha oKoNUHaTa

XeMHKanU1 ONacHH Mo XXMBOTHATA CPeAMHA He CMee Aa ce
WCnyLwTaar Bo NoyBara, Nof3eMHuTe Bofu, 6apu, peku u
CNUUHO.

TpH KOPUCTEHETO IETEPrEHTH NPOUKTA|TE O YNATCTBOTO 3a
ynoTpeba 1 NounTyBajTe ro Pa3MepoT Npenopayax 3a
HWBHOTO Pa3peayBatbe.

Tp1 MUEHETO HAa MOTOPHU BO3WNa Tpeba Aa ce NouuTyBaar
BaXEUKHTE Nponuc: MoTopHO Macno 1 Apyrv Masusa He
CMee Jia Ce UCMyLLTAAT BO NOA3EMHUTE BOAM.

OtcTpaHyBamwe

BucokonpuTticHaTa nepanka, foatHara onpema u
ambanaxata Tpeba a ce copTMpaar 3a peLuknaxa.

BucokonpuTicHaTa nepasnka He ce hpna co KOMyHanHUoT

otnan!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckarta gupekt1Ba
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€/1eKTPOHCKA OnpeMa 1 HejanHaTta
UMNNeMeHTallMja BO IPXKaBHOTO NPaBo,
OTrajiHaTa enekTPHUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema Mopa nocedHo f1a ce copTUpa U ia
C€ CKMafIULITH Ha eKONOLIKK NpUdaTine
HaumH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti
Objasnjenja simbola sa slika

C OpsSte uputstvo o opasnosti.

N Ne usmeravajte mlaz vode
7%= nikada naljude, Zivotinje,
—— J uredjaj ili elektri¢ne
delove.
Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vazec¢im propisima
@ nesme uredjaj da se

prikljuCuje bez razdvajanja
sistema na mrezu pijace vode.
Upotrebite jedan razdvajac sistema
premalEC 61770 Typ BA.
Voda koja tece kroz razdvajac
sistema, nije viSe pijaca voda.
Sigurnosna uputstva za Cista¢
visokog pritiska

Citajte sva upozorenja i
[Ll] uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Tablice za opomenu i paznju
namestene na uredjaju daju vazna
uputstva za rad bez opasnosti.
Pored uputstava u uputstvu zarad
moraju se uzeti u obzir opsti propisio
sigurnosti i sprecavanju nesreca.
Prikljucak struje
»Napon izvora struje mora se poklopiti

sa podacima na tipskoj plo€ici uredaja.
» Preporucuje se da se ova masina
prikljuCi samo na utiCnicu koja je

osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.

» Izvucite utikac iz utiCnice, ¢ak ako
aparat ostavljate bez nadzora na
kratko.

» Elektri¢no snabdevanje napononom
mora odgovarati IEC 60364-1.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

»Ne izvlaCite mrezni utikaC za vreme
rada sa uredjajem.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni
kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
prisiska, pistolj za prskanje ili
sigurnosni uredjaji osteceni.

» Paznja: Ne mogu produzni kablovi
koji odgovraju propisima biti opasni.

» Pri upotrebi produznog kabla moraju
utika¢ i spojnica biti konstrukcije
zasticene od vode. Produzni kabl
mora imati presek voda prema
podacima uputstva za rad i biti
zasticeni od prskajuce vode. Uti¢na
veza nesme biti u vodi.

» Kada se menjaju utikaci na kablu za
snabdevanjem strujomiili za
produZavanje, mora ostati saCuvana
zastita od prskanje vodomii
mehanicka stabilnost.

F016181056|(18.2.15)
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Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg
preduzeca za snabdevanje vodom.

» Spoj zavrtnjem svih prikljucnih creva
mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo
sapresekomod 12,7 mm (1/2").

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljuCuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se
oSteti (opasnost od pucanja).
Osteceno crevo visikog pritiska mora
neodlozno da se zameni. Smeju se
upotrebljavati samo creva i veze koje
je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

»Na prikljucku za vodu sme se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili
druge da bi oCistili odelo ili obudu.

» Ne smeju se usisavati tecnosti koje
sadrze rastvarace, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljuCujuci benzin, razredjivaci za
boju i ulje za grejanje, poSto su
njihova isparenja zapaljiva,

Srpski| 195

eksplozivna i otrovna. Pri upotrebi
uredjaja u opasnim podrucjima (na
primer benzinskim pumpama) mora
se obratiti paznja na sigurnosne
propise. Rad u prostorijama
ugrozenih eksplozijama je zabranjen.
Uredjaj mora imatu stabilnu podlogu.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu
podlogu.

» Upotrebljavajte sredstva za Ciscenje
samo koja je preporucio proizvodjac
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o primeni, uklanjanju djubreta i
uputstva — opomene proizvodjaca.

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanije pistolja nesme
da se u radu Cvrsto stegne u polozaju
LON".

» Nosite pogodno zastitno odelo protiv
prskanja vode. Ne koristite uredjaj u
dometu osoblja, Cak i ako nose
zastitno odelo.

» Nosite ako je potrebno pogodnu
zastitnu opremu (PSA) protiv
prskanja vode. Na primer zastitne
naocare, zastitnu masku od prasine
itg. da bi se zastitili od vode, Cestica
i/ili aerosola, koji bi se odvajali od
predmeta.

» Visoki pritisak moze objekte odbiti
nazad. Nosite ako je potrebno

Bosch Power Tools
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pogodnu licnu opremu, na primer
zastitne naocare.

»Radi izbegavanja oStecenja usled
mlaza pod visokim pritiskom Cistite
gume vozila/ventile samo sa
najmanjim rastojanjem od 30 cm.
Prvi znak za ovo je promena boje
gume. OStecene gume vozila/ventili
su opasni po zivot.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi
koji sadrze materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za CiScenje ne
upotrebljavajte nerazblazena.
Proizvodi su utoliko sigurniji, posto
oni ne sadrze kiseline, luzine ili
materije Stetne po okolinu.
Preporucujemo, da Cuvate sredstva
za CiSc¢enje dalje od dece. Pri
kontaktu sredstava za Cis¢enje sa
oCima odmah dobro isperite vodom,

pri gutanju odmah konsultujte lekara.

» Ne upotrebljavajte nikada uredjaj
za CiScenje visokog pritiska bez
filtera, sa isprljanim filteromiili sa
ostecenim filterom. Kod upotrebre
uredjaja za CiScenje sa velikim
pritiskom bez ili sa isprljanim ili
oStecenim filterom gasi se garancija.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocCare.

»Kod losih vremenskih uslova
posebno kod oluje koja dolazi ne
radite sa CistaCem visokog pritiska.

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i

karakteristike okoline. U radu svesno

pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe

koje su obucene u koris¢enju i
rukovanju ili osobe koje mogu
pribaviti dokaz, da umeju da rade sa
uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladici. Decu bi trebalo
kontrolisti, da bi se osigurali, da se ne
igraju sa uredjajem.

» Ovaj uredjaj mogu koristiti osobe sa

ogranicenim fizickim i psihi¢kim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili poducene u vezi sa
sigurnim koris¢enjem uredjaja i
razumeju opasnosti u vezi sa njim.

» Uredjaj nesme nikada da se ostavi

beznadzora, kada je ukljucen. Vodeni
mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog
pritiska proizvodi povratan udarac.
Stogadrzite ¢vrsto sa obe ruke pistol]
za prskanje i drsku.

» Mlaz vode koiji izlazi iz mlaznice

visokog pritiska proizvodi povratan
udarac. Stoga drZite sa obe ruke
pistolj za prskanje i Stap za prskanje.

Transport
» Pre transporta uredjaj iskljucite i

obezbedite.

Odrzavanje
» Iskljucite uredjaj pre svih radova

¢iS¢enja i odrzavanja i promene
pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj
radi sa naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo

stru¢ne Bosch servisne radionice.
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Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribori
rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalnirezervnideloviobezbedjuju
rad uredjaja bez smetnji.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

ﬁ Pravac kretanja

i Tezina

Tehnicki podaci

Uredjaj za ¢iS¢enje visokim pritiskom

e
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Simbol Znacenje
I Ukljuceno
O Isklju¢eno
Lo Niski pritisak
Hi Visoki pritisak
Pribor
o 0o
Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za ¢iScenje povrsina i objekata u
spoljnjem podrucju, za uredjaje, vozila i amce, ukoliko se
koristi odgovarajuéi pribor, na primer sredstva za ¢is¢enje
koja je preporucio Bosch.

Svrsishodna upotreba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedju 0 °Ci 40 °C.

Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

AQT 42-13

Broj predmeta 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
Nominalna potro$nja kW 1,9 2,1
Temperatura ulaza maks. “C 40 40
Koli¢ina vode ulaz min. |/min 6,6 7.5
Dozvoljeni pritisak MPa 13 14
Nominalni pritisak MPa 9 11
Protok |/min 6 6,8
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1
Funkcija Autostop ° (]
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Klasa zastite O]/ D /1
Serijski broj Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na ¢istacu

visokog pritiska

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-79.

3600... HA73.. HA74.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvucnog pritiska

Nivo snage zvuka

Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh!

dB(A) 81 81
dB(A) 94 94
dB 2 2

Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema

EN 60335-2-79:
Emisiona vrednost vibracija ay,
Nesigurnost K

m/s? 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Izjava o usaglasenosti

43

e

3600... HA73.. HA74.

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti da pod ,, Tehnicki podaci®
opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im normama:

EN60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka:
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

dB(A) 95 95

Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 259
Podesavanje rukohvata 2 260

Prikljuciti Siljak na pistolj za rasprasivanje 3 261
Prikljucivanje creva visokog

pritiska/pistolja za prskanje 4 262
Nasaditi mlaznicu 5 263-264
Priklju¢ak vode 6 264
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 265
Ocistiti filter 8 265
Ocistiti mlaznicu 9 265
Cuvanje pistolja 10 266
Cuvanije pistolja/kraka/mlaznice za vreme

rada 11 266
Crevo ubacite u drzac creva 12 267
Cuvanje 13 267
Biranje pribora 14 268

Pustanjeurad

Radi vase sigurnosti
Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja
iskljuciti uredjaj i izvuci utikac. Isto vazi, ako je
ostecen kabl za struju, presecen ili umotan.
Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje
izvan EU 220V, 240V zavisno od izvodjenja). Koristite samo
dozvoljene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti kod
Vaseg strucnog servisa.

Ako priradu ¢istaca visokog pritiska hoéete da koristite
produzni kabl, potrebni su sledeci preseci vodova:

- 1,5 mm? do maks. 20 m duzine

- 2,5 mm? do maks. 50 m duzine

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je
opisano u sigurnosnim propisima — posedovati zastitni
provodnik, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim vodom
Vaseg elektri¢nog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricaraili
sledeci Bosch servis- predstavnistvo.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveniza vodui dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leZe po zemlji.
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku (RCD)
sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se prekontrolise.
Ako je priklju¢ni vod ostecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Paznja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da se utika¢
names$ten na masini poveze sa produznim kablom. Spojnica
produznog kabla mora biti zasti¢ena od vode prskanja. da se
sastoji od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni kabl mora se
upotrebljavati sa rastere¢enjem od povlacenja.
Obratite paznju na to, da ovaj uredjaj nesme da radi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezni prekidac stoji u poziciji ,0“ i prikljucite
uredjaj na uticnicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za uklju¢ivanje (zadnji prekida¢ na drsci
pistolja), da bi oslobodili okidac¢. Okidac pritistnite sasvim,
sve dok voda ne pocne te¢i ravnomerno i ne bude vise
vazduha u uredjaju i crevu visokog pritiska. Pustite okidac.
Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje (prednji prekida¢ na drsci
pistolja).

Okrenite prekida¢ mreze. Pistolj za prskanje okrenite nadole.
Aktivirajte blokadu ukljucivanja da biste oslobodili okidac.
Okidac pritisnite sasvim.

F016181056](18.2.15)
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Funkcija Autostop
Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva za rad

Opste

Uverite se da Cistac visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.
Ne idite sa crevom visokog pritiska suvi$e napred odn. ne
vucite Cista¢ visokog pritiska za crevo. Ovo moze uticati na to,
da cistac visokog pritiska ne stoji viSe sigurno i moze se
prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko
njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili
¢oSkova.

Ne upotrebljavajte rotacionu mlaznicu za pranje kola.
Opomena! Patio Cleaners je pogodan samo za upotrebu na
ravnim povrsinama. Ne upotrebljavajte ga na stepenicamai
vertikalnim povrsinama. Ne dodirujte nikada rotacionu
mlaznicu, ako je ona u radu.

Uputstva za rad sa sredstvima za CiScenje

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje koja su iskljucivo
pogodna za istac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite Covekove okoline da sredstvo
za Ciscenje Stedljivo koristite. Obratite paznju na preporuke
zarazblazivanje koje su smestene na rezervoaru.

Dizna za penu visokog pritiska koja je isporu¢ena sa ovim
proizvodom poseduje jedan regulator za podeSavanje
sredstva za CiS¢enje. Regulacija se vrsi prema potrebi.

Preporucena metoda CiScenja

Korak 1: Prljavstinu rastvoriti
Prikljucite mlaznicu za penu visokog pritiska i Stedljivo
nanosite sredstvo za ¢is¢enje.

Korak 2: Uklonite prljavstinu
Uklonite rastvorenu prljavstinu sa visokim pritiskom.

Trazenje greSaka

Simptomi
Motor ne krece

Moguci uzroci
Utikac nije priklju¢en

e
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Uputstvo: Pocnite kod ¢iséenja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za ¢iS¢enje prljavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore na dole.

Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj Cistac visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanje vode iz rezervoaraili prirodnih izvora. Vazno je da
je Bosch-ov filter na ulazu za vodu o€is¢en i umetnut i da
usisava samo Cistu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda
Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 myvisine iznad nivoa vode. Ovo moZe trajati otprilike
15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.

Ostavite Cistac visokog pritiska da radi sa skinutim pistoljem
za brizganje, sve dok voda ne potece ravnomerno iz creva
visokog pritiska. Kada posle 25 sekundi ne bude izlazila voda
napolje, iskljucite i proverite sve prikljucke. Ako voda tece,
iskljucite Cistac visokog pritiska i za rad prikljucite pistolj za
brizganje i prikljucite vrh za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezaniizaptivaci neoSteceniiispravno umetnuti.
Nezaptiveni prikljucci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako Cistac visokog pritiska treba da se prikljuci na neki
rezervoar sa odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi savvazduhizasaoiz creva
i prikljucite je potom na Cistac visokog pritiska.

Pomo¢
Prikljuciti utika¢

Uti¢nica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Osigura¢ je izbio

Promeniti osigura¢

OStecen produzni kabl

Probajte bez produznog kabla

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Zamrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio

Promeniti osigura¢

Napon mreze nije pravi

Prekontrolisati napon mreze, mora odgovarati
podatku na tipskoj tablici

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab

Prikljuciti na neki strujni krug, koji je osiguran
odgovarajuci snazi ¢istaca sa visokim pritiskom

Motor radi ali nema pritiska

Mlaznica je delimi¢no zapusena

Ocistiti mlaznicu

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Sum motora medjutim bez funkcije Nedovoljan napon mreze Ispitajte da li iodgovara napon strujne mreze
podacima na tipskoj tablici
Suvie nizak napon zbog upotrebe  Ispitajte da li je pogodan produzni kabl
produznog kabla
Uredjaj nije koris¢en dugo vremena  Obratite se struénom Bosch servisu
Problemi sa autostop funkcijom Obratite se stru¢nom Bosch servisu
Pritisak pulzira Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi  Pustite da radi ¢istac visokog pritiska sa otvorenim
pistoljom za prskanje, otvorenom slavinom za vodu
imlaznicom pode$enom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak
Nekorektno snabdevanje vodom Prekontrolisati da li prikljucak za vodu odgovara
podatku na tehni¢kim podacima. Najmanja creva za
vodu smeju da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm
Filter za vodu zapu$en Ocistiti filter za vodu
Crevo za vodu prignjecenoili Postaviti pravo crevo za vodu
prelomljeno
Crevo visokog pritiska je predugacko Skinuti produzivac creva visokog pritiska, maks.
duzinacrevazavodu je 7 m
Pritisak je ravnomeran, medjutim  Mlaznica je istro$ena Promeniti mlaznicu
suvise nizak
Paznja: Odredjeni pribor Ventil za start i stop je istrosen Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za drugim
prouzrokuje niski pritisak
Motor radi medjutim pritisak je Voda nije prikljuena Prikljuciti vodu
ogranicen ili nema radnog pritiska Filter je zapugen O&istiti filter
Mlaznica je zapu$ena Ocistiti mlaznicu
Cistad visokog pritiska startuje sam Nezaptivena pumpa ili pistol; za Obratite se stru¢nom Bosch servisu
od sebe prskanje
Uredjaj je nezaptiven Pumpa je nezaptivena Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod veceg curenja
kontaktirajte servis
Odrzavanje i servis Posle upotrebe/¢uvanje
Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i aktivirajte
Odrzavanje okidac, da bi ispraznili crevo visokog pritiska.
» Pre svih radova na uredjaju izvuci mrezni utikac i Ocistiti spoljadnost Cistata visokog pritiska pomoc¢u meke
odvrnuti prikljuc¢ak za vodu. Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
Uputstvo: Izvodite redovno sledece radove odrzavanja, da se ne smeju koristiti. Uklonite svu prijavstinu, posebno
biste se obezbedilo dugo i pouzdano korigéenie. Qéistite proreze za provetravanje vazduhom motora.
Kontroligite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka, ~ Cuvanje posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
kao &to je odvrnuto pricvrécivanje i pohabani ili oéteéeni pustivsi motor da radi nekoliko sekundii aktivirajte odvod.
delovi konstrukcije. Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.
Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni i Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.
ispravno namesteni. lzvodite pre koriscenja eventualino Uverite se da kablovi za vreme ¢uvanja nisu pritisnuiti. Ne
potrebne radove odrzavanja ili popravci. lomite crevo visokog pritiska.
Ako bi uredaj i pored brizljivog postupka proizvodnje i . . A .
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti ovladéeni Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
strucni servis za Bosch vrtne uredaje. www.bosch-do-it.com

Kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Zastita covekove okoline
Hemikalije koje su Stetne za ¢ovekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori$¢enju sredstava za i$¢enje ta¢no se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢i$¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:

Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

Uklanjanje djubreta

Cita¢ visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikai

koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko|201

Slovensko

Varnostna navodila
Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte
vodnega curka v ljudi,
zivali, napravo ali
elektricne dele.

Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, ¢e ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi
@ naprave ne smete prikljuciti

na omrezje s pitno vodo brez
sistemske locitve. Uporabite

sistemski locevalnik v skladu z
IEC 61770 tip BA.

Voda, ki tece skozi sistemski
locevalnik, preneha biti pitna voda.
Varnostna navodila za visokotlacne
Cistilce

Preberite vsa opozorila in
[Ll] napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Na napravi so namescene tablice z
opozorili in navodili, ki so pomembni
napotek za nenevarno uporabo.

Poleg teh napotkov v navodilu za
uporabo morate upostevati tudi
sploSne predpise o varnosti in
preprecevanju nesrec.

Bosch Power Tools
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Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploScici naprave.

» Priporo¢amo, da to napravo
prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Potegnite vtic iz vticnice, tudi Ce
boste napravo le za kratek Cas pustili
brez nadzora.

» Elektri¢na oskrba z napetostjo mora
ustrezati IEC 60364-1.

» Ce je nujno priklju¢ni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» OmreZznega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je
omrezni kabel poskodovan ali ko so
poskodovani pomembni deli, kot
visokotlacna gibka cev, prsilna
piStola ali varnostne priprave.

» Pozor: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko nevarni.

» Pri uporabi podaljSevalnega kabla
morata biti vtiC in prikljucek
vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podaljSevalnega kabla mora biti v
skladu z dolocitvami iz navodila za

obratovanje in pa vodnik mora biti
zaScCiten pred Skropljenjem. VtiCna
povezava ne sme lezati v vodi.

» Ce menjate vti¢e na napajalnem ali
podaljSevalnem kablu, morate
ohraniti zasCito pred Skropljenjem in
mehansko stabilnost.

Prikljucek vode

» Upostevajte predpise podjetja za
oskrbo z vodo.

»VijaCne vezi vseh prikljucnih gibkih
cevi morajo tesniti.

» Uporabite izlkju¢no ojacano gibko
cev s premerom 12,7 mm (1/2").

»Naprava se ne sme nikoli brez
povratnega ventila prikljuciti na
oskrbo s pitnovodo. Voda, ki je stekla
skozi povratni ventil, se Steje za
nepitno.

»VisokotlaCna gibka cev ne sme biti
poskodovana (nevarnost pokanja).

Poskodovano visokotlacno gibko cev
morate nemudoma zamenjati.
Uporabljatismete le tiste gibke ceviin
povezave, ki jih je priporoCil
proizvajalec.

» Visokotlacne gibke cevi, armature in
prikljucki so pomembni za varnost
naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih
priporoCa proizvajalec.

»Na prikljucku vode se sme uporabljati
izklju€no Cista ali filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.

.
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Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Ce Zelite ocistiti oblacilo ali obutev,
ne smete usmeriti vodnega curka
nase ali na druge osebe.

» Ne smete vsesavati tekocCin, ki
vsebujejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

» Pri uporabi naprave v obmocjih
nevarnosti (npr. bencinske ¢rpalke)
morate upostevati ustrezne
varnostne predpise. Uporaba v
prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni
podlogi.

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je
priporoCil proizvajalec naprave in pri
tem upoStevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter
varnostna opozorila.

»Vse komponente v delovnem
obmocju, ki so pod napetostjo,
morajo biti zasCitene pred
Skropljenjem.

» Sprozilo prsilne pistole se v
obratovanju ne sme zagozditi v
polozaju ,,ON".

» Nosite primerno obleko proti
Skropljenju. Naprave na uporabljate,
ko je vdosegu oseb, razen Ce slednje
nosijo zasc¢itno obleko.

» Ce je nujno, nosite primerno osebno
varovalno opremo proti Skropljenju,
npr. zasc¢itna oc€ala, zas¢itno masko
proti prahu ipd., da bi se zavarovali

Slovensko|203

protivodi, delcemin/aliaerosolom, ki
se odbijajo s predmetov.

»Visok tlak lahko povzrogi, da se
predmeti vrzejo nazaj. Ce je nujno,
nosite primerno osebno varovalno
opremo, npr. zasCitna ocala.

» Za preprecitev poskodb koles/
ventilov smete z visokotlacnim
curkom Cistiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je
obarvanije kolesa. Poskodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» PriporocCenih Cistilnih sredstev ne
smete uporabljati nerazredéenih.
Izdelki so do te mere varni, da ne
vsebujejo kislin, lugov ali okolju
nevarnih snovi. Priporocamo vam, da
Cistilna sredstva shranjujete izven
dosega otrok. Pri kontaktu Cistilnega
sredstva z ocmi, morate oCi takoj
temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste
Cistilno sredstvo pogoltnili, se morate
takoj posvetovati z zdravnikom.

»Visokotlacnega Cistilca nikoli ne
smete uporabljati brez filtra, z
umazanim ali poskodovanim
filtrom. Ce boste uporabljali
visokotlacni Cistilec brez filtra 0z. z
umazanim ali s poSkodovanim
filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po daljSi uporabi
postanejo vroci. Ce je nujno, nosite
zascCitne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, e
posebej pri nastali nevihti, ne smete
delati z visokotla¢nim Cistilcem.

b

i
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Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali osebe z
dokazilom, da so vesce upravljanja z
napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.
Nadzorujte otroke in s tem
zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

» To napravo lahko uporabljajo osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in
pomanijkljivim znanjem v primeru, da
so pod nadzorom ali da so bile
poducene glede rokovanja s polnilno
napravo in razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njo.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete
nikoli pustiti brez nadzora.

»VVoda iz visokotlacne Sobe izstopi z
odrivom. Zaradi tega drZite prsilno
pistolo in palico trdno z obema
rokama.

Transport

» Pred pricetkom transporta morate
napravo izklopiti in jo zavarovati.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
CiSCenja in vzdrzevanja ter pri
menjavi pribora. Ce naprava obratuje
z omrezno napetostjo, potegnite vti¢
ven.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki so
sproscene s strani proizvajalca.
Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
brezhibno obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

ﬁ Smer premikanja

i TeZa

I Vklop
O Izklop

Lo Nizki tlak
Hi Visok tlak

Pribor

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za €iS¢enje povrsin in objektov v
zunanjem podrocju, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se
uporablja ustrezen pribor, npr. spros¢ena Cistilna sredstva.
Namenska uporaba se nana$a na temperaturo okolice med
0°Cin40°C.

Taizdelek ni primeren za profesionalno uporabo.
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Tehnicni podatki

Visokotlacni ¢istilec

e
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AQT 42-13

AQT 45-14 X|

Stevilka artikla 3600HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Nazivno vsrkavanje kw 1,9 2,1
Temperatura dotoka maks. °C 40 40
Koli¢ina vode min. |/min 6,6 7.5
Dopustni tlak MPa 13 14
Nazivni tlak MPa 9 11
Pretok |/min 6 6,8
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa (] ®
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Zascitni razred O]/ @ /1

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico)
na visokotlacnem Cistilcu

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih vomrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,153 Ohm, motenj ni pricakovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 81 81
Mo¢ hrupa dB(A) 94 94
Negotovost K dB 2 2
Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladu z EN 60335-2-79:
Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? 2,0 2,0
Negotovost K m/s? 1,5 1,5
Izjavao skladnosti C €

3600.. HA73.. HA74.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v ,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES, vklju¢no z njihovimi
spremembami in ustreza naslednjim normam: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa:

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

dB(A) 95 95

Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Obseg posiljke 1 259

Henk Becker Helmut Heinzelmann Nastavitev rocaja 2 260
Executive Vice President  Head of Product Certification Prikljucitev prsilne palice na prsilno

Engineering PT/ETM9 pistolo 3 261
o Prikljucitev visokotlacne gibke cevi/

¢ . prsilne pistole 4 262

% cleo V) L le— Nataknitev Sobe 5 263264

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Prikljucek vode 6 264

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Vklop/izklop 7 265

17.02.2015 Cigcenje filtra 8 265

Bosch Power Tools
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Cilj dejanja Slika Stran

Ocistite Sobo 9 265
Hranjenje pistole 10 266
Hranjenije pistole/palice/Sobe med

uporabo 11 266
Gibko cev vstavite v drzalo gibke cevi 12 267
Skladiscenje 13 267
Izbor pribora 14 268
Zagon
Zavaso varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite
omrezni vtic. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

Omrezna napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
220V, 240V glede na izvedbo). Uporabite le odobrene
podalj$evalne kable. Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.
Ce Zelite pri uporabi visokotlaénega &istilca uporabiti
podaljSevalni kabel, morate pri vodniku upostevati naslednje
prereze:
- 1,5mm? do dolZine maks. 20 m
- 2,5 mm? do dolzine maks. 50 m
Opozorilo: Ce uporabite podaljgevalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodiliimeti zascitni vodnik, kije s vticem
povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektri¢arja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo leZati na
tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako uporabo
preveriti.
Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga sme popravitile
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na stroju poveze
s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto podaljSevalnega
kabla se mora za8¢ititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz
gume ali biti prevle¢eno z gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.
Upostevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Delovanje

Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vkljucena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.

e

Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v polozaju ,,0“ in
prikljucite napravo na vti¢nico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na rocaju pistole)
in s tem sprostite sprozilo. Do konca pritisnite sproZilo, tako
dabo voda tekla enakomerno ter v napraviin visokotlacni cevi
ne bo vec zraka. Spustite sproZilo. Pritisnite na vklopno
zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezno stikalo. Prsilno pistolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sprozilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sproZilo na ro¢aju
pistole.

Navodila za delo

Splosno

Zagotovite, da visokotla¢ni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlatnega Cistilca ne smete stopiti prevec
dale¢ naprej oz. ne potegnite visokotlacnega Cistilca za gibko
cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotla¢ni Eistilec preneha
stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotlaéne gibke ceviin ne peljite zvozilom
prek nje. Visokotlacno gibko cev zas¢itite pred ostrimi robovi
alivogali.

Rotacijske Sobe ne uporabljajte za pranje avtomobila.
Opozorilo! Patio Cleaners je primeren izkljuéno za uporabo
naravnih povrsinah! Ne uporabljajte ga za stopnice in
navpicne povrsine. Nikoli se ne dotikajte rotacijske Sobe med
obratovanjem!

Delovna navodila za delo s Cistilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo ¢istilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlacni Cistilec.

Zaradi zascite okolja priporo¢amo, da Cistilna sredstva

uporabljate varéno. Upostevajte priporocila za razredCitev, ki

so navedena na posodi.

Visokotlatna Soba za peno, ki je priloZena izdelku, ima

regulacijo za nastavitev Cistilnega sredstva. Regulacija po

potrebi.

Priporocena metoda Cis¢enja

Korak 1: Sprostitev necistoc¢

Prikljucite visokotlatno $obo za peno in varéno nanesite
nekoliko Cistilnega sredstva.

Korak 2: Odstranitev necisto¢

odstranite spro$cene necistoce z visokim tlakom.
Opozorilo: Pri ¢iS¢enju navpicnoh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.
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Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotlacni Cistilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je POMEMBNO,
dafilter Bosch pri vstopu vode vstavljen in Cist, ter da sesate
izklju¢no vodo, ki je Cista.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode
Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibka cev-3m

- univerzalna sklopka za visokotlacni Cistilec

S tem priborom lahko visokotlac¢ni istilec sesa vodo 0,5 m
nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.

Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Prikljucite 3-metersko gibko cev na

e
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visokotlacni Cistile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotlacni Cistilec tece s sneto prsilno pistolo_
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi. Ce
po 25 sekundah voda $e vedno ne pritece iz cevi, izklopite in
preverite vse prikljucke. Ce voda tece, izklopite visokotla¢ni
Cistilec in za delo prikljuite prsilno pistolo in prsilno palico.
Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Netesni prikljucki lahko ovirajo
sesanje.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce zelite visokotlaéni &istilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni prilozena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotla¢ni
Cistilec.

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Vtic¢ ni prikljucen Prikljucite vti¢
Vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sproZila Zamenjajte varovalko
PodaljSevalni kabel je poskodovan Poskusite brez podalj$evalnega kabla
SproZila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Nepravilna omreZna napetost

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Varovalka je sproZila Varovalka je presibka

Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z
mocjo visokotlacnega Cistilca

Motor deluje, vendar breztlaka Soba je delno zamasena

Ocistite Sobo

Zvok motorja obstaja, vendar

Nezadostna omreZna napetost

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom

brez funkcije na tipski tablici
Prenizka napetost zaradi uporabe Preverite primernost podalj$evalnega kabla
podaljSevalnega kabla
Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala Obrnite se na pooblascen servis Bosch
Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa Obrnite se na pooblascen servis Bosch
Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali crpalki Visokotlacni Cistilec pustite tei z odprto prsilno

pistolo, odprto pipoin s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseZe enakomerni delovni
tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo

Preverite, ali omreZna napetost ustreza navedbam
v tehni¢nih podatkih. Najmanjse vodne gibke cevi,
ki jih smete uporabljati so dimenzij 1/2" ali @

13 mm

Vodnifilter je zamasen

QOcistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali

prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotlacna gibka cev je predolga

Snemite podaljSek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolzina vodne gibke cevi 7 m

Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok
Tlak je enakomeren, ampak Soba je obrabljena
prenizek

e

Pomo¢
Zamenjajte Sobo

Opozorilo: Dolo¢en pribor
povzroca nizki tlak

Ventil z start/stop je obrabljen

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo

Motor deluje, vendar je tlak Voda ni priklju¢ena

Prikljucite vodo

omejen ali brez delovnega tlaka Fijlter zamagen

Ciscenje filtra

Soba je zamasena

Ocistite Sobo

Visokotlacni Cistilec se
samostojno vklopi

Crpalka ali préilna piétola ne tesnita

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; pri
vecjih pa se obrnite na servis Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢ in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanikljivosti, kakrSne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregleduijte pokrove in zascitne naprave glede na poskodbe in

pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce bi kljub skrbni izdelavi naprave in opravljenim preizkusom

vseeno prislo do izpada delovanja, naj popravilo opravi

poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve vrtne stroje.

Privseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno

navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski

ploscici naprave.

Po uporabi/shranjevanje
Izklopite vklopno/izklopno stikalo in aktivirajte sprozilo, da se
izprazne visokotlatna gibka cev.

Zunanjost visokotlacnega Cistilca o€istite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoCe, Se posebej pa je pomembno, da
ocistite prezracevalne reze motorja.

Skladiscenje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte sprozilo

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.
Poskrbite, da kabli med skladis¢enjem niso vklesceni. Ne
prepogibajte visokotlaénega gibkega Cistilca.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-do-it.com

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi Cistilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalaZi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS€enju motornih vozil upo$tevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni istilec, pribor in embalazo morate

reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotla¢nega Cistilca ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost
Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za opasnost.

N Mlaz vode nikada ne
5% usmjeravatina ljude,
——J 7ivotinje, sam uredaj ili
njegove elektricne dijelove.
Paznja: Visokotlacni mlaz moze biti
opasan ako bi se zlouporabio.

Prema vazec¢im propisima,
@ uredaj se bez odvajanja

sustava ne smije prikljucitina
vodovodnu mrezu. Koristite odvajac

sustava prema IEC 61770 tip BA.
Voda koja tece kroz odvajac sustava
nije viSe pitka voda.
Upute za sigurnost za visokotlacni
uredaj za CiScenje
Trebaprocitati sve napomene

iﬁ o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.
Znakovi upozorenja i obavijesti koji
se nalaze na uredaju daju vam vazne
upute za bezopasan rad.
Osim napomena u uputama za
rukovanje, morate se pridrzavati i
opcih puta za sigurnost i propisa za
sprjecavanje nezgoda.
Elektricni prikljucak
» Napon izvora struje mora se

podudarati sa podacima na tipskoj

ploCici uredaja.

Hrvatski | 209

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuCiti
samo na elektricnu uti¢nicu koja je
osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» Izvucite utikac iz mrezne uticnice i
ako uredaj samo na kratko ostavljate
bez nadzora.

» Elektricno napajanje moraodgovarati
IEC 60364-1.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlaStenim
osobama.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Mrezni utika¢ ne izvlaCite iz uticnice
dok uredaj radi.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai o$trih rubova.

» Uredaj ne koristite ako je oStecen
priklju¢ni kabel ili vazni dijelovi, kao
Sto je visokotla¢no crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave.

» Paznja: Nepropisni produzni kablovi
mogu biti opasni.

»Kod primjene produznog kabela,
utikac i elektri¢ni spoj moraju biti
izvedeni nepropusni za vodu.
Produzni kabel mora imati presjek
vodica prema podacimauuputamaza
rad i mora biti zasticen od prskanja
vode. UtikaCki spoj ne smije lezati u
vodi.
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» Ako bi se utikaC zamijenio na
priklju¢nom ili produznom kabelu,
mora ostati zadrzana zastita od

prskanjavode i mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Pridrzavajte se propisa distributera
vode.

»Holenderi svih prikljucnih crijeva
moraju biti nepropusni.

» Koristite samo armirano crijevo
promjera 12,7 mm (1/2").

» Uredaj se ne smije nikada prikljuciti
na vodovodnu mrezu bez
nepovratnog ventila. Voda koja bi
istekla kroz nepovratniventil ne smije
se viSe koristiti kao pitka voda.

» Visokotlacno crijevo ne smije biti
oSteceno (opasnost od rasprsnuca).
Osteceno visokotlacno crijevo mora
se odmah zamijeniti. Smiju se
koristitisamo crijevai spojni elementi
koje je preporucio proizvodac.

»Visokotlacna crijeva, armature i
spojnice vazne su za sigurnost
uredaja. Koristite samo crijeva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

» Na prikljuCku vode smije se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primjena

» Uredaj sa priborom treba prije
koriStenja provjeriti na njegovo
propisno stanje i na pogonsku
sigurnost. Ukoliko njegovo stanje nije
besprijekorno, ne smije se koristiti.

» U svrhu CiSc¢enja odjece ili obuce ne
usmjeravajte mlaz vode na sebe ili
druge osobe.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje
sadrze otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
uklju€ujucibenzin, razrjedivaCe bojei
loZivo ulje, jer je njihova magla od
prskanja izuzetno zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

»Kod primjene uredaj u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske postaje),
treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama ugrozenim od
eksplozije.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Treba koristiti samo sredstva za
¢iS¢enje koja je preporucio
proizvodac uredaja i treba se
pridrzavati uputa za primjenu,
zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom
podrucju pod naponom, moraju biti
zasticeni od prskanja.

»Rucica za aktiviranje pistolja za
prskanje tijekom rada ne smije se
zaglaviti u polozaju ,,ON".

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu za
zastitu od prskanja vode. Uredaj ne
koristite u dosegu ljudi koji ne nose
zastitnu odjecu.

» Ukoliko je potrebno, pri radu nosite
prikladnu zastitnu opremu (PSA) za
zastitu od prskanja vode, npr.
zastitne naoCale, masku za zastitu od
praSine, itd., kako bi se zastitili od
vode, Cestica i/ili aerosola, koji bi se
mogli odbiti od raznih predmeta.

» Pod djelovanjem viSeg tlaka razni
predmeti mogu se odbaciti prema
natrag. Ukoliko je potrebno, priradu
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nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu, npr. zastitne naocale.

» Kako bi se izbjegla oStecenja od
mlaza od visokog tlaka, gume
vozila/ventile na gumama treba prati
sa minimalnog razmaka od 30 cm.
Prvi znak oStecenja je promjena boje
guma. Ostecene gume vozila/ventili
na gumama opasni su za zivot.

» Ne smije se prskati po materijalimasa
sadrZajem azbesta i ostalim
materijalima koji sadrZe tvari koje
ugrozavaju zdravlje.

» Preporuceno sredstvo za Ciscenje
treba koristiti samo ako je
razrijedeno. Ovi su proizvodi sigurni
bududida ne sadrze kiseline, luzine ili
tvari koje zagaduju okolis.
Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje spremaju tako da budu
nedostupna za djecu. Kod kontakta
sredstva za CiS¢enje saoCima, odmah
ih treba temeljito isprati sa vodom, a
u sluCaju gutanja odmah treba
zatraziti lije¢nicku pomoc.

»Visokotlacni uredaj za ciSc¢enje
nikada ne koristite bez filtra, sa
zaprljanim ili oStec¢enim filtrom.
Pravo ne jamstvo nece se priznati pri
uporabi visokotlaCnog uredaja za
CiS¢enje bez filtraili sa zaprljanimiili
oStecenim filtrom.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje
uporabe mogu se zagrijati. Ukoliko je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

» S visokotlaCnim uredajem za ¢iScenje
ne smije se raditi za slucaj losih
vremenskih uvjeta, posebno ako
prijeti nevrijeme.

Hrvatski| 211

Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su upoznate sa koriStenjem i
rukovanjem ili osobe koje mogu
dokazati da mogu rukovati sa
uredajem. Saovim uredajem ne smiju
raditi djeca ili mlade osobe. Djecu
treba drzati pod nadzorom, kako se
ne biigrala sa uredajem.

» S ovim uredajem ne smiju raditi
osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili psihickih sposobnosti, niti osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ukoliko nisu pod nadzoromiiliako nisu
upoznate sa sigurnim rukovanjemis
time povezanim opasnostima.

» Ukljuceni uredaj se nikada ne smije
ostaviti bez nadzora.

» Mlaz vode koiji izlazi iz visokotlacne
mlaznice proizvodi povratni udar.
Zbog toga pistolj za prskanje i Stap za
prskanje treba ¢vrsto drzati sa obje
ruke.

Transport

» Prije transporta uredaj treba iskljuciti
i osigurati.

Odrzavanje

» Prije svihradova CiS¢enja, odrzavanja
i zamjene pribora, uredaj treba
iskljuciti. Treba izvuéi utika¢ ako
uredaj radi sa mreznim naponom.

» Popravke smiju izvoditi samo
ovlasteni Bosch servisi za elektricne
alate.
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Pribor i rezervni dijelovi

» Smije se koristiti samo pribor i
rezervni dijelovi koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribori
originalni rezervni dijelovi jamce
nesmetani rad uredaja.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

ﬁ Smjer gibanja

i Tezina

e

Simbol Znacenje

I Ukljuceno
O Isklju¢eno
Lo NiZi tlak
Hi Visi tlak

Pribor

o o

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za ¢iS¢enje povrsina i objekata na
otvorenom prostoru, za uredaje, vozila i amce, ukoliko se
koristi odgovarajuci pribor, kao npr. sredstva za ¢i$¢enja koja
je odobrio Bosch.

Primjena za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline od 0 °Cdo 40 °C.

Ovaj proizvod nije prikladan za primjenu u obrtu i industriji.

Tehnicki podaci
Visokotlacni uredaj za ¢iscenje AQT 42-13
Katalo$ki br. 3600 HAT 3.. 3600HAT7 4..
Nazivna primljena snaga kw 1,9 2,1
Temperatura na dovodu max. °C 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 6,6 7,5
Dopusteni tlak MPa 13 14
Nazivni tlak MPa 9 11
Protok |/min 6 6,8
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1
Autostop funkcija ° )
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Klasa zastite O/ S /1

Serijski broj

Vidjeti serijski broj (tipsku plocicu) na visokotlacnom uredaju za Ciséenje

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢ne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 81 81
Razina ucinka buke dB(A) 94 94
Nesigurnost K dB 2 2

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

prema EN 60335-2-79, iznose:
Vrijednost emisija vibracija aj,
Nesigurnost K

m/s2 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5
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3600... HA73.. HA74..
Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$c¢u da proizvod opisan pod , Tehni¢ki podaci®odgovara
svim relevantnim odredbama smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ ukljucujudii njihove
izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EC: Zajam¢ena razina ucinka buke: dB(A) 95 95

Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

17.02.2015

Montazairad

Radnja Slika  Stranica
Opseg isporuke 1 259
Namije$tanje rucke 2 260
Koplje prikljuciti na pistolj za prskanje 3 261
Prikljuciti visokotlacno crijevo/pistolj za

prskanje 4 262
Nataknuti sapnicu 5 263-264
Priklju¢ak vode 6 264
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 265
Ocistiti filter 8 265
Ocistiti mlaznicu 9 265
Uskladistenje pistolja 10 266
Uskladistenje pistolja/$tapa za

prskanje/sapnice, tijekom posluzivanja 11 266
Umetanje crijeva u drza¢ crijeva 12 267
Uskladistenje 13 267
Biranje pribora 14 268
Pustanje urad

Zavasu sigurnost

Paznja! Prije radova ¢iscenja i odrZavanja
uredaj treba iskljuciti i izvu¢i mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.
Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu
¢lanice EU: 220V, 240V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti

samo odobreni produzni kabel. Informacije mozZete dobiti u
ovlastenom servisu.

Ako kod rada visokotlaénog uredaja za iséenje Zelite koristiti
produzni kabel, potrebni su slijedeci presjeci vodica:

- 1,5 mm?2 do max. 20 m duZine

- 2,5 mm? do max. 50 m duZine

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je
opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,
koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase
elektri¢ne instalacije.

U slucaju sumnje zatrazite pomoc¢ kvalificiranog elektricara ili
najblizeg Bosch servisa.

OPREZ: Nepropisan produzni kabel mozZe biti
opasan. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusni i moraju biti

izvedbe odobrene za primjenu na otvorenom
prostoru.
Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).
Zapovecanje sigurnosti koristite Fl-zastitnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna sklopka mora
se ispitati prije svakog koristenja.
Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:
PAZNJA: Za vadu sigurnost je potrebno da se utikac koji se
nalazi na uredaju spoji sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zastiéena od prskanja vode, mora
biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni kabel
mora se koristiti sa vlacnim rastere¢enjem.

Obratite pozornost da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite sa prikljuckom vode
i uredajem.

Mrezni prekidac se mora nalaziti u polozaju ,,0“ i nakon toga
prikljucite uredaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Zaoslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja (straznji
prekidac na rucci pistolja za prskanje). Okidac pritisnuti do
kraja, sve dok voda ne pocne jednoli¢no teci i dok u uredaju i
u visokotla¢nom crijevu vise nema zraka. Osloboditi okidac.
Pritisnuti zapor ukljucivanja (prednji prekidac na rucci pistolja
za prskanje).
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Okrenite mreznu sklopku. Pistolj za prskanje usmjerite prema
dolje. Za oslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja.
Okidac pritisnite do kraja.

Autostop funkcija

Uredaj e iskljuciti motor ¢im se oslobodi odvod na rucci
pistolja.

Upute zarad

Opcenito

Visokotlacni uredaj za ¢is¢enje mora se nalaziti na ravnoj
podlozi.

Visokotla¢no crijevo ne potezite suvise daleko prema
naprijed, odnosno visokotlacni uredaj za €is¢enje ne potezite
za crijevo. To moze rezultirati time da visokotlacni uredaj za
Ciscenje vise nece sigurno stajati i da se moZe prevrnuti.
Visokotla¢no crijevo se ne smije ostro pregibati i preko njega
se ne smije voziti sa vozilom. Zastitite visokotla¢no crijevo od
ostrih rubovaiili uglova.

Rotirajucu mlaznicu ne koristite za pranje automobila.
Upozorenje! Uredaj Patio Cleaners prikladan je samo za
primjenu na ravnim povrsinama! Ne koristite ga ¢iS¢enje
stubista i vertikalnih povrsina. Nikada ne dodiruijte rotirajucu
sapnicu dok radi!

Upute za rad sa sredstvima za Ci$éenje

» Koristite samo sredstva za ciS¢enje koja su izricito
dopustena za visokotlacni uredaj za ¢iséenje.

U smislu zastite okoliSa preporucujemo Stedljivu potro$nju

sredstva za CiS¢enje. Treba se pridrzavati savjeta za

razrjedivanje na ambalazi.

S ovim proizvodom isporucena visokotlatna sapnica za pjenu
posjeduje regulator za pode$avanje sredstva za ¢iséenje.
Reguliranje se provodi prema potrebi.

Preporuceni postupak ¢iS¢enja

Operacija 1: Skidanje prljavstine

Prikljucite visokotlatnu sapnicu za pjenu i Stedljivo nanesite
sredstvo za Ciséenje.

Trazenje greSke

Simptomi
Motor ne radi

Mogu¢i uzroci
Utikac nije priklju¢en

e

Operacija 2: Uklanjanje prljavstine

Pod djelovanjem visokog tlaka odstranite oslobodenu
prijavstinu.

Napomena: Pri ¢iS¢enju sa sredstvima za skidanje
prljavstine/Ciscenje, pocnite s vertikalnim povrsinama i
Cistite prema gore. Pri ispiranju radite odozgo prema dolje.

Primjena alternativne opskrbe vodom

Ovaj visokotlacni uredaj za ¢iséenje je samousisni i
omogucava usisavanje vode iz spremnika li prirodnih izvora.
VAZNO je da se ocisti i ugradi Bosch filtar na ulazu vode i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni spremnici i vode iz prirodnih tokova
Koristite pribor za samousisavanje, koji se sastoji od:

- Usisne mrezice s povratnim ventilom

- Armiranog crijeva duzine 3m

- Univerzalne spojnice za visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje

Pomocu ovog pribora visokotlacni uredaj za ¢is¢enje moze
usisavati vodu 0,5 miznad razine vode. To moZe trajati cca.
15 sekundi.

Za istiskivanje zraka, crijevo duzine 3 m uronite do kraja u
vodu. Usisno crijevo duzine 3 m prikljucite na visokotla¢ni
uredaj za Ciscenje i pri tome pazite da usisna mreZica ostane
uronjena u vodi.

Visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje ostavite da radis
demontiranim pistoljem za prskanje, sve dok voda pocne
jednolicnoteciiz visokotlacnog crijeva. Ako nakon 25 sekundi
vi$e ne izlazi nikakva voda, iskljuCite uredaj i kontrolirajte sve
prikljucke. Ako voda tece, visokotla¢ni uredaj za ¢iscenje
iskljucite i prikljucite za rad pistolja za prskanje i Stapne
prskalice.

Vazno je da crijevo i spojnice budu kvalitetni, nepropusno
spojeni, te da brtve budu neostecene i ispravno ugradene.
Propusni priklju¢ci mogu sprijeciti usisavanje.

Spremnik za vodu sa slavinom za praznjenje

Ako se visokotla¢ni uredaj za €iS¢enje mora prikljuciti na
spremnik s odgovarajucom slavinom za praznjenje, najprije
se crijevo za vodu (nije sadrzano u opsegu isporuke) mora
prikljuciti na slavinu. Otvorite slavinu kako bi istisnuli sav zrak
iz crijevainakon toga je zatvorite na visokotlacnom uredaju za
Ciséenje.

Pomo¢
Prikljuciti utika¢

Uti¢nica je neispravna

Koristiti drugu uti¢nicu

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Produzni kabel je oStecen

Pokusati bez produznog kabela

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Smrzavanje

Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za vodu ili
pribor
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Simptomi
Motor ostaje mirovati

Moguci uzroci
Osigurac je reagirao

e
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Pomo¢
Zamijeniti osigura¢

MrezZni napon nije odgovarajuéi

Kontrolirati mrezni napon koji mora odgovarati
podacima sa tipske ploCice

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Osigurac je reagirao Osigurac je suvie slab

Prikljuciti na strujni krug koji sigurno odgovara snazi
visokotlatnog uredaja za ¢iS¢enje

Motor radi ali nema tlaka Mlaznica je djelomi¢no zacepljena

Odistiti mlaznicu

Postoje Sumovi motora ali on ne
radi

Nedovoljan mrezni napon

Ispitajte da li napon elektricne mreZe odgovara
podacima na identifikacijskoj plocici

Suvise niski napon zbog primjene
produznog kabela

Provjerite da li je produzni kabel prikladan

Uredaj dulje vrijeme nije koristen

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Problemi s Autostop funkcijom

Obratite se za pomoc¢ ovlastenom Bosch servisu

Pulzirajuci tlak
pumpu

Zrak je uSao u crijevo za voduili u

Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni tlak,
visokotla¢ni uredaj za ¢iséenje pustite da radi s
otvorenim pistoljem za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i sa sapnicom podesenom na niski
tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjeriti da li priklju¢ak za vodu odgovara
podacima iz tehnickih podataka. Najmanja crijeva
za vodu koja se smiju primijenitisu 1/2"ili@ 13 mm

Zacepljen filter za vodu

Ocistiti filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeCenoili

ostro savijeno

Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno

Visokotlacno crijevo je suvise

dugacko

Skinuti produzetak visokotlacnog crijeva, max.
duzina crijevazavodu 7 m

Tlak je jednoli¢an ali je prenizak  Istro$ena je mlaznica

Zamijeniti mlaznicu

Napomena: Odredeni pribor
uzrokuje nizi tlak

Istro$en je start/stop ventil

Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti

Motor radi, ali je tlak ograni¢enili ~ Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

nema radnog tlaka Filter je za¢eplien

Ocistiti filter

Mlaznica je zacepliena

Ocistiti mlaznicu

Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje
starta sam

Propusta pumpaiili pistolj za prskanje Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Uredaj propusta Pumpa propusta

Manja propustanja vode su dopustena; U slucaju
vecih propustanja zatrazite pomoc servisa

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utika¢
i otpustiti prikljucak vode.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,

kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.

Uredaj treba redovito kontrolirati na uocljive nedostatke, kao

$to su otpusteni spojevi i istroseni ili oSteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i

ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravaka.

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispitivanja
ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch vrtne uredaje.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno
treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
uredaja.

Nakon uporabe/Spremanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i pritisnite
okidac za praznjenje visokotlaénog crijeva.

Vanjske povrsine visokotlatnog uredaja za ¢iS¢enje ocistiti
mekom etkomikrpom. Za ¢iS¢enje se ne smije koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu treba ukloniti,
posebno sa otvora za hladenje motora.
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Uskladistenje nakon zavr$ene sezone: Ispustite svu vodu iz
crpke, tako da motor ostavite nekoliko sekundi da radi i
aktivirajte odvod.

Na uredaj ne stavljati nikakve druge predmete.

Uredaj spremite u prostoriju bez opasnosti od smrzavanja.
Prikljucni kabel tijekom uskladistenja ne smije biti uklijesten.
Visokotla¢no crijevo ne pregibajte ostro.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-do-it.com

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za ¢i$éenje treba se pridrzavati
podataka sa naljepnice ambalaZe i to¢no se pridrZavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vaze¢ih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

Zbrinjavanje

Visokotla¢ni uredaj za €is¢enje, pribor i ambalaZu dovezite na

ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Visokotlacni uredaj za ¢is¢enje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Piltsiimbolite selgitus

C Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi
suunata inimeste,
loomade, seadmeendaega
teiste elektriseadmete poole.
Tahelepanu: Korgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusndudeid.

Vastavalt kehtivatele
@ eeskirjadele on keelatud

ilhendada seadet
veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA
tiliipi siisteemiseparaatorit, mis
vastab standardi IEC 61770
nouetele.

Siisteemiseparaatorist labivoolanud
vesi ei ole enam joogikolblik.
Ohutusnouded korgsurvepesurite
kasutamisel

Koik ohutusnouded ja juhised
LI tuleb Ibi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
|60k, tulekahju ja/voi rasked vigastu-
sed.

Seadme kiilge paigaldatud
hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu
too kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud
teabele tuleb arvestada iildisi
ohutusnoudeid.
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Vooluvorguga ithendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Seadet soovitame tihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselllitiga.

» Tommake pistik pistikupesast valja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lihikeseks ajaks tahelepanuta.

»Vooluvorgu pinge peab vastama
standardile [EC 60364-1.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Arge puudutage seadme

vorgupistikut kunagi margade katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast valja.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
vOi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi
kaitseseadised on vigastatud.

» Tahelepanu: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed vdivad olla
ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad
pistik ja liitmik olema veekindlad.
Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud andmetele
vastava ristloikega ja kaitstud

Eesti|217

veepritsmete eest. Pistik ei tohiolla
vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme
pistiku vahetamisel peab sailima
pritsmekindlus ja mehaaniline
stabiilsus.

Veevorguga ithendamine

» Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

»Kdikide ihendusvoolikute
kruvitihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut
labiméoduga 12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi ihendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikolblik.

»Kdrgsurvevoolik ei tohi olla
vigastatud (I6hkemisoht). Vigastatud
korgsurvevoolik tuleb viivitamatult
valja vahetada. Kasutada tohib vaid
tootja soovitatud voolikuid ja
ihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on olulised seadme ohutuse
seisukohast. Kasutage tiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja
liitmikke.

» Kasutadaainult puhast voifiltreeritud
vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seade ja lisatarvikud on tookorras ja
kas on tagatud nende t66ohutus. Kui
seade ja lisatarvikud ei toota veatult,
on nende kasutamine keelatud.
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» Arge suunake veejuga enda ega teiste
inimeste peale, et puhastada riideid
vOi jalanousid.

» Kasutada ei tohilahusteid sisaldavaid
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni ega lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiitteoli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja mirgine.

» Seadme kasutamisel ohtlikes
kohtades (nt tanklates) tuleb kinni
pidada asjaomastest
ohutusnouetest. Seadme kasutamine
plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

» Seade peab seisma stabiilsel pinnal.

» Kasutada tohib Uksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusndudeid.

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad
toopiirkonnas olema kaitstud
veepritsmete eest.

» Pihustuspustoli paastik ei tohi
seadme tootamise ajal sisselilitatud
asendis kinni kiilduda.

» Kandke sobivat réivastust, mis
kaitseb veepritsmete eest. Arge
kasutage seadet inimeste laheduses,
valja arvatud juhul, kui laheduses
viibivad inimesed kannavad
kaitseroivastust.

»Vajaduse korral kandke veepritsmete
eest kaitsvaid isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille, tolmukaitsemaski jmt,
mis kaitsevad esemetelt
tagasiporkuva vee, osakeste ja/voi
aerosoolide eest.

» Suure surve mojul voivad esemed
eemale voi tagasi paiskuda. Vajaduse

korral kandke isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb
soidukite rehve/ventiile puhastada
vahemalt 30 cm kauguselt.
Kahjustuse esmaseks tunnuseks on
rehvi varvi muutus. Vigastatud
rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
korgsurvepesuriga puhastada.

» Arge kasutage soovitatud
puhastusvahendeid lahjendamata
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma
loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Arge kasutage korgsurvepesurit
kunagi ilma filtrita voi filtriga, mis
on maardunud voi kahjustada
saanud. Korgsurvepesuri
kasutamisel ilma filtrita voi filtriga,
mis on maardunud voi kahjustada
saanud, muutub seadmele antud
garantii kehtetuks.

» Metallosad voivad parast
pikemaajalist kasutamist kuumaks
minna. Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid.

» Korgsurvepesuriga ei tohi tootada
halva ilma, eeskatt dikese korral.

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada

uksnes nouetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades

.
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tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on seadme kasutamist
ja kasitsemist selgitatud, ja isikud,
kes toendavad, et nad oskavad
seadet kasitseda. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid. Et
valistada seadmega mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi seadme
lahedusse jarelevalveta.

»Isikud, kelle vaimsed voi fiiiisilised
voimsed on piiratud voi kellel ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke
kogemusi voi teadmisi, tohivad
seadet kasutada vaid siis, kui nende
ile teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu
kasitsemise kohta ja nad on teadlikud
seadmega seotud ohtudest.

» Sisseliilitatud seadet ei tohi kunagi
jattajarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga
tekitab tagasiloogi. Seetottu hoidke
pustolit ja pihustusotsakut kahe
kaega tugevasti kinni.

Teisaldamine

» Enne teisaldamist liilitage seade valja
ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustoode

tegemist ning tarvikute vahetamist
lilitage seade vilja. Eemaldage pistik

Eesti|219

pistikupesast, kui seade tootab
vorgutoitel.

» Koik parandustood tuleb lasta teha
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditookojas.

Lisatarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib liksnes tootja poolt
heakskiidetud lisatarvikuid ja
varuosi. Originaallisatarvikud ja -
varuosad tagavad seadme veatu t00.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet
téhusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

ﬁ Liikumissuund

i Kaal

I Sees

O Viljas

Lo Madalsurve
Hi Korgsurve

Lisatarvikud

o O

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud valistingimustes olevate pindade ja
esemete, tooriistade, sdidukite ja paatide puhastamiseks,
kusjuures kasutada tuleb asjaomaseid lisatarvikuid, nditeks
Boschi poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Seadme néuetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

Seade ei sobi professionaalseks kasutamiseks.

Tehnilised andmed

Korgsurvepesur AQT 42-13 AQT 45-14 X
Tootenumber 3600 HAT7 3.. 3600HAT7 4..
Nimivoimsus kw 1,9 2,1
Sissetuleva vee max temperatuur °C 40 40
Sissetuleva vee miniminaalne kogus |/min 6,6 7,5
Lubatud surve MPa 13 14
Nimirdhk MPa 9 11

Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste seadmete to6s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on véiksem kui 0,153 oomi.

Bosch Power Tools
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Korgsurvepesur AQT 42-13 AQT 45-14 X
Veetarve |/min 6 6,8
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1
Automaatse seiskamise funktsioon [ ®
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 11,4 18,5
Kaitseaste O]/ @ /1
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral véib tekkida haireid teiste seadmete to6s. Haireid ei teki, kui
vooluvdrgu naivtakistus on véiksem kui 0,153 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 81 81
Helivdimsuse tase dB(A) 94 94
Mootemadramatus K dB 2 2

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemadramatus K kindlaks tehtud

kooskdlas standardiga EN 60335-2-79:

Vibratsioon a, m/s? 2,0 2,0
M&Gtemadramatus K m/s? 1,5 1,5

Vastavus normidele C€

3600... HA73.. HA74.

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed® kirjeldatud toode on vastavuses

direktiivides 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja viidatud

direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste

standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-79.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 95 95
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 27 ) ) Kokkupanek ja kasutamine
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Tarnekomplekt 1 259

Henk Becker Helmut Heinzelmann Kaepideme reguleerimine p) 260

Exe_cutlvg Vice President  Head of Product Certification Otsaku ihendamine varvipistoli kiilge 3 261

Engineering PT/ETM9 . — —
Kérgsurvevooliku/pihustuspiistoli

o ¢ ihendamine 4 262
%J{ @CQL\ l. {/ A - u/[c_._-_ Otsaku paigaldamine 5 263-264

Veevorguga iihendamine 6 264

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division - Alialilitami 7 265

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Sisse-/valjaliilitamine

17.02.2015 Puhastage filter 8 265
Puhastage otsak 9 265
Pistoli hoidmine 10 266
Piistoli/varre/otsaku hoidmine
kasitsemise ajal 11 266
Vooliku asetamine voolikuhoidikusse ~ 12 267
Hoiulepanek 13 267
Lisatarviku valik 14 268
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Kasutuselevott

Tooohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
liilitage seade vilja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast. Samamoodi liilitage seade
vilja, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu
ldinud.

Toopinge on 230 V AC, 50 Hz (muudes riikides kui EL
liikmesriigid 220V, 240 V soltuvalt mudelist). Kasutage
liksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud miitigiesindustest.

Kasutada tohib jargmiste ristldigetega pikendusjuhtmeid:

- 1,5 mm? kuni 20 m pikkuste juhtmete puhul

- 2,5 mm? kuni 50 m pikkuste juhtmete puhul

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt

ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku

kaudu iihendatud elektrilise tdoriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral péorduge elektriala asjatundja poole voi

lahimasse Boschi miiiigiesindusse.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
vilistingimustes.

Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi
lebada maapinnal.

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti tuleks
iga kord enne kasutamist ile kontrollida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste tooriistade volitatud remonditookojas.

Markus toodete kohta, mida ei miiiida Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb seadme kiiljes
olev pistik iihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Pidage meeles, et seade ei tohi toétada ilma veeta.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis ,,0“ ja lihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisseliilitustokisele (tagumine lliti
piistolkaepidemel), et paastikut vabastada. Vajutage paastik
|6puni sisse, kuni vesi Gihtlaselt voolab ja seadmes ja
korgsurvevoolikus ei ole enam 6hku. Vabastage paastik.
Vajutage sisseliilitustokisele (eesmine liiliti
piistolkaepidemel).

e
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Keerake vorgulilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
sisselilitustokisele, et padstikut vabastada. Vajutage paastik
taiesti sisse.

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadme mootor seiskub kohe, kui piistolkaepidemel olev
paastik vabastatakse.

Toojuhised

Uldist

Veenduge, et korgsurvepesur paikneb stabiilsel ja ihetasasel
pinnal.

Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ja drge
tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib
korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja drge sditke sellest
soidukiga ile. Kaitske kdrgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

Arge kasutage rootorotsakut auto pesemiseks.

Hoiatus! Terrassipuhasti sobib kasutamiseks ainult
lihetasastel horisontaalpindadel! Arge kasutage seda
treppide ja vertikaalpindade puhastamiseks. Arge kunagi
puudutage poorlevat otsakut, kui see on sisse lilitatud!

Juhised puhastusvahenditega to6tamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sonaselgelt ette ndhtud.
Maelge keskkonnahoiule ja kasutage puhastusvahendeid
saastlikult. Pidage kinni pakendil toodud juhiseid
lahjendamise kohta.
Selle tootega kaasas olev kérgsurve-vahuotsak on varustatud
regulaatoriga puhastusvahendi reguleerimiseks. Reguleerida
tuleb vastavalt vajadusele.

Soovituslik puhastusmeetod

Samm 1: Mustuse lahtileotamine

Uhendage korgsurve-vahuotsak kiilge ja kandke
puhastusvahend saastlikult peale.

Samm 2: Mustuse eemaldamine

Eemaldage lahtileotatud mustus korgsurvega.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge (iles. Loputamisel liikuge ilalt
alla.

Kasutamine muude veemahutite voi veekogude
puhul

Kaesolev korgsurvepesur on automaatse imavusega ja
voimaldab imeda vett mahutitest voi looduslikest
veekogudest. On viga TAHTIS, et liitmikku, kust vesi sisse
tuleb, on paigaldatud puhastatud Boschi filter ja et imetakse
vaid puhast vett.

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage automaatset imemistarvikut, mis koosneb
jargmistest osadest:

Bosch Power Tools
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- tagasivooluklapiga imemissoel seade valja ja kontrollige kaiki liitmikke. Kui vesi voolab,
- 3mtugevdatud imivoolik lilitage korgsurvepesur valja ja ihendage to6tamiseks kiilge

pihustuspiistol ja otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
lihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad ihendused vdivad imemist takistada.

- universaalne muhv

Selle lisatarviku abil saab korgsurvepesur imeda vett
veetasemest 0,5 m kdrgemalt. See voib kesta ligikaudu 15

sekundit.
Kastke 3 m pikkune voolik taielikult vee alla, et 6hku valja Viljavoolukraaniga veepaak
pressida. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kbrgsurvepesuri Kui kdrgsurvepesur on vaja iihendada sobiva
kiilge ja veenduge, etimemissoel jadb vee alla. viljavoolukraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
Laske korgsurvepesuril, millelt on pihustuspiistol maha lihendada veevoolik (ei sisaldu tarnekomplektis). Avage
voetud, tootada seni, kuni vett korgsurvevoolikust Gihtlaselt kraan, et 6hk voolikust taielikult valja pressida, ja ihendage
vélja voolab. Kui vett 25 sekundi parast veel ei tule, lilitage voolik seejarel korgsurvepesuri kiilge.
Vea otsing
Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei toota Pistik ei ole (ihendatud pistikupessa Uhendage pistik pistikupessa
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vlja
Pikendusjuhe on vigastatud Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kiilmumine Laske pumbal, veevoolikul voi lisatarvikul
tiles sulada
Mootor seiskub Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Vorgupinge eiole dige Kontrollige vorgupinget, see peab vastama
seadme andmesildil margitud pingele
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kaitse rakendub Kaitse on liiga nérk Uhendage vooluringiga, mille kaitse on
korgsurvepesuri véimsuse jaoks sobiv
Mootor to6tab, kuid puudub surve Otsak on osaliselt ummistunud Puhastage otsak
Mootorimiira on kuulda, kuid Ebapiisav vorgupinge Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab
mootor ei toota andmesildil toodud pingele
Liiga madal pinge pikendusjuhtme Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv
kasutamise tottu
Seadet ei ole pikka aega kasutatud Poorduge Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remondit6okotta
Probleemid automaatse seiskamise Poorduge Boschi elektriliste todriistade
funktsiooniga volitatud remondit6okotta
Pulseeriv rohk Veevoolikus voi pumbas on 6hk Laske korgsurvepesuril avatud
pihustuspistoli, avatud veekraani ja
madalsurvele reguleeritud otsakuga téotada,
kuni saavutate Ghtlase toréhu
Veevarustus ei ole korras Kontrollige, kas veevarustus vastab
tehnilistes andmetes toodud andmetele.
Vaikseimad veevoolikud, mida tohib
kasutada, on 1/2"v6i @ 13 mm
Veefilter on ummistunud Puhastage veefilter
Veevoolik on pigistatud voi murtud kokku  Asetage veevoolik sirgelt
Korgsurvevoolik on liiga pikk Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m
F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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Tunnused
Surve on iihtlane, kuid liiga madal

Voimalik pohjus
Otsak on kulunud

e
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Korvaldamine
Vahetage otsak valja

Mérkus: Teatav lisatarvik pohjustab Start-/stopp-ventiil on kulunud

madalat survet

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor té6tab, kuid surve on Puudub veevarustus

Uhendage veevarustusega

piiratud véi puudub Filter on ummistunud

Puhastage filter

Otsak on ummistunud

Puhastage otsak

Korgsurvepesur kdivitub Pump voi pihustuspiistol lekib P6orduge Boschi elektriliste tooriistade
iseenesest volitatud remonditodkotta
Seade lekib Pump lekib Viikesed veelekked on lubatud, suuremate
veelekete korral péérduge
hooldekeskusesse
Hooldus ja teenindus Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Hooldus Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

» Enne mis tahes tdid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
veevirgi kiiljest lahti.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja igesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

puhastust6od.

Kaesolev seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitodriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Pérast kasutamist/Hoidmine
Liilitage seade liilitist (sisse/valja) véljaja vajutage paastikule,
et korgsurvevoolikut tiihjendada.

Puhastage korgsurvepesuri valispind hoolikalt pehme harja ja
lapiga. Vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid ei tohi
kasutada. Eemaldage kogu mustus, eriti pohjalikult
puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Hoiulepanek parast kasutushooaja [6ppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril moni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoidke seadet plusstemperatuuridel.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiukohas kinni. Arge murdke
ega kadnake korgsurvevoolikut.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-do-it.com

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pohjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud

korgsurvepesurit koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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LatvieSu

Drosibas noteikumi
Simbolu skaidrojums
Vispareja rakstura bridinajuma
zime.
Neversiet udens striklu uz
s | cilvekiem, majdzivniekiem,
~= J paSu instrumentu un
elektriskajam dalam.
Uzmanibu! Ja augstspiediena udens

strikla tiek pielietota nepareizi, ta var
kit bistama.

Atbilstosi speka esosajiem
@ prieksrakstiem, iekartas bez
sistémas atdalisanas nedrikst
pievienot dzerama iidens padeves
tiklam. Lietojiet sistémas atdalitaju,
kas atbilst standartam IEC 61770,
tips BA.
Udens, kas izplust caur sistémas
atdalitaju, vairs nav uzskatams par
dzeramo udeni.
Drosibas noteikumi augstspiediena
tiritajiem
Uzmanigi izlasiet visus
|!L!]_| drogibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neieveroSana var izraisit
aizdegsSanos un but par céloni
elektriskajam triecienam vainopietnam
savainojumam.

Uz instrumenta korpusa attélotie
bridinosie un noradosie markéjumi
shiedz lietotajam svarigu
informaciju, kas lauj paaugstinat
darba drosSibu.

Papildus lietosanas pamaciba
shiegtajiem noradijumiem,

A /v,

nepiecieSams ievérot ari visparéjos
darba drosibas un nelaimes
gadijumu profilakses noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

» Instrumenta elektrobarosanas
sistémai jaatbilst standartam
I[EC 60364-1.

»Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificetam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba droSibas limena
pazeminasanos.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla
kontaktdaksSu instrumenta darbibas
laika.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

F016181056|(18.2.15)
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» Nelietojiet instrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis vai citas svarigas
dalas, piemeram, augstspiediena
Slutene, smidzinatajpistole vai
droSibas ierices.

» Uzmanibu! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantoSana var
but bistama.

» Izmantojama pagarinatajkabela
kontaktsavienotajiem jabut
veidotiem Udensdrosa izpildijuma.
Pagarinatajkabelim jabut
aizsargatam pret listoSu udeni, un ta
vadu Skersgriezuma laukumam
jaatbilst lietoSanas pamaciba
sniegtajiem datiem. Kabelu

savienojums nedrikst atrasties tdeni.

» Nomainot instrumenta elektrokabela
un pagarinatajkabela
kontaktsavienotajus, javeic
pasakumi, lai saglabatos to
mehaniska noturiba un aizsardziba
pret udens Slakatam.

Pievienosana iidensapgades

sistemai

» leverojiet vietéjas udensapgades
organizacijas prieksrakstus.

»Visiem §|utenu savienojumiem jabut
bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa
Slutenes ar diametru 12,7 mm
(1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot
dzerama udens padeves tiklam bez
pretplusmas ventila. Udens, kas ir
izpludis caur pretplusmas ventili,
vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

» Augstspiediena $|utene nedrikst but
bojata, jo tas var radit

Latviesu | 225

priekSnoteikumus spradzienam.
Bojata augstspiediena S|utene
nekavéjoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai
razotajfirmas ieteiktas S|utenes un
savienotajus.

» No augstspiediena $|utenes,
armaturas un savienotaju stavok|a ir
atkariga instrumenta darba droSiba.
Izmantojiet tikai razotajfirmas
ieteiktas Slutenes, armaturu un
savienotajus.

»No udens pieslegvietas
instrumentam drikst pievadit vienigi
tiru vai filtretu tdeni.

Lietosana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Nevérsiet augstspiediena udens
struklu uz sevi vai citam personam, lai
notiritu apgérbu vai apavus.

______

Skidra kurinama uzsuksanai, jo So
Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
un indigas.

» |zmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos droSibas
noteikumus. Instrumenta
izmantoS$ana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

b
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» Instruments janovieto uz stingra,
lidzena pamata.

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzek|us un ieverojiet to
lietoSanas un utilizeSanas
noteikumus, ka ari noradijumus un
bridinajumus.

»Visam spriegumneso$ajam dalam
apstrades vietas tuvuma jabut
aizsargatam no udens $|akatam.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slégu darba laika nav at|auts
nostiprinat nospiesta stavokli ,ON".

»Nésajiet piemérotu aizsargtérpu, kas
Spéj pasargat lietotaju no udens
Slakatam. Nelietojiet instrumentu, ja
ta sniedzamibas robezas atrodas
citas personas, pat tad, ja tas nésa
aizsargtérpu.

»Ja nepiecieSams, nesajiet piemérotu
individualo aizsargaprikojumu,
(personigos aizsardzibas lidzek|us),
piemeéram, aizsargbrilles, puteklu
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no
udens Slakatam, cietu vielu dalinam
un Skidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.

» Lielais udens spiediens var izraisit
objektu atlekSanu. Ja nepiecieSams,
nesajiet piemerotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram,
aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena tudens strukla
nesabojatu automasinu riepas un
ventilus, veiciet to tiriSanu no vismaz
30 cm lielaattaluma. Pirma bojajumu
pazime ir riepas krasas maina.
Bojajumi automasinas riepas un/vai
ventilos ir bistami dzivibai.

b

»Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena tdens struklu
azbestu saturosus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Nelietojiet raZotajfirmas ieteiktos
tirisanas lidzek|us neatskaidita veida.
Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes,
sarmus vai apkartéjai videi kaitigas
vielas. TiriSanas lidzek|us ieteicams
uzglabat vieta, kur tie nav piegjami
bérniem. Ja tirisanas lidzeklis nonak
acis, nekavejoties rupigi izskalojiet
tas ar udeni. Ja tiriSanas lidzekli
gadas nejausi norit, nekavejoties
konsultejieties ar arstu.

» Nelietojiet augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu
filtru. Lietojotaugstspiedienatiritaju
bez filtra, ka ari ar netiru vai bojatu
filtru, garantijas saistibas zaude
speku.

» llgstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju sliktos laika apstak|os un jo
Ipasi negaisa laika.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzets. Stradajot janem véra
vietéjie apstak|i. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai
personas, kas irapmacitas to lietot un
apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar
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instrumentu. Instrumentu nedrikst
lietot bérni un jauniesi. Bérnus
nedrikst atstat bez uzraudzibas; no-
droSiniet, lai tie nesaktu rotalaties ar
instrumentu.

» Soinstrumentu var lietot ari personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
lietoSana notiek atbildigas personas
uzraudziba, ka ari, ja lietotajs ir
sanemis noradijumus par droSu
apiesanos ar instrumentu un tam ir
prieksSstats par briesmam, kas
saistitas ar instrumenta lietoSanu.

»Jainstruments ir ieslégts, to nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

»No augstspiediena sprauslas
izplustosa tdens strukla rada
reaktivo speku. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

Parvietosana

» Pirms parvietoSanas izslédziet
instrumentu un nostipriniet ta
elementus.

Apkalposana

» Pirms tirisanas, apkalposanas un
piederumu nomainas izslédziet
instrumentu. Ja instruments
darbojas no elektrotikla, atvienojiet
ta kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Latviesu | 227

Piederumi un rezerves dalas

»Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

ﬁ Kustibas virziens

i Svars

I leslégts

O Izslégts

Lo Zems spiediens

Hi Augsts spiediens
Piederumi

(<)

Pielietojums

Instruments ir paredzéts dazadu virsmu un objektu tirisanai
arpus telpam, ka arf automasinu, laivu un citu tehnisko iekartu
tiriSanai, izmantojot atbilstoSus piederumus, pieméram,
firma Bosch razotus tirisanas lidzek|us.

Instruments ir paredzeéts lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °Clidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmanto$anai.
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Tehniskie parametri

AQT 42-13 AQT 45-14 X|

Augstspiediena tiritajs

Izstradajuma numurs 3600HAT 3.. 3600HA7 4..
Nominala jauda kw 1,9 2,1
Maks. pievadama Gdens temperattra °C 40 40
Min. tdens patérins I/min. 6,6 7,5
Pielaujamais spiediens MPa 13 14
Nominalais spiediens MPa 9 11
Udens plisma caur instrumentu [/min. 6 6,8
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija (] ®
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,4 18,5
Elektroaizsardzibas klase O]/ @ /1
Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markéjuma

plaksnites

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,153 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60335-2-79. 3600... HA73.. HA74..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 81 81
Trok3na jaudas limenis dB(A) 94 94
Izkliede K dB 2 2
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a;, m/s? 2,0 2,0

Izkliede K m/s? 1,5 1:5

Atbilstibas deklaracija C€

3600... HA73.. HA74.

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri aprakstitais izstradajums
atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK,
2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem

standartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir:
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

dB(A) 95 95

Izstradajuma kategorija: 27

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%@( Teo [V owl—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

Montaza un lietoSana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Piegades komplekts 1 259
Roktura stavokla regulésana 2 260
Smidzinatajstiena pievienosana

smidzinatajpistolei 3 261

Augstspiediena $latenes un

smidzinatajpistoles pievieno$ana 4 262
Sprauslas pievieno$ana 5 263-264
Pievieno$ana idensapgades sistémai 6 264
leslégsana un izslégsana 7 265
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Iztiriet Gdens filtru 8 265
Sprauslas tirisana 9 265
Smidzinatajpistoles uzglabasana 10 266

Smidzinatajpistoles/smidzinatajstiena/
sprauslas uzglabasana apkalposanas laika 11 266

Slitenes ievietosana turétaja 12 267
Uzglabasana 13 267
Piederumu izvéle 14 268
Uzsakot lietoSanu

Jisu drosibai

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

Instruments darbojas no mainsprieguma 230 V, 50 Hz (arpus
EK piegadatie instrumenti var bit paredzéti ari spriegumam
220V vai 240V, atkariba no izpildijuma). Izmantojiet tikai
lieto$anai atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju
varat sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
lzmantojot pagarinatajkabeli augstspiediena tiritaja
pievienodanai elektrotiklam, kabela vadu Skersgriezuma
laukumam jabat $adam:
- 1,5 mm? pie garuma lidz 20 m
- 2,5 mm? pie garuma lidz 50 m
Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta
aizsargzeméjuma kedi caur kontaktdak$u savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantosana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabit idensdrosiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz
zemes.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. Ik
reizi pirms lietoSanas $is aizsargrelejs japarbauda.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| instrumenta
elektrokabela kontaktdaksa jasavieno ar pagarinatajkabeli.
Pagarinatajkabela savienojo3ajiem elementiem jabut
nodroSinatiem pret idens $lakatam, tiem jabut pagatavotiem

e
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no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis
jaizmanto kopa ar ipaSu pretstiepes stiprinajumu.

Nemiet vera, ka So instrumentu nedrikst darbinat bez udens
pievadi$anas.

Lietosana

leslégsana

Ar Gdens pievadsliteni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu Gdens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka instrumenta elektrotikla ieslédzéjs atrodas
stavokli,,0%, un tad pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet idens kranu.

Nospiezot blokéjoso spridu (aizmuguréjo slédzi uz
smidzinatajpistoles roktura), atbrivojiet augstspiediena
slégu. Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plust vienmeériga Gdens striikla, kas liecina
parto, ka instrumenta un augstspiediena $|ateneé vairs nav
palicis gaiss. Atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokejoso spriidu (prieks$éjo slédzi uz smidzinatajpistoles
roktura).

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, ieslédziet instrumentu.
Versiet smidzinatajpistoli lejup. Nospiezot blokejo3o sprudu,
atbrivojiet augstspiediena slégu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta dzinéjs izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

NodroSiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas
virsmas.

Parmérigi nenostiepiet augstspiediena $|iteni un neméginiet
aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit
augstpiediena tiritaja nonakSanu nestabila stavokli vai pat
apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $luteni asa lenki un nepielaujiet
transporta lidzek|u parvieto$anos pari tai. Sargajiet
augstspiediena $|ateni no saskar$anas ar asam malam un
stariem.

Nelietojiet rotosprauslu automasinu tirisanai.

Bridinajums Terasu tiritajs ir piemeérots vienigi izmanto$anai
uz lidzenam virsmam! Nelietojiet to kapnu un vertikalu virsmu
tiriSanai. Nepieskarieties rotosprauslai laika, kad ta darbojas!

- =v

Noradijumi darbam ar tiriSanas lidzekliem

» Lietojiet tiriSanas lidzeklus, par kuru piemérotibu
izmantos$anai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.

Lai pasargatu apkartejo vidi no piesarnosanas, tirisanas

[idzeklis japielieto taupigi. levérojiet uz tiridanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta atSkaidiSanu.
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Kopa ar $o izstradajumu piegadata putas veidojosa
augstspiediena sprausla ir apgadata ar regulatoru, kas |auj
dozét tiriSanas lidzekla padevi. Regulators tiek lietots péc
vajadzibas.

leteicama metode tirisanai

Solis 1. Netirumu atmiekskésana

Pievienojiet putas veidojo3o augstspiediena sprauslu un
taupigi dozéjiet tiriSanas lidzekli.

Solis 2. TiriSana

Aizskalojiet atmiek3kétos netirumus ar augstspiediena idens
striklu.

Piezime. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tiriSanas lidzekli,
uzsaciet tirisanu no virsmas apak3ejas dalas un tad virzieties
augsup. Noskalojot tiriSanas lidzekli, parvietojiet idens
striklu no augsas uz apaksu.

Alternativu iidens avotu izmantoSana

Sis augstspiediena tiritajs i pasiesiicoss un tapec spéj iesikt
iideni no tvertném un dabiskiem Gidens avotiem. Ir SVARIGI,
lai Bosch filtrs tiktu savlaicigi iztirits un ievietots idens
ievadierice un lai tiktu iesikts vienigi tirs idens.

Valéjas tvertnes un dabiski idens avoti

Lietojiet iesik$anas komplektu, kas sastav no $adam
vienibam:

- iesiksanas siets ar pretplismas ventili,

- 3 mgaraiestksanas $lutene no pastiprinata materiala,

Klumju uzmeklésana

e

- universals savienotajs pievieno$anai pie augstspiediena
tiritaja.

Ar $a komplekta palidzibu augstspiediena tiritajs var iesukt

deni 0,5 m augstuma virs tdens limena. lesik$ana var

aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Pilnigi legremdéjiet 3 m garo §|uteni udeni ta, lai no tas tiktu

izspiests gaiss. Pievienojiet augstspiediena tiritajam 3 m garo

$luteni un nodroSiniet, lai iesik$anas siets atrastos zem

dens.

Darbiniet augstspiediena tiritaju ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena §|utenes sak
vienmérigi izplust tdens. Ja péc 25 sekundém Gdens nesak
plust, izsledziet augstspiediena tiritaju un parbaudiet visus
savienojumus. Ja idens sak plist, izslédziet augstspiediena
tiritaju un sagatavojiet to darbam, pievienojot augstspiediena
$lutenei smidzinatajpistoli un smidzinatajstieni.

Ir svarigi, lai $]utenei un savienotajiem batu augsta kvalitate,
lai to savienojumi bitu hermétiski un lai blives tajos bitu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iestikts Gdens.

Udens tvertne ar iztuk$osanas kranu

Ja augstspiediena tiritajam ddens tiek pievadits no dens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o3anas kranu, ddens §|itene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $|atenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet §|uteni augstspiediena
tiritajam.

Novérsana

lespéjamais célonis
Kontaktdaksa nav pievienota
elektrotiklam

Nedarbojas dzinéjs

Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

lzmantojiet citu kontaktligzdu

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Ir bojats pagarinatajkabelis

Méginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindtes, lidz dzinéjs atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkast stiknis, ddens pievad$|utene
vai piederumi

Joprojam nedarbojas dzinéjs Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Neatbilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinéjs atdziest

Pardeg droSinatajs
maza

Drosinataja aizsargstrava ir parak

Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai, kas spéj
nodrosinat ta darbibai nepiecieSamo stravu

Dzinéjs darbojas, tacu neveidojas
spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Sprauslas tirisana
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Pazime lespéjamais célonis

Ir dzirdams dzinéja raditais
troksnis, tacu tas nefunkcioné

e

Latviesu|231

Novérsana

Ir parak mazs elektrotikla spriegums Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to

ar vértibu uz markéjuma plaksnites

Zema sprieguma célonis var but
nepiemérota pagarinatajkabela

lietoSana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis

lietots

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Ir problémas ar automatiskas

apturésanas funkciju

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Udens spiediens pulsé
iekluvis gaiss

Udens pievads|itené vai sikniir

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta idens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, lidz idens
spiediens klust pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades raksturlielumi atbilst
tehniskajiem parametriem Nelietojiet tdens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks par 13 mm
vai 1/2"

Ir nosprostots tdens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens pievads|itene ir saspiesta vai Iztaisnojiet idens pievads|iteni

saliekta

Augstspiediena $|itene ir parak gara  Nonemiet augstspiediena §|itenes

pagarinatajposmu; tdens pievads|itenes garums
nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs tacu parak  Ir nolietojusies sprausla
zems

Nomainiet sprauslu

Piezime. Dazi piederumivar bat par Ir nolietojies augstspiediena ventilis 5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena

céloni zemam Gdens spiedienam

slégu

Dzinéjs darbojas, tacu darba Netiek pievadits tidens

Pievadiet instrumentam Gdeni

spiediens ir ierobezots vaiaritanav |y nosprostots adens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs patstavigi ~ Stce sikni vai smidzinatajpistolé

ieslédzas un izsledzas

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Instrumenta ir stice Sice sukni Neliela suce ir pielaujama; ja suce liela griezieties
klientu apkalposanas iestadé
Apka|po§ana un apkope remontéjams firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu

Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas

darbus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie

parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-

droSiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un

remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo

pécrazoSanas parbaudi, instruments tomeér sabojajas, tas

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Apkope péc lietosanas un uzglabasana

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, izslédziet instrumentu un
tad iztuk3ojiet augstspiediena §|teni, atkartoti nospiezot
augstspiediena slégu.

No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un
audumu. Tiri8anai nedrikst lietot udeni, Skidinatajus un
puléanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no netirumiem, ipasi
rlpigi iztirot dzinéja ventilacijas atveres.

Instrumenta sagatavo$ana uzglabasanai péc sezonas beigam
Pilnigi atbrivojiet instrumenta stikni no ddens; §im nolikam

Bosch Power Tools

%

F016181056](18.2.15)

ﬁ



6%% OBJ_DOKU-40725-003.fm Page 232 Wednesday, February 18,2015 9:24 AM

-

ﬁ%

232 Lietuviskai

dazas sekundes darbiniet dzinéju un tad nospiediet
augstspiediena varstu.

Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.
Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.

Nodrosiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena §|iteni asa lenki.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu
www.bosch-do-it.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartejas vides aizsardziba

Apkartejai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntstdenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tirisanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzekla koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas ieklisanu
gruntstdenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un

iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Niekada nenukreipkite
vandens sroves j Zzmones,
gyvunus arba elektrines
dalis.

Démesio: jei auksSto slégio srovée
netinkamai naudojama, ji gali buti
pavojinga.

Pagal galiojancias taisykles,
@ jirenginj be skyriklio prie

geriamojo vandens tinklo
jungti draudziama. Naudokite BA
tipo skyriklj, kaip nurodyta
IEC61770.
Per skyriklj pratekéjes vanduo
tampa nebetinkamas gerti.
Saugos nuorodos dirbantiems su
auksto slégio plovimo jrenginiais

Perskaitykite visas Sias
[Ll] saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smaugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir
nurodomieji zenklai pateikia svarbiy
nurodymuy, kaip prietaisa saugiai
naudoti.
Privaloma laikytis ne tik naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorody, betir
bendruyjy saugos reikalavimy ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy.
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Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kiStukinj lizda, kuris yrasu 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Jei jrenginj — kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieziuros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Elektros jtampos tiekimas turi atitikti
IEC 60364-1 reikalavimus.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacijg turintis personalas.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neistraukite
tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys
dalys, pvz., auksSto slégio Zarna,
purskimo pistoletas arba apsauginiai
Jtaisai.

» Démesio: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali buti pavojingi.

» Naudojantilginamajj laida, kiStukas ir
mova turi buti nepralaidus vandeniui.
llginamasis laidas turi buti naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo aptaskymo.

Lietuviskai| 233
Kistukine jungtis jokiu budu neturi
buti vandenyje.

» Jei keic¢iamas maitinimo arba
ilginamojo laido kistukas, turi buti
uztikrinta tokia pati apsauga nuo
aptaskymo ir mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo
bendrovés taikomy reikalavimy.

» Visy jungiamyjy zarny jungtys turi
buti sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm
(1/2") skersmens Zarna.

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekeéjo pro atbulinj voztuva,
laikomas nebetinkamu gerti.

» AukSto slégio zarna turi buti
nepazeista (jtrakimo pavojus).
Pazeistg auksto slégio zarng reikia
nedelsiant pakeisti. Leidziama
naudoti tik gamintojo
rekomenduojamas zarnas ir jungtis.

» Auksto slégio zarnos, armatros ir
movos yra svarbios prietaiso
saugumui uztikrinti. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas zarnas,
armataras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi
cirkuliuoti tik Svarus arba filtruotas
vanduo.

Naudojimas

» Prie$ pradedant prietaisg ir
papildoma jranga naudoti, reikia
patikrinti, ar jie tvarkingos buklésirar
saugiai veikia. Pastebéjus net ir
nedideliy pazeidimy, naudoti
draudziama.
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» Nenukreipkite vandens sroves j save
ar kitus asmenis, norédami nuplauti
drabuzius ar batus.

» DraudZiama siurbti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rukas yra labai degus,
sprogus ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose
zonose (pvz., degalinése) bitina
laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo

pavojus, prietaisg naudoti draudziama.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto
pagrindo.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamas plovimo
priemones ir laikykités gamintojo
pateikty naudojimo, Salinimo ir
jspéjamyjy nuorody.

»Visos darbo zonoje esancios dalys su
jtampa turi bati apsaugotos nuo
aptaskymo.

» Purskimo pistoleto gaiduka prietaisui
veikiant padétyje ,ON“ uzfiksuoti
draudziama.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais
drabuziais, apsauganciais nuo
aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu,
jeinetoliyrazmoniy, nebent jie yrasu
apsauginiais drabuziais.

» Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos priemonémis
nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais
akiniais, kauke nuo dulkiy, kad
apsisaugotuméte nuo vandens, kiety
daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo
objekty.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti.
Jeireikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos
priemonémis, pvz., uzsidékite
apsauginius akinius.

»Kad transporto priemoniy padangy ir
voztuvy nepazeisty auksto slégio
srove, plaukite ne mazesniu kaip
30 cm atstumu. Pirmasis padangy
pazeidimo pozymis yra spalvos
pakitimas. Pazeistos transporto
priemoniy padangos ir voztuvai kelia
pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy
medziagy, plauti draudziama.

» Nenaudokite neskiesty
rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugus, jei
jy sudétyje nérarugsciy, Sarmy ir kity
aplinkai kenksmingy medziagy.
Plovimo priemones
rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo
priemoneés patenka j akis,
nedelsdami gerai praplaukite
vandeniu, prarije nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto slégio
plovimo jrenginio be filtro, su
uzterstu arba pazeistu filtru.
Auksto slégio plovimo jrengin;
naudojant be filtro, su uzterstu arba
pazeistu filtru prarandama garantija.

» Metalinés dalys po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti. Jei reikia,
muvékite apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su auksto slégio
plovimo jrenginiu nedirbkite.
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Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirt;.
Butina atsizvelgti j prietaiso
naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidziama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti,
kaip prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti
jrodyma, jog moka dirbti su Siuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su
Siuo prietaisu dirbti draudziama.
Vaikus butina priziuréti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

» Siuo prietaisu gali naudotis asmenys
su fizinémis, jutiminémis bei
dvasinémis negaliomis, taip pat
asmenys, kuriems triksta patirties ar
Ziniy, jei juos priziuri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba jei jie
iSmokomi saugiai naudotis prietaisu
ir suvokia, su kokiais pavojais tai
susije.

» Jjungto prietaiso niekada negalima
palikti be prieziuros.

» IS auksto slégio purskimo antgalio
iSeinanti vandens srove sukelia
atatranka. Todél purskimo pistoletgir
vamzdj tvirtai laikykite abiem
rankom.

Transportavimas

» Pries$ prietaisa transportuodami, jj
iSjunkite ir apsaugokite nuo netikéto
jsijungimo.

Techniné prieziura

» Prie$ atlikdami valymo ir techninés
prieziuros darbus ar keisdami
papildoma jranga, prietaisg iSjunkite.

Lietuviskai| 235

Jei prietaisas maitinamas is tinklo,
iStraukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi biti remontuojamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Priedai ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo
aprobuotg papildoma jranga ir
atsargines dalis. Tik naudojant
originalig papildoma jrangg ir
atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reik§mes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmé

ﬁ Judéjimo kryptis

i Masé

I Jjungta

O I$jungta

Lo Zemas slégis
Hi Aukstas slégis

Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus priedus, pvz., Bosch aprobuotas plovimo
priemones.

Tinkama prietaisui naudoti pagal paskirtj aplinkos
temperatirayranuo 0 °Ciki 40 °C.

Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.
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Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys

AQT 42-13

Gaminio numeris 3600HAT 3.. 3600 HAT7 4..
Nominali naudojamoji galia kW 1,9 2,1
Tiekiamo vandens temperatira maks. °C 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. |/min. 6,6 7.5
Leidziamasis slégis MPa 13 14
Nominalus slégis MPa 9 11
Vandens srautas |/min. 6 6,8
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija ) )
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 11,4 18,5
Apsaugos klasé O]/ @/
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firmingje lenteléje)

ant auksto slégio plovimo jrenginio

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo

varza yra mazesné nei 0,153 omuy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.

3600... HA73.. HA74.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Paklaida K

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

dB(A) 81 81
dB(A) 94 94
dB 2 2

Vibracijy bendrosios vertés a;, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 60335-2-79:
Vibracijy spinduliuotés verté a,,
NeapibréZztis K

m/s? 2,0 2,0
m/s? 1,5 1,5

Atitikties deklaracija C€

3600... HA73.. HA74.

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apraSytas gaminys atitinka
privalomus Direktyvy 2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016
balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei

Siuos standartus: EN 60335-1, EN 60335-2-79.
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis:
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

dB(A) 95 95

Produkto kategorija: 27

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
17.02.2015

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 259
Rankenos nustatymas 2 260
Vamzdzio prijungimas prie purskimo

pistoleto 3 261
Auksto slégio Zarnos ir purskimo pistoleto

prijungimas 4 262
Antgalio jstatymas 5 263-264
Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos 6 264
Jjungimas arba i$jungimas 7 265
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Veiksmas Pav. Puslapis
ISvalykite filtra 8 265
I$valykite purskimo antgalj 9 265
Pistoleto laikymas 10 266
Pistoleto ir vamzdZio laikymas

eksploatavimo metu 11 266
Zarnos jstatymas j 7arnos laikiklj 12 267
Sandéliavimas 13 267
Papildomos jrangos pasirinkimas 14 268

Paruosimas eksploatuoti

Jiisy saugumui
Démesio! Pries pradédami techninés
prieziiiros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. T3 patj
bitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.
Darbiné jtampayra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salyse 220V,
240V atitinkamai pagal modelj). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame
klienty aptarnavimo skyriuje.
Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu norite naudoti
ilginamajj laida, jo skersmuo turi bati ne mazesnis kaip:
- 1,5 mm? iki maks. 20 milgio
- 2,5 mm? iki maks. 50 miilgio
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo
saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kistuku
yra sujungtas su jisy elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrikg arba j artimiausia Bosch
techninés priezitros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bti pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas turi biti
nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys turi biti sausos ir neguléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sj nuotékio srovés apsauginj isjungiklj reikia patikrinti
pries kiekvieng naudojima.
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi biti sutaisytas
igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne DidZiojoje
Britanijoje:
DEMESIO: dél Jusy saugumo butina ant masinos esantj
kiStuka sujungti su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas
turi bati apsaugotas nuo aptaskymo, jis turéty bati guminis
arbaaptrauktas guma. liginamasis laidas turi bati naudojamas
su jtempimo sumazinimo jtaisu.
Jsidémékite, kad §j jrenginj be vandens eksploatuoti
draudziama.
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Naudojimas

Jjungimas

Vandens Zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
Ciaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje ,0%, ir jkiskite
prietaiso kistuka j kiStukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte paleidiklj (galinis jungiklis ant pistoleto
rankenos), paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa. Laikykite
paleidiklj visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekeéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro.
Atleiskite paleidiklj. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg
(priekinis jungiklis ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. Purskimo pistoleta nukreipkite
Zemyn. Kad atblokuotuméte paleidiklj, paspauskite jjungimo
blokavimo jtaisa. Laikykite paleidiklj visiSkai nuspaude.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys i§jungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto
rankenos esantis paleidiklis.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant
lygaus pagrindo.

Nenueikite su aukSto slégio Zarna per daug j priekj ir
netraukite auksto slégio plovimo jrenginio uz Zarnos.
PrieSingu atveju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti
stabiluma ir apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su
transporto priemone. Saugokite auksto slégio zarng nuo
astriy krasty ir kampy.

Nenaudokite rotacinio purskimo antgalio automobiliams
plauti.

|spéjimas! ,Patio Cleaners® skirtas tik horizontaliems
plotams valyti! Nenaudokite jo laiptams ir vertikalioms
plok$tumoms. Niekuomet nelieskite veikiancio rotacinio
purskimo antgalio!

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra
skirtos auksto slégio plovimo renginiams.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo

rekomendacijy.

Kartu su Siuo gaminiu pateiktas auksto slégio puty purskimo

antgalis yra su reguliatoriumi valymo priemonei dozuoti.

Reguliuojama pagal poreikj.

Rekomenduojamas plovimo bidas

1 Zingsnis: neSvarumy atmirkymas
Prijunkite auksto slégio puty purskimo antgalj ir taupiai
uzpurkskite valymo priemonés.
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2 zZingsnis: neSvarumy Salinimas

Atmirkusius neSvarumus nuplaukite auksto slégio srove.
Nuoroda: plaudami vertikalius pavirSius, neSvarumy
Salinimo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j
vir8y. Priemone nuplaudami, purk3kite i$ virSaus j apacia.

Alternatyviy vandens Saltiniy naudojimas

Auksto slégio plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél
gali bati naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy
Saltiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade bty jdétas
iSvalytas Bosch filtras ir kad biity jsiurbiamas tik Svarus
vanduo.

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kurig jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auk$to slégio plovimo jrenginio jungti
Su Sia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vanden;j iki 0,5 m vir$ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundZiy.

Gedimy nustatymas

e

3 milgio Zarna visiskai panardinkite po vandeniu, kad biity
iSstumiamas oras. 3 milgio Zarna prijukite prie auksto slégio
valymo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis jsiurbimo
filtras bty po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i auksto slégio Zarnos vanduo pradés
tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés
bégti vanduo, i$junkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus
tekétivandeniui, auksto slégio valymo jrenginjisjunkite ir, kad
parengtuméte darbui, prijunkite purskimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad Zarna ir movos bty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai buty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju ¢iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu istustinamuoju Ciaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungtivandens zarng (nejeina j komplekta). Atverkite
Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visg ora, ir tada junkite ja
prie auksto slégio valymo jrenginio.

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis Pasalinimas

Nejkistas kiStukas Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

PaZeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Uzsalo

Palaukite, kol atSils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio
antgalis

1$ dalies uzsikimSes purskimo

I8valykite purskimo antgal;

Variklis skleidZia triuk$ma, bet
neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
firminéje lenteléje pateiktus duomenis

Per Zema jtampa, nes naudojamas

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis

ilginamasis laidas laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas  Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Problemos su automatinio Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

sustabdymo funkcija skyriy
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Pasalinimas

Pulsuojantis slégis

Galima priezastis
Vandens Zarnoje arba siurblyje yra
oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos
prijungta pagal techniniy duomeny skyriuje
pateiktus duomenis. LeidZiama naudoti ne
mazesnio kaip 1/2" arba @ 13 mm skersmens
vandens zarnas

Uzsikim$es vandens filtras

I$valykite vandens filtrg

Suspausta arba uZlenkta vandens
Zarna

I8tiesinkite vandens Zarna

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio Zarnos ilginamaja dalj,
vandens zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Nuoroda: tam tikri papildomi
antgaliai salygoja zemesnj slégj

Susidévéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purskimo antgalj

Susidévéjes paleidimo ir
sustabdymo voztuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas
arba néra darbinio slégio

Neprijungta prie vandens tiekimo
Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo $altinio

Uzsikimses filtras

I$valykite filtrg

Uzsikim3es purskimo antgalis

I8valykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys

Nesandarus siurblys arba purskimo

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

pradeda veikti savaime pistoletas

skyriy

Prietaisas nesandarus Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidZiami; esant
didesniems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo skyriy

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti is
tinklo kistuka ir atjungti vandens tiekimo jungti.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros

darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso

pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy junggiy ir susidévéjusiy ar

paZeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite butinus

techninés priezidros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, prietaisas

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose Bosch

prietaisy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome

batinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.

Baigus darba. Sandeliavimas
I$junkite jjungimo-isjungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,
kad iStustintuméte auksto slégio Zarna.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite $velniu
Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir
poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus nevarumus, ypa¢ nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visa
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite
paleidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
Jsitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti.
Nesulenkite auksto slégio Zarnos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-do-it.com

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.

Bosch Power Tools
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Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas

Auksto slégio plovimojrenginys, papildoma jranga ir pakuotés

turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

F016181056](18.2.15) Bosch Power Tools
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